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Wskazowki bezpieczenstwa

0golne wskazowki bezpieczenistwa dotyczace
pracy z elektronarzedziami

4] OSTRZEiENIE Nalezy zapoznac sie ze wszystkimi

ostrzezeniami i wskazowkami do-
tyczacymi bezpieczeristwa uzytkowania oraz ilustracjami
i danymi technicznymi, dostarczonymi wraz z niniejszym
elektronarzedziem. Nieprzestrzeganie ponizszych wskazo-
wek moze stac sie przyczyna porazenia pradem elektrycz-
nym, pozaru i/lub powaznych obrazen ciata.
Nalezy zachowa¢ wszystkie przepisy i wskazéwki bezpie-
czenstwa dla dalszego zastosowania.
Pojecie "elektronarzedzie" odnosi sie do elektronarzedzi za-
silanych energia elektryczna z sieci (z przewodem zasilaja-
cym) i do elektronarzedzi zasilanych akumulatorami
(bez przewodu zasilajacego).

Bezpieczenstwo w miejscu pracy

» Miejsce pracy nalezy utrzymywac w czystosci i zapew-
ni¢ dobre o$wietlenie. Nieporzadek i brak wiasciwego
odwietlenia sprzyjaja wypadkom.

» Elektronarzedzi nie nalezy uzywac w srodowiskach za-
grozonym wybuchem, np. w poblizu fatwopalnych cie-
czy, gazow lub pytéw. Podczas pracy elektronarzedziem
wytwarzaja sie iskry, ktdre moga spowodowac zapton py-
tow lub opardéw.

» Podczas uzytkowania urzadzenia nalezy zwracic uwa-
ge na to, aby dzieci i inne osoby postronne znajdowaty
sie w bezpiecznej odlegtosci. Czynnikirozpraszajace
moga spowodowac utrate panowania nad elektronarze-
dziem.

Bezpieczenstwo elektryczne

» Wtyczki elektronarzedzi musza pasowac do gniazd.
Nie wolno w zadnej sytuacji i w zaden sposob modyfi-
kowac wtyczek. Podczas pracy elektronarzedziami z
uziemieniem ochronnym nie wolno stosowac zadnych
wtykow adaptacyjnych. Oryginalne wtyczki i pasujace
do nich gniazda sieciowe zmniejszaja ryzyko porazenia
pradem.

» Nalezy unika¢ kontaktu z uziemionymi elementami lub
zwartymi z masa, takimi jak rury, grzejniki, kuchenki
ilodéwki. Uziemienie ciata zwigksza ryzyko porazenia
pradem elektrycznym.

» Elektronarzedzi nie wolno narazac¢ na kontakt z desz-
czem ani wilgocia. Przedostanie si¢ wody do wnetrza
obudowy zwigksza ryzyko porazenia pradem elektrycz-
nym.

» Nie uzywac przewodu zasilajacego do innych celow.
Nie wolno uzywac przewodu do przenoszenia ani prze-
suwania elektronarzedzia; nie wolno tez wyjmowac
wtyczki z gniazda, pociagajac za przewdd. Przewod
nalezy chronic przed wysokimi temperaturami, nalezy
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go trzymac z dala od oleju, ostrych krawedzi i rucho-
mych czesci urzadzenia. Uszkodzone lub splatane prze-
wody zwiekszaja ryzyko porazenia pradem elektrycznym.

» Uzywajac elektronarzedzia na Swiezym powietrzu, na-
lezy upewnic sie, ze przedtuzacz jest przeznaczony do
pracy na zewnatrz. Uzycie przedtuzacza przeznaczone-
go do pracy na zewnatrz zmniejsza ryzyko porazenia pra-
dem elektrycznym.

» Jezeli nie ma innej mozliwosci, niz uzycie elektrona-
rzedzia w wilgotnym otoczeniu, nalezy podtaczy¢ je do
zrédta zasilania wyposazonego w wytacznik ochronny
réznicowopradowy. Zastosowanie wytacznika ochron-
nego réznicowopradowego zmniejsza ryzyko porazenia
pradem elektrycznym.

Bezpieczenstwo osob

» Podczas pracy z elektronarzedziem nalezy zachowac
czujnos¢, kazda czynnos¢ wykonywac ostroznie i z
rozwaga. Nie przystepowac do pracy elektronarze-
dziem w stanie zmeczenia lub bedac pod wptywem
narkotykow, alkoholu lub lekow. Chwila nieuwagi pod-
czas pracy moze grozi¢ bardzo powaznymi obrazeniami
ciata.

» Stosowac srodki ochrony osobistej. Nalezy zawsze
nosi¢ okulary ochronne. Srodki ochrony osobistej, np.
maska przeciwpytowa, antyposlizgowe obuwie, kask
ochronny czy ochraniacze na uszy, w okreslonych warun-
kach pracy obnizaja ryzyko obrazen ciata.

» Nalezy unika¢ niezamierzonego uruchomienia narze-
dzia. Przed podtaczeniem elektronarzedzia do zrodta
zasilania i/lub podtaczeniem akumulatora, podniesie-
niem albo transportem urzadzenia, nalezy upewnic
sie, ze wlacznik elektronarzedzia znajduje sie w pozy-
cji wylaczonej. Przenoszenie elektronarzedzia z palcem
opartym na wiaczniku/wytgczniku lub wtozenie do gniaz-
da sieciowego wtyczki wiaczonego narzedzia, moze staé
sie przyczyng wypadkdw.

» Przed wiaczeniem elektronarzedzia nalezy usuna¢
wszystkie narzedzia nastawcze i klucze maszynowe.
Narzedzia lub klucze, pozostawione w ruchomych cze-
$ciach urzadzenia, moga spowodowac obrazenia ciata.

» Nalezy unikac nienaturalnych pozycji przy pracy. Na-
lezy dbac¢ o stabilng pozycje przy pracy i zachowanie
rownowagi. Dzieki temu mozna bedzie fatwiej zapano-
wac nad elektronarzedziem w nieprzewidzianych sytu-
acjach.

» Nalezy nosi¢ odpowiednia odziez. Nie nalezy nosi¢
luznej odziezy ani bizuterii. Wlosy i odziez nalezy trzy-
mac z dala od ruchomych czesci. Luzna odziez, bizuteria
lub dtugie wtosy moga zosta¢ pochwycone przez ruchome
czesci.

» Jezeli producent przewidziat mozliwos¢ podtaczenia
odkurzacza lub systemu odsysania pytu, nalezy upew-
ni¢ sie, Ze sa one podtaczone i sa prawidtowo stosowa-
ne. Uzycie urzadzenia odsysajacego pyt moze zmniejszy¢
zagrozenie zdrowia pytami.
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» Nie wolno dopuscic, aby rutyna, nabyta w wyniku cze-

stej pracy elektronarzedziem, zastapita Sciste prze-
strzeganie zasad bezpieczenstwa. Brak ostroznosci i
rozwagi podczas obstugi elektronarzedzia moze w utamku
spowodowac cigzkie obrazenia.

Obstuga i konserwacja elektronarzedzi
» Nie nalezy przeciazac elektronarzedzia. Nalezy do-

>

bra¢ odpowiednie elektronarzedzie do wykonywanej
czynnosci. Odpowiednio dobrane elektronarzedzie wy-
kona prace lepiej i bezpieczniej, z predkoscia, do jakiej
jest przystosowane.

Nie nalezy uzywac elektronarzedzia z uszkodzonym
wiacznikiem/wytacznikiem. Elektronarzedzie, ktérym
nie mozna sterowac za pomoca wtacznika/wytacznika,
stwarza zagrozenie i musi zosta¢ naprawione.

Przed rozpoczeciem jakichkolwiek prac nastawczych,
przed wymiana osprzetu lub przed odtozeniem elek-

tronarzedzia nalezy wyjac wtyczke z gniazda sieciowe-

go i/lub usuna¢ akumulator. Ten $rodek ostroznosci
ogranicza ryzyko niezamierzonego uruchomienia elektro-
narzedzia.

Nieuzywane elektronarzedzia nalezy przechowywac w
miejscu niedostepnym dla dzieci. Nie nalezy udostep-
nia¢ narzedzia osobom, ktére nie sa z nim obeznane
lub nie zapoznaly sig z niniejsza instrukcja. Elektrona-
rzedzia w rekach nieprzeszkolonego uzytkownika sg nie-
bezpieczne.

Elektronarzedzia i osprzet nalezy utrzymywac w nie-
nagannym stanie technicznym. Nalezy kontrolowac,
czy ruchome czesci urzadzenia prawidtowo funkcjonu-
jainie sa zablokowane, czy nie doszto do uszkodzenia
niektorych czesci oraz czy nie wystepuja inne okolicz-
nosci, ktére moga mie¢ wptyw na prawidtowe dziata-
nie elektronarzedzia. Uszkodzone czesci nalezy na-
prawi¢ przed uzyciem elektronarzedzia. Wiele wypad-
kow spowodowanych jest niewtasciwg konserwacja elek-
tronarzedzi.

Nalezy stale dbac o czystos¢ narzedzi skrawajacych i
regularnie je ostrzy¢. Starannie konserwowane, ostre
narzedzia skrawajace rzadziej sie blokuja i sa tatwiejsze w
obstudze.

Elektronarzedzi, osprzetu, narzedzi roboczych itp. na-
lezy uzywac zgodnie z ich instrukcjami oraz uwzgled-
nia¢ warunki i rodzaj wykonywanej pracy. Wykorzysty-
wanie elektronarzedzi do celéw niezgodnych z ich prze-
znaczeniem jest niebezpieczne.

Uchwyty i powierzchnie chwytowe powinny by¢ za-
wsze suche, czyste i niezabrudzone olejem ani sma-
rem. Sliskie uchwyty i powierzchnie chwytowe nie po-
zwalaja na bezpieczne trzymanie narzedzia i kontrole nad
nim w nieoczekiwanych sytuacjach.

Serwis

>

Prace serwisowe przy elektronarzedziu moga by¢ wy-
konywane wytacznie przez wykwalifikowany personel
i przy uzyciu oryginalnych czesci zamiennych. W ten

sposob zagwarantowana jest bezpieczna eksploatacja
elektronarzedzia.

Wskazowki dotyczace bezpieczenstwa pracy z
wyrzynarkami

» Podczas wykonywania prac, przy ktorych narzedzie
skrawajace mogtoby natrafi¢ na ukryte przewody
elektryczne lub na wtasny przewdd zasilajacy, elektro-
narzedzie nalezy trzymac wytacznie za izolowane po-
wierzchnie. Kontakt z przewodem elektrycznym pod na-
pieciem moze spowodowac przekazanie napiecia na nie-
izolowane czesci metalowe elektronarzedzia, grozac po-
razeniem pradem elektrycznym.

» Nalezy zastosowac zaciski lub inne podobne narze-
dzia, aby zabezpieczy¢ i unieruchomic obrabiany ele-
ment na stabilnym podtozu. Trzymanie obrabianego ele-
mentu w reku lub podpieranie go ciatem nie zapewnia od-
powiedniej stabilnosci i moze prowadzi¢ do utraty kontro-
li nad nim.

» Rece nalezy trzymac z dala od zakresu dziatania pilar-
ki. Nie wktadac rak pod obrabiany element. Przy kon-
takcie z brzeszczotem istnieje niebezpieczeristwo zranie-
nia sie.

» Przed przytozeniem elektronarzedzia do przedmiotu
obrabianego, nalezy je uruchomic. W przeciwnym wy-
padku narzedzie robocze moze zablokowac sie w obrabia-
nym materiale i spowodowac odrzut.

» Nalezy zwréci¢ uwage, by podczas ciecia stopa bez-
piecznie przylegata do obrabianego przedmiotu.
Skrzywiony brzeszczot moze sie ztamac lub doprowadzi¢
do odrzutu.

» Po zakonczeniu pracy elektronarzedzie nalezy wyta-
czy¢. Brzeszczot mozna wyjac z obrabianego materia-
tu dopiero wtedy, gdy catkowicie sie on zatrzyma.
Mozna w ten sposdb unikna¢ odrzutu i bezpiecznie odto-
2y¢ elektronarzedzie.

» Przed odtozeniem elektronarzedzia nalezy poczekac,
az znajdzie sie ono w bezruchu. Narzedzie robocze mo-
ze sie zablokowac i doprowadzi¢ do utraty kontroli nad
elektronarzedziem.

» Nalezy stosowac wytacznie brzeszczoty nieuszkodzo-
ne i znajdujace sie w nienagannym stanie. Wygiete lub
nieostre brzeszczoty moga sie ztamac, mie¢ negatywny
wptyw na linie ciecia, a takze spowodowac odrzut.

» Nie wolno wyhamowywac brzeszczotu poprzez wywie-
ranie bocznego nacisku. Brzeszczot moze ulec uszko-
dzeniu, ztamaniu lub spowodowac odrzut.

» Nalezy uzywac odpowiednich detektoréw w celu zlo-
kalizowania instalacji lub zwrdcic si¢ o pomoc do lo-
kalnego dostawcy ustugi. Kontakt z przewodami znajdu-
jacymi sie pod napieciem moze doprowadzi¢ do powsta-
nia pozaru lub porazenia elektrycznego. Uszkodzenie
przewodu gazowego moze doprowadzi¢ do wybuchu.
Whikniecie do przewodu wodociagowego powoduje szko-
dy rzeczowe lub moze spowodowac porazenie elektrycz-
ne.
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Opis urzadzeniai jego zastosowania

Nalezy przeczyta¢ wszystkie wskazowki do-
tyczace bezpieczenstwa i zalecenia. Nie-
przestrzeganie wskazoéwek dotyczacych bez-
pieczenstwa i zalecen moze doprowadzi¢ do
porazenia pradem elektrycznym, pozaru i/lub
powaznych obrazen ciafa.
Prosze zwréci¢ uwage na rysunki zamieszczone na poczatku
instrukcji obstugi.

Uzycie zgodne z przeznaczeniem

Urzadzenie przeznaczone jest do wykonywania na statym
podtozu cig¢ i wykrojéw w drewnie, tworzywach sztucznych,
metalu, ptytach ceramicznych i gumie. Jest odpowiednie do
wykonywanie cie¢ w linii prostej i krzywej, pod katem do
45°, Nalezy wzig¢ pod uwage zalecenia dotyczace brzeszczo-
tow.

Przedstawione graficznie komponenty

Numeracja przedstawionych graficznie komponentéw odno-
si sie do schematu elektronarzedzia na stronach graficznych.

(1) Blokada wiacznika/wytacznika

Polski| 7

(4) Krociec odsysajacy

(5) Stopka

(6) Wiacznik funkcji nadmuchu powietrza
(7) Rolka prowadzaca

(8) Brzeszczot”

(9) Okienko (wziernik) do kontroli linii ciecia
Cut Control"

(10) Stopka do kontroli linii ciecia Cut Control”
(11) Zabezpieczenie przed dotykiem

(12) Rekojes¢ (izolowane powierzchnie rekojesci)
(13) Uchwyt brzeszczotu

(14) Ostona przeciwodpryskowa®

(15) Uchwyt na osprzet

(16) Zamocowanie rolki prowadzacej

(17) Sruba

(18) Skala kata ukosu

(19) Znacznik ciecia 0°

(20) Znacznik cigcia 45°

A) Osprzet ukazany na rysunkach lub opisany w instrukcji uzyt-
kowania nie wchodzi w standardowy zakres dostawy. Kom-

(2) Wiacznik/wytacznk R w masnym batalog oo EC MO
(3) Waz odsysajacy”
Dane techniczne
Wyrzynarka PST 65 PST 650 PST670
Numer katalogowy 3603CA07.. 3603CAO07.. 3603CA07..
Kontrola linii cigcia Cut Control ° ° °
Moc nominalna W 500 500 500
Predkos¢ skokowa bez obcigzenia n, min™! 3100 3100 3100
Skok mm 20 20 20
Maks. gtebokos¢ ciecia
- wdrewnie mm 65 65 67
- waluminium mm 10 10 10
- wstali (weglowej) mm 4 4 4
Kat ciecia (w lewo/w prawo) maks. ° 45 45 45
Waga zgodnie z EPTA-Procedure 01:2014 kg 1,6 1,6 1,6
Klasa ochrony =T =] =W

Dane obowigzuja dla napiecia znamionowego [U] 230 V. Przy napieciach odbiegajacych od powyzszego i w przypadku specjal-
nych wersji produktu sprzedawanych w niektorych krajach dane te moga sie réznic.

Informacje o emisji hatasu i drgan

Wartosci pomiarowe emisji hatasu zostaty okreslone zgodnie
zEN 62841-2-11.

Okreslony wg skali A poziom hatasu emitowanego przez
urzadzenie wynosi standardowo: poziom cinienia akustycz-
nego 88 dB(A); poziom mocy akustycznej 99 dB(A). Nie-
pewnos¢ pomiaru K = 5 dB.

Stosowac srodki ochrony stuchu!

Wartosci taczne drgan a, (suma wektorowa z trzech kierun-
kow) i niepewnos¢ pomiaru K oznaczone zgodnie z

EN 62841-2-11:

ciecie ptyty widrowej brzeszczotem T144D:

= 10m/s*, K =3 m/s’,

ciecie blachy metalowej brzeszczotem T118A:

ay = 11 m/s’, K =3 m/s’.
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Podany w niniejszej instrukcji poziom drgan i poziom emisji
hatasu zostaty zmierzone zgodnie ze znormalizowang proce-
dura pomiarowa i moga zostac uzyte do poréwnywania elek-
tronarzedzi. Mozna ich takze uzy¢ do wstepnej oceny pozio-
mu drgan i poziomu emisji hatasu.

Podany poziom drgan i poziom emisji hatasu jest reprezenta-

tywny dla podstawowych zastosowan elektronarzedzia. Je-
zeli elektronarzedzie uzyte zostanie do innych zastosowan
lub z innymi narzedziami roboczymi, a takze jesli nie bedzie
wiasciwie konserwowane, poziom drgan i poziom emisji ha-
fasu moga rézni¢ sie od podanych wartosci. Podane powyzej
przyczyny moga spowodowac podwyzszenie poziomu drgan
i poziomu emisji hatasu w czasie pracy.

Aby dokfadnie oceni¢ poziom drgan i poziom emisji hatasu,
nalezy wzig¢ pod uwage takze okresy, gdy urzadzenie jest
wytaczone lub gdy jest ono wprawdzie wigczone, ale nie jest
uzywane do pracy. Podane powyzej przyczyny moga spowo-
dowac obnizenie poziomu drgan i poziomu emisji hatasu w
czasie pracy.

Nalezy wprowadzi¢ dodatkowe $rodki bezpieczenistwa, ma-

jace na celu ochrone osoby obstugujacej przed skutkami eks-

pozycji na drgania, np.: konserwacja elektronarzedzia i na-
rzedzi roboczych, zapewnienie odpowiedniej temperatury,
aby nie dopusci¢ do wyziebienia rak, wasciwa organizacja
czynnos$ci wykonywanych podczas pracy.

Montaz

» Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac przy
elektronarzedziu nalezy wyjac wtyczke z gniazda.

Zaktadanie/wymiana brzeszczotu

» Podczas montazu i wymiany narzedzia roboczego na-
lezy uzywac rekawic ochronnych. Narzedzia robocze sa
bardzo ostre, a przy dtuzszym uzytkowaniu moga roz-
grzac sie do wysokich temperatur.

Wyhér brzeszczotu

Lista zalecanych brzeszczotéw znajduje sie na koricu niniej-
szej instrukcji obstugi. Nalezy stosowac wytacznie brzesz-
czoty z chwytem typu T lub brzeszczoty uniwersalne z chwy-
tem typu U 1/4". Brzeszczot nie powinien by¢ dtuzszy niz
wymaga tego zaplanowane cigcie.

Do ciec¢ o bardzo matych promieniach krzywizn nalezy stoso-
wac waski brzeszczot.

Zaktadanie brzeszczotu (zob. rys. A und E)

» Nalezy oczysci¢ chwyt brzeszczotu przed jego zamo-
cowaniem. Zabrudzony chwyt nie daje sie bezpiecznie
zamocowac.

Przesuna¢ uchwyt brzeszczotu (13) do gory, w kierunku

oznaczonym strzatka. Wsunac brzeszczot (8), zebami w kie-

runku ciecia, w uchwyt brzeszczotu, az do oporu.

Podczas mocowania brzeszczotu nalezy zwrocic uwage, aby

jego grzbiet znalazt sie w rowku rolki prowadzacej (7).

Precyzyjne ciecia sa mozliwe tylko wtedy, gdy rolka prowa-

dzaca (7) mocno, ale nie za mocno przylega do grzbietu

brzeszczotu (rolka prowadzaca nie powinna wyginac brzesz-

czotu (8)). W razie potrzeby nalezy poluzowac $rube (17)

i przesuna¢ uchwyt (16) rolki prowadzacej, w taki sposob,

by rolka prowadzaca $cisle przylegata do grzbietu brzeszczo-

tu. Dokrecic¢ ponownie $rube (17).

» Nalezy skontrolowac, czy brzeszczot jest dobrze osa-
dzony. Niewtasciwie zamocowany brzeszczot moze wy-
pas¢ i spowodowac obrazenia.

Wyjmowanie brzeszczotu (zob. rys. B)

Przesunac uchwyt brzeszczotu (13) do gory, w kierunku
oznaczonym strzatka i wyjaé brzeszczot (8).

Jezeli brzeszczot nie daje sie wyjac, nalezy nacisnac uchwyt
brzeszczotu (13), przesuwajac go lekko do przodu (maks. o
2 mm).

Ostona przeciwodpryskowa (zob. rys. C)

Ostona przeciwodpryskowa (14) (osprzet) zapobiega wy-
szczerbianiu krawedzi podczas ciecia drewna. Ostone prze-
ciwodpryskowa mozna stosowac tylko w przypadku niekto-
rych rodzajéw brzeszczotéw i tylko podczas ciecia prostopa-
dtego (kat ciecia 0°). Podczas cigcia z wykorzystaniem osto-
ny przeciwodpryskowej nie mozna przestawic stopy (5) do
tytu, aby fatwiej cigé blisko krawedzi.

Ostone przeciwodpryskowa (14) nalezy wsuna¢ od dotu w
stope (5) (wyztobieniem do gory, tak jak to pokazano na ry-
sunku).

Kontrola linii ciecia Cut Control

Kontrola linii ciecia Cut Control umozliwia precyzyjne pro-
wadzenie elektronarzedzia wzdtuz zaznaczonej na obrabia-
nym elemencie linii ciecia. W sktad zestawu Cut Control
wchodzi okienko (wziernik) (9) ze znacznikami linii ciecia i
stopka (10) do zamocowania na elektronarzedziu.

Mocowanie zestawu Cut Control do stopy (zob. rys. D)
Zamocowac okienko (wziernik) kontroli linii ciecia Cut Con-
trol (9) w uchwytach na stopce (10). Nastepnie lekko sci-
snac stopke i wsunac¢ do uchwytu na osprzet (15) stopy (5)
az do zablokowania w zapadce.

Odsysanie pytow/wiorow

Pyty niektorych materiatéw, na przyktad powtok malarskich

z zawartoscia otowiu, niektorych gatunkéw drewna, minera-

tow lub niektdrych rodzajéw metalu, mogg stanowic zagroze-

nie dla zdrowia. Bezposredni kontakt fizyczny z pytami lub
przedostanie sig ich do ptuc moze wywotac reakcje alergicz-
ne i/lub choroby uktadu oddechowego operatora lub 0sob
znajdujacych sie w poblizu.

Niektore rodzaje pytdw, np. debiny lub buczyny uwazane sa

za rakotworcze, szczegdlnie w potaczeniu z substancjami do

obrobki drewna (chromiany, impregnaty do drewna). Mate-
riaty, zawierajace azbest moga byc¢ obrabiane jedynie przez
odpowiednio przeszkolony personel.

- Oilejest to mozliwe, nalezy zawsze stosowac system od-
sysania pytu, dostosowany do rodzaju obrabianego mate-
riatu.

- Nalezy zawsze dbac¢ o dobra wentylacje stanowiska pracy.
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- Zaleca sie noszenie maski przeciwpytowej z pochtania-
czem klasy P2.

Nalezy przestrzega¢ aktualnie obowigzujacych w danym kra-

ju przepiséw, regulujacych zasady obrdbki réznego rodzaju

materiatow.

» Nalezy unika¢ gromadzenia sie pytu na stanowisku
pracy. Pyty moga sie z tatwoscia zapalié.

Podtaczenie systemu odsysania pytu

Zatozy¢ waz odsysajacy (3) (osprzet) na krdciec odsysajacy

(4). Potaczy¢ waz odsysajacy (3) z odkurzaczem (osprzet).

Zestawienie odkurzaczy, ktére mozna podtaczy¢ do elektro-

narzedzia, znajduje sie na koncu niniejszej instrukcji obstugi.

Aby osiagna¢ optymalny efekt odsysania pytu nalezy w miare

mozliwosci zastosowac ostone przeciwodpryskowg (14).

Po podtaczeniu systemu odsysania pytu nalezy wytaczy¢

funkcje nadmuchu powietrza (zob. ,Funkcja nadmuchu po-

wietrza“, Strona 9).

Odkurzacz musi by¢ dostosowany do rodzaju obrabianego

materiatu.

Do odsysania szczeg6lnie niebezpiecznych dla zdrowia py-
tow rakotworczych nalezy uzywac odkurzacza specjalnego.

Praca

Tryby pracy

» Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac przy
elektronarzedziu nalezy wyjac wtyczke z gniazda.

Ustawianie kata cigcia (zob. rys. E-F)

Aby cig¢ pod katem, nalezy pochyli¢ stope (5) w prawo lub

lewo w zakresie do 45°.

Ostona przeciwodpryskowa (14) nie moze byc stosowana

do cie¢ pod katem.

- Zatozy¢ brzeszczot (8).

- Zdjac ostone przeciwodpryskowa (14).

- Poluzowac $rube (17) i lekko przesunac stope (5) w kie-
runku kréc¢ca odsysajacego (4).

- W celu ustawienia precyzyjnego kata ciecia stopa posiada
wgtebienia blokujace przy 0°,22,5° oraz 45°. Przechyli¢
stope (5) zgodnie ze skalg (18) do wybranej pozyciji. W
celu ustawienia innych warto$ci potozen katowych nalezy
wykorzystac katomierz.

- Nastepnie przesunac stope (5) do oporu w kierunku
brzeszczotu (8).

- Uchwyt (16) przesung¢ w taki sposob, aby rolka prowa-
dzaca (7) przylegata do grzbietu brzeszczotu. Precyzyjne
ciecia mozliwe sa tylko wtedy, gdy rolka prowadzaca
przylega $cisle do grzbietu brzeszczotu.

- Dokreci¢ ponownie $rube (17).

Polski|9

Kontrola linii ciecia przy cieciach pod katem

¥

(19) (9 (10) (5) (20 (18)

Dla utatwienia kontroli linii ciecia na okienku (wzierniku)
Cut Control (9) znajduje sie znacznik ciecia 0° (19) oraz po
jednym znaczniku ciecia 45° (20) dla cie¢ po prawej lub po
lewej stronie pod katem 45° zgodnie ze skala (18).
Znacznik ciecia dla cie¢ pod katem od 0° do 45° mozna uzy-
ska¢ proporcjonalnie. Mozna go dodatkowo zaznaczy¢ na
okienku (wzierniku) Cut Control (9) za pomocg zmywalnego
markera, a potem w tatwy sposéb usunac.

W przypadku cieé precyzyjnych nalezy uprzednio wykonac
ciecie prébne.

Przestawianie stopy (zob. rys. E)

Do ciecia blisko krawedzi mozna przestawic stope (5) do ty-
tu.

Zatozy¢ brzeszczot (8).

Poluzowac $rube (17) i przesunaé stope (5) az do oporu w
kierunku krocca odsysajacego (4).

Uchwyt (16) przesunac w taki sposob, aby rolka prowadza-
ca (7) przylegata do grzbietu brzeszczotu. Precyzyjne ciecia
mozliwe s tylko wtedy, gdy rolka prowadzaca przylega $ci-
$le do grzbietu brzeszczotu.

Dokreci¢ ponownie $rube (17).

Po przestawieniu stopy (5) mozliwe jest tylko ciecie prosto-
padte do powierzchni (kat 0°). Oprocz tego nie wolno stoso-
wac kontroli linii ciecia Cut Control ze stopka (10) oraz
ostona przeciwodpryskowg (14).

Funkcja nadmuchu powietrza

Dzigki funkcji nadmuchu powietrza, ktéra usuwa wiory, uzyt-
kownik moze przez caty czas obserwowa¢ linie ciecia.

| (882522 | Wiaczanie funkji nadmuchu: W przy-
> ;oogg%}'— padku prac zwigzanych ze znaczng emi-
&‘7 Al O o
‘/@g@ sja pytu i wiéréw, np. podczas obrébki
N W%%?’ drewna, tworzyw sztucznychitp., nale-
\ 7y przesuna¢ wiacznik (6) w kierunku
_4 krdc¢ca odsysajacego.
\333336/ Wytaczanie funkcji nadmuchu: W przy-
&‘oo%%}i padku obrdbki metalu oraz pracy z pod-
nu 0\

26\ | faczonym systemem odsysania pytu na-
& 8’7°‘3?’ lezy przesuna¢ wiacznik (6) w kierunku
\ ®

brzeszczotu.

Uruchamianie

» Nalezy zwrdci¢ uwage na napiecie sieciowe! Napiecie
zrodta pradu musi zgadzac sie z danymi na tabliczce
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10| Polski

znamionowej elektronarzedzia. Elektronarzedzia
przeznaczone do pracy pod napieciem 230 V mozna
przytaczac rowniez do sieci 220 V.

Wiaczanie/wytaczanie

» Nalezy upewnic sie, ze mozliwa jest obstuga wiaczni-
ka/wytacznika bez zdejmowania dioni z rekojesci.

Aby wiaczy¢ elektronarzedzie, nalezy nacisnac wiacznik/wy-

tacznik (2).

Aby zablokowac wtacznik/wytacznik (2), nalezy po weisnie-

ciu przesunaé blokade (1) w prawo lub lewo.

Aby wytaczy¢ elektronarzedzie, nalezy zwolni¢ wigcznik/wy-

tacznik (2). Jezeli wiacznik/wytacznik (2) byt zablokowany,

nalezy najpierw go nacisna¢, a nastepnie zwolnié.

Wskazowki dotyczace pracy

» Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac przy
elektronarzedziu nalezy wyjac wtyczke z gniazda.

» W razie zablokowania si¢ brzeszczotu nalezy natych-
miast wytaczy¢ elektronarzedzie.

» Przy obrabianiu matych lub cienkich przedmiotow na-
lezy uzywac zawsze stabilnego podtoza lub stotu pilar-
skiego (Bosch PLS 300).

Nalezy cig¢ z umiarkowanym dociskiem, aby osiagna¢ wyso-

ka jakos¢ linii ciecia.

W efekcie wykonywania cie¢ wzdtuznych po linii prostej w

grubym drewnie (>40 mm) mozliwe jest uzyskanie nieréw-

nej linii ciecia. W takim przypadku do cie¢ precyzyjnych zale-
ca sie stosowanie pilarki tarczowej firmy Bosch.

Ciecie wgtebne (zob. rys. G)

» Cigcia wgtebne moga by¢ wykonywane wytacznie w
miekkich materiatach, takich jak drewno, ptyta gipso-
wo-kartonowa itp.!

Do ciecia wgtebnego nalezy uzywac tylko krétkich brzeszczo-

tow. Ciecie wgtebne jest mozliwe tylko przy zachowaniu kata
ciecia 0°.

Przytozy¢ elektronarzedzie przednig krawedzia stopy (5) do
obrabianego przedmiotu w taki sposob, aby brzeszczot (8)
nie dotykat obrabianego przedmiotu i wtaczy¢ elektronarze-
dzie. W przypadku elektronarzedzia z regulacja predkosci
skokowej nalezy nastawic je na maksymalng predko$¢. Moc-
no docisnac elektronarzedzie do obrabianego elementu i po-
woli zagtebi¢ brzeszczot w obrabianym elemencie.

Po tym, jak stopa (5) oprze sie cata powierzchnig na obra-
bianym materiale, mozna cia¢ dalej wzdtuz zaplanowanej li-
nii ciecia.

Chtodziwo i smar

Ze wzgledu na nagrzewanie sie materiatu nalezy przy cieciu
metali nanosic¢ wzdtuz linii cigcia $rodki chtodzaco-smaruja-
ce.

Konserwacja i serwis

Konserwacja i czyszczenie

» Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac przy
elektronarzedziu nalezy wyjac wtyczke z gniazda.

» Utrzymywanie urzadzenia i szczelin wentylacyjnych w
czystosci gwarantuje prawidtowa i bezpieczna prace.

Jezeli konieczna okaze sie wymiana przewodu przytaczenio-

wego, nalezy zleci¢ ja firmie Bosch lub autoryzowanemu ser-

wisowi elektronarzedzi Bosch, co pozwoli unikna¢ ryzyka za-
grozenia bezpieczenstwa.

Nalezy regularnie czysci¢ uchwyt brzeszczotu. W tym celu

nalezy wyjac brzeszczot z elektronarzedzia i lekko postukac

elektronarzedziem o réwna powierzchnie.

Silne zanieczyszczenie elektronarzedzia moze doprowadzi¢

do zaktdcen w dziataniu. Dlatego materiaty silnie pylace nie

powinny by¢ ciete od dotu oraz narzedziem trzymanym nad
gtowa osoby obstugujace;.

» W ekstremalnych warunkach pracy nalezy w miare
mozliwosci zawsze korzystac z systemu odsysania py-
tu. Nalezy tez czesto przedmuchiwaé otwory wentyla-
cyjne i stosowac wytacznik ochronny roznicowoprado-
wy. Podczas obrdébki metali moze doj$¢ do osadzenia sie
wewnatrz elektronarzedzia pytu metalicznego, mogacego
przewodzi¢ prad. Moze to mie¢ niekorzystny wptyw na
izolacje ochronna elektronarzedzia.

W przypadku zatkania wylotu wiéréw nalezy wytaczy¢ elek-

tronarzedzie, zdemontowac system odsysania pytu i usunac¢

zalegajacy pytiwiory.

Rolke prowadzaca (7) nalezy od czasu do czasu nasmarowac

jedna kropla oleju.

Nalezy regularnie kontrolowa¢ stan rolki prowadzacej (7). W

przypadku stwierdzenia zuzycia musi ona zosta¢ wymieniona

przez autoryzowany serwis firmy Bosch.

Obstuga klienta oraz doradztwo dotyczace
uzytkowania

Ze wszystkimi pytaniami, dotyczacymi naprawy i konserwa-
cji nabytego produktu oraz dostepu do czesci zamiennych,
prosimy zwracac sie do punktéw obstugi klienta. Rysunki
techniczne oraz informacje o czesciach zamiennych mozna
znalez¢ pod adresem: www.bosch-pt.com

Nasz zespdt doradztwa dotyczacego uzytkowania odpowie
na wszystkie pytania zwigzane z produktami firmy Bosch
orazich osprzetem.

Przy wszystkich zgtoszeniach oraz zaméwieniach czesci za-
miennych konieczne jest podanie 10-cyfrowego numeru ka-
talogowego, znajdujacego sie na tabliczce znamionowej pro-
duktu.

Polska

Robert Bosch Sp. z 0.0.

Serwis Elektronarzedzi

Ul. Jutrzenki 102/104

02-230 Warszawa

Na www.serwisbosch.com znajda Pafistwo wszystkie szcze-
g0ty dotyczace ustug serwisowych online.
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http://www.serwisbosch.com

Tel.: 22 7154450

Faks: 22 7154440

E-Mail: bsc@pl.bosch.com
www.bosch-pt.pl

Utylizacja odpadow
Elektronarzedzia, osprzet i opakowanie nalezy doprowadzi¢

do powtérnego przetworzenia zgodnie z obowigzujgcymi
przepisami ochrony Srodowiska.

X

Tylko dla krajow UE:

Zgodnie z dyrektywa Parlamentu Europejskiego i Rady
2012/19/UE w sprawie zuzytego sprzetu elektrycznego i
elektronicznego oraz jej transpozycja do prawa krajowego,
niezdatne do uzytku elektronarzedzia nalezy zbiera¢ osobno
i doprowadzi¢ do ponownego przetworzenia zgodnie z obo-
wiazujacymi przepisami ochrony $rodowiska.

Nie wolno wyrzucac elektronarzedzi razem z
odpadami z gospodarstwa domowego!

Cestina
Bezpecnostni upozornéni

Obecné bezpecnostni pokyny pro elektrické

naradi

4] VYSTRAHA  Prostudujte si vSechny
bezpeénostni vystrahy, pokyny,

ilustrace a specifikace k tomuto elektrickému naradi.

Nedodrzovani véech nize uvedenych pokyn(i mize mit za

nasledek traz elektrickym proudem, pozar a/nebo tézké

poranéni.

Vsechna varovna upozornéni a pokyny do budoucna

uschovejte.

V upozornénich pouzity pojem ,elektrické naradi“ se

vztahuje na elektrické naradi napajené ze sité (se sitovym

kabelem) a na elektrické naradi napajené akumulatorem

(bez sitového kabelu).

Bezpecnost pracovisté

» Udrzujte pracovisté v Cistoté a dobre osvétlené.
Neporadek nebo neosvétlené pracovisté mohou vést
k drazdm.

» S elektrickym nafadim nepracujte v prostredi
ohroZeném explozi, kde se nachazeji hoflavé kapaliny,
plyny nebo prach. Elektrické naradi vytvari jiskry, které
mohou prach nebo pary zapalit.

» Déti a jiné osoby udrzujte pfi pouziti elektrického
naradi v bezpecné vzdalenosti od pracovisté. Pri
rozptyleni mlzete ztratit kontrolu nad naradim.
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Elektricka bezpecnost

» Zastrcky elektrického naradi musi licovat se
zasuvkou. Zastréka nesmi byt zadnym zpisobem
upravena. S elektrickym naradim s ochrannym
uzemnénim nepouzivejte Zadné adaptérové zastrcky.
Neupravené zastrcky a odpovidajici zasuvky snizuji riziko
zasahu elektrickym proudem.

» Zabraiite kontaktu téla s uzemnénymi povrchy, jako
jsou napf. potrubi, topeni, sporaky a chladnicky. Je-li
vase télo uzemnéno, existuje zvySené riziko zasahu
elektrickym proudem.

» Chraiite elektrické naradi pred destém a vlhkem.
Vniknuti vody do elektrického naradi zvySuje nebezpeci
zasahu elektrickym proudem.

» Dbejte na ucel kabelu. NepouZivejte jej k noSeni
elektrického naradi nebo k vytazeni zastrcky ze
zasuvky. Udrzujte kabel v bezpecné vzdalenosti od
tepla, oleje, ostrych hran nebo pohyblivych dili.
Poskozené nebo spletené kabely zvysuiji riziko zasahu
elektrickym proudem.

» Pokud pracujete s elektrickym naradim venku,
pouZzijte pouze takové prodluzovaci kabely, které jsou
zpiisobilé i pro venkovni pouziti. PouZiti
prodluzovaciho kabelu, jeZ je vhodny pro pouziti venku,
snizuje riziko zasahu elektrickym proudem.

» Pokud se nelze vyhnout provozu elektrického naradi
ve vihkém prostredi, pouzijte proudovy chranic.
Pouziti proudového chranice snizuje riziko zasahu
elektrickym proudem.

Osobni bezpecnost

» Bud'te pozorni, davejte pozor na to, co délate
a pristupujte k praci s elektrickym naradim rozumné.
Nepouzivejte zadné elektrické naradi, pokud jste
unaveni nebo pod vlivem drog, alkoholu ¢i lékii.
Moment nepozornosti pfi pouziti elektrického naradi
mize vést k vaznym poranénim.

» Pouzivejte ochranné osobni pomiicky. Noste
ochranné bryle. Noseni osobnich ochrannych pomticek,
jako je maska proti prachu, bezpe¢nostni obuv
s protiskluzovou podrazkou, ochranna prilba nebo
sluchatka, podle aktualnich podminek, snizuje riziko
poranéni.

» Zabraiite neimysinému uvedeni do provozu.
Presvédcte se, Ze je elektrické naradi vypnuté, dfive
nez jej uchopite, ponesete i pfipojite na zdroj
napajeni a/nebo akumulator. Mate-li pi noSeni
elektrického naradi prst na spinaci, nebo pokud naradi
pripojite ke zdroji napajeni zapnuté, mize dojit k trazu.

» Nez elektrické naradi zapnete, odstraiite sefizovaci
nastroje nebo klice. Nachazi-li se v otacivém dilu
elektrického naradi néjaky nastroj nebo kli¢, mize dojit
k poranéni.

» Neprecenujte své sily. Zajistéte si bezpecny postoj
a udrzujte vidy rovnovahu. Tim miZzete elektrické
naradi v neoCekavanych situacich lépe kontrolovat.
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» Noste vhodny odév. Nenoste volny odév ani Sperky.
Vlasy a odév udrzujte v bezpecné vzdalenosti od
pohybujicich se dilii. Volny odév, $perky nebo dlouhé
vlasy mohou byt zachyceny pohybujicimi se dily.

» Lze-li namontovat odsavaci ¢i zachycujici pfipravky,
piesvédcte se, Ze jsou pFipojeny a spravné pouzity.
Qdsavani prachu mize snizit ohrozeni prachem.

» Dbejte na to, abyste pfi Castém pouzivani naradi
nebyli méné ostraziti a nezapominali na bezpecnostni
zasady. Nedbalé ovladani mize zplsobit tézké poranéni
za zlomek sekundy.

Svédomité zachazeni a pouzivani elektrického naradi

» Elektrické naradi nepretézujte. Pro svou praci
pouzijte k tomu urcené elektrické naradi. S vhodnym
elektrickym naradim budete pracovat v dané oblasti Iépe
abezpecnéji.

» Nepouzivejte elektrické naradi, jestliZe jej nelze
spinacem zapnout a vypnout. Elektrické naradi, které
nelze ovladat spinacem, je nebezpecné a musi se opravit.

» Nez provedete sefizeni elektrického naradi, vyménu
prislusenstvi nebo naradi odlozite, vytahnéte zastrcku
ze zasuvky a/nebo odstraiite odpojitelny akumulator.
Toto preventivni opatieni zabrani neiimysinému zapnuti
elektrického naradi.

» Uchovavejte nepouzivané elektrické naradi mimo
dosah déti. Nenechte naradi pouzivat osoby, které
s nim nejsou seznameny nebo necetly tyto pokyny.
Elektrické naradi je nebezpecné, je-li pouzivano
nezku$enymi osobami.

» Pecujte o elektrické naradi a prisluSenstvi svédomité.
Zkontrolujte, zda pohyblivé dily naradi bezvadné
funguji a nevzpficuji se, zda dily nejsou zlomené nebo
poskozené tak, Ze by ovliviiovaly funkce elektrické
naradi. PoSkozené dily nechte pred pouzitim
elektrického naradi opravit. Mnoho tirazi ma pricinu ve
Spatné udrzovaném elektrickém naradi.

» Rezné nastroje udrzujte ostré a gisté. Peclivé
oSetfované fezné nastroje s ostrymireznymi hranami se
méné vzpricuji a daji se snaze vést.

» Pouzivejte elektrické naradi, prislusenstvi, nastroje
apod. podle téchto pokynii. Respektujte pfitom
pracovni podminky a provadénou ¢innost. Pouziti
elektrického naradi pro jiné nez urcené pouziti miize vést
k nebezpecnym situacim.

» UdrZujte rukojeti a tichopové plochy suché, cisté a bez
oleje amaziva. Kluzké rukojeti a ichopové plochy
neumoznuji bezpe¢nou manipulaci a ovladani naradi
v neocekavanych situacich.

Servis

» Nechte své elektrické naradi opravit pouze
kvalifikovanym odbornym personalem a pouze
s originalnimi nahradnimi dily. Tim bude zajisténo, ze
bezpecnost elektrického naradi zlistane zachovana.

Bezpecnostni upozornéni pro kmitaci pily

» Provadite-li operaci, pfi které se miiZze obrabéci
prisluSenstvi dostat do kontaktu se skrytou
elektroinstalaci nebo vlastnim napajecim kabelem,
drzte elektrické naradi za izolované uchopovaci
plochy. Obrabéci prislusenstvi, které se dostane do
kontaktu s vodicem pod napétim, miize svymi
nechranénymi kovovymi castmi vést elektricky proud a
zplsobit Uraz obsluhy.

» Pro zajisténi a podporu obrobku na stabilni plose
pouzijte svorky nebo jiny prakticky zpisob. Drzite-li
obrobek rukou nebo opiréte o télo, je nestabilni a mize
vést ke ztraté kontroly.

» Méjte ruce v dostatecné vzdalenosti od oblasti fezani.
Nesahejte pod obrobek. Pfi kontaktu s pilovym listem
hrozi nebezpedi poranéni.

» Elektronaradi ved'te proti obrobku pouze zapnuté.
Jinak hrozi nebezpeci zpétného razu, pokud se nastroj
v obrobku vzprici.

» Dbejte na to, aby zakladni deska pfi fezani bezpecné
priléhala. Vzpriceny pilovy platek se miize zlomit nebo
vést ke zpétnému razu.

» Po ukonceni prace elektronaradi vypnéte a pilovy
platek vytahnéte z fezu az tehdy, kdyz se zastavi. Tim
zabranite zpétnému razu a elektronaradi mizete
bezpecné odlozit.

» Nez elektronaradi odlozZite, pockejte, dokud se
nezastavi. Nasazovaci nastroj se mize vzpricit a vést ke
ztraté kontroly nad elektronaradim.

» Pouzivejte pouze neposkozené pilové platky.
Deformované nebo tupé pilové platky mohou prasknout,
negativné ovliviiovat fez nebo zplisobit zpétny raz.

» Po vypnuti nebrzdéte pilovy platek bo¢nim
protitlakem. Pilovy platek se mlize poskodit, zlomit nebo
zpUsobit zpétny raz.

» Pouzijte vhodné detekéni pFistroje na vyhledani
skrytych rozvodnych vedeni nebo kontaktujte mistni
dodavatelskou spolecnost. Kontakt s elektrickym
vedenim mizZe vést k pozaru a zasahu elektrickym
proudem. Poskozeni vedeni plynu mize vést k vybuchu.
Proniknuti do vodovodniho potrubi zplisobi vécné Skody
nebo mize zpisobit zasah elektrickym proudem.

Popis vyrobku a vykonu

Prectéte si vSechna bezpecnostni
upozornéni a vSechny pokyny. NedodrZovani
bezpecnostnich upozornéni a pokyni mlize mit
za nasledek uraz elektrickym proudem, pozar
a/nebo tézka poranéni.

Ridte se obrazky v predni ¢asti navodu k obsluze.

Pouziti v souladu s uréenym ticelem

Naradi je ur¢ené k provadéni délicich rezli a vyrezl do dreva,

plastu, kovu, keramickych desek a gumy na pevném

podkladu. Je vhodné pro pfimé a obloukové fezy
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s pokosovym thlem az 45°. Rid'te se doporucenim ohledné
pilovych platka.

Zobrazené soucasti

Cislovani zobrazenych soucasti se vztahuje na zobrazeni
elektronaradi na strance s obrazky.

(1) Aretace vypinace

(2) Vypinac¢

(3) Odsavaci hadice®

(4) Odsavaci hrdlo

(5) Zakladni deska

(6) Spinac pripravku na ofukovani tfisek
(7) Vodici kolecko

(8) Pilovy platek"

Cestina| 13

(9) Priizor pro kontrolu vedeni fezu Cut Control”
(10) Patka pro kontrolu vedeni fezu Cut Control”
(11) Ochrana proti dotyku
(12) Rukojet (izolovana plocha rukojeti)

(13) Upinani pilového platku
(14) Chranié proti otfeptim”
(15) Upinani prislusenstvi
(16) Drzak vodiciho kolecka
(17) Sroub

(18) Stupnice pokosového thlu
(19) Vyznaceni fezu 0°

(20) Vyznacenifezu 45°

A) Zobrazené nebo popsané prislusenstvi nepatfi
k standardnimu obsahu dodavky. Kompletni pfislusenstvi
naleznete v naSem programu prislusenstvi.

Technické udaje

Pfimocara pila PST 65 PST 650 PST670
Objednaci ¢islo 3603 CAQ7.. 3603 CA07.. 3603CA07..
Kontrola vedeni fezu Cut Control ° ° °
Jmenovity prikon U 500 500 500
Pocet zdvihi na volnobéh n, min™ 3100 3100 3100
Zdvih mm 20 20 20
Max. hloubka fezu

- dodreva mm 65 65 67
- do hliniku mm 10 10 10
- do oceli (nelegované) mm 4 4 4
Uhel fezu (vlevo/vpravo) max. ° 45 45 45
Hmotnost podle EPTA-Procedure 01:2014 kg 1,6 1,6 1,6
Trida ochrany =V =W =W

Udaje plati pro jmenovité napéti [U] 230 V. U odlignych napéti a u specifickych provedeni pro pfisluéné zemé se mohou tyto

Gdaje lisit.
Informace o hluku a vibracich

Hodnoty hlu¢nosti zjisténé podle EN 62841-2-11.
Hladina hluku elektrického naradi stanovena za pouziti
vahového filtru A &ini typicky: hladina akustického tlaku
88 dB(A); hladina akustického vykonu 99 dB(A). Nejistota
K=5dB.

Noste chranice sluchu!

Celkové hodnoty vibraci a, (soucet vektor( tfi os)

a nejistota K zjisténé podleEN 62841-2-11:

fezani drevotriskové desky s pilovym platkem T144D:

g = 10m/s?, K = 3 m/s,

fezani kovového plechu s pilovym platkem T118A:

ayy =11 m/s’, K=3m/s’.

Urovei vibraci a troven hluku, které jsou uvedené v téchto
pokynech, byly zméreny pomoci normované méfici metody

alze je pouzit pro vzajemné porovnani elektronaradi. Hodi se
i pro predbézny odhad zatiZeni vibracemi a hlukem.
Uvedena Uroven vibraci a Groven hluku reprezentuje hlavni
pouziti elektronaradi. Pokud se ovsem bude elektronaradi
pouzivat pro jiné prace, s jinymi nastroji nebo

s nedostate¢nou Udrzbou, mdze se Uroven hluku a trover
vibraci li$it. To miiZe zatizeni vibracemi a hlukem po celou
pracovni dobu zretelné zvysit.

Pro presny odhad zatizeni vibracemi a hlukem by mély byt
zohlednény i doby, kdy je naradi vypnuté nebo bézi, ale ve
skuteénosti se nepouziva. To mize zatizeni vibracemi

a hlukem po celou pracovni dobu vyrazné snizit.

Stanovte dodatecna bezpecnostni opatreni k ochrané
obsluhy pred tcinky vibraci, jako je napf. ddrzba
elektronaradi a nastrojd, udrzovani teplych rukou,
organizace pracovnich proces(.
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Montaz

» Pied kazdou praci na elektronaradi vytahnéte
zastrcku ze zasuvky.

Nasazeni/vyména pilového platku

» Pri montazi nebo vyméné nastroje noste ochranné
rukavice. Nastroje jsou ostré a pfi delSim pouzivani se
mohou zahfivat.

Vybér pilového platku

Prehled doporucenych pilovych platk( naleznete na konci

tohoto navodu. Pouzivejte pouze pilové platky se stopkou

s jednim vystupkem (stopkou T) nebo se 1/4" univerzalni

stopkou (stopkou U). Pilovy platek by nemél byt delsi, nez je

pro dany fez nutné.

Pro rezani Uzkych krivek pouzivejte Uzké pilové platky.

Nasazeni pilového platku (viz obrazky A a E)

» Pied nasazenim pilového platku ocistéte stopku.
Znecisténou stopku nelze spolehlivé upevnit.

Posunte upinani pilového platku (13) ve sméru Sipky

nahoru. Zasurite pilovy platek (8), zuby po sméru fezu, az

nadoraz do upinani pilového platku.

Pfi nasazovani pilového platku dbejte na to, aby zadni hrana

pilového platku byla v drazce vodiciho kolecka (7).

Presné rezy jsou mozné pouze tehdy, kdyz vodici kolecko

(7) tésné, ale ne prilis pevné doseda k zadni strané pilového

platku (pilovy platek (8) se nesmi vodicim koleckem

zdeformovat). V pripadé potfeby povolte Sroub (17)

a posunte drzak (16) vodiciho kolecka tak, aby vodici

kolecko dosedalo tésné k zadni strané pilového platku.

Sroub (17) znovu utdhnéte.

» Zkontrolujte, zda je pilovy platek fadné upevnény.
Volny pilovy platek mize vypadnout a poranit vas.

Vyjmuti pilového platku (viz obrazek B)

Posunte upinani pilového platku (13) ve sméru Sipky nahoru
avyjméte pilovy platek (8).

Pokud pilovy platek pfi vyjimani uvazne, zatlacte upinani
pilového platku (13) mirné dopredu (max. 2 mm).

Chrani¢ proti otiepiim (viz obrazek C)

Chranic proti otfepm (14) (pfislusenstvi) mize zabranit
vytrhavani povrchu pri fezani dreva. Chranic proti otfepim
Ize pouzivat pouze u uréitych typ( pilovych platkd a pouze
pfi Ghlu fezu 0°. Zakladni deska (5) nesmi byt pri fezani

s chrani¢em proti otfepim presazena dozadu kvili fezani
blizko okraje.

Zatlacte chrani¢ proti otfepim (14) zespoda do zakladni
desky (5) (podle znazornéni na obrazku vyfezem nahoru).

Kontrola vedeni fezu Cut Control

Kontrola vedeni fezu Cut Control umozriuje presné vedeni
elektronaradi podél ¢ary fezu vyznacené na obrobku. Ke
Cut Control patfi prizor (9) se znackami fezu a patka (10)
pro upevnéni na elektronaradi.

Upevnéni Cut Control k zakladni desce (viz obrazek D)
Upnéte prizor pro Cut Control (9) do drzaku v patce (10).
Poté patku mirné stisknéte k sobé a nechte ji zaskocit do
upinani prislusenstvi (15) v zakladni desce (5).

Odsavani prachu/trisek

Prach z materialti, jako jsou natéry s obsahem olova, nékteré

druhy dreva, mineraly a kov, m{ze byt zdravi Skodlivy.

Kontakt s prachem nebo vdechnuti mohou u pracovnika

nebo osob nachazejicich se v blizkosti vyvolat alergické

reakce a/nebo onemocnéni dychacich cest.

Urcity prach, jako dubovy nebo bukovy prach, je pokladan za

karcinogenni, zvla$té ve spojeni s pridavnymi latkami pro

osetfeni dreva (chromat, ochranné prostredky na drevo).

Material obsahuijici azbest sméji opracovavat pouze

specialisté.

- Pokud mozno pouZivejte pro dany material vhodné
odsavani prachu.

- Zajistéte dobré vétrani pracovisté.

- Je doporuceno nosit ochrannou dychaci masku s tfidou
filtru P2.

Dodrzujte predpisy pro obrabéné materidly platné

v pfislusné zemi.

» Zabraiite hromadéni prachu na pracovisti. Prach se
mize lehce vznitit.

Pfipojeni odsavani prachu

Nasad'te odsavaci hadici (3) (prislusenstvi) na odsavaci

hrdlo (4). Pripojte odsavaci hadici (3) k vysavaci

(prislusenstvi).

Prehled pfipojeni k riiznym vysavacim najdete na konci

tohoto navodu.

Pro optimalni odsavani pouzivejte pokud mozno chrani¢

proti otfepdm (14).

Po pfipojeni odsavani prachu vypnéte pripravek na

ofukovani trisek (viz ,Pfipravek na ofukovani trisek",

Stranka 15).

Vysava¢ musi byt vhodny pro fezany material.

Pri odsavani obzvlast zdravi $kodlivého, karcinogenniho

nebo suchého prachu pouZijte specidlni vysavac.

Provoz

Druhy provozu

» Pred kazdou praci na elektronaradi vytahnéte
zastrcku ze zasuvky.

Nastaveni pokosového thlu (viz obrazky E-F)

Zakladni desku (5) Ize pro pokosové thly az 45° otocit

doprava nebo doleva.

Pri pokosovych fezech nelze nasadit chranic proti otfepim

(14).

- Nasadte pilovy platek (8).

- Sejméte chranic proti otfeptim (14).

- Povolte $roub (17) a posurite zakladni desku (5) mirné
k odsavacimu hrdlu (4).
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- Pro nastaveni presnych pokosovych thli ma zakladni
deska vpravo a vlevo aretacni body pro 0°, 22,5°a 45°.
Otocte zakladni desku (5) podle stupnice (18) do
pozadované polohy. Jiné pokosoveé thly Ize nastavit
s pomoci thloméru.

- Poté posurite zakladni desku (5) az nadoraz k pilovému
platku (8).

- Posunte drzak (16) tak, aby vodici kolecko (7) doléhalo
k zadni strané pilového platku. Pfesné fezy jsou mozné
pouze tehdy, pokud vodici kolecko tésné pfiléhd k zadni
strané pilového platku.

- Sroub (17) znovu utdhnéte.

Kontrola vedeni fezu u pokosovych fezii

(19) (9

(10) (5) (20 (18)

Pro kontrolu vedeni fezu se na prtizoru pro Cut Control (9)
nachazi jedna znacka (19) pro pravouhly fez s 0°a po jedné
znacce (20) pro pokosovy ez se sklonem doprava nebo
dolevas 45° podle stupnice (18).

Znacka fezu pro pokosovy thel od 0° do 45° je
proporcionalni. Lze ji nanést na prizor pro Cut Control (9)
nepermanentnim popisovacem a zase snadno odstranit.
Pro presnou praci nejlépe provedte zkusebni fez.

Presazeni zakladni desky (viz obrazek E)

Pro fezani blizko okraje mizete zakladni desku (5) presadit
dozadu.

Nasad'te pilovy platek (8).

Povolte $roub (17) a posurite zakladni desku (5) az nadoraz
k odsavacimu hrdlu (4).

Posunte drzak (16) tak, aby vodici kolecko (7) doléhalo

k zadni strané pilového platku. Pfesné fezy jsou mozné
pouze tehdy, pokud vodici kolecko tésné priléha k zadni
strané pilového platku.

Sroub (17) znovu utahnéte.

Rezani s presazenou zékladni deskou (5) je mozné jen pfi
pokosovém thlu 0°. Kromé toho se nesmi kontrola vedeni
fezu Cut Control pouzivat s patkou (10) a chrani¢em proti
otrepti (14).

Pripravek na ofukovani tfisek

Pomoci proudu vzduchu pripravku na ofukovani tfisek se
z mista fezu odstranuji tfisky.

Cestina| 15

| 1882522 | Zapnuti pfipravku na ofukovani tfisek:
ﬁoogog?— Pro préci s velkym Gibérem ve drevé,
22| plastu apod. posuiite spina¢ (6)

O,
@%ﬁ smérem k odsavacimu hrdlu.
\ \J

| 1882528 | Vypnuti pfipravku na ofukovani tfisek:
Moogoo | Proprace v kovu a pfi pfipojeném
\ & ‘ R0 odsavani prachu posunte spinac (6)
<%0

E’yogo smérem k pilovému platku.

Uvedeni do provozu

» Dbejte na spravné sitové napéti! Napéti zdroje proudu
musi souhlasit s tidaji na typovém Stitku
elektronaradi. Elektronaradi oznacené 230 V smi byt
provozovanoina 220 V.

Zapnuti a vypnuti

» Zajistéte, abyste mohli ovladat spinac, aniz byste
pustili rukojet.

Pro zapnuti elektronaradi stisknéte vypinac (2).

Pro zaaretovani vypinace (2) podrzte vypinac stisknuty

a posunte aretaci (1) doprava nebo doleva.

Pro vypnuti elektronaradi uvolnéte vypinac (2). Pri

zaaretovaném vypinaci (2) nejprve vypinac stisknéte a pak

ho uvolnéte.

Pracovni pokyny

» Pred kazdou praci na elektronaradi vytahnéte
zastrcku ze zasuvky.

» Pokud se pilovy platek zablokuje, elektronaradi
okamZité vypnéte.

» Pfifezani malych nebo tenkych obrobkii pouzivejte
vzdy stabilni podlozku nebo Fezaci stanici
(Bosch PLS 300).

Rezte s mirnym pfitlakem, aby se ziskali optimalni a presny

vysledek fezu.

U dlouhych a primych fezl do silného dieva (>40 mm) mize

Cara rezu probihat nepresné. Pro presné fezy v tomto

pripadé doporucujeme pouzit okruzni pilu Bosch.

Ponorné fezani (viz obrazek G)

» Ponorné fezani se nesmi provadét u mékkych
material, jako je dfevo, sadrokarton apod.!

Pro ponorné fezani pouZijte pouze kratké pilové platky.

Ponorné fezani je mozné pouze s pokosovym thlem 0°.

Nasad'te elektronaradi predni hranou zakladni desky (5) na

obrobek tak, aby se pilovy platek (8) dotykal obrobku,

azapnéte ho. U elektronaradi s regulaci poctu zdvihd zvolte

maximalni pocet zdvihii. Pfitlacte elektronaradi pevné

k obrobku a nechte pilovy platek pomalu zanofit do obrobku.

Jakmile zakladni deska (5) dosedne celou plochou na

obrobek, fezte dal podél poZzadované Cary fezu.
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Chladici/mazaci prostiedek
Pfi fezani kovu byste méli kvili zahfati materialu nanést
podél fezné Cary chladici, resp. mazaci prostiedek.

Udrzba a servis

Udrzba a cisténi

» Pied kazdou praci na elektronaradi vytahnéte
zastrcku ze zasuvky.

» Udrzujte elektronaradi a vétraci otvory Cisté, aby
pracovalo dobie a bezpecné.

Je-li nutnd vymeéna privodniho kabelu, nechte ji provést

firmou Bosch nebo autorizovanym servisem pro

elektronaradi Bosch, abyste zabranili ohrozeni bezpe¢nosti.

Pravidelné Cistéte upinani pilového platku. Za timto tcelem

vyjméte z naradi pilovy platek a naradim lehce poklepejte

o rovnou plochu.

Silné znecisténi elektronaradi mize vést k porucham funkce.

Silné prasné materialy proto nefezejte zespoda nebo nad

hlavou.

» PFi pouziti v extrémnich podminkach pouzivejte
pokud mozno vzdy odsavaci zafizeni. Casto vyfukujte

vétraci otvory a pred naradi zapojte proudovy chranic.

Prifezani kovi se mizZe uvniti elektronaradi usazovat
vodivy prach. To miiZe negativné ovlivnit ochrannou
izolaci elektronaradi.
Pokud se vystupni otvor prachu ucpe, vypnéte
elektronaradi, sejméte odsavani prachu a odstrarte prach
atrisky.
Vodici kolecko (7) prilezitostné promazte kapkou oleje.
Vodici kolecko (7) pravidelné kontrolujte. Je-li
opotiebované, musi se nechat vyménit v autorizovaném
servisu Bosch.

Zakaznicka sluzba a poradenstvi ohledné pouziti

Zékaznicka sluzba zodpovi vase dotazy k opravé a tdrzbé
va$eho vyrobku a téz k nahradnim dilim. Rozkladové
vykresy a informace o nahradnich dilech najdete také na:
www.bosch-pt.com.

V pripadé dotazli k nasim vyrobkim a pfislusenstvi vam
ochotné pom(ize poradensky tym Bosch.

V pripadé veskerych otazek a objednavek nahradnich dild
bezpodminecné uvedte 10mistné vécné Cislo podle
typového Stitku vyrobku.

Czech Republic

Robert Bosch odbytova s.r.o.

Bosch Service Center PT

K Vapence 1621/16

692 01 Mikulov

Na www.bosch-pt.cz si si miZete objednat opravu Vaseho
stroje nebo nahradni dily online.
Tel.: +420519 305700

Fax: +420519 305705

E-Mail: servis.naradi@cz.bosch.com
www.bosch-pt.cz

Likvidace

Elektronaradi, prislusenstvi a obaly odevzdeijte k ekologické
recyklaci.

X

Pouze pro zemé EU:

Podle evropské smérnice 2012/19/EU o odpadnich
elektrickych a elektronickych zafizenich a jeji realizace

v narodnich zakonech se jiz nepouzitelné elektronaradi musi
shromazdovat oddélené od ostatniho odpadu a odevzdat

k ekologické recyklaci.

Elektronaradi nevyhazujte do domovniho
odpadu!

Slovencina

Bezpecnostné upozornenia

Vseobecné bezpecnostné upozornenia pre

elektrické naradie

4] V?STRAH A Precitajte si vsetky bezpecnostné
upozornenia, pokyny, ilustracie

a Specifikacie dodané s tymto elektrickym naradim.

Nedodrziavanie vetkych uvedenych pokynov méze mat za

nasledok traz elektrickym pridom, poziar a/alebo tazké

poranenie.

Tieto vystrazné upozornenia a bezpecnostné pokyny

starostlivo uschovajte na budiice pouzitie.

Pojem ,elektrické naradie” pouzivany v nasledujicom texte

sa vztahuje na elektrické naradie napajané zo siete (s privod-

nou $nurou) a na elektrické naradie napajané akumulatoro-

vou batériou (bez privodnej $nury).

Bezpeénost na pracovisku

» Pracovisko vzdy udrziavajte Cisté a dobre osvetlené.
Neporiadok a neosvetlené priestory pracoviska mozu mat
za nasledok pracovné trazy.

» Nepouzivajte elektrické naradie vo vybusnom pro-
stredi, napr. tam, kde sa nachadzajii horl'avé kvapali-
ny, plyny alebo horlavy prach. Ru¢né elektrické naradie
vytvara iskry, ktoré by mohli zapalit prach alebo vypary.

» Nedovol'te detom a inym nepovolanym osobam, aby
sa pocas pouzivania elektrického naradia zdrziavali
v blizkosti pracoviska. Pri rozptylovani mozete stratit
kontrolu nad naradim.

Bezpecnost - elektrina

» Zastrcka privodnej $niry elektrického naradia musi
zodpovedat pouZitej zasuvke. V Ziadnom pripade nija-
ko nemeiite zastrcku. S uzemnenym elektrickym
naradim nepouZivajte ani Ziadne zastrckové adapté-
ry. Neupravované zastréky a vhodné zasuvky znizuju rizi-
ko drazu elektrickym pradom.
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» Vyhybajte sa telesnému kontaktu s uzemnenymi povr-
chovymi plochami, ako sti napr. potrubia, vykurovacie
telesa, sporaky a chladnicky. Ak je vase telo uzemnené,
hrozi zvy$ené riziko Urazu elektrickym pradom.

» Nevystavujte elektrické naradie dazd'u ani vihkosti.
Vniknutie vody do ru¢ného elektrického naradia zvy$uje
riziko drazu elektrickym pridom.

» Nepouzivajte privodnu Snuiru na iné nez uréené ucely:
na nosenie ru¢ného elektrického naradia, ani na jeho
zavesenie a zastréku nevyberajte zo zasuvky tahanim
za privodnu $niiru. UdrZiavajte sietovi $niiru mimo
dosahu hortcich telies, oleja, ostrych hran alebo po-
hybuijticich sa sti¢asti. Poskodené alebo zauzlené
privodné $ndry zvysuiju riziko Urazu elektrickym pradom.

» Ked’ pracujete s elektrickym naradim vonku, pouzivaj-
te len také predlZovacie kable, ktoré sti schvalené aj
na pouzivanie vo vonkajsich priestoroch. Pouzitie pre-
dlZovacieho kabla, ktory je vhodny na pouZivanie vo von-
kajsom prostredi, znizuje riziko Urazu elektrickym pru-
dom.

» Ak sa neda vyhniit pouzitiu elektrického naradia vo
vlhkom prostredi, pouzite ochranny spina¢ pri poru-
chovych pridoch. Pouzitie ochranného spinaca pri
poruchovych pridoch zniZuije riziko drazu elektrickym
pridom.

Bezpeénost 0s6b

» Bud'te ostraziti, stistred’te sa na to, ¢o robite,

a s elektrickym naradim pracujte uvazlivo. Nepracujte
s elektrickym naradim, ak ste unaveni alebo ak ste
pod vplyvom drog, alkoholu alebo liekov. Kratka nepo-
zornost pri pouzivani elektrického naradia moze mat za
nasledok vazne poranenia.

» Pouzivajte osobné ochranné prostriedky. VZdy pouzi-
vajte ochranné okuliare. Pouzivanie osobnych ochran-
nych prostriedkov, ako je ochranna dychacia maska, bez-
pecnostna pracovna obuv, ochranna prilba alebo chrani-
¢e sluchu, podla druhu elektrického naradia a spésobu
jeho pouZitia znizuje riziko zranenia.

» Vyhybajte sa neimyselnému uvedeniu elektrického
naradia do ¢innosti. Pred zasunutim zastrcky do zasu-
vky a/alebo pred pripojenim akumulatora, pred chyte-
nim alebo prenasanim elektrického naradia sa vzdy
presvedcte, ¢i je elektrické naradie vypnuté. Prenasa-
nie elektrického naradia so zapnutym vypinacom alebo
pripojenie zapnutého elektrického naradia k elektrickej
sieti moZze mat za nasledok nehodu.

» Kym zapnete elektrické naradie, odstraiite z neho na-
stavovacie pomacky alebo kl'ice na skrutky. Nastavo-
vaci nastroj alebo kIti¢, ktory sa nachadza v rotujlcej Casti
elektrického naradia, moze sposobit vazne poranenia
0s6b.

» Vyhybajte sa abnormalnym poloham tela. Dbajte na
pevny postoj a neustale udrziavajte rovnovahu. Takto
budete moct lepsie kontrolovat rucné elektrické naradie
v neocakavanych situaciach.

Slovencina| 17

» Pri praci noste vhodny pracovny odev. Nenoste vol'né

odevy ani Sperky. Dbajte, aby sa vlasy, odev a ruka-
vice nedostali do blizkosti pohyblivych sii¢asti. Volny
odev, dIhé vlasy alebo $perky sa mozu zachytit do rotujd-
cich Casti elektrického naradia.

Ak sa da na ruéné elektrické naradie namontovat od-
savacie zariadenie a zariadenie na zachytavanie
prachu, presvedcte sa, i st dobre pripojené

a spravne pouzivané. Pouzivanie odsavacieho za-
riadenia a zariadenia na zachytavanie prachu znizuje rizi-
ko ohrozenia zdravia prachom.

Dbaijte, aby ste pri rutinnom pouzivani naradia
nekonali v rozpore s principmi jeho bezpecného pouzi-
vania. Nepozorna praca moze viest v okamihu k tazkému
zraneniu.

Starostlivé pouzivanie elektrického naradia
» Nikdy nepretazujte elektrické naradie. PouZivajte

elektrické naradie vhodné na dany druh prace.

S vhodnym ruénym elektrickym naradim budete pracovat
lepsie a bezpecnejsie v uvedenom rozsahu vykonu nara-
dia.

Nepouzivajte elektrické naradie, ktoré ma pokazeny
vypinaé. Naradie, ktoré sa uz neda zapnut alebo vypnut,
je nebezpecné a treba ho zverit do opravy odbornikovi.
Nez zaénete naradie nastavovat alebo prestavovat,
vymienat prislusenstvo alebo kym ho odloZite, vidy
vytiahnite zastréku siefovej 3niry zo zasuvky afalebo
odoberte akumulator, ak je to mozné. Toto preventivne
opatrenie zabrafuje neimyselnému spusteniu elektrické-
ho néradia.

Nepouzivané elektrické naradie uschovavajte tak, aby
bolo mimo dosahu deti. Nedovol'te pouzivat toto nara-
die osobam, ktoré s nim nie sii doverne oboznamené
alebo ktoré si neprecitali tieto pokyny. Elektrické nara-
die je nebezpecné, ak ho pouzivajl neskisené osoby.
Elektrické naradie a prislusenstvo starostlivo osetruj-
te. Kontrolujte, ¢i pohyblivé sii¢iastky bezchybne fun-
guju alebo ¢i nie st blokované, zlomené alebo po-
$kodené, ¢o by mohlo negativne ovplyvnit spravne
fungovanie elektrického naradia. Pred pouzitim nara-
dia dajte poskodené suciastky vymenit. Vela nehdd je
sposobenych nedostatoénou udrzbou elektrického nara-
dia.

Rezné nastroje udrZiavajte ostré a Cisté. Starostlivo
oSetrované rezné nastroje s ostrymi reznymi hranami
majd mensiu tendenciu zablokovat sa a lahsie sa daju
viest.

Pouzivajte elektrické naradie, prislusenstvo, nastavo-
vacie nastroje a pod. podla tychto vystraznych upozo-
rneni a bezpecnostnych pokynov. Pri praci zohl'adnite
konkrétne pracovné podmienky a ¢innost, ktort bu-
dete vykonavat. PouzZivanie elektrického naradia nainy
nez predpokladany acel moze viest k nebezpeénym situ-
aciam.

Rukoviti a tichopové povrchy udrZujte suché, Cisté
abez oleja alebo mazacieho tuku. Smyklavé rukoviti
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a ichopové povrchy neumoZznuji bezpeénd manipuldciu
a ovladanie naradia v neocakavanych situaciach.

Servis

» Elektrické naradie davajte opravovat len kvalifikova-
nému personalu, ktory pouziva originalne nahradné
sticiastky. Tym sa zaisti zachovanie bezpe¢nosti naradia.

Bezpecnostné pokyny pre priamociare pily

» Ak vykonavate operaciu, kde sa moze obrabacie pri-
slusenstvo dostat do kontaktu so skrytou elektroin-
Stalaciou alebo vlastnym napajacim kablom, drzte
elektrické naradie za izolované uchopovacie plochy.
Rezacie prislusenstvo pri kontakte s vodi¢om pod na-
patim moze prepojit odhalené kovové Casti naradia s fa-
zou a pouzivatel moze byt zasiahnuty elektrickym pru-
dom.

» Na upevnenie a podporu obrobku na stabilnej ploche
pouZzite svorky alebo iny prakticky spésob. Ak drzite
obrobok rukou alebo si ho opierate o telo, je nestabilny
amoze to viest k strate kontroly.

» Obidve ruky majte v dostatocnej vzdialenosti od pries-
toru pilenia. Nesiahajte pod obrobok. Pri kontakte s pi-
lovym listom hrozi nebezpecenstvo vazneho poranenia.

» Elektrické naradie ved'te proti obrobku iba v zapnu-
tom stave. Inak hrozi v pripade zaseknutia pracovného
nastroja v obrobku nebezpecenstvo spatného razu.

» Dbajte na to, aby pri pileni zakladna doska vzdy bez-
pecne priliehala. Sprieceny alebo zaseknuty pilovy list sa
moze zlomit, alebo vyvolat spatny raz.

» Po skonceni prace elektrické naradie vypnite a pilovy
list vyberte z rezu az vtedy, ked’ sa tiplne zastavi. Tak
sa vyhnete spatnému razu naradia a budete moct elektric-
ké naradie bezpecne odlozit.

» Pockajte na tplné zastavenie elektrického naradia, az
potom ho odloZte. Vkladaci nastroj sa moze zaseknut
amoze zapricinit stratu kontroly nad ruénym elektrickym
naradim.

» Pouzivajte len neposkodené a bezchybné pilové listy.
Skrivené alebo neostré pilové listy sa mozu zlomit alebo
sposobit spatny raz ruéného elektrického naradia.

» Pilovy list po vypnuti nebrzdite bocnym protitlakom.
Pilovy list by sa mohol poskodit, zlomit alebo by mohol vy-
volat spatny raz.

» Pouzivajte vhodné pristroje na vyhladavanie skrytych
elektrickym vedeni a potrubi alebo sa obratte na
miestne energetické podniky. Kontakt s elektrickym
vodi¢om pod napatim mdze sposobit poZiar alebo mat za
nasledok zasah elektrickym pradom. Poskodenie ply-
nového potrubia moze mat za nasledok expldziu. Prenik-

nutie do vodovodného potrubia spdsobi vecné Skody
alebo mdze mat za nasledok zasah elektrickym pradom.

Opis vyrobku a vykonu

Precitajte si vSetky bezpecnostné upozor-
nenia a pokyny. NedodrZiavanie bezpe¢nost-
nych upozorneni a pokynov méze zapricinit
liraz elektrickym pridom, poZiar a/alebo tazké
poranenia.
Prosim, vSimnite si obrazky v prednej ¢asti navodu na pouzi-
vanie.

Pouzivanie v stilade s uréenim

Elektrické naradie je uréené, pri pevnom podloZeni, na vy-
konavanie deliacich rezov a vyrezov do dreva, plastu, kovu,
keramickych dosiek a gumy. Je vhodné na rovné a zakrivené
rezy so Sikmym uhlom do 45°. Dodrziavajte odportcania ty-
kajlce sa pilového listu.

Vyobrazené komponenty

Cislovanie jednotlivych komponentov sa vztahuje na vyob-
razenie elektrického naradia na grafickej strane.

(1) Aretacia vypinaca

(2) Vypina¢

(3) Odsavacia hadica”

(4) Odsavaci natrubok

(5) Vodiace sane

(6) Spinac zariadenia na odfukovanie triesok

(7) Vodiaca kladka

(8) Pilovy list”

(9) Priezor na kontrolu &iary rezu Cut Control”
(10) Sokel na kontrolu ¢iary rezu Cut Control”
(11) Chranic proti dotyku (chranic prstov)
(12) Rukovat (izolovana tichopova plocha)
(13) Uchytenie pilového listu
(14) Chranié proti vytrhavaniu materialu®
(15) Otvory na upevnenie prislusenstva
(16) Drziak vodiacej kladky
(17) Skrutka
(18) Stupnica uhla zosikmenia
(19) Oznacenie rezu 0°
(20) Oznacenie rezu 45°

) Vyobrazené alebo opisané prislusenstvo nepatri do Stan-
dardného rozsahu dodavky. Kompletné prislusenstvo naj-
dete v naSom sortimente prislusenstva.

Technické udaje

Priamociara pila PST 65 PST 650 PST 670
Vecné ¢islo 3603CA07.. 3603CA07.. 3603CA07..
Kontrola Ciary rezu Cut Control ° ° °
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Priamodiara pila PST 65 PST 650 PST670
Menovity prikon W 500 500 500
Pocet zdvihov pri volnobehu n, min™ 3100 3100 3100
Zdvih mm 20 20 20
max. hibka rezu

- dodreva mm 65 65 67
- do hlinika mm 10 10 10
- do ocele (nelegovanej) mm 4 4 4
Uhol rezu (nalavo/napravo) max. ° 45 45 45
Hmotnost podla EPTA-Procedure 01:2014 kg 1,6 1,6 1,6
Trieda ochrany B/ =W =W

Udaje platia pre menovité napitie [U] 230 V. Pri odli$nych napitiach a vo vyhotoveniach $pecifickych pre jednotlivé krajiny sa

mozu tieto udaje lisit.

Informacia o hlu¢nosti/vibraciach

Hodnoty emisii hluku zistené podla EN 62841-2-11.
Urovef hluku elektrického naradia pri pouziti vahového fil-
tra A je typicky: Groven akustického tlaku 88 dB(A); troven
akustického vykonu 99 dB(A). NeistotaK = 5 dB.

Noste prostriedky na ochranu sluchu!

Celkové hodnoty vibracii a, (stcet vektorov v troch
smeroch) a neistota K zistena podla EN 62841-2-11:
Rezanie drevotrieskovej dosky pilovym listom T144D:

ay = 10m/s’, K = 3 m/s’,

Rezanie kovového plechu pilovym listom T118A:

ay = 11 m/s’, K =3 m/s’.

Urovef vibrécif a hodnota emisii hluku uvedené v tychto po-
kynoch boli namerané podla normovaného meracieho po-
stupu a daju sa pouzit na vzajomné porovnavanie elektrické-
ho naradia. Hodia sa aj na predbezny odhad emisie vibrécii
ahluku.

Uvedena troven vibracii a hodnota emisii hluku reprezentuje
hlavné sposoby pouzitia elektrického naradia. Ak sa vSak
elektrické naradie vyuziva na iné sposoby pouZitia, s odlisny-
mi vkladacimi nastrojmi alebo pri nedostato¢nej tidrzbe, mo-
Ze sa trroven vibracii a hodnota emisii hluku odliovat. To
moze emisiu vibracii a hluku pocas celého pracovného ¢asu
vyrazne zvysit.

Na presny odhad emisii vibracii a hluku by sa mal zohladnit
aj ¢as, v priebehu ktorého je naradie vypnuté alebo sice
spustené, ale v skutocnosti sa nepouziva. To moze emisie
vibracii a hluku pocas celého pracovného ¢asu vyrazne zni-
zit.

Na ochranu obsluhujticej osoby pred pdsobenim vibracii ur-

¢ite doplnkové bezpecnostné opatrenia, ako napriklad: udrz-

ba elektrického naradia a vkladacich nastrojov, udrziavanie
spravnej teploty ruk, organizacia pracovnych procesov.

Montaz

» Pred vSetkymi pracami na elektrickom naradi vytiah-
nite sietovii zastréku zo zasuvky.

Vkladanie/vymena pilového listu

» Pri montazi alebo vymene vkladacieho nastroja noste
ochranné rukavice. Vkladacie nastroje st ostré a pri dlh-
$om pouzivani mdzu byt hortce.

Vyber pilového listu

Prehlad odpordcanych pilovych listov najdete na konci tohto

navodu. Vkladajte iba pilové listy s jednovackovou stopkou

(T-stopkou) alebo so 1/4" univerzalnou stopkou (U-stop-

kou). Pilovy list by nemal byt dIhsi, ako je nevyhnutné pre

planovany rez.

Na rezanie kriviek s malym polomerom pouzivajte tizky pilo-

vy list.

Vkladanie pilového listu (pozri obrazky A a E)

» Pred vlozenim oistite stopku pilového listu. Zneciste-
na stopka sa neda bezpecne a spolahlivo upevnit.

Posunte uchytenie pilového listu (13) v smere Sipky nahor.

Posunte pilovy list (8), so zubami v smere rezu, az na doraz

do uchytenia pilového listu.

Pri vkladani pilového listu davajte pozor na to, aby chrbat pi-

lového listu lezal v drazke vodiacej kladky (7).

Vytvarat precizne rezy je mozné iba vtedy, ked vodiaca klad-

ka (7) tesne prilieha k chrbtu pilového listu (pilovy list (8) sa

nesmie ohndt vodiacu kladkou). V pripade potreby povolte

skrutku (17) a presunte drziak (16) vodiacej kladky tak, aby

vodiaca kladka tesne priliehala na chrbét pilového listu.

Skrutku (17) znova utiahnite.

» Skontrolujte pevné osadenie pilového listu. Volny pilo-
vy list by mohol vypadnut a poranit vas.

Vyberanie pilového listu (pozri obrazok B)

Posunte uchytenie pilového listu (13) v smere Sipky nahor

avyberte pilovy list (8).

Ak sa pilovy list pri vyberani zasekne, upinanie pilového listu

(13) potlacte mierne dopredu (max. 2 mm).
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Chranic proti vytrhavaniu materialu
(pozri obrazok C)

Chranic proti vytrhavaniu materialu (14) (prislusenstvo) mo-
Ze zabranit vytrhnutiu povrchu pri rezani dreva. Chranic
proti vytrhavaniu materialu sa da pouzivat len pri urcitych ty-
poch pilovych listov a len pri uhle rezania 0°. Zakladna doska
(5) sa prirezani s chranicom proti vytrhavaniu materialu ne-
smie kvoli rezaniu blizko pri okraji presunut dozadu.

Zatlacte chranic proti vytrhavaniu materialu (14) zdola do
zakladnej dosky (5) (tak, ako je znazornené na obrazku - vy-
rezom nahor).

Kontrola linie rezu Cut Control

Kontrola linie rezu Cut Control umoZiiuje precizne vedenie
elektrického naradia pozd|Z linie rezu nakreslenej na obrob-
ku. K stcasti Cut Control patri nahladové okienko (9) so
znackami pre rez a podstavec (10) na upevnenie na elektric-
kom naradi.

Upevnenie Cut Control na vodiacich saniach

(pozri obrazok D)

Stlacte priezor pre Cut Control (9) do drziakov na sokli
(10). Sokel potom mierne stacte a nechajte ho zapadniit do
upinania prislusenstva (15) vodiacich sani (5).

Odsavanie prachu a triesok

Prach z niektorych materialov, napr. z naterov obsahujucich

olovo, z niektorych druhov dreva, mineralov a kovu moze byt

zdraviu Skodlivy. Kontakt s takymto prachom alebo jeho vdy-

chovanie moze vyvolavat alergické reakcie a/alebo ochore-

nia dychacich ciest pouzivatela alebo osob, ktoré sa nacha-

dzaju v blizkosti.

Ur¢ité druhy prachu, ako napriklad prach z dubového alebo

z bukového dreva, sa povazuju za rakovinotvorné, predov-

Setkym v spojeni s pridavnymi latkami, ktoré sa pouZivajl na

osetrenie dreva (chroman, prostriedky na ochranu dreva).

Material, ktory obsahuje azbest, smu opracovavat len odbor-

nici.

- Pouzivajte podla moznosti také odsavanie prachu, ktoré
je pre dany material vhodné.

- Postarajte sa o dobré vetranie svojho pracoviska.

- Odpordcame pouzivat masku na ochranu dychacich ciest
s filtrom triedy P2.

DodrZiavajte aj predpisy vasej krajiny tykajlce sa obraba-

nych materialov.

» Zabraiite usadzovaniu a hromadeniu prachu na praco-
visku. Prach sa moze lahko zapalit.

Pripojenie odsavania

Nasunte odsavaciu hadicu (3) (prislusenstvo) na odsavaci
natrubok (4). Prepojte odsavaciu hadicu (3) s vysavacom
(prislusenstvo).

Prehlad vztahujlci sa na pripojenie k roznym vysavacom naj-
dete na konci tohto navodu.

Na optimalne odsavanie pouzite podla moznosti chranic¢
proti vytrhavaniu materialu (14).

Zariadenie na odfukovanie triesok vypnite, ked' ste pripojili
odsavanie prachu (pozri ,Zariadenie na odfukovanie
triesok”, Stranka 21).

Vysava¢ musi byt vhodny pre dany druh opracovavaného
materialu.

Pri odsavani materialov mimoriadne ohrozujtcich zdravie,
rakovinotvornych alebo suchych druhov prachu pouZivajte
Specidlny vysavac.

Prevadzka

Druhy prevadzky

» Pred vSetkymi pracami na elektrickom naradi vytiah-
nite siefovii zastréku zo zasuvky.

Nastavenie uhla zosikmenia (pozri obrazky E-F)
Zakladna doska (5) sa da na vykonavanie Sikmych rezov na-
klonit az do uhla 45° doprava alebo dolava.

Chrani¢ proti vytrhavaniu materialu (14) sa pri Sikmych

rezoch nemdze pouzit.

- Vlozte pilovy list (8).

- Odoberte chranic proti vytrhavaniu materialu (14).

- Povolte skrutku (17) a posunte vodiace sane (5) mierne
v smere odsavacieho natrubku (4).

- Nanastavenie presného uhla zosikmenia maju vodiace sa-
ne vpravo a vlavo zapadkové body 0°, 22,5°a 45°. Otocte
vodiace sane (5) podla stupnice (18) do Zelanej polohy.
Ostatné uhly zosikmenia moZete nastavovat pomocou
uhlomera.

- Posunte vodiace sane (5) az na doraz v smere pilového
listu (8).

- Posunte drziak (16) tak, aby vodiaca kladka (7) tesne
priliehala na chrbat pilového listu. Vytvarat precizne rezy
je mozné iba vtedy, ked vodiaca kladka tesne prilieha
k chrbtu pilového listu.

- Skrutku (17) znova utiahnite.

Kontrola ¢iary rezu pri Sikmych rezoch

(19)  (9) (10) (5) (20) (18)

Na kontrolu linie rezu je na ndhladovom okienku pre

Cut Control (9) jedna znacka (19) pre pravouhly rez s hod-
notou 0° a po jednej znacke (20) pre Sikmy rez klesajtici
smerom doprava alebo dol'ava, s hodnotou 45° podla stupni-
ce (18).

Znacka rezu pre Sikmy uhol v rozmedzi 0° a 45° je udavana
proporcionalne. Je mozné ju doplnkovo vyznacit na nahlado-
vom okienku pre Cut Control (9) s pouzitim znackovaca,
ktory nezanechava trvaly popis a da sa lahko opét odstranit.
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Na presnu pracu podla danych rozmerov je najlepsie vykonat
skasobny rez.

Prestavenie vodiacich sani (pozri obrazok E)

Na rezanie blizko pri okraji mozete presunut zakladnt dosku
(5) dozadu.

Vlozte pilovy list (8).

Uvolnite skrutku (17) a posunte zakladnt dosku (5) az na
doraz do smeru odsavacieho natrubku (4).

Posunte drziak (16) tak, aby vodiaca kladka (7) tesne
priliehala na chrbat pilového listu. Vytvarat precizne rezy je
mozné iba vtedy, ked vodiaca kladka tesne prilieha k chrbtu
pilového listu.

Opat pevne dotiahnite skrutku (17).

Pilenie s prestavenymi vodiacimi safami (5) je mozné len

s uhlom zosikmenia 0°. Okrem toho sa neméze pouzit kon-
trola Ciary rezu Cut Control so soklom (10), ako aj chrani¢
proti vytrhavaniu materialu (14).

Zariadenie na odfukovanie triesok

Priidom vzduchu zariadenia na odfukovanie triesok sa moze
udrziavat linia rezu Cista bez triesok.

Y oaY

\%o%%%% ‘| Zapnutie zariadenia na odfukovanie
&‘7‘%‘2,0%%? triesok: Pri praci s velkym uberom

?,\ triesok z dreva, plastu a pod. posufite
£¢°‘5 spina¢ (6) v smere odsavacieho natrub-

ku.

‘| Vypnutie zariadenia na odfukovanie
Moogoo} triesok: Pri praci s kovom a pri pripo-

2\ | jenom odsavani prachu posufite spina¢
(6) v smere pilového listu.

Uvedenie do prevadzky

» DodrZte napitie siete! Napatie zdroja elektrického
pridu sa musi zhodovat s adajmi na typovom Stitku
elektrického naradia. Elektrické naradie oznacené pre
napitie 230 V sa méze prevadzkovat aj s napitim
220V.

Zapnutie/vypnutie

» Zaistite, aby ste mohli ovladat vypinaé bez toho, Ze by
ste pustili rukovit.

Na zapnutie elektrického naradia stlacte vypinac (2).

Na zaaretovanie vypinaca (2) podrzte vypinac stlaceny

aaretaciu posunte (1) doprava alebo dolava.

Na vypnutie elektrického naradia uvolnite vypinac (2). Ked

je vypinac (2) zaaretovany, najprv ho stlacte a potom uvolni-

te.

Upozornenia tykajtice sa prace
» Pred vSetkymi pracami na elektrickom naradi vytiah-
nite sietovii zastréku zo zasuvky.

» Ked'sa pilovy list zablokuje, elektrické naradie okam-
Zite vypnite.

Slovencina |21

» Pri opracovavani malych alebo tenkych obrobkov vzdy
pouzivajte stabilnti podlozku alebo pomdcku na ve-
denie pily (Bosch PLS 300).

Rezte s miernym tlakom, aby ste dosiahli optimalny a preciz-

ny vysledny rez.

Pri dlhych a rovnych rezoch do hrubého dreva (>40 mm)

moZze Ciara rezu prebiehat nepresne. Na presné rezy sa v ta-

komto pripade odportca pouzivat okruznt pilu znacky

Bosch.

Rezanie so zanorenim (pozrite si obrazky G)

» Metédou rezania so zanorenim sa smui opracovavat
iba makké obrobky, ako je drevo, sadrokartén
apodobne!

Na rezanie so zanorenim pouzivajte len kratke pilové listy.

Rezanie so zanorenim je mozné iba so Sikmym uhlom na

trovni 0°.

Polozte elektrické naradie prednou hranou zakladnej dosky

(5) na obrobok bez toho, aby sa pilovy list (8) dotykal ob-

robku a zapnite ho. Ak ma elektrické naradie ovladanie poctu

zdvihov, nastavte maximalny pocet zdvihov. Pevne tlacte
elektrické naradie proti obrobku a nechajte pilovy list po-
maly prenikndt (zanorit sa) do obrobku.

Hned ako zakladna doska (5) dolieha celou plochou na ob-

robku, rezte pozd(z Zelanej linie rezu dalej.

Chladiaci/mazaci prostriedok

Pri rezani kovu by ste mali kvoli zahrievaniu materidlu
naniest pozd|z linie rezu chladiaci, resp. mazaci prostriedok.

Udrzba a servis

Udrzba a Cistenie

» Pred vSetkymi pracami na elektrickom naradi vytiah-
nite siefovii zastréku zo zasuvky.

» Elektrické naradie a jeho vetracie Strbiny udrziavajte
vzdy v éistote, aby ste mohli pracovat dobre a bezpeé-
ne.

Ak je potrebna vymena pripajacieho vedenia, musi ju vy-

konat Bosch alebo niektoré autorizované stredisko sluzieb

zékaznikom pre elektrické naradie Bosch, aby sa zabranilo
ohrozeniam bezpec¢nosti.

Uchytenie pilového listu pravidelne Cistite. Na vykonanie

tohto konu vyberte pilovy list z elektrického naradia

a elektrické naradie zlahka vyklepte na rovnej ploche.

Vyrazné znecistenie elektrického naradia méze mat za na-

sledok funkcné poruchy. Materialy s intenzivnou tvorbou

prachu preto nerezte zdola alebo nad hlavou.

» Pri extrémnych podmienkach pouzivania vzdy podl'a
moznosti pouZite odsavacie zariadenie. Vetracie strbi-
ny ¢asto vyfukujte a predrad'te pridovy chrani¢
(PRCD). Pri obrabani kovov sa méze vo vnutri elektrické-
ho naradia usadzat vodivy prach. To moze mat negativny
vplyv na ochrannd izolaciu elektrického naradia.

Ak by sa otvor na vystup prachu upchal, vypnite elektrické

naradie, odoberte odséavanie prachu a odstrate prach a pili-

ny Ci triesky.
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Vodiacu kladku (7) prileZitostne premazte jednou kvapkou
oleja.

Vodiacu kladku (7) v pravidelnych intervaloch kontroluijte.
Ak je opotrebovana, treba ju dat vymenit v autorizovanom
zdkaznickom servise Bosch.

Zakaznicka sluzba a poradenstvo ohl'adom
pouzitia

Servisné stredisko Vam odpovie na otazky tykajlce sa
opravy a udrzby Vasho produktu ako aj ndhradnych dielov.
Rozkladové vykresy a informacie o nahradnych dieloch naj-
dete tieZ na: www.bosch-pt.com

V pripade otazok tykajucich sa nasich vyrobkov a prislusen-
stva Vam ochotne poméze poradensky tim Bosch.

V pripade akychkolvek otazok a objednavok nahradnych
dielov uvadzajte bezpodmienecne 10-miestne vecné ¢islo
uvedené na typovom stitku vyrobku.

Slovakia

Na www.bosch-pt.sk si mdZete objednat opravu vasho stroja
alebo nahradné diely online.

Tel.: +421 248 703 800

Fax: +4212 48703801

E-Mail: servis.naradia@sk.bosch.com

www.bosch-pt.sk

Likvidacia
Elektrické naradie, prislusenstvo a obaly treba odovzdat na
ekologicku recyklaciu.

ﬁ Nevyhadzujte elektrické naradie do bezného

odpadu z doméacnosti!
Len pre krajiny EU:

Podra eurépskej smernice 2012/19/EU o odpade z elektric-
kych a elektronickych zariadeni a podla jej transpozicie

do narodného prava sa musi uz nepouzitelné elektrické nara-
die zbierat separovane a odovzdat na ekologicku recyklaciu.

Magyar

Biztonsagi tajékoztato

Altalanos biztonsagi eldirasok az elektromos
kéziszerszamok szamara

INFIGYELMEZ- Olvassa el valamennyi biztonsagi
TETES tajékoztatot, eldirast, illusztraciot
és adatot, amelyet az elektromos
kéziszerszammal egyiitt megkapott. Az alabbiakban felso-
rolt eléirasok betartasanak elmulasztasa aramiitéshez, tliz-
hoz és/vagy sllyos testi sériilésekhez vezethet.
Kérijiik a késdbbi hasznalatra gondosan drizze meg eze-
ket az el6irasokat.

Az alabb alkalmazott "elektromos kéziszerszam" fogalom a
haldzati elektromos kéziszerszamokat (halézati csatlakozo
kabellel) és az akkumulatoros elektromos kéziszerszamokat
(halozati csatlakozo kabel nélkiil) foglalja magaban.

Munkahelyi biztonsag

» Tartsa tisztan és jol megvilagitva a munkateriiletet. A
zstfolt vagy sotét teriileteken gyakrabban kovetkeznek be
balesetek.

» Ne dolgozzon a berendezéssel olyan robbanasveszé-
lyes kornyezethen, ahol égheto folyadékok, gazok
vagy por vannak. Az elektromos kéziszerszamok szikra-
kat keltenek, amelyek a port vagy a g6zoket meggyujthat-
jak.

» Tartsa tavol a gyerekeket és a nézelddket, ha az
elektromos kéziszerszamot hasznalja. Ha elvonjak a fi-
gyelmét, elvesztheti az uralmat a berendezés felett.

Elektromos biztonsagi eldirasok

» Akésziilék csatlakozé dugéjanak bele kell illeszkednie
a dugaszoldaljzatba. A csatlakozoé dugot semmilyen
moédon sem szabad megvaltoztatni. Védéfoldeléssel
ellatott késziilékek esetében ne hasznaljon csatlakozo
adaptert. Avaltoztatas nélkiili csatlakozd dugok és a
megfeleld dugaszol6 aljzatok csokkentik az dramiités koc-
kazatat.

» Keriilje el a foldelt feliiletekkel valo érintkezést, mint
példaul csovek, fiitotestek, kalyhak és hiitégépek. Az
aramiités veszélye megnovekszik, ha a teste foldelve van.

» Tartsa tavol az elektromos kéziszerszamot az esétél
és a nedvességtol. Ha vizjut be egy elektromos kéziszer-
szamba, az megnoveli az aramiités veszélyét.

» Ne hasznalja a kabelt a rendeltetésétdl eltéré célokra.
Sohase vigye vagy hiizza az elektromos kéziszersza-
mot a kabelnél fogva, valamint sose hiizza ki a csatla-
kozot a kabelnél fogva a dugaszolo aljzathél. Tartsa
tavol a kabelt hoforrasoktdl, olajtol, éles sarkoktol és
élektdl, valamint mozgé gépalkatrészektol. A megron-
galodott vagy csomdkkal teli kabel megndveli az aramiités
veszélyét.

» Ha egy elektromos kéziszerszammal a szabadban dol-
gozik, csak kiiltéri hosszabbitot hasznaljon. AKkiiltéri
hosszabbitd hasznélata csokkenti az aramiités veszélyét.

» Ha nem lehet elkeriilni az elektromos kéziszerszam
nedves kornyezetben valé hasznalatat, alkalmazzon
egy hibaaram-véddkapcsoldt. A hibadram-véddkapcso-
16 alkalmazasa csokkenti az aramiités kockazatat.

Személyi biztonsag

» Munka kdzben mindig figyeljen, iigyeljen arra, amit
csinal és megfontoltan dolgozzon az elektromos kézi-
szerszammal. Ne hasznalja a berendezést ha faradt
vagy kabitoszer, alkohol vagy gyogyszer hatasa alatt
all. Egy pillanatnyi figyelmetlenség a szerszam hasznalata
kézben komoly sériilésekhez vezethet.

» Viseljen védofelszerelést. Viseljen mindig véddszem-
iiveget. Avédéfelszerelések, minta porvédd alarc, csu-
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szashiztos véddcipd, véddsapka és flilvédd megfeleld
hasznalata csokkenti a személyi sériilések kockazatat.

» Keriilje el a késziilék akaratlan iizembe helyezését.
Gy06zodjon meg arrdl, hogy az elektromos kéziszer-
szam ki van kapcsolva, mielétt bekoti az aramforrast
és/vagy az akkumulatort, valamint miel6tt felemelné
és vinni kezdené az elektromos kéziszerszamot. Ha az
elektromos kéziszerszam felemelése kdzben az ujjat a
kapcsolon tartja, vagy ha a késziiléket bekapcsolt allapot-
ban csatlakoztatja az dramforrashoz, az baleset vezethet.

» Az elektromos kéziszerszam bekapcsolasa el6tt okvet-
leniil tavolitsa el a beallitoszerszamokat vagy csavar-
kulcsokat. Az elektromos kéziszerszam forgo részeiben
felejtett bedllitdszerszam vagy csavarkulcs sériiléseket
okozhat.

> Ne becsiilje til 5nmagat. Ugyeljen arra, hogy mindig
biztosan alljon és az egyensiilyat megtartsa. igy az
elektromos kéziszerszam felett varatlan helyzetekben is
jobban tud uralkodni.

» Viseljen megfelelé ruhazatot. Ne viseljen bé ruhat
vagy ékszereket. Tartsa tavol a hajat és a ruhajata
mozgo részektdl. A bé ruhdt, az ékszereket és a hosszu
hajat a szerszam mozg6 részei magukkal ranthatjak.

» Ha az elektromos kéziszerszamra fel lehet szerelni a
por elszivasahoz és dsszegyiijtéséhez sziikséges be-
rendezéseket, ellendrizze, hogy azok megfelelé mo-
don hozza vannak kapcsolva a késziilékhez és rendel-
tetésiiknek megfeleléen miikddnek. A porgyijté be-
rendezések hasznalata csokkenti a munka soran keletke-
26 por veszélyes hatasait.

» Ne hagyja, hogy az elektromos kéziszerszam gyakori
hasznalata soran szerzett tapasztalatok tilsagosan
magabiztossa tegyék, és figyelmen kiviil hagyja az
idevonatkozd biztonsagi alapelveket. Egy gondatlan
mivelet egy masodperc tortrésze alatt stlyos sériiléseket
okozhat.

Az elektromos kéziszerszamok gondos kezelése és

hasznalata

» Ne terhelje tiil a berendezést. A munkajahoz csak az
arra szolgalo elektromos kéziszerszamot hasznalja.

A megfelel6 elektromos kéziszerszammal a megadott tel-
jesitménytartomanyon beliil jobban és biztonsagosabban
lehet dolgozni.

» Ne hasznaljon olyan elektromos kéziszerszamot,
amelynek a kapcsoléja elromlott. Minden olyan elektro-
mos kéziszerszam, amelyet nem lehet sem be-, sem ki-
kapcsolni, veszélyes és meg kell javittatni.

» Huzza ki a csatlakozét az aramforrashdél és/vagy tavo-
litsa el az akkumulatort (ha az levalaszthato az elekt-
romos kéziszerszamtél), miel6tt az elektromos kézi-
szerszamon beallitasi munkakat végez, tartozékokat
cserél vagy a szerszamot tarolasra elteszi. Ez az el6vi-
gyazatossagi intézkedés meggatolja a szerszam akaratlan
lizembe helyezését.

» A hasznalaton kiviili elektromos kéziszerszamokat
olyan helyen tarolja, ahol azokhoz gyermekek nem
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férhetnek hozza. Ne hagyja, hogy olyan személyek
hasznaljak az elektromos kéziszerszamot, akik nem is-
merik a szerszamot, vagy nem olvastak el ezt az itmu-
tatot. Az elektromos kéziszerszamok veszélyesek, ha
azokat gyakorlatlan személyek hasznaljak.

» Tartsa megfeleloen karban az elektromos kéziszersza-
mokat és a tartozékokat. Ellenérizze, hogy a mozgo
alkatrészek kifogastalanul miikodnek-e, nincsenek-e
beszorulva, illetve nincsenek-e eltérve vagy megron-
galodva olyan alkatrészek, amelyek hatassal lehetnek
az elektromos kéziszerszam miikodésére. A berende-
zés megrongalodott részeit a késziilék hasznalata
eldtt javittassa meg. Sok olyan baleset torténik, amelyet
az elektromos kéziszerszam nem megfelel6 karbantarta-
sara lehet visszavezetni.

» Tartsa tisztan és éles allapotban a vagoszerszamokat.
Az éles vagoélekkel rendelkez6, gondosan dpolt vagoszer-
szamok ritkabban ékelédnek be és azokat konnyebben le-
het vezetni és irdnyitani.

» Az elektromos kéziszerszamokat, tartozékokat, szer-
szambiteket sth. csak ezen kezelési utasitasoknak
megfelelden hasznalja. Vegye figyelembe a munkako-
riilményeket valamint a kivitelezendé munka sajatos-
sagait. Az elektromos kéziszerszam eredeti rendelteté-
sétdl eltérd célokra vald alkalmazdsa veszélyes helyzete-
ket eredeményezhet.

» Tartsa szarazon, tisztan valamint olaj- és zsirmentes
allapotban a fogantytikat és markolé feliileteket. A
csuszos fogantytk és markold feliiletek varatlan helyze-
tekben lehetetlenné teszik az elektromos kéziszerszam
biztonsagos kezelését és iranyitasat.

Szerviz

» Az elektromos kéziszerszamot csak szakképzett sze-
mélyzet kizardlag eredeti potalkatrészek felhasznala-
saval javithatja. Ez biztositja, hogy az elektromos kézi-
szerszam biztonsagos maradjon.

wr

Biztonsagi eldirasok a szuréfiirészek szamara

» Az elektromos kéziszerszamot csak a szigetelt marko-
latfeliileteknél fogja, foleg ha olyan miiveletet hajt
végre, melynek soran a vago tartozék rejtett vezeté-
kekhez vagy az elektromos kéziszerszam sajat tapve-
zetékéhez érhet. Ha a vago tartozék egy fesziiltség alatt
allo vezetékhez ér, az elektromos kéziszerszam fedetlen
fémrészei szintén fesziiltség ald keriilhetnek és dramiités-
hez vezethetnek.

» Hasznaljon kapcsokat vagy mas praktikus modszert a
megmunkalasra keriilé munkadarab megtamasztasa-
hoz és egy stabil alaphoz valo rogzitéséhez. Ha a meg-
munkalasra keriil6 munkadarabot a kezével tartja vagy a
testéhez szoritja, akkor az labilis lesz és ahhoz vezethet,
hogy a kezel6 elveszti az uralmat a kéziszerszam és a mun-
kadarab felett.

» Tartsa tavol a kezét a fiirészelési teriilettdl. Ne nyiiljon
a megmunkalasra keriilé6 munkadarab ala. Ha megérinti
aflirészlapot, sériilésveszély all fenn.
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» Az elektromos kéziszerszamot csak bekapcsolt alla-
potban vezesse ra a megmunkalasra keriilé munkada-
rabra. Ellenkezd esetben fennall egy visszarligas veszé-
lye, ha a betétszerszam beékelédik a munkadarabba.

» Ugyeljen arra, hogy a talplemez a fiirészelés soran biz-

tosan felfekiidjon. Egy beékelddott flirészlap eltérhet,
vagy visszarligashoz vezethet.

» A munkafolyamat befejezése utan kapcsolja ki az
elektromos kéziszerszamot, és a fiirészlapot csak az-
utan emelije ki a vagashél, miutan az teljesen leallt. igy
elkeriili a késziilék visszarligasat, és biztonsagosan lete-
heti az elektromos kéziszerszamot.

» Varja meg, amig az elektromos kéziszerszam teljesen
leall, miel6tt letenné. A betétszerszam beékel6dhet, és
akezeld elvesztheti az uralmat az elektromos kéziszer-
szam felett.

» Csak megrongalatlan, kifogastalan allapotu fiirészla-
pokat hasznaljon. A meggorbiilt vagy életlen flirészlapok
eltorhetnek, negativ befolyassal lehetnek a vagasra, vagy
visszarligashoz vezethetnek.

» A fiirészlapot a kikapcsolas utan sohase fékezze le ol-

daliranyi nyomassal. A fiirészlap megrongalodhat, eltor-

het, vagy egy visszarligashoz vezethet.
» Arejtett vezetékek felkutatasahoz hasznaljon arra al-
kalmas fémkereso késziiléket, vagy kérje ki a helyi

energiaellaté vallalat tanacsat. Ha egy elektromos veze-

téket a berendezéssel megérint, az tlizhoz és aramiités-
hez vezethet. Egy gazvezeték megrongalasa robbanast
eredményezhet. Ha egy vizvezetéket szakit meg, anyagi
karok keletkeznek, vagy aramiitést okozhat.

A termék és a teljesitmény leirasa

Olvassa el az 6sszes biztonsagi figyelmezte-
tést és eldirast. A biztonsagi eléirasok és uta-
sitasok betartasanak elmulasztasa aramiités-
hez, tlizhoz és/vagy sulyos sériilésekhez vezet-
het.
Kérjiik, vegye figyelembe a Hasznalati Utasitds els@ részében
talalhato abrakat.

Rendeltetésszerii hasznalat

A késziilék rogzitett alapra valo felfekvés mellett faban, mu-
anyagban, fémekben, kerdmialapokban és gumiban végzett
darabold vagasokra és kivagasokra szolgal. A flirész legfel-
jebb 45° sarokszogli egyenes és gorbe vonalu vagasra is al-
kalmas. Tartsa be a flirészlapokkal kapcsolatos javaslatokat.

Az abrazolasra keriilo komponensek

A késziilék abrazolasra keriild komponenseinek sorszamoza-
sa az elektromos kéziszerszamnak az abra-oldalon talalhato
képére vonatkozik.

(1) Abe-/kikapcsold reteszelése
(2) Be-/kikapcsolo
(3) Elszivé tomls”
(4) Elszivo csécsonk
(5) Talplemez
(6) Forgacsfuvo berendezés kapcsold
(7) Vezetdgorgs
(8) Flirészlap”
(9) Megfigyel6ablak a Cut Control vagasi vonal
iranyitasahoz"
(10) Talapzat a Cut Control vagasi vonal
iranyitdsahoz"
(11) Erintésvédelem
(12) Fogantyu (szigetelt markolatfeliilet)
(13) Fiirészlap befogd egység
(14) Kiszakadésgatlo®
(15) Tartozék befogd egység
(16) Vezetégorgo tarto
(17) Talplemez csavar
(18) Sarkaldszog skala
(19) 0°vagas jelclése
(20) 45°vagas jelolése

A) Aképeken lathaté vagy a szovegben leirt tartozékok rész-
ben nem tartoznak a standard szallitmanyhoz. Tartozék-
programunkban valamennyi tartozék megtalalhato.

Miiszaki adatok

Sziirofiirész PST 65 PST 650 PST 670
Megrendelési szam 3603CA07.. 3603CA07.. 3603CA07..
Cut Control vagasi vonal iranyitas ° ° °
Névleges felvett teljesitmény w 500 500 500
Uresjarati [6ketszam n,, perc™ 3100 3100 3100
Loket mm 20 20 20
Vagasi mélység

- Faanyagban mm 65 65 67
- Aluminiumban mm 10 10 10
- Acélban (6tvozetlen) mm 4 4 4
Vagasi szog (bal/jobb) max. ° 45 45 45
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Szurofiirész PST 65 PST 650 PST670
Sly az ,EPTA-Procedure 01:2014” kg 1,6 1,6 1,6
(2014/01 EPTA-eljards) szerint

Erintésvédelmi osztaly [l BN [a /i

Aadatok 230 V halézati fesziiltségre [U] vonatkoznak. Ettdl eltérd fesziiltségek és kiilon egyes orszagok szamara késziilt kivi-

telek esetén ezek az adatok valtozhatnak.

Zaj és vibracio értékek

A zajkibocsatasi értékek a EN 62841-2-11 szabvanynak
megfeleléen kerliltek meghatarozasra.

Az elektromos kéziszerszam A-értékelésu zajszintjének tipi-
kus értékei: hangnyomasszint 88 dB(A); hangteljesitmény-
szint 99 dB(A). A szbras, K = 5 dB.

Viseljen fiilvédét!

Az a, rezgési Osszértékek (a harom irany vektorosszege) és a
K szdras aEN 62841-2-11 szabvanynak megfeleléen megha-
tarozott értékei:

Faforgacslemez flirészelésekor a T144D flirészlappal:

ay = 10m/s’, K = 3 m/s’,

fémlemezek flirészelésekor a T118A fiirészlappal:

ayw = 11 m/s’, K =3 m/s’.

Az ezen utasitasokban megadott rezgésszint és zajkibocsata-
si érték egy szabvanyban rogzitett mérési modszerrel keriilt
meghatarozasra és az elektromos kéziszerszamok egymassal
valé 6sszehasonlitasara alkalmazhato. Ez az érték a rezgés-
és zajkibocsatas ideiglenes becslésére is alkalmas.

A megadott rezgésszint és zajkibocsatasi érték az elektro-
mos kéziszerszam 6 alkalmazasaira vonatkozik. Ha az elekt-
romos kéziszerszamot mas alkalmazasokra, eltéré betétszer-
szamokkal vagy nem kielégité karbantartas mellett hasznal-
jak, arezgésszint és a zajkibocsatasi érték a fenti értékektol
eltérhet. Ez az egész munkaiddre vonatkozo rezgés- és zajki-
bocsatast Iényegesen megnovelheti.

Arezgés- és zajkibocsatas pontos megbecsiiléséhez figye-
lembe kell venni azokat az iddszakokat is, amikor a késziilék
kikapcsolt allapotban van, vagy amikor be van ugyan kap-
csolva, de nem keriil ténylegesen hasznalatra. Ez az egész
munkaidére vonatkozd rezgés- és zajkibocsatast Iényegesen
csokkentheti.

Hozzon kiegészité biztonsagi intézkedéseket a kezeldnek a
rezgések hatasa elleni védelmére, példaul: Az elektromos ké-
ziszerszam és a betétszerszamok karbantartdsa, a kezek me-
legen tartasa, a munkamenetek megszervezése.

Osszeszerelés

» Az elektromos kéziszerszamon végzendé barmely
munka megkezdése el6tt hiizza ki a csatlakozo6 dugot a
dugaszoloaljzathol.

A fiirészlap behelyezése/kicserélése

» Abetétszerszamfelszereléséhez vagy kicseréléséhez
viseljen védokesztyiit. A betétszerszamok élesek és
hosszabb hasznélat esetén felforrésodhatnak.

Afiirészlap kivalasztasa

Ajavasolt flrészlapok attekintése ezen Utmutato végén talal-
hatd. Csak egy-biitykos szaru (T-szar) fiirészlapokat vagy
1/4"-0s univerzalis szaru (U-szar) flrészlapokat tegyen be. A
flirészlap ne legyen hosszabb, mint amire az el6iranyzott va-
gashoz sziikség van.

Kis sugart gorbék vagasahoz hasznaljon keskeny flirészla-
pot.

Afiirészlap behelyezése (lasd a A és E abrat)

» Abehelyezés eldtt tisztitsa meg a fiirészlap szarat.
Egy elszennyezddott szarat nem lehet biztonsagosan rog-
ziteni.

Tolja el a (13) flirészlap befogd egységet felfelé, a nyil ltal

jelzett iranyba. Tolja bele a (8) flirészlapot a fogakkal a viig(i-

siirdnyban iitkdzésig a flrészlap befogo egységbe.

Aflrészlap behelyezésekor iigyeljen arra, hogy a firészlap

hatso éle belefekiidjon a (7) vajataba.

Preciz vagasokat csak akkor lehet |étrehozni, ha a (7) veze-

t6g0orgd szorosan, de nem tll mereven fekszik fel a flrészlap

hatara (a vezet6gorgonek nem szabad a (8) flirészlapot meg-

hajlitani). Sziikség esetén oldja ki a (17) csavart és tolja el a

vezetGgorgo (16) tatojat ugy, hogy a vezetégorg szorosan

felfekiidjon a flirészlap hatara. Hizza meg ismét szorosra a

(17) csavart.

» Ellendrizze a fiirészlap szilard régzitését. Egy laza fu-
részlap kieshet és sériiléseket okozhat.

Afiirészlap kivétele (lasd a B abrat)

Tolja el a (13) flirészlap befogo egységet felfelé, a nyil altal
jelzett iranyba és vegye ki a (8) flirészlapot.

Ha a flirészlap a kivételnél beakad, akkor tolja kissé elére
(legfeljebb 2 mm-re) a (13) fiirészlap befogo egységet.

Kiszakadasgatlo (lasd a C abrat)

A (14) kiszakadasgatlo (tartozék) faanyagok flirészelésekor
megakadalyozhatja a felilet kiszakaddsat. A kiszakadasgat-
|6t csak meghatarozott flraszlap-tipusokhoz és csak 0° vaga-
si sz0g esetén lehet hasznalni. A (5) talplemezt a kiszakadas-
gatloval valo flrészeléskor a munkadarab széle mentén vég-
zett flirészeléshez nem szabad hatrafelé athelyezni.

Nyomja bele alulrdl a (14) kiszakadasgatlot a (5) talplemez-
be (ahogyan az az abran lathato, a vagassal felfelé).

Cut Control a vagasi vonal iranyitasa

A Cut Control vagasi vonal iranyitasa gondoskodik az elekt-

romos kéziszerszamnak a munkadarabra feljellt metszésvo-
nal mentén valo preciz megvezetésérdl. A Cut Control vaga-
sivonal iranyitasahoz a vagasi jelolésekkel ellatott (9) megfi-
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gyeléablak és az elektromos kéziszerszamra vald rogzitéshez
szolgdld (10) talapzat tartozik.

A Cut Control vagasi vonal iranyitas rogzitése a
talplemezre (lasd a D abrat)

Kapcsozza bele a Cut Control vagasi vonal iranyitas (9)
megfigyeldablakat a (10) talapzaton taldlhaté tartokba. Ez-
utan nyomja kissé dssze a talapzatot és pattintsa be a (15)
megvezetésbe, amely a (5) talplemezen talalhato.

Por- és forgacselszivas

Az 6lomtartalmu festékrétegek, egyes fafajtak, asvanyok és

fémek pora egészségkarositd hatasu lehet. A poroknak a ke-

zeld vagy a kozelben tartdzkodo személyek altal torténd

megérintése vagy belégzése allergikus reakciokat és/vagy a

légutak megbetegedését vonhatja maga utan.

Egyes faporok, példaul tolgy- és biikkfaporok rakkeltd hata-

stiak, foleg ha a faanyag kezeléséhez mas anyagokat is fel-

hasznaltak (kromat, favédo vegyszerek). A késziilékkel az-

besztet tartalmaz6 anyagokat csak szakembereknek szabad

megmunkalniuk.

- Alehet6ségek szerint hasznaljon az anyagnak megfeleld
porelszivast.

- Gondoskodjon a munkahely j6 szell6ztetésérdl.

- Ehhez a munkahoz célszeri egy P2 szlirosztalyu porvé-
dé alarcot hasznalni.

Afeldolgozasra keriild anyagokkal kapcsolatban tartsa be az

adott orszagban érvényes eldirasokat.

» Gondoskodjon arrél, hogy a munkahelyén ne gyiilhes-
sen dssze por. A porok konnyen meggyulladhatnak.

A porelszivas csatlakoztatasa

Csatlakoztasson egy (3) elszivo tomlGt (tartozék) az (4) el-
szivo csdcsonkhoz. Kapcsolja 0ssze a (3) elszivo tomlot egy
porszivdval (tartozék).

Akiilonboz6 porszivokhoz valo csatlakoztatas attekintése
ezen Utmutatd végeén talalhato.

Az optimalis elszivashoz, ha lehetséges, szerelje fel a (14) ki-

szakadasgatlot.

Kapcsolja ki a forgacskifuvo szerkezetet, ha csatlakoztatja a
porelszivast (lasd ,Forgacsfuvo berendezés”, Oldal 27).

A porszivonak alkalmasnak kell lennie a megmunkalasra ke-
riild anyaghol keletkez6 por elszivasara.

Az egészségre kiilonosen artalmas, rakkelté hatasu vagy sza-
raz porok elszivasahoz egy specialisan erre a célra gyartott
porszivot kell hasznalni.

Uzemeltetés

Uzemmédok

» Az elektromos kéziszerszamon végzendé barmely
munka megkezdése elott hiizza ki a csatlakozo6 dugoét a
dugaszoloaljzathol.

A sarkaloszog beallitasa (lasd a E-F abrakat)
A (5) talplemezt sarokvagasokhoz 45°kal jobbra vagy balra
lehet forgatni.

A (14) kiszakadasgatlot sarokvagasokhoz nem lehet hasznal-

ni.

- Tegyen be egy (8) flirészlapot.

- Vegye le a (14) kiszakadasgatlot.

- Lazitsakia (17) csavart és tolja el kissé a (5) talplemezt a
(4) elszivd csocsonk felé.

- Asarkaloszog preciz bedllitdasahoz a talplemez jobb és bal
oldalan a 0°, 22,5° és 45° helyzetben bepattanasi pontok
talalhatok. Forgassa el a (5) talplemezt a (18) skala sze-
rint a kivant helyzetbe. Mas sarkal6szégeket egy szogmé-
ré segitségével lehet beallitani.

- Toljael ezutan a (5) talplemezt iitk6zésig a (8) firészlap
felé.

- Toljael ligy a (16) tartot, hogy a (7) vezetogorgd felfe-
kiidjon a flirészlap hatara. Preciz vagasokra csak akkor
van lehetdség, ha a vezetdgorgs szorosan felfekszik a fii-
részlap hatara.

- Hizza meg ismét szorosraa (17) csavart.

A vagasi vonal iranyitasa sarokvagasok esetén

(19) (9 (10) (5) (20 (18)

A vagasi vonal iranyitasahoz a Cut Control (9) megfigyeld-
ablakon tobb jel talalhatd: egy (19) jel a 0°-os vagashoz és
egy-egy (20) jel a 45°-o0s jobbra vagy balra lefelé torténd sa-
rokvagashoz, ez utibbiak megfelelnek a (18) skalanak.

A 0° és 45° kozotti sarkaldszogek vagasi jeloléseit megfelel6
aranyossaggal lehet meghatdrozni. Ezeket egy filctollal fel le-
het vinni a Cut Control (9) megfihgyeldablakra és késdbb
kénnyen el lehet tavolitani.

A pontos munkakhoz a legcélszer(ibb eléz6leg egy probava-
gast végezni.

A talplemez athelyezése (lasd a E abrat)

A munkadarab széléhez kozeli flirészeléshez a (5) talplemezt
hatrafelé at lehet helyezni.

Tegyen be egy (8) flirészlapot.

Lazitsa kia (17) csavart és tolja el (itkdzésig a (5) talplemezt
a (4) elszivo cs6esonk felé.

Tolja el tgy a (16) tartot, hogy a (7) vezet6gorgo felfekiidjon
aflirészlap hatara. Preciz vagasokra csak akkor van leheté-
ség, ha a vezetGgorgd szorosan felfekszik a flirészlap hatara.
Huzza meg ismét szorosraa (17) csavart.

Athelyezett (5) talplemezzel csak 0° sarkaldszog esetén le-
het flirészelni. Ezen feliil a Cut Control vagasi vonal iranyi-
tast, a (10) talapzatot, valamint a (14) kiszakadasgatlot sem
szabad hasznalni.
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Forgacsfiivo berendezés
Aforgacskiflvo szerkezet légaramaval forgacsmentes alla-
potban lehet tartani a vagasi vonalat.

220 | Aforgacsfuvo berendezés bekapcsola-

| sa: Afaban, m(ianyagokban és hasonld
22| | anyagokban nagy lemunkalasi teljesit-
ménnyel végzett munkakhoz tolja el a
(6) kapcsoldt az elszivd csonk felé.

S20e%0 | Aforgdcsfivo berendezés kikapcsolasa:
2ocs | Afémekben valamint csatlakoztatott
O¢ | .o . . .
|| porelszivassal végzett munkakhoz tolja
el a (6) kapcsoldt a fiirészlap felé.

Uzembe helyezés

» Ugyeljen a helyes halézati fesziiltségre! Az aramforras
fesziiltségének meg kell egyeznie az elektromos kézi-
szerszam tipustablajan talalhaté adatokkal. A
230 V-os berendezéseket 220 V haldzati fesziiltségrol
is szabad iizemeltetni.

Be- és kikapcsolas

» Gondoskodjon arrél, hogy miikddtetni tudja a be-/ki-
kapcsolot, anélkiil, hogy ehhez el kellene engednie a
fogantyut.

Az elektromos kéziszerszam bekapcsolasahoz nyomja meg

a(2) be-/kikapcsolot.

A (2) be-/kikapcsolo reteszeléséhez tartsa azt benyomva és

tolja el jobbra vagy balra a (1) reteszelét.

Az elektromos kéziszerszam kikapcsolashoz engedje el a

(2) be-/kikapcsoldt. Ha a (2) be-/kikapcsold bekapcsolt alla-

potban reteszelve van, akkor azt el6bb nyomja be, majd en-

gedje el.

Munkavégzési tanacsok

» Az elektromos kéziszerszamon végzendé barmely
munka megkezdése elétt hiizza ki a csatlakozo dugot a
dugaszoléaljzathél.

» Kapcsolja azonnal ki az elektromos kéziszerszamot,
ha afiirészlap leblokkol.

» Kisebb vagy vékony munkadarabok megmunkalasa-
hoz hasznaljon mindig egy stabil alatétet vagy egy fii-
részallomast (Bosch PLS 300).

Mértéktarto nyomassal flrészeljen, hogy optimalis és preciz

vagasi eredményt érjen el.

Vastag faanyagokban (>40 mm) végzett hosszu és egyenes

vagasoknal a vagasi vonal pontatlan lehet. Preciz vagasokhoz

ebben az esetben egy Bosch-korflirészt célszer( hasznalni.

Besiillyesztéses fiirészelés (lasd a G abrat)
» Besiillyesztéses fiirészeléssel csk puha anyagokat,

példaul fat, gipszkartont vagy hasonlé mas anyagokat
szabad csak megmunkalni!
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A besiillyesztéses flirészeléshez csak révid flirészlapokat
hasznaljon. Besiillyesztéses flirészelést csak 0°-os sarkalo-
sz0g mellett lehet végezni.

Tegye fel az elektromos kéziszerszamot a (5) talplemez hat-
s0 élével a munkadarabra, anélkiil, hogy a (8) fiirészlap meg-
érintené a munkadarabot és kapcsolja be a fiirészt. A loket-
szam-vezérléssel ellatott elektromos kéziszerszamoknal a
legmagasabb |oketszamot jeldlje ki. Nyomja hozza erételje-
sen az elektromos kéziszerszamot a munkadarabhoz és las-
san meritse be a flirészlapot a munkadarabba.

Mihelyt a (5) talplemez egész feliiletével felfekszik a munka-
darabra, fiirészeljen tovabb a kivant metszésvonal mentén.

Hiité-/kenéanyag
Fémek flirészelése esetén az anyag felmelegedése miatt a
vagasi vonalra célszer( h(ité- ill. kenéanyagot felvinni.

Karbantartas és szerviz

Karbantartas és tisztitas

» Az elektromos kéziszerszamon végzendd barmely
munka megkezdése elétt hiizza ki a csatlakozo dugét a
dugaszoloaljzathol.

» Tartsa mindig tisztan az elektromos kéziszerszamot és
annak szell6zonyilasait, hogy jol és biztonsagosan dol-
gozhasson.

Ha a csatlakoz6 vezetéket ki kell cserélni, akkor a cserével

csak a magat a Bosch céget, vagy egy Bosch elektromos ké-

ziszerszam-muhely iigyfélszolgalatat szabad megbizni, ne-
hogy a biztonsagra veszélyes szituacio lépjen fel.

Rendszeresen tisztitsa meg a firészlap befogo egységet. Eh-

hez vegye ki a flirészlapot az elektromos kéziszerszambol és

kissé iitogesse ki egy sik feliileten az elektromos kéziszersza-
mot.

Az elektromos kéziszerszam erds erds elszennyez6dése mi-

kodészavarokhoz vezethet. Ezért az olyan anyagokat, ame-

lyek flirészelésekor nagy mennyiségl por keletkezik, nef(iré-
szeljen alulrdl vagy fej feletti helyzetben.

» Extrém munkafeltételek esetén a lehetdségnek meg-
feleléen mindig hasznaljon egy elszivé berendezést.
Fujja ki gyakran a szell6zonyilasokat, és iktasson be a
halézati vezeték elé egy hibaaram véddkapcsolét
(PRCD). Fémek megmunkalasa soran vezetSképes por
juthat az elektromos kéziszerszam belsejébe. Ez hatra-
nyos hatdssal lehet az elektromos kéziszerszam véddszi-
getelésére.

Ha a porkivezetd nyilas eldugul, kapcsolja ki az elektromos

kéziszerszamot, vegye le a porelszivast és tavolitsa el a port

és forgacsot.

Idénként kenje meg a (7) vezet6gorgot egy csepp olajjal.

Rendszeresen ellendrizze a (7) vezetdgorgtt. Ha a vezetd-

gorg6 elhasznalodott, azt egy erre felhatalmazott Bosch-Ve-

vészolgalattal ki kell cseréltetni.
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Vevoszolgalat és alkalmazasi tanacsadas

Avevészolgalat a terméke javitasaval és karbantartasaval,
valamint a potalkatrészekkel kapcsolatos kérdésekre szive-
sen valaszol. A potalkatrészekkel kapcsolatos robbantott ab-
rak és egyéb informaciok a kovetkezd cimen talalhatok:
www.bosch-pt.com

A Bosch Alkalmazasi Tanacsadd Team a termékeinkkel és
azok tartozékaival kapcsolatos kérdésekben szivesen nyujt
segitséget.

Ha kérdései vannak vagy potalkatrészeket szeretne rendelni,
okvetleniil adja meg a termék tipustabldjan talalhato 10-je-
gyl cikkszamot.

Magyarorszag

Robert Bosch Kft.

1103 Budapest

Gyomréi at. 120.

Awww.bosch-pt.hu oldalon online megrendelheti késziiléké-
nek javitasat.

Tel.: +36 18798502

Fax: +36 1879 8505

info.bsc@hu.bosch.com

www.bosch-pt.hu

Eltavolitas

Az elektromos kéziszerszamokat, a tartozékokat és a csoma-
golast a kornyezetvédelmi szempontoknak megfelelGen kell
Gjrafelhasznalasra elokésziteni.

Ne dobja ki az elektromos kéziszerszamokat a
héztartasi szemétbe!

Csak az EU-tagorszagok szamara:

A hasznalt villamos és elektronikus berendezésekre vonatko-
26 2012/19/EU sz. Eurdpai Iranyelvnek és ennek a megfele-
16 orszagok jogharmonizaciéjanak megfeleléen a mar hasz-
nalhatatlan elektromos kéziszerszamokat kiilon 6ssze kell
gyljteni és a kornyezetvédelmi szempontbdl megfeleld djra
felhasznalasra le kell adni.

Pycckun

Tonbko ana ctpaH EBpa3uickoro
3KOHOMHMUECKOro colo3a
(TamoxxeHHoro colo3a)

B cocTaB aKCn/yatalMOHHbIX [JOKYMEHTOB, NPeAyCMOTPEH-
HbIX U3rOTOBUTENEM ANIA MPOAYKLUMM, MOTYT BXOAMTb HACTOS-
Liee PYKOBO/CTBO M0 3KCM/yaTaluy, a TaKiKe NPUNOKEHHA.
WHthopmaLus o NoaTBePAEHNM COOTBETCTBUA CONEPKUTCA
B NPUNIOXEHMH.

NHthopmauus o CTpaHe NPOUCXOXAEHUA YKasaHa Ha Kopny-
C€ U3AENHA 1 B IPUNOXKEHNH.

[lata M3roToBNeHuUs yKasaHa Ha nocnegHen cTtpaHuLe 0b-
NOXKK PykoBopcTea.

KoHTaKTHaA MH(hopMaLma OTHOCHTENbHO MMMOPTepa Coaep-
KMTCA Ha YNaKoBKe.

Cpok cnyx6bl uspgenun

Cpok cnyxbbl u3nenus coctaBnaet 7 net. He pekomeHayer-
CA K 3KCMNyaTaLuu no McTeueHun 5 neT xpaHeHua ¢ Aatbl
WU3roToBNEHMA be3 npeaBapuUTENbHOM NPOBEPKH (fary usro-
TOBNEHMSA CM. Ha 3TUKETKE).

YKasaHHbIM cpok cnyxbbl AeicTBUTENEH Npu cobniofeH!H
notpebutenem TpeboBaHMI HACTOALLErO PYKOBOACTBA.

MepeueHb KPUTHUECKUX OTKA30B

— He MCMoMb30BaTb MPH CUIIbHOM UCKPEHUH

— He UCNoNb30BaTh NMPH NOABNEHWW CUNbHOM BUOpaLMu

— He UCMOMb30BaTh C NePedUTLIM UK OrONEHHBIM INEKTPH-
ueckuM Kabenem

— He UCNonb30BaTh NPH NOABNEHWM [1biMa HENOCPEACTBEH-
HO M3 KOpnyca ufenus

Bo3mokHble owMbouHbIe AeHCTBUA NepcoHana

— He UCMONb30BaTh C NOBPEXAEHHOM PYKOATKOM UK NO-
BPEXAEHHBIM 3aLLMUTHBIM KOXYXOM

— He MCMonb30BaTb Ha OTKPLITOM MPOCTPAHCTBE BO BPeMA
noxaA

— _He BKNouatb Npu nonafiaH1u Bofbl B KOPMyC

Kputepuu npeaenbHbIX COCTOAHNIA

— MepeTépT UNK NMOBPEXAEH INEKTPUUeCckni kabenb

— MOBPEXAEeH Kopnyc Uaaenusa

Tun ¥ NnepuoANYHOCTb TEXHHUECKOTO 06CNy)KHBaHUA

- PekoMeHayeTcs 0UNCTUTb UHCTPYMEHT OT MbINK Nocne
KaX0ro UCrnonb3oBaHuA.

XpaHeHue

- HeobXoaMMO XpaHKTb B CyXOM MecTe

~ HeobX0AUMO XPaHWUTb BAANMU OT UCTOUHWKOB MOBbILIEH-
HbIX TEMNEepaTyp 1 BO3AENCTBUA CONHEUHBIX Nyuen

— MpW XxpaHeHun Heobxoanmo u3beratb peskoro nepenaga
TemMneparyp

- XpaHeHve be3 ynakoBKM He AoMyCKaeTcs

- noppobHble TpeboBaHMs K yCNOBMAM XPaHEHWSA CMOTPUTE
BIOCT 15150 (Ycnosue 1)

- XpaHWTb B yNaKoBKe NPeAnpUATUS — U3rOTOBUTENS B
CKNaZICKMX NOMELLEHNUAX NPU TEMNEpPaType OKpYXatoLLen
cpepbl oT +5 10 +40 °C. OTHOCUTENbHAA BNAKHOCTb BO3-
[nyxa He fomkHa npe.biwatb 80 %.

TpaHcnopTHpoBKa

— KaTeropuuecku He 0NycKaeTcs naaeHne v nobblie Mexa-
HWUECKHe BO3IEMCTBIA Ha YNIaKOBKY MPH TPAHCMOPTH-
poBKe

— Npu pasrpy3ke/norpysKe He AOMYCKAETCA MCMONb30Ba-
HWe NbOro BUAA TEXHUKKM, PAbOTAIOLLEN NO NPUHLMMY
3aKMMa yNaKoBKH

- noapobHble TPeboBaHHA K YCIIOBMAM TPAHCNOPTUPOBKM
cmotpute B OCT 15150 (Ycnosue 5)

160992A5D21(26.08.2019)

Bosch Power Tools

AsTOTOBapbI! «130»


http://www.bosch-pt.hu
mailto:info.bsc@hu.bosch.com
http://www.bosch-pt.hu

- TpaHcnopTUpoBaTh NpY TEMNepPaType OKpYXaloLLel cpe-
Abl o1 =50 °C o +50 °C. OTHOCHTENbHAA BNAKHOCTb BO3-
[Llyxa He fomkHa npesbiwatb 100 %.

YKa3aHuA no TexHuke besonacHocTH

06wue YKa3aHHuA no TeXHUKe 6esonacHocTu gna
ONEKTPOUHCTPYMEHTOB

4] NPEAYNPE- MpouuTaiite BCe yKa3aHUA NO Tex-
KOEHUE HUKe 6e30MacHOCTH, HHCTPYKLHH,
MNNIOCTPaLUK U cneyudUKaLuu,

NpeAoCcTaBneHHble BMECTe C HaCTOALWUM 3NeKTPOHHCTPY-

MeHTOoM. HecobnioneHne Kakux-nbo 13 ykasaHHbIX Hke

MHCTPYKLMI MOXET CTaTb MPUUMHOM NOPaXXeHWUsA 3NeKTpruue-

CKWUM TOKOM, MOXXapa U/WUnu TAXeNbIX TPaBM.

CoxpaHsaiTe 3TH HHCTPYKLMHU U YKa3aHuA ana byaywero

MCMONb30BaHHA.

Mcnonb30BaHHOE B HACTOALMX MHCTPYKLIMAX M YKa3aHUAX

MOHATHE «3NEKTPOMHCTPYMEHT» PACTPOCTPAHAETCA Ha ANeK-

TPOWUHCTPYMEHT C UTaHWEM OT CETH (C CETEBbIM LIHYPOM) U

Ha aKKyMyNATOPHbIH 3NEKTPOMHCTPYMEHT (6e3 ceTeBoro

LWHYpa).

besonacHocTb pabouero mecra

» Copepxute pabouee MecTo B UMCTOTE H XOPOLLO OCBE-
LWeHHbIM. becrnopsAok UK HEOCBeLLEHHbIE YUACTKH pa-
60uero MecTa MOryT IPUBECTH K HECUACTHBIM CyuasM.

» He paboraiite c 3NeKTPOMHCTPYMEHTAMH BO B3PbiBO-
onacHo#i atmocdepe, Hanp., coaepKallei ropoune
JKHAKOCTH, BOCNNaMEHAIOLMECA ra3bl HNH Nbifb.
INEKTPOMHCTPYMEHTbI UCKPAT, UTO MOXKET NPUBECTHU K
BOCM/IAMEHEHHIO MbINM UK MapoB.

» Bo Bpema paboTbl C 3NeKTPOUHCTPYMEHTOM He Aonyc-
KaiiTe 6nu3ko k Bawemy pabouemy mecty geteil M no-
CTOPOHHHUX NuL,. OTBREKLIKCD, Bbl MOXeTe NoTepsaTh
KOHTPO/b Haf} ANEKTPOUHCTPYMEHTOM.

» 0bopynoBaH1e npeaHasHaueHo Ana paboTbl B ObITOBbIX
YCNOBHAX, KOMMEPUECKHX 30HaX M 0DLLIECTBEHHbIX Me-
CTax, NPOM3BOACTBEHHbIX 30HAX C MarlbIM 3MEKTPOMNO-
Tpebnexuem, be3 BO3AENCTBUA BPEAHbIX M ONACHBIX
NPOM3BOACTBEHHDBIX (hakTopoB. 06opyaoBaH1e NpeaHa-
3HaueHo [N IKCMNyaTaLum be3 NocTOAHHOTo NPUCYT-
CTBMA 00CYXKMBAKOLLEr0 NEPCOHana.

AnekrpobesonacHocTb

» LlitencenbHas BUNKa 3NEKTPOUHCTPYMEHTA OMKHA
NOAXOAMTD K WTENncenbHoi poseTke. Hu B Koem cny-
yae He BHOCHTE U3MEHEHHA B WTENCenbHyo BUnKy. He
npUMeHsiTe NepexoAHble WTeKepbl Ang 3neK-
TPOMHCTPYMEHTOB C 3aLLUUTHbIM 3a3eMneHueM. Heus-
MEHEHHbIE LTENCENbHbIE BUNKKM W NOAXOAALLME
LUTENCENbHbIE PO3ETKM CHUXAIOT PUCK NOPAKEHUA eK-
TPOTOKOM.

» MpepoTepaLyaiTe TENECHbIA KOHTAKT C 3a3eMNEHHbI-
MU MOBEPXHOCTAMH, KaK T0: ¢ Tpybamu, anemeHTamu
OTONMNEHHA, KyXOHHbIMM NNUTAMH U XONOAUNbHUKAMH.
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[pw 3a3emnequn Ballero Tena noBbILLIAETCA PUCK NOPa-
XEHHUA 3MEKTPOTOKOM.

» 3awmwanTe 3NeKTPOUHCTPYMEHT OT OXKAA U CbIPO-
CTH. [IPOHUKHOBEHUE BOfIbl B 3NEKTPOMHCTPYMEHT NOBbI-
LLIAET PUCK MOPAKEHHMA ANEKTPOTOKOM.

» He paspelaetca ucnonb3oBarb WHYP He N0 Ha3Haue-
Hu10. HUKOrAa He MCONb3yHTe WHYP ANA TPAHCNOPTH-
POBKH HNH NOABECKHM INEKTPOUHCTPYMEHTa, UNK AnA
M3BNEUYEHHA BUNKH U3 LUTENCENbHOM PO3ETKH. 3awu-
wWaiiTe WHYP OT BO3AEHCTBUA BbICOKHX TeMnepartyp,
Macna, 0CTPbIX KPOMOK MITH MOABHXKHBIX UacTen IneK-
TPOMHCTPYMeEHTA. MOBPEXAEHHbINA UMK CNYTaHHbIA WHYP
MOBbILLIAET PUCK NOPAKEHHUS INEKTPOTOKOM.

» Mpu pabote ¢ INEKTPOMHCTPYMEHTOM NOA OTKPbITBIM
HeboM npumMeHsaiiTe NpUroAHbie And 3Toro kabenu-
yAnuHUTenH. [pMeHeH1e NPUrofHoro Ansa paboTbl nof
OTKPbITbIM HEOOM Kabens-yIMHUTENA CHUKAET PUCK NO-
paXeHWsA 3NEeKTPOTOKOM.

» Ecnu HeBO3MOXHO M36exaTb NPUMEHEHHS 3neK-
TPOMHCTPYMEHTA B CbiPOM NOMELLEHUH, NOAKNIoYaiTe
3NEKTPOMHCTPYMEHT Yepe3 YCTPOHCTBO 3aLYUTHOrO OT-
KnioueHus. [IpuMeHeHe yCTPONCTBA 3aLLUMTHOTO OTKNHO-
UEHMS CHKAET PUCK INEKTPUUECKOTO NOPAXKEHHA.

Be3onacHocTb niogei

» ByabTe BHHMaTeNbHbl, CNEAUTE 3a TEM, UTO AienaeTe, U
NPOAYMaHHO HauKHaNTe PaboTy ¢ INEKTPOUHCTPYMEH-
TOM. He nonb3yiTech 3NeKTPOMHCTPYMEHTOM B yCTa-
NOM COCTOSIHWM UNU NOJ, BO3L,e/CTBHEM HAPKOTHKOB,
anKorons UNU NeKapcTBeHHbIX cpepacTs. OAnH MOMEHT
HEBHUMATENNbHOCTH NPH pa60Te C 3NIeKTPOUHCTPYMEHTOM
MOXET NPUBECTH K CEPbE3HBIM TPaBMaM.

» [pumeHsiiTe cpeACcTBa MUHOUBUAYANbHON 3aLUTDI.
Bcerpaa HocuTe 3alUTHbIE OUKH. MCnonb3oBaHue
CPeACTB UHAMBMAYANbHOM 3aLMTI, KaK TO: 3aLLiUTHOM
MackH, 0byBuM Ha HeCKOMb3ALLeN MOAOLLIBE, 3aLLMTHOTO
LINeMa UNu CPEACTB 3allKTbl OPraHOB CNyXa, B 3aBUCUMO-
CTM OT BMAA PabOThI C 3NEKTPOMHCTPYMEHTOM CHUXKAET
PUCK NONYUYEHWA TPABM.

» lpenoTepaluaiite HenpegHaMepeHHoe BKNIOUeHHe
3NeKTPOMHCTpYMeHTa. [lepea TeM Kak NOAKNIOUUTDL
3NEeKTPOUHCTPYMEHT K CETH H/UNK K aKKyMynaTopy,
NOAHATbL UMK NEPEHOCUTb INEKTPOUHCTPYMEHT, ybe-
AUTECb, UTO OH BbIKNIOUEH. YiepXXaHue NanbLa Ha Bbl-
KntouaTene nNpu TPaHCNOPTUPOBKE ANEKTPOUHCTPYMEHTa
1 NOAKMIOUEHHE K CETU NUTAHWA BKMNIOUEHHOTO 3NeK-
TPOMHCTPYMEHTA UPEBATO HECUACTHBIMU CNYUAAMM.

» YbupaiTe yCTaHOBOUHbIH MHCTPYMEHT UMK FraeuHble
KNIOYHM A0 BKNIOYEHHA INEKTPOUHCTPYMEHTa. NHCTPY-
MEHT UK KNHoY, HaxoAsLWMIACS BO BPaLLIAIOLLIEMCA UacTh
3NEKTPOMHCTPYMEHTA, MOXET NPUBECTU K TPDABMaM.

» He npuHumaiite HeectecTBeHHOE NONOXEHHe Kopnyca
Tena. Bceraa 3aHMMaiiTe yCTOMUMBOE NONOXKEHHE U
coxpaHsiiTe paBHoBecHe. bnarofaps sTomy Bbl MoxeTe
Nyullie KOHTPONMPOBATb 3NEKTPOUHCTPYMEHT B HEOXH-
[IaHHbIX CUTYaLUAX.
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» Hocute noaxoasawyto pabouyio ogexpay. He Hocute
LUMPOKYIO0 OAiXKAY U YKpaLueHus. [lepxuTte BONoCbl U
ofexay BAanu ot NOABHXHBIX aeTanei. LLinpokas oae-
XOa, YKpaLleHUs WU J/IMHHbIE BONOCHI MOTYT ObITb 3a-
TAHYTbI BPALLAKOLMMUCS YACTAMM.

MpH HaNMUKK BO3MOXKHOCTH YCTAHOBKH NbINeoTcachl-
BaKOLLKX U NbINecOOPHbLIX YCTPOMCTB NpoBepAnTe UX
npUcoeAnHeHHe U NPaBUNbHOE UCTONb30BaHKe. [1py-
MEHEHHE MblNeoTcoca MOXeT CHU3WUTb ONACHOCTb, CO3Aa-
BaeMYH0 Mbifbio.

XopoLuee 3HaHWEe INeKTPOMHCTPYMEHTOB, NONYYeHHOoe
B pe3ynbTaTe YacToro UX MCNONb30BaHUA, He JOMKHO
NPUBOAKUTL K CAMOYBEPEHHOCTH U HTHOPHPOBAHHIO
TEXHWKH De30nacHOCTH 0DpaLLeHuaA C INEeKTPOUHCTPY-
meHTaMu. Of1HO HebpeXXHOe 1eNCTBHE 3a 10710 CEKYHADI
MOET NPUBECTH K CEPbE3HbIM TPaBMaM.

BHUMAHME! B cnyuae Bo3HUKHOBEHMA Nepebos B pabo-
T€ 3NEKTPOMHCTPYMEHTA BCNIELCTBUE NOMHOTO UMK Ya-
CTMUHOTO NPeKpalLieH1s 3HeProcHabXxeHus unu nospe-
XKIOEHUS Lenu ynpaBneHnsa 3HEProCcHabXeHWeM yCTaHo-
BUTE BbIKNtOUaTeNb B NONOXeHWe Bbikn., ybeamsLumch,
UTO OH He 3a0NOKWUPOBaH (MpH ero Hanuuuu). OTKNUKTE
CETEBYI0 BUNKY OT PO3ETKU UK OTCOEAMHUTE CbEMHbIN
aKKyMynAaTop. 3TUM NPeoTBPALLIARETCA HEKOHTPONUPYE-
Mbl# MOBTOPHbI 3anycK.

KBanuhuLMpoBaHHbIi NepCoHan B COOTBETCTBMM C HACTO-
ALLMM PYKOBOACTBOM NOAPa3yMEBAET ML, KOTOPbIe 3Ha-
KOMbI C perynupoBKO#, MOHTaXXOM, BBOLLOM 3KCM/yaTa-
LMt 06CMYXMBAHUEM IMEKTPOUHCTPYMEHTA.

K pabote ¢ aneKTpOMHCTPYMEHTOM A0MYCKAIOTCA UL He
Monoxe 18 neT, U3yumBLUKME TEXHUUECKOE ONKUCAHKE,
MHCTPYKLMIO MO 3KCyaTaLuu 1 npaBuna 6e3onacHocTy.
M3nenve He npeaHasHaueHo AnA UCNONb30BaHUA NULAMM
(BKNKOUas AeTel) C NOHMXEHHBIMU (HU3UUECKUMH, UYB-
CTBEHHbIMW UK YMCTBEHHBIMU CMOCOOHOCTAMM UK NpH
OTCYTCTBWM Y HUX XXU3HEHHOTO OMbITA UMM 3HAHWK, ECNN
OHM He HaxoAATCA MO, KOHTPONEM WU He MPOUHCTPYKTH-
POBaHbI 00 UCNONb30BaAHMM 3NEKTPOMHCTPYMEHTA NIULIOM,
OTBETCTBEHHbIM 3a MX DE30MaCHOCTb.

Mp1MeHeHne INeKTPOHHCTPYMEHTA U 06paLeHune C HUM
» He neperpyxaiite aneKTpouHcTpyMeHT. Ucnonb3yiite
AnA paboTbl COOTBETCTBYIOWMI CNeLUanbHbli 3NeK-
TPOUHCTPYMEHT. C NOAXOAALMM 3MEKTPOUHCTPYMEHTOM
Bbl paboTtaete nyule v HafiexHee B yka3aHHOM AManaso-
He MOLLIHOCTH.

He paboraiite c 3neKTPOMHCTPYMEHTOM NPH Henc-
NPaBHOM BbIKNKUaTene. INeKTPOUHCTPYMEHT, KOTOPbIN
He NOAMAETCA BKIOUEHHIO UK BbIKMIOUEHMIO, OMaceH 1
NOMXeH DbITb OTPEMOHTUPOBAH.

Mepep TeM Kak HaCcTPaUBaTb INEKTPOMHCTPYMEHT, 3a-
MEeHATb NPUHAANEKHOCTH UK YOUpaTh anek-
TPOMUHCTPYMEHT Ha XPaHEHHe, OTKINIOUNTE LUTeNcenb-
HYI0 BHTIKY OT PO3ETKH CETH U/UNH BbIHbTE, €CNH 3TO
BO3MOXXHO, aKKyMYNATOP. 3Ta Mepa NpefoCTOPOXKHO-
CTM NPeaoTBPaLLAeT HeNnpeaHaMePeHHOE BKIOUEeHUE
3MEKTPOMHCTPYMEHTA.

» XpaHuTe 3NeKTPOUHCTPYMEHTbI B HeAOCTYNHOM ANnA
Aetei mecte. He pa3pelwaiite nonb3oBaTbeA anek-
TPOMHCTPYMEHTOM NHULAM, KOTOpPble He 3HAKOMbI €
HUM HNH He YHTANM HACTOALYMX MHCTPYKLMA. INnek-
TPOMHCTPYMEHTbI ONACHbI B PyKaXx HEOMbITHbIX UL,

» TwarenbHo yxaxxmBanTe 3a INEKTPOUHCTPYMEHTOM H
npuHagnexHoctamu. Mposepsaiite 6esynpeuHyto
(hYHKLMIO ¥ XOA ABHXKYLUMXCA YacTel INeKTPOMHCTPY-
MEeHTa, OTCYTCTBHE NONOMOK N1 NOBPEXAEHUHA, OTPU-
LaTeNnbHO BNUAIOLMX HA (DYHKLMIO 3NEKTPOUHCTPY-
MeHTa. [loBpeXAeHHbIe YacTH JOMKHbI ObITb OTpe-
MOHTHPOBaHbI 10 UCNIONb30BaHHA NEKTPOUHCTPY-
MeHTa. [110x0e 06CnyXMBaHWE 3NEKTPOMHCTPYMEHTOB
ABNAETCA NPUUMHOM DONBLLIOTO UMCNA HECUACTHBIX Cyua-
€B.

» [lepxuTe pexyLuii MHCTPYMEHT B 3aTOUEHHOM U Uu-
CTOM COCTOAHMM. 3aDOTNIMBO YXOXEHHbIE pexyLLne
MHCTPYMEHTbI C OCTPbIMU PEXYLMMU KPOMKAMHU PeXe 3a-
KNUHUBAIOTCA 1 UX NErye BECTH.

» [pumeHANTe INEKTPOUHCTPYMEHT, NPUHAANEKHOCTH,
paboune MHCTPYMEHTDI U T. M. B COOTBETCTBUM C HACTO-
AWMU HHCTPYKLUUAMU. YUUTbIBaNTE NpH 3TOM pabo-
uue yCNOBHUA U BbiNonHAemyio pabory. Micnonb3oBaHue
3NEKTPOMHCTPYMEHTOB NS HENPEeAYCMOTPEHHbIX paboT
MOXET MPUBECTHM K ONACHbIM CUTYaLUAM.

» [lepxuTe pyuKku 1 NOBEPXHOCTH 3aXBaTa CyXUMH U Uu-
CTbIMH, CiefiuTe UToObI Ha HUX UTO6bI Ha HUX He bbino
YKUAKOH UNN KOHCUCTEHTHOW CMa3KHu. CKONb3Kue pyu-
K1 M NOBEPXHOCTM 3axBaTa NPenATCTBYOT beonacHoMy
0DpalLLeHHIo C UHCTPYMEHTOM U He AT HaleXHO
KOHTPONMPOBATb €70 B HENPEABMAEHHbIX CUTYaLIMAX.

CepBuc

» PeMOHT 3neKTPOUHCTPYMEHTa A0MKEH BbINONHATLCA
TONbKO KBaNM(MLMpOBaHHbIM NEPCOHANOM U TONbKO C
NpUMeHeHWeM OPUrMHaANbHBIX 3aNMaCHbIX YacTei. ITUM
obecneunBaeTca be30MacHOCTb INEKTPOMHCTPYMEHTA.

YKa3aHua no TexHuke 6esonacHocTu ana
3neKTponob3ukos

» [pu BbINONHeHUH paboT, npu KoTopbIxX pabounit
MHCTPYMEHT MOXET 3afieTh CKPbITYI0 3N1eKTPONPOBOA-
KY HNK CBOW COBCTBEHHDIH LWHYP NUTAHHA, AEPXKUTE
MHCTPYMEHT 3a M30NMPOBaHHbIE NOBEPXHOCTH. KOH-
TaKT C HaXoAALLEeNCA Nof HaNPsKeHUeM NPOBOAKOM MO-
KET 3apAAUTD METaNTIMUECKIE UACTH INEKTPOUHCTPYMEH-
Ta ¥ NPUBECTY K Y1apy 3NEKTPUUECKUM TOKOM.

» 3akpenute obpabaTbiBaemyio 3aroToBKy Ha cTabunb-
HOM OCHOBAHHH C TIOMOLLbIO 33)KUMOB HITH HHbIM
yAo6HbIM cniocobom. YaepxxvBaH1eM obpabarbizaemoit
3aroToBKM B PyKe UNK MPUXUM ee K cebe He obecneunsa-
eTcA ee CTabunbHOe yep)KaHWe, U OHa MOXKET BbIATH U3-
1of] KOHTPONS.

» He nopcraBnsiite pyku B 30Hy nunenus. He noacras-
nAiTe PYKK NOA 3aroToBKY. [1p1 KOHTAKTE C NUMbHbBIM
MOMOTHOM BO3HUKAET OMAaCHOCTb TPABMUPOBAHHUS.
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» lMoaBoauTe 3NEKTPOUHCTPYMEHT K ieTanM TONbKO BO
BK/TIOUEHHOM COCTOSIHMM. B NPOTUBHOM Cyuae BO3HH-
KaeT 0nacHoCTb 06paTHOro yaapa Npu 3akNUHUBAHWM pa-
60uero MHCTPyMeHTa B A€TaNu.

» Cnepute 3a TeMm, uT06bI ONOPHAA NNKUTA BO BPEMA NH-
NeHus BCeraa NNoTHO Npunerana K oCHoBaHuIo. [epe-
KOLLEHHOE MUNbHOE NONOTHO MOXeT 0bnoMaTbCA N
NpMUBECTH K 0bpaTHOMY yaapy.

» Mo okoHUYaHMK paboueli onepaLyum BbIKNIOUKTE NeK-
TPOMHCTPYMEHT; BbITArMBaHTE NUNbHOE NONOTHO U3
npope3u TONbKO NOC/Ne ero NONHON 0CTAHOBKH. ITUM
Bbl NpeaoTBpaT1Te PUKOLLET U MOXETE Nocne 3Toro bes
KaKuX-1MbO PUCKOB MONOXHMTb INEKTPOUHCTPYMEHT.

» BbixauTe NONHONW OCTAaHOBKH 3NEKTPOUHCTPYMEHTA U
TONbKO NOCNeE 3TOro BbiNycKa#Te ero U3 pyk. Pabouuit
MHCTPYMEHT MOXKET 33€CTb, U 3TO MOXET NMPUBECTU K N0~
TEpe KOHTPONA Hafl ANEKTPOUHCTPYMEHTOM.

» Wcnonb3yiiTe TONbKO HenoBpeXaeHHble, beaynpeu-
Hble MUNbHbIE NONOTHA. M30rHyTbIe UMK 3aTyNUBLUKMECA
NUNbHbIE NONOTHA MOTYT NEPENOMUTLCA; UCMONb30BaHKE
TaKMX NONOTEH MOXKET OTPULIATENBHO CKA3aTbCA Ha Kaue-
CTBE pacnuna Un Bbi3BaTb PUKOLLIET.

» He 3aTopmaXxuBaiiTe NUNbHOE NONOTHO NOCNE BbIKNIO-
yeHus 60KOBbIM NPHXKaTHEM. ITO MOXET NOBPEaUTL
NUNbHOE NONOTHO, 06NIOMATb ero UK NPUBECTH K PUKO-
wery.

» Wcnonb3yiiTe COOTBETCTBYHOLUE METaNNOUCKaTeNH
ANA HaX0XAEHNA CNPATaHHbIX B CTeHe Tpy6 unu npo-
BOAKKM UNK obpawyaiiTech 3a CNPaBKoO# B MECTHOE KOM-
MyHanbHoe npeanpuaATHe. KOHTaKT C 3NeKTponpoBoz-
KOM MOXET NPUBECTH K NOXKAPY M NOPAKEHUIO INEKTPOTO-
KoM. loBpexaeHue ra3onpoBoaa MOXeT NPUBECTH K
B3pbIBY. [ToBpexaeH1e BOAONPOBOAA BEAET K HaHece-
HWI0 MaTepHUanbHoro yuiepba i1 MoxeT Bb3BaTb Nopa-
JKEHUE 3NEKTPOTOKOM.

OnucaHKe NpoAyKTa U ycnyr

MpoutuTe BCe yKa3aHWA U HHCTPYKLUK MO
TexHuKe bezonacHocTH. HecobnioaeHme yka-
3aHMi N0 TeXHKKe HE30MACHOCTH U MHCTPYK-
LI MOXET NPUBECTH K NOPAXKEHHIO 3NEKTPH-
UECKMM TOKOM, NOXXapy W/WK TAXENbIM TPaB-
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Moxany#cta, cobtogante UANICTPALMK B Hauane pyko-
BOACTBA N0 3KCMNyaTaLuu.

lMpumeHeHKne N0 Ha3HAUEHHI0

INEKTPOMHCTPYMEHT NPeAHa3HAUEH /1A BbINONHEHUA Ha
NPOYHOM OMOPE PacNOB W BbIPE30B B iPEBECHHE, CUHTE-
TUUECKOM MaTepuane, MeTanne, kepaMUUeCK1X NuTax v pe-
3uHe. OH NPUrofieH Anf BbINOMHEHWA NPAMbIX U KPUBOH-
HelMHbIX PE30B C YINOM HaknoHa Ao 45°. YunTbiBaiTe peko-
MeHAALMM N0 MPUMEHEHMIO MUNbHbIX MOMOTEH.

WU306paxeHHble COCTaBHbIe YacTH

Hymepauma npeacTaBneHHbIX KOMNOHEHTOB BbINOMHEHA N0
I/I306pa)KeHVIIO Ha CTpaHuLe C UNNKCTPALUAMMU.

(1) Dukcatop BbiKMOUaTENA
(2) Boikniouatenb

(3) LUnanr BcacbiBaHua®
(4) Natpybok oTcoca
(5) OnopHas nnuTa

(6) Bbikniouatenb yCTPONCTBA ANA CAYBAHUA CTPYKKM
(7) Hanpasnsiowwmit ponuk

(8) MunbHoe nonotHo"

(9) OKOLLKO {17 KOHTPONA MMHUM pacnvna
Cut Control"

(10) Llokonb y3na anst KOHTPONS IMHMM pacnuna
Cut Control”

(11) 3awmra ot NPUKOCHOBEHHA

(12) PykonTka (C M30NMPOBaHHOM NOBEPXHOCTbIO)
(13) He3no NunbHOro NONoTHa

(14) 3awpwra oT BbIpbiBaHMA MaTepuana”
(15) Kpennenue ana npuHaanexHocTen
(16) Kpennenue HanpasnaLLEro ponuka
(17) Buur

(18) Llikana yrna pacnuna

(19) Mertka yrna nponuna Ha 0°

(20) Metka yrna nponuna Ha 45°

A) U306paxeHHble KK ONUCAHHbIE NPUHAANEKHOCTH He BXO-
[AT B CTaHAAPTHBIIH 06bem nocTaeku. MoNHbl# accopTUMeHT
npuHagneXxHocTei Bbl HalipeTe B Hawei nporpamme npu-

)

)

Mau. HaZineXHocTeil.

TexHHuecKue faHHble

No63uk PST 65 PST 650 PST670
ApTUKYNbHBIA HOMEP 3603CA07.. 3603CA07.. 3603CA07..
Y3en ana koHTponsa nuHuK pacnuna Cut Control ° ° °
Howm. notpebnsemas MoLLHOCTb Br 500 500 500
YactoTa xonocToro xoga n, MUK 3100 3100 3100
[nuHa xopa MM 20 20 20
Makc. rnybuna nponuna

- B/[ipeBecuHe MM 65 65 67
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Nob63uk PST 65 PST 650 PST 670
~ B aNlOMUHHWK MM 10 10 10
— B CTanu (He NerupoBaHHOM) MM 4 4 4
Yron pe3aHus (cnesa/cnpasa), Makc. ° 45 45 45
Macca cornacHo EPTA-Procedure 01:2014 Kr 1,6 1,6 1,6
Knacc sawurbl ol ENI o

MapameTpbl ykasaHbl 4719 HOMUHaNbHOTo HanpsxeHns [U] 230 B. Mpu Apyrux 3HaueHKAX HaNpsXKeHKUs, a Takke B cneuudu-
UeCKOM [i11A CTPaHbl UCMIONMHEHWUU MHCTPYMEHTA BO3MOXHbI MHbIE MapamMeTpbl.

[aHHble no wymy 1 BUOpauumn

LLlymoBasn amuccHs onpeaeneHa B COOTBETCTBUM C
EN62841-2-11.

A-B3BelLEHHbIM YPOBEHb LLIyMa OT 3MEKTPOUHCTPYMEHTA CO-
CcTaBnsAeT 00bIUHO: YPOBEHb 3BYKOBOTO 1aBneH!a 88 nb(A);
YPOBEHb 3BYK0BOM MolHocTH 99 1B (A). MorpewHoctb K =
5n1b.

Wcnonb3y#iTe cpeacTBa 3aluuThl OPraHoB cnyxa!
CymmapHas B1bpauus a, (BeKTOpHas CymMMa Tpex Hanpasne-
HWI) W norpetHocTb K onpeaeneHbl B COOTBETCTBUM C
EN62841-2-11:

pacnunuBaHue JPeBECHO-CTPYXKEUHbIX MIUT MUbHBIM M0-
notHom T144D:

ang = 10M/c% K = 3m/c?,

pacn1nuBaH1e NUCTOBOrO MEeTanna N1nbHbIM NONOTHOM
T118A:

ay = 11m/c’ K = 3m/c”

YKa3aHHble B HACTOALLMX UHCTPYKLMAX YPOBEHb BUDpALIK 1
3HaueHwe LyMOBOW IMUCCHU U3MePEHbI 0 METOAIUKE U3Me-
peHusA, NPONMCAHHOM B CTAaHAAPTE, U MOTYT BbITb MCMONbB30-
BaHbl [iNA CPABHEHWUA ANEKTPOUHCTPYMEHTOB. OHH Takke
NPUrofHbl ANA NPeABapUTENbHOM OLEHKKU YPOBHA BUOpaLmu
W LYMOBOW 3MUCCHMH.

YpoBeHb BUOpaLMK M 3HAUEHKE LLIYMOBOM IMUCCUM YKa3aHbl
11 OCHOBHbIX BUAOB PaboTbi C 371€KTPOMHCTPYMeHTOM. Ofi-
HaKO eCnu aNeKTPOMHCTPYMEHT ByfeT UCMONb30BaH [Nl Bbl-
MoNHeHWA Apyrux paboT ¢ NpUMEHeHUeM HenpeayCMOTPEH-
HbIX U3roTOBMTENEM PabOUMX MHCTPYMEHTOB UMK TEXHUUE-
ckoe obcnyxuBaHue He ByeT oTBeuaTb NPeAnUcaHuaAM, To
3HaueHHs YPOBHA BUOPALMM U LLIYMOBOM IMUCCHM MOTYT
ObITb UHBIMK. ITO MOXKET 3HAUUTENBHO NOBbICUTb DLW
YPOBeHb BUOPALMM 1 0DLLYIO LLIYMOBYIO IMUCCHIO B TEUEHHE
BCeW NPOAO/KUTENBHOCTH PaboThl.

[InA TOUHOM OLIEHKU YPOBHA BUOPaLMK W LLIYMOBOM 3MUCCHM
B TeUeHKe ONpefeNeHHOro BPEMEHHOO UHTEPBaNa HYXHO
YUMTbIBATb TaKXKE U BPEMA, KOT[Ia MHCTPYMEHT BbIKIOUEH
WK, XOTA U BKMIOUEH, HO He HaxofuTcA B pabote. 310 MOXeT
3HAUMTENbHO COKPATUTL YPOBEHb BUDPALIMK U LIYMOBYIO
3MUCCHIO B NepecyeTe Ha nonHoe pabouee Bpems.
lpemycMoTpHTE ONONHUTENbHBIE MEPbl De30MacHOCTH Ans
3alluTbI ONepaTopa OT BO3AEHCTBIUA BUOpaLmMK, Hanpumep:
TeXHUUecKoe 0bCny)xMBaHWe ANEKTPOUHCTPYMEHTA U pabo-
UWX MHCTPYMEHTOB, MepbI MO NMOANEPXKaHMI0 PYK B Tenne,
OpraH13aLya TeXHONMOrMUECKMX NPOLIECCOB.

Cbopka

» lepepn N06bIMKH MaHUTYNALUAMH C INEKTPOUHCTPY-
MEHTOM BbITaCKMBaWTe WTENCeNb U3 PO3ETKH.

YctaHoBKa/CMeHa NMAbHOIO MNONOTHA

» Mpu ycTaHoBKe U cMeHe pabouero HHCTpyMeHTa Hape-
BailTe 3alMUTHbIE NepuaTku. Paboune MHCTPYMEHTbI
OCTPbIE W NPU [TUTENIHOM UCMONb30BAHMK MOTYT Harpe-
BaTbCA.

Bbi6op nunbHOro NonoTHa

0630p peKkoMeHAYeMbIX MUMbHbIX MONOTEH Bbl HaiaeTe B
KOHLe HAacTOALLero PyKoBOACTBA. Mcnonb3yite TONbKO
MWNbHbIE NONOTHA OJHOKYNAuKoBOro TMNa (¢ T-XBOCTOBH-
KOM) MK C YHMBEpPCanbHbIM XBOCTOBHKOM 1/4" (¢ U-xBoCTO-
BUKOM). [IIMHa MUAbHOTO MOMOTHA He [oMkKHa bbiTb borblue,
ueM 310 HeobX0MMO AN1A NPeNyCMOTPEHHOTO pacnuna.
Mcnonb3yiTe Ana BbINONHEHUA KPMBONIMHEHHBIX PACUMIOB
Y3KO€ NMUMbHOE NOMNOTHO.

YcTaHoBKa nunbHoOro nonotHa (cM. puc. AuE)

» OuuwiaiiTe XBOCTOBUK NMNBbHOIO NONOTHA Nepea ycTa-
HOBKOW. 3arpA3HEeHHbIA XBOCTOBHK He MOXET ObITb Ha-
[LIeXKHO 3aKpenyeH.

lepenBuHbTE rHEe3/10 NMNbHOro nonotHa (13) B Hanpasne-

HWM, YKa3aHHOM CTPENKOM, BBEPX. BCTaBbTe NUMbHOE NONOT-

Ho (8) 3ybbAMM B CTOPOHY Pe3a o ynopa B rHe3ao NUbHO-

ro NonoTHa.

BcTaBnsas nunbHOe NoNoTHO, CNeAuTe 3a TeM, UTobbl ciMHKa

NUNBHOTO NONOTHA NNEXaNa B BbIEMKE HaNPaBNALLErO Po-

nuka (7).

TouHoe pacnunuBaHWe BO3MOXHO TONbKO B TOM CNyyae,

€CNY HanpaBNAoLLMIA PONKK (7) NpuUneraeT K CNUHKe NUMb-

HOrO0 NOMIOTHA NNIOTHO, HO HE CIIULIKOM CUNbHO [JABUT Ha HEro

(nunbHOE NoNoTHO (8) He JOMKHO rHYTLCA NOA JaBNEHHEM

HanpaenAtoLLero ponuka). Mpu HeobxomUMoCTH oTRyCTUTE

BuHT (17) v cmecTuTe Kpennexue (16) HanpasnaioLLEro po-

NIUKa TakuM 0bpa3om, uTobbl HaNPaBNAOLLMI PONKK NNOTHO

npuneran K CNHKe NUAbHOro NonoTHa. CHOBa TYro 3aTaHuTe

BUHT (17).

» [poBepbTe NPOUHOCTb NOCAAKHK MUNBHOTO NONOTHA.
[1noxo 3aKpenneHHoe NUAbHOE NONOTHO MOXKET BbINACcTb
1 MopaHuTb Bac.
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WU3sbATHe nunbHOro nonotHa (cm. puc. B)

lepeaBuHbTE rHE30 NUbHOMO nonoTHa (13) B Hanpasne-
HMM, YKa3aHHOM CTPENKOM, BBEPX W U3BNEKUTE NUNbHOE M0~
notHo (8).

ECnu npu n3bATUM NUNbHOE NONOTHO 3aK/MHUNO, Cerka
MPWKMHTE rHe3[0 A8 nunbHoro nonotHa (13) Bnepep
(mMaKc. Ha 2 MMm).

3awuTa ot BbipbiBaHUA MaTepHana (cm. puc. C)

3aluTa oT BbipbiBaHKs MaTepuana (14) (npuHaanexHocTb)
NpefoTBPaLLAET BbipbiBaHWE MaTepuana npu pacnunuBaHum
[IPEBECHHbI. 3alLMTY OT BbIPbIBAHWA MaTepHana MOXHO UC-
NoMb30BaTh TONLKO C ONPEAENeHHbIMU TUMaMu MUMbHbIX M0~
NIOTEH ¥ TONbKO Ang yrna nponuna 0°. Mpwu ucnonb3osaHuu
3alLMTbI OT BbIPbIBAHMA MaTepuana onopHyto nauty (5) He-
Nb39 CMELLaTh Ha3af 1A Pacn1IMBaHKA N0 Kpalo.

BcrasbTe 3awiuTy oT BbipbiBaHUA Matepuana (14) cHusy B
onopHyto nauTy (5) (kak NoKasaHo Ha PUCYHKE, BbIEMKOW
BBEpPX).

Y3en ana KoHTpona nuHuuM pacnuna Cut Control

Y3en ana KOHTpons nuHUK pacnuna Cut Control obecneun-
BaeT BbICOKOTOUHOE BefjeHe INEKTPOUHCTPYMEHTA BAOMb
HaHECEHHOW Ha 3aroToBKY NUHWK pacnuna. K yany

Cut Control oTHocATCA okoLKo (9) ¢ MeTkamu yrna nponu-
naw yokonb (10) Ans KpenneH1a Ha ANEKTPOUHCTPYMEHTE.

Kpennenue Cut Control Ha onopHo# nnute (cm. puc. D)

3aKpenuTe OKOLIKO ANA KOHTPONS IMHUK pacnuna

Cut Control (9) B kpennenusx uokons (10). 3atem cnerka
COXMWTE LLOKOMb W AaiTe eMy BOWTH B 3aLienneHne B Kpen-
NEHWU InA npuHagnexHocten (15) Ha onopHor nauTe (5).

YpaneHue nbinu U CTPYKKK

MbiNb HEKOTOPbIX MaTepPUanoB, kak Hamp., KPacok ¢ Co-

NiePXKaHWEeM CBMHLA, HEKOTOPbIX COPTOB IPEBECHHDI, MUHE-

panoB 1 METa/NoB, MOXET ObiTb BPEAHOM [/ 300POBbA.

TpHUKOCHOBEHKE K NblNK M MoNafaHKe MbiK B AblXaTeNbHble

NyTH MOXET BbI3BaTb a/iNnepraueckue peakumuu u/unu 3abo-

NeBaHuA AblxaTenbHbIX MyTel onepartopa UK HaxoAALLerocs

BONM3KM NepcoHana.

OnpeneneHHble BUMbI NbiK, HANP., yda 1 byka, cuutaioTca

KaHLeporeHHbIMH, 0COHEHHO COBMECTHO C NPUCaAKaMK ns

00paboTk1 ApeBeCcHHbI (XpOMaT, CPeACTBO A 3allUTbI pe-

BeCHHbl). MaTepuan ¢ conepxaH1eM acbecTa paspeluaetcs

obpabarbiBaTb TONbKO CMeLManucTam.

- [1o BO3MOXHOCTM MCMONb3YHTE NPUroayto AnA Matepuana
CUCTEMY MblNeyaaneHus.

- XopoLlo npoBeTpHBaiiTe pabouee MecTo.

- PekomeHayeTcA Nonb3oBaTbCA PECMMPATOPHONM MAcKoM C
unbTpOM Knacca P2.

CobniofiaiiTe aeicTBYIOLLME B Baluel cTpaHe npeanucaHus

ana obpabarbiBaeMblx MaTePHUANOB.

» U3beraiite ckonnenus nbinu Ha pabouem mecre. Mbinb
MOXET NIerko BOCMNAMEHATbCA.
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MNpucoepuHeHune noineorcoca

HapeHbTe WwnaHr nbineyaanenus (3) (npuHaanexHocTb) Ha
natpybok noineynanexus (4). NoacoeauHuTe WNAHT nbine-
ynanehus (3) K nbinecocy (MpUHamIeXHOCTb).

0630p BO3MOXHbIX MbINECOCOB COAEPXKHUTCA B KOHLLE 3TOr0
PYKOBOACTBA.

[inA onTMManbHOro NbineyaaneH1a yCTaHoBUTE, MO BO3MOX-
HOCTM, 3aLLMTY OT BbipblBaHUA MaTepuana (14).

OTKNIOUKTE YCTPOWCTBO fINA CyBa ONMNOK, ECNIU NOACOeaH-
HeH nbineoTcoc (CM. ,YCTPOHCTBO Ans cayBa onunok”, Ctpa-
HWua 34).

Mbinecoc fomkeH bbiTb NpuUrofeH ana obpabartbiBaemoro
marepuana.

lpuMeHsHTe cneyranbHbI NbINecoc ANA 0TCACbiBaHUA 0CO-
00 BpeaHbIX 1A 310P0BbA BULOB NMbiNK BO30yAUTENEN paka
UAK CYXOM NbINK.

Pabota c HHCTpyMeHTOM

Pexxumbl pabotbi

» Mepep N06bIMU MaHUNYNALUAMH C INEKTPOUHCTPY-
MEHTOM BbITAaCKMBaWTe WTENCeNb U3 PO3ETKH.

Hactpolika yrna pacnuna (cm. puc. E-F)

[inA nunexus nog yrnom onopHyto nauty (5) MoxHo nosep-

HYTb BNEBO MNW BNPaBO Ha yron a0 45°.

IpH KOCOM PacnMNoBKe HeNb3A UCMOMb30BaTh 3aLLMTY OT

BbipblBaHMA MaTepuana (14).

- YcTaHoBWTE NUMbHOE NoMoTHO (8).

- CHUMUTE 3alLuTy OT cKona Matepuana (14).

- Otnyctute BUHT (17) 1 cnerka CMecTuTe OMOpHYH0 NAUTY
(5) B Hanpasnexuu natpybka otcoca (4).

~ [lna bonee TOUHOM HACTPOMKHM yrna pacnuna Ha ONopHOM
NA1TE CNpaBa U CNeBa ecTb TOUkK 3auennenus ana 0°,
22,5°1 45°. HaknoHute onopHyto nauty (5) B cootBeT-
CTBHMH Co WKanow (18) B Tpebyemoe nonoxexue. fipyrve
3HaUeHHA yrna HaknoHa MoryT bbiTb YCTAHOBNEHbI C NO-
MOLLbtO yrIoMepa.

- 3atem nepensuHbTe onopHyto Nauty (5) o ynopa B
HanpaBneHWn NUNbHOro nonotHa (8).

- MNepenguHbTe kpenneue (16) Tak, uTobbl Hanpaensio-
1WKi ponuk (7) npuneran K CMMHKE MUIbHOTO NOMOTHA.
TouHble NPONKbl BO3MOXHbI TONBKO NP NAOTHOM NpK-
NeraH1K HanpPaBNAIOLLEro PONMKA K CIMHKE MUMBbHOTO Mo~
NoTHa.

- CHoBa Tyro 3ataHuTe BUHT (17).
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KoHTponb nMHUM pacnuna np1 Kocoi pacnunoBke

St

(19) (9 (10) (5) (20) (18)

[inA KOHTPONA IMHMK pacnuna Ha okolwuke Cut Control (9)
ecTb MeTKa (19) ina pacnunuBaHua nof npAmbIM yrnom 0°u
no ofHov MeTke (20) Ans pacnunUBaHKA NOA NPaBbIM W Ne-
BbIM yrnom 45° B COOTBETCTBMM CO LKano (18).

Yron pacnunueanus B AManasoHe ot 0° go 45° onpenensetca
NPONOPLMUOHANbHO. METKKU AONONHUTENbHBIX YINOB MOXHO
HaHOCHTb Ha okoLlko Cut Control (9) cMbiBaeMbIM Mapke-
pOM, a 3aTeM UX MOXXHO Nerko ybparb.

UTobbl AOCTMUb TOUHBIX PE3YNbTATOB, PEKOMEH/YETCA CHA-
yana caenarb NPobHbIi nponun.

CmeleHne onopHoi nautbl (cm. puc. E)

[N NNeHKa BINOTHYIO K KPato onopHyto nnuty (5) MoxHo
CMECTUTb Hasaf,.

YcTaHoBUTE NMUNbHOE NONOTHO (8).

Otnyctute BUHT (17) 1 cmecTuTe onopHyto nauty (5) fo yno-
pa B HanpasneHuu natpybka nbineynanexus (4).
MepenguHbTe Kpennexue (16) Tak, uTobbI HAaNPaBNALLMHA
ponuk (7) npuneran K CNUHKe NUAbHOTO NoioTHa. TOUHble
MPONWbI BO3MOXHbI TOMbKO NP NNIOTHOM MPUNeraHuu
HanpaB/ALLEro PonnKa K CNUHKe NUNbHOro NonoTHA.
CHoBa Tyro 3ataHuTe BUHT (17).

Pacn1noBka co cMelLeHHO onopHoK nuToi (5) Bo3MoXHa
TONbKO npu yrne ckoca 0°. Kpome Toro, Heb3a UCnonb3o-
BaTb y3eN KOHTPONA NMHMKM pacnuna Cut Control ¢ Lokonem
(10) v 3awuTy OT BbIPbIBaHUA MaTepuana (14).

YcTpoiicTBO ANA cAyBa ONMNoK

[Mpy1 nomoLyu yCTpOﬁCTBa ana caysa OnunoK MOXHO NoTo-
KOM BO3ayxa y6VIpaTb OMWUNKK C TUHKUKM pacnuna.

2522 | BrnioueHue ycTpoIiCTBa AnA CAyBa OMK-
| nok: [lna pabot ¢ bonbLIMM CHATUEM
22| | onunoK B ApeBecHHe, nnacTMacce U T.M.
nepefBUHbTE BbiKMtouatens (6) B
HanpasneHuu narpybka otcoca.

BbIkntoueHue ycTporcTea Ansa caysa
onunok: [ins pabot no Metanny, a rakxe
NPy NOACOESUHEHHOM MbleoTcoce
nepe/BUHbTE BbiKNtouatens (6) B
HanpaBNeHWUM MUNbHOTO NONOTHA.

BKnloueHHe 3NeKTPOUHCTPYMEHTa

» [pumuTe BO BHUMaHHe HanpaxeHue B cetu! Hanpaxe-
HUe HCTOUHHKA MUTAHUA [LOMKHO COOTBETCTBOBATDb

[aHHbIM Ha 3aBOACKOI Tabnuuke 3NEKTPOUHCTPYMEH-
Ta. INEKTPOUHCTPYMeHTbl Ha 230 B moryT pabortatb
TaKxKe ¥ Np1 HanpaxxeHuu 220 B.

BknioueHue/BbIKnOUEHHE

» Y6eputechb, uto Bbl MoXKeTe NPUBOAUTD B AeiCTBUE
BbIKNIOYaTeNb, He OTNYCKaA PYKOATKH.

UTobbl BKNIOUHTD 371EKTPOMHCTPYMEHT, HAKMUTE Ha BbIK/HO-

varenb (2).

UTobbl 3athMKcHpoBaThb BbiKniouatenb (2), epxuTe ero Ha-

XaTbiM 1 nepefBrHbTe ukcatop (1) Bnpaso v BNeso.

UToObl BLIKNIOYHTD 3N1EKTPOMHCTPYMEHT, OTMYCTHTE BbIKIIO-

uartenb (2). Mpw 3athMKkcUpoBaHHOM Bbikntouatene (2) cHa-

yana HaXXMUTE Ha Hero, a NoTOM OTMYCTHTE.

YKasaHus no npuMeHeHUIo

» Mepep No6bIMU MaHUNYNALUUAMK C INEKTPOUHCTPY-
MEHTOM BbITAaCKMBANTE WUTENCEeNb U3 PO3ETKH.

» [pu 6noKMpoBaHUM NMNBHOTO NONOTHA HEMEANIEHHO
BbIKNIOYaTe 3NeKTPOUHCTPYMEHT.

» [ina pabotbl ¢ HeGONbLIMMM UM TOHKUMH 3aroToBKa-
MH HCNONb3YiiTe BCerAa cTabunbHyo onopy UAK NUNb-
Hyl0 cTaHumio (Bosch PLS 300).

UTobbl OCTMUb ONTUMANbHbIX M TOUHbIX PE3Y/bTATOB Pacnu-

NMBaHus, paboTaiite C yMepeHHbIM HaXaTHeM.

[pu pacnunoBKe TONCTbIX U ANIMHHbIX 1ePEBAHHBIX 3aroTo-

BOK M NPAMONMHENHOM PacnunoBKe TONCTON APeBECHHbI

(>40 Mm) pacnun MOXeT bbiTb HETOUHbIM. [ TOUHbIX pac-

NWUNOB PEKOMEHAYETCA B TAKOM CNyyae UCMONb30BaTb AUC-

KoByto nuny Bosch.

Munenune ¢ norpyxxenunem (cm. puc. G)

» PacnunuBatb ¢ norpyxeHHeM MOXHO TONbKO MATKHe
MarepHanbl, Hanp., APEBECHHY, THNCOKAPTOH K T.N.!
[InA NUNeHusa ¢ NorpyXeHueM NpUMEHsIATE TONbKO KOPOTKHKeE

MUNbHbIE NONOTHA. MUNEeHKe C NOrpy)KeHUeM BO3MOXHO
TONbKO nog yrnom pacnuna 0°.

YCTaHOBMTE 3NEKTPOMHCTPYMEHT NEpeAHeN KPOMKOK 0nop-
HO# NAKTbI (5) Ha 3aroTOBKY, HE Kacasach NP1 3TOM 3aroToB-
KM UNbHBIM NONOTHOM (8), W BKNIOUMTE 3NEKTPOMHCTPY-
MEHT. ECNW 3NeKTPOMHCTPYMEHT UMEET PErynaTop YacToTbl
X0[10B, YCTAHOBUTE MAKCUMarnbHYI0 yacTtoTy. Kpenko npu-
KMUTE 3NEKTPOMHCTPYMEHT K 3ar0TOBKE W [1aiiTe MUNbHOMY
MONOTHY Me/IEHHO YINYBUTLCA B 3arOTOBKY.

Kak Tonbko onopHas nnuta (5) BCei NNOCKOCTbIO NAXET Ha
3aroTOBKY, NPOAOMKANTE NUNKTb fanblue no Tpebyemon nu-
HWM pacnuna.

CMasbiBaloLLe-0XNaXaaloLee CPeacTBo

Mpy pacnunuBaHUK MeTaNa HaHECHTE [NA OXNAKAEHUA Ma-
Tepuana oMb IMHUK Pacnia CMasblBaloLLEe-OXNAXAAL0-
Liee CPe/CTBO.
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Texob6cny)XuBaHHe U CEPBHC

TEXOGCI'Iy)KM BaHHe U OYUCTKa

» lMepepn N06bLIMKH MaHUMYNALUAMH C SNEKTPOUHCTPY-
MEHTOM BbITaCKHBaWTe LITENcenb U3 PO3eTKH.

» [ina obecneueHns KauecTBeHHOI U be3onacHoii pabo-
Tbl COAEPIKUTE 3NEKTPOUHCTPYMEHT U BEHTUNALUOH-
Hble NPOPe3y B YKCTOTE.

Ecnu Tpebyetcsa nomeHATb WHYp, BO H3bexaH1e 0nacHoCTH

obpauaiteck Ha hupmy Bosch nnu B aBTopu3oBaHHyto cep-

BUCHYO MaCTePCKYO ANA ANEKTPOUHCTPYMEHTOB BOSCh.

PerynspHo ouuLanTe rHe3no NUNbHOro NooTHa. [ina atoro

M3BNIEKUTE NUbHOE NONOTHO U3 ANEKTPOUHCTPYMEHTA U

Cnerka nocTyunTe 3NeKTPOMHCTPYMEHTOM O POBHYHO NOBEPX-

HOCTb.

CunbHoe 3arpA3HEHHe INEKTPOUHCTPYMEHTA MOXKET BECTH K

HapyLLeHKIo DYHKLMOHANbHOM cnocobHOCTH. MoaTomy He

pacnun1BaiTe MaTepuanbl C CUIbHLIM MblineobpasoBaHUeM

CHM3Y UNK Haf, FONOBOM.

» Mpu akcTpemanbHbIX yCNoBUAX paboTbl Bceraa uc-
nonb3ynTe N0 BO3MOXXHOCTH YCTPOIHCTBO Nbineypane-
HuA. YacTo npoayBaiTe BeHTUNALMOHHbIE LWENH U
noAKniouanTe MHCTPYMEHT Uepe3 YCTPOHCTBO 3aLuT-
Horo otkniouenusa (PRCD). Mpu obpaboTke meTannos
BHYTPU 3NEKTPOMHCTPYMEHTA MOXKET OTKNablBaTbCA TO-
KOMpPOBOAALLAA Mblfb. ITO MOXET UMETb HAHECTH yLiepb
3aLUMUTHON MU30NALMM INEKTPOUHCTPYMEHTA.

Ecnu BbIxoiHOE OTBEPCTHE ANA NbINK 3aCOPUNOCH, BbIKIHO-

UUTE INEKTPOMHCTPYMEHT, CHUMUTE NMbINeoTCOC M YAANUTe

MbINb U CTPYXKKY.

Bpems 0T BpemMeH1 cMa3blBaiTe HanpaBnaioLLui ponuk (7)

Kannen macna.

PerynapHo npoBepsiTe HanpaensioLwmi ponuk (7). UsHo-

LIEHHbIH PONMK AOMKEH ObiTb 3aMeHeH B aBTOPU30BaHHO

CEPBUCHOM MacTepPCKOM 1A ANeKTPOMHCTPYMeHTOB Bosch.

Peanusaumio npoayKLUmMK paspeLlaeTcs NpoM3BoaNTb B Mara-

3uHax, otenax (cekuuax), naBunboHax U KMockax, obecne-

UMBAIOLLMX COXPAHHOCTb MPOAYKLMHM, UCKNIOUALOLLMX Nona-

[NlaHue Ha Heé aTMOChepPHbIX 0CAAIKOB M BO3AENCTBHE UCTOU-

HWKOB MOBbILLIEHHbIX TEMAEPATYP (Pe3Koro nepenaga Temne-

partyp), B TOM UACE COMHEUHBIX NTyUen.

MpopaseL (M3roToBUTENb) 0653aH NPeAOCTaBUTL NOKyNaTe-

N0 HeobX0AMMYI0 1 OCTOBEPHYI0 MH(OPMALMIO O MPOAYK-

LMK, obecneunBatoLLyto BO3MOXHOCTb €€ NPaBUbHOTO Bbl-

6opa. MHthopmauma o npofyKLuu B 0bs3atenbHOM nopsaake

[NO/KHA CoflepXaTb CBEAEHNA, NepeUeHb KOTOPbIX YCTaHOB-

NeH 3aKoHoAaTeNnbCcTBOM Poccuitckor Genepaumu.

Ecnv npuobpetaemas notpebutenem npoaykums bbina B

ynoTpebneHuu Unu B Hel yCTPaHANCA Heo0CTaToK (HegocTar-

KH), noTpebuTento AomkHa ObiTb NpeaocTaBneHa MHhopmMa-

111A 06 aTOM.

B npovjecce peanusawum NPoLyKLMK AOMKHbBI BbINONHATLCA

cneayiolme TpebosaHua 6e30nacHoCTH:

- Tponasel| 06A3aH JOBECTH 10 CBEAEHNA NOKyNaTensa
(hMpMeHHOEe HaMMeHOBaHHe CBOeH OpraH13aLi, MecTo
€€ HaxoxeHA (aapec) 1 pexum eé paboTbl;
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- 00pas3Libl NPOAYKLMM B TOPTrOBbIX MOMELLEHUAX JOMKHbI
obecneunBaTb BO3MOXHOCTb 03HAKOMNEHHS MOKynaTens
C HAAMMUCAMM Ha U3AENUAX WU UCKMIouaTb Niobble cCaMocTo-
ATeNbHble AEACTBUA NOKynaTenen ¢ U3nenuamM1, npuBo-
nAllMe K 3anyCKy U3ennit, KpoMe BU3YanbHOro 0CMOTPa;

- [popaBel 06A3aH JOBECTH [10 CBEAEHWA NOKYNATENA UH-
hopMmaLinio 0 NOATBEPXKAEHUN COOTBETCTBUA ITUX U3fle-
MU YCTaHOBNEHHbIM TPebOBaHMAM, O HAIMUKK CEPTUH-
KaToB MMM leKnapaLui 0 COOTBETCTBUM;

- 3anpeLaetca peanusauus npoayKLMu npu oTCYTCTBUN
(yTpare) eé MoeHTUHUKALIMOHHBIX PU3HAKOB, C UCTEK-
LLIMM CPOKOM FOAHOCTH, CeflaMW NOPYUM W 6€3 UHCTPYK-
LMK (pyKoBO/ACTBA) NO IKCNNyaTalK, 0693aTenbHoOro
cepTurKaTa COOTBETCTBUA MO0 3HaKa COOTBETCTBUA.

CepBHC U KOHCYNbTUPOBaHKE N0 BONPOCcam
npUMeHeHHs

CepBHCHbII 0TAEN OTBETUT Ha BCe Batum Bonpochbl no pe-
MOHTY W 0BCnyxuBaHuIo Ballero npofyKTa, a Takxe no 3an-
yacTam. U30bpaxeHns C NPOCTPAHCTBEHHBIM Pa3feneHnem
nenartei M MHOPMALLMIO MO 3aNYaCTAM MOXHO NOCMOTPETL
TaKkke no agpecy: www.hosch-pt.com

KonnekTt1e cotpyaH1KoB Bosch, npefocTaBnsiowui
KOHCYNbTaLWK1 Ha MpeaMeT MCMONb30BaHWA NPOAYKLMH, C
YAOBONLCTBAEM OTBETHUT Ha BCe Balln BONPOCHI OTHOCHTENb-
HOrO HalLei MPOAYKLMK 1 ee MPUHALNEXHOCTEN.
Moxany#cra, Bo Bcex 3anpocax U 3akasax 3anuacteil 0basa-
TeNbHO yKasblBalTe 10-3HauHbIA TOBApHbIM HOMEp MO 3a-
BOICKOV Tabnuuke uspenua.

Lina peruona: Poccus, benapycb, Kasaxcrau, YkpauHa
lapaHTUitHOE 0BCNYXKMBAHWE U PEMOHT 3NEKTPOUHCTPYMEH-
Ta, C cobniofeHrem TpeboBaHHI U HOPM U3rOTOBMTENS NPO-
U3BOAATCA HA TEPPUTOPUN BCEX CTPAH TOMBKO B (PUPMEHHbIX
N1 aBTOPHU30BaHHbIX CEPBUCHBIX LieHTpax «Pobept bolwy».
NPEOYNPEXOEHWE! Ucnonb3oBaHne KoHTPadhakTHOM Npo-
[DYKLWW ONAcHO B 3KCNTyaTaLun, MOXeT NPUBECTH K yLiepby
nnq Bawero 300poBbA. U3roToBneH1e 1 pacnpoctpaHeH1e
KOHTpadaKTHOM NPOAYKLMM NpecnenyeTcs no 3akoHy B aj-
MUHWCTPATUBHOM W YTONOBHOM NOPAAKE.

Poccus

YnonHomoueHHas U3roToBMTENEM OPraHu3aLus:
000 «Pobept boww» BawyTtuHckoe wocce, Bn. 24
141400, r. Xumku, MockoBckas 0b/1.

Ten.: +7 800 100 8007

E-Mail: info.powertools@ru.bosch.com
www.bosch-pt.ru

benapycb

WM «Pobept boww» 000

CepBUCHbI LLEEHTP M0 06CNYXMBAHHUIO INEKTPOUHCTPYMEHTA
yn. Tummnpnazesa, 65A-020

220035, r. MuHcK

Ten.: +375(17) 2547871

Ten.: +375(17) 25479 16

®akc: +375(17) 2547875

E-Mail: pt-service.by@bosch.com

OduumanbHbli cait: www.bosch-pt.by

Bosch Power Tools
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36 | YkpaiHcbka

Kasaxcran

LleHTp KOHCYNbTUPOBAHKA 1 PMEMa NPETEH3HI

TOO «PobepT bow» (Robert Bosch)

r. Anmarbl,

Pecnybnuka KasaxcraH

050012

yn. MypatbaeBa, . 180

BLl| «F'epmecy, 71 atax

Ten.: +7(727) 3313100

®akc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: ptka@bosch.com

TMonHyto 1 akTyanbHyto MHHOPMALKIO O PACTONOXKEHUH Cep-
BUCHBIX LIEHTPOB 1 MPUEMHBIX MYHKTOB Bbl MOXeETE NONyunTh
Ha 0(hMLMaNbHOM CauTe:

www.bosch-professional.kz

MonpoBa

RIALTO-STUDIO S.R.L.

[n. Kantemupa 1, atax 3, Toprosbii LeHTp TOMA3
2069 KuwwuHes

Ten.: + 37322 840050/840054

®akc: + 373 22 840049

Email: info@rialto.md

B cnyuae Bbixofa 3NeKTPOMHCTPYMEHTA U3 CTPOS B TeUeHUe

rapaHTUHOro CPOKa IKCMNyaTaLuu No BUHE U3rOTOBUTENS,

BnajieneL MMeeT NpaBso Ha becnnaTHbi rapaHTUIHHbIN pe-

MOHT, NpK CObNIoEHUM CNeayIoLLMX YCNIOBHI:
- OTCYTCTBME MEXaHUUECKMX NOBPEXAEHNN;

- OTCYTCTBME NPU3HAKOB HapYLLIEeHUA TpeboBaHui pyko-
BOZICTBA N0 3KCNNyaTaluy

- HanuuWe B pyKOBO/CTBE N0 IKCMNyaTaluk OTMETKU NPO-
[iaBLia 0 Npoaaxe v NOANUCK NoKynartensd;

— COOTBETCTBHE CEPUIHHOTO HOMEPA 3NMEKTPOUHCTPYMEHTA U
CEePUHHOMY HOMEPY B rapaHTUHHOM TanoHe;

- OTCYTCTBME CNef0B HeKBANMMBULMPOBAHHOTO PEMOHTA.

lapaHTHa He PacnpPOCTPaHAETCA Ha:

- Niobble NONOMKH, CBA3aHHbIE ¢ (HOPC-MaXopHbIMU 0bCTO-
ATeNbCTBaMM;

~ HOPManbHbIA U3HOC: INEKTPOUHCTPYMEHTA, TaK XKe, KaK 1
BCE 3MIEKTPUUECKHUE.

[apaHTUel He NOKPbLIBAETCA PEMOHT, MOTPEOHOCTb B KOTO-
POM BO3HWKAET BCNIEACTBME HOPMANbHOTO U3HOCA, COKPa-
LLAOLLIETO CPOK CMYXObl TAKKUX YaCTeN MHCTPYMEHTA, Kak
MPUCOEIMHUTENbHbIE KOHTAKTbI, MPOBOAA, WETKM U T.M.:

- eCTeCTBeHHbIH M3HOC (NonHas BbipaboTka pecypca);

- 0bopYy/10BaHKe W €ro UacTu, BbIXOL U3 CTPOA KOTOPbIX
CTan CNefcTBUEM HENPaBHNbHOM YCTAHOBKM, HECAHKLIMO-
HWPOBaHHOW MOIU(UKALMKM, HENPABHIBHOIO NPUMEHE-
HWA, HapYLLEHWE NPaBUN 0BCMYKMBAHKA UMK XPAHEHHS;

— HEWCNPaBHOCTH, BO3HMKLLWE B Pe3yNbTare neperpysku
3NEKTPOMHCTPYMeHTa. (K be3ycnoBHbIM Npu3Hakam nepe-
TPY3KM MHCTPYMEHTA OTHOCATCA: MOAB/NEHME LiBETa nobe-
Xanoctu, fecopmaliys Wnu onnasneHue AeTanen 1 yanos
3NEKTPOUHCTPYMEHTA, NOTEMHEHHE UK 0byrnnBaHue
M30NALMKM NPOBO/OB 3NEKTPOLBHUraTeNs nog AenCTBUEM
BbICOKOW TEMMNEpaTypbl.)

Ytunusauua

OTCNYXMBLLKE CBOM CPOK 3NEKTPOMHCTPYMEHTbI, NPHHAL-
NEXHOCTH W YNaKOBKY CNIeflyeT CAaBarb Ha 3KOMOTMUECKH M-
CTYI0 PeKynepaLmio 0TXOA0B.
YTUNU3NPYITE INEKTPOUHCTPYMEHT OTAENbHO
ot bbITOBOrO Mycopa!

Tonbko ans ctpan-uneHoB EC:

B cootBetcTBuMM ¢ EBponeiickoi aupektuaoi 2012/19/EU
00 0TPaboTaHHbIX INEKTPUUECKMX U NEKTPOHHbBIX NPUbOpax
1 ee npeobpa3oBaHKeM B HaLMOHaNbHOE 3aKOHOAATENBCTBO
HerofiHble aneKTPOnpPUOOPbI HYXHO COBUPaTh OTAENBHO U
CAaBaTb Ha IKONOTUUECKHM UMCTYIO NepepaboTKy.

YKpaiHcbKa

Bka3iBKH 3 TeXHiku be3neku

3aranbHi BKa3iBKH 3 TeXHiKK 6e3neku ana
€NneKTPOIHCTPYMEHTIB

I NONEPE- MpouuTaiite BCi BKa3iBKM 3 TEXHIKH
6e3neku, iHcTPyKil, intocTpauii Ta
IDKEHHA 2 h
cneuudikauii, HapaHi 3 yum
€eNeKTPOIHCTPYMEHTOM. HeBUKOHAHHS YCiX NOAaHNX
HUXKUe IHCTPYKLLIM MOXE NPU3BECTU [10 YPAKEHHA
€N1EKTPUUHUM CTPYMOM, NOXeXi i/abo cepio3Hoi TpaBmu.
[obpe 36epiraitTe Ha MailbyTHE Li nonepeakeHHs i
BKa3iBKH.
Mig NOHATTAM «€NEKTPOIHCTPYMEHT» B LIUX 3aCTEPEXEHHAX
MAETbCA Ha yBa3i eNEKTPOIHCTPYMEHT, WO NPaLoE B
Mepexi (3 enektpokabenem) abo Bin akymynaTopHoi batapei
(6es enektpokabento).

be3neka Ha po6ouomy Micui

» Tpumaiite cBo€ po6oue Micue B uucTorTi i 3abe3neure
nobpe ociTneHHa pobouoro micud. besnap abo noraHe
OCBITIEHHS HA POBOYOMY MiCLi MOXYTb NPU3BECTH 10
HeLACHUX BUNAKIB.

» He npaujoiite 3 eneKTPOiHCTPYMEHTOM Y cepefioBHLLi,
Ae icHye HeGe3neka BUOYXy BHAaCcNiAOK NPUCYTHOCTI
roprUMX pifuH, ra3is abo nuny. EnekTpoiHCTPyMeHTH
MOXYTb MOPOMKYBATH iCKPH, Bifl AKUX MOXeE 3aHMaThCA
nun abo napu.

» [ig uac npaui 3 eneKTPOiHCTPYMEHTOM He
nignyckaiTe 4o pobouoro micusa irei Ta iHWKX
niofe. By MoxeTe BTpaTUTH KOHTPONb Haf
€NeKTPOIHCTPYMEHTOM, AKLLO By He OyfieTe 30cepemkeHi
Ha BUKOHaHHi poboTy.

EnektpuuHa 6e3neka

» Llitencenb enekTpoiHCTPyMeHTa NOBUHEH NacyBaTH A0
po3eTku. He 403BONAETLCA MiHATH WOCH B WTENCeNi.
Llna poboTH 3 eNeKTPOIHCTPYMEHTaMH, L0 MaloTb

160992A5D21(26.08.2019)

Bosch Power Tools

AsTOTOBapbI! «130»


mailto:ptka@bosch.com
http://www.bosch-professional.kz
mailto:info@rialto.md

3aXMCHe 3a3eMNEHHA, He BUKOPUCTOBYHTE afanTepH.
BuKOpHCTaHHSA OpUTriHANBHOTO LWTENCENs Ta HaNEXHOT
PO3ETKM 3MEHLLYE PU3UK YPAKEHHS €NEKTPUUHIM
CTPyMOM.

» YHMKaliTe KOHTaKTY YacTHH Tina i3 3a3eMneHuMH
NoBepPXHAMM, Hanp., Tpybamu, 6aTapeAmu onaneHks,
NNUTaMK Ta XonoaunbHukamu. Konv Bawe Tino
3a3emneHe, icHye 3binblueHa Hebeaneka ypaxeHHs
€N1EKTPUUHNM CTPYMOM.

» 3axuiwanTe eneKTpoiHCTPYMEHTH Bif oLy i BONOTH.
[NonaaaHHs BOAM B €NEKTPOIHCTPYMEHT 3binbluye pUsnk
YPaXXEHHS eNEKTPUUHNM CTPYMOM.

» He BHKOPHCTOBYIiTE MEPEXXHHI LUHYP XXUBNEHHA He 32
npusHaueHHam. Hikonu He BUKopUCTOBY#TE
MepeXHHIi WWHYP ANA nepeHeceHHs abo
nepeTAryBaHHA eneKTpoiHCTpyMeHTa abo BUTAraHHA
wTencens 3 po3eTku. 3axuwainTe kabenb Big Tenna,
MacTHna, rocTPUX KpaiB Ta pyXoMuX AeTaneu
eneKTPOoiHCTPyMeHTa. [10LIKOAXeHU abo 3aKpyueHui
Kkabenb 36inbLuye PU3MK ypaxEHHA ENEKTPUUHUM
CTPYMOM.

» [ins 30BHiLHiX pobiT 060B’A3K0OBO BUKOPUCTOBYITE
NULLe TaKui NOJOBXKYBaY, L0 NPUAATHHIA ANs
30BHiLWHiX PobiT. BYKOPHUCTaHHA NOJOBXKYBaya, L0
PO3paxoBaHMi Ha 30BHiLLHI PODOTH, BMEHLLYE PU3HK
YPaXEHHS eNeKTPUUHNAM CTPYMOM.

» AKIWOo He MOXKHa 3an0birTH BUKOPUCTaHHIO
€NeKTPOiHCTPYMEHTa y BONOroMy CepefoBHLLj,
BUKOPHCTOBYHTE NPUCTPii 3aXUCHOTO BUMKHEHHS.
BWKOpHUCTaHHA NPUCTPOIO 3aXUCHOTO BUMKHEHHS
3MEHLLYE PU3MK YPAKEHHSA ENEKTPUUHNM CTPYMOM.

besneka niopen

» byabTe yBaXHUMMU, CiAKyiiTe 3a TUM, L0 Bu pobute,
Ta po3CyAnuBO NoBoAbTECA Nig Yac poboTh 3
enekTpoiHcTpymeHTom. He kopuctyiitecs
€NeKTPOiHCTPYMEHTOM, AKIL0 By ctomneHi abo
3HaXOAUTECA Nif [i€0 HAPKOTUKIB, CNIMPTHHX HaNoiB
a60 nikiB. MUTb HeyBaXXHOCTI NPK KOPUCTYBaHHI
€NeKTPOIHCTPYMEHTOM MOXe MPU3BECTH 10 CEPUO3HNX
TpaBM.

» BukopucroByiite 3aco6u iHAUBIAYaNnbHOro 3aXKCTY.
3aBxav BAAranTe 3aXMCHi OKyNApK. 3acTOCyBaHHs
3ac06iB iHAMBILYaNbHOMO 3aXMCTY ANA BiANOBIAHWX YMOB,
Hanp., 3aXMCHOI MackH, CNeLB3yTTA, L0 He KOB3a€ETbCA,
KackM Ta HaBYLUHUKIB, 3MEHLLYE PU3UK TPABM.

» YHuKaliTe BUNaAKOBOro BMUKaHHsA. MMepu Hix
YBiIMKHYTH €NeKTPOIiHCTPYMEHT B eNeKTpomepexy abo
nig’eAHaTH akyMynaTopHy 6atapeto, 6partu ioro B
pyKH abo nepeHOCUTH, BNEBHITbCA B TOMY, L0
€NeKTPOIHCTPYMEHT BUMKHEHHH. TPUMaHHA NanbLA Ha
BUMMKaui Nif, uac nepeHeceHHs enekTpoiHCTpyMeHTa abo
NiAKNIOYEHHA B PO3ETKY YBIMKHYTOrO
€NeKTPOIHCTPYMEHTa MOXe NPU3BECTH 40 TPABM.

» Mepep TMM, AK BMUKaTH €NeKTPOiHCTPYMEHT,
npubepiTb HanarofKyBanbHi iHCTpyMeHTH abo
raikoBwuii kniou. MNepebyBaHHA HanaromLkyBanbHoOro
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iHCTPyMeHTa abo Kntoua B YaCTUHI eNeKTPOIHCTPYMEHTa,
10 0bepTaETbCA, MOXKE NPU3BECTH [0 TPABM.

» YHUKaliTe HeNPUPOLHOTO NONOXKEHHA Tina. 3aBXAKU
3b6epiraiiTe cTilike NON0XeHHA Ta TPUMaiiTe
piBHoBary. Lle n03BonTb Bam KpalLe KOHTpOnoBaTh
€NeKTPOIHCTPYMEHT y Hebe3neuHux cuTyauisx.

» Bpsdraiite npupatHuil ogar. He Basraiite npoctopui
opAar 1a npukpacu. He nigcraensiite Bonoccs i opar
A0 feTanei, Wwo pyxatTbca. [IpocTopuii ogar, [oBre
BO/OCCSA Ta NPUKPACH MOXYTb NOTPANUTH B AeTari, Lo
pyXxatoTbes.

» AKIWO iCHY€E MOXNMBICTb MOHTYBATH
NUNOBIACMOKTYBanbHi abo nMnoynoBnioloui NPUCTPOI,
nepekoHairecs, o6 BoHu bynu fobpe nig’eaHaHi Ta
NpaBUNbHO BUKOPUCTOBYBANUCA. B1KOPUCTaHHS
NMUNOBIACMOKTYBaNbHOMO MPUCTPOK) MOXE 3MEHLUNTH
Hebeaneku, 3yMoBNEHi MUnom.

» [lo6pe 3HaHHA eNeKTPOIHCTPYMEHTIB, OTPUMaHe B
pesynbTaTi YacToro ix BAKOPUCTAHHSA, He MOBUHHO
NPU3BOANTH [0 CAMOBNEBHEHOCTI 1 irHOpyBaHHA
NPUHLMNIB TeXHiKK 6e3neku. HeobepexxHa Ais Moxe B
OfIHY MUTb MPHU3BECTH [10 BAXKKOI TPAaBMM.

MpaBunbHe NOBOAXKEHHA Ta KOPUCTYBAHHA

€NeKTPOiHCTPYMeHTaMu

» He nepeBanTaxyiiTe €NeKTPOIHCTPYMEHT.
BUKOpPHUCTOBYITE TaKMI €NEKTPOIHCTPYMEHT, L0
cneuianbHO NPU3HAYEHHUI ANA BignoBigHoi poboTu.

3 NpP1AATHUM €NeKTPOIHCTPYMEHTOM B 3 MeHWUM
PHU3MKOM OTPMMAETE KpaLLli pe3ynbTath poboTy, KL
byneTe npaLiioBaTv B 3a3HaueHOMY Aiana3oHi NOTYXHOCTI.

» He kopucTyiitecA eneKTpoiHCTPYMEHTOM 3
NOWIKO)KEHHM BUMHKaueM. ENeKTpoiHCTPYMEHT, AKUK
He BMUKA€ETbCA abo He BUMUKAETLCA, € Hebe3neuHuMm i
#ioro Tpeba BigpeMoHTyBaTy.

» Mepep TMM, AIK perynioBaTH Wo-Hebyab B
€NeKTPOIHCTPYMEHTi, MiHATH npunapaAana abo xoBaTu
€NeKTPOIHCTPYMEHT, BUTATHITD WTENCenb i3 Po3eTKu
Ta/abo BUTATHITb aKymynaTopHy batapeio. Lij
nonepeiXyBanbHi 3aX0fM 3 TeXHikv be3neku 3MeHLLyioTb
PU3MK BUMAfIKOBOrO 3anycKy eNeKTPOiHCTPYMEHTa.

» XoBaiiTe eneKTPOiHCTPYMEHTH, AKUMH Bu came He
KOpHUCTy€eTecA, Bif Aiteii. He no3ponsiite
KOPHUCTYBATHCA €NeKTPOIHCTPYMEHTOM ocobam, Lo He
3Haiomi 3 ioro po6oToto abo He uuTanu Li BKasiBKu.
BuKopuCTaHHA eNeKTPOIHCTPYMEHTIB HEAOCBIAYEHUMM
ocobamu Moxe ByTH HebeaneuHum.

» CrapaHHo gornsApaiite 3a eNeKTPOIHCTPYMEHTaMM i
npunagaam. Mepesipsiite, wob pyxomi getani
€NneKTPOiHCTPYyMeHTa Oynu npaBUAbHO PO3TaLLOBaHi
Ta He 3aifanu, He 6ynu nowkoaXxeHUMH abo y Gyab-
AKOMY iHLLOMY CTaHi, AKUIA Mir O BNNUHYTH Ha
¢yHKUiOHYBaHHA eneKTPoiHCTPYMeHTa. [MowkomxKeHi
€NeKTPOiHCTPYMEHTH NOTPibHO BiApeMOHTYBaTH,
nepL HiXk KOPUCTYBATUCA HUMH 3HOBY. Benuka
KiNbKICTb HeLlaCHMX BUNAAKIB CMPUUMHAETLCA NOraHUM
[0rNAAOM 32 eNEeKTPOIHCTPYMEHTAMK.
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» Tpumaiite pi3anbHi iHCTPYME@HTH HarocTpeHUMH Ta B
yucToTi. CTapaHHO AOrNAHYTI Pi3anbHi iHCTPYMEHTH 3
rOCTPKUM Pi3anbHUM KPAaEM MEHLLE 3aCTPAIOTb Ta Nerili B
ekcnnyarauji.

BukopucToBY#TE €NeKTPOiHCTPYMEHT, NpUnapan Ao
HbOr0, Po60oYi iHCTPYMEHTH TOLLO BiANOBIAHO A0 LUUX
BKa3iBOK. bepiTb 0 yBaru npu bomy yMmoBH po6otu
Ta cneuudiky BAKOHYBaHOI poboTH. BuKOpUCTaHHSA
€NeKTPOIHCTPYMEHTIB AnA PobiT, AnA AKUX BOHM He
nepezbaueHi, Moxe NPU3BECTH [0 HebesneuHux
cHUTyauin.

Tpumaiite pyKoATKH i NOBEpPXHi 3aXBaTy CyXUMH i
YUCTHMH, CRiAKYiiTe, o6 Ha HUX He byno onuBM abo
rycroro mactuna. Cnusbki pyKoATKM i NOBEPXHI 3axBarty
YHEMOX/MBMIOKTb He3neuHe NOBOAKEHHA 3
€NeKTPOIHCTPYMEHTOM Ta HOro KOHTPONIOBAHHSA B
HEOUiKyBaHMX CHUTyaLlifX.

Cepsic

» BippaagaiiTe cBii eNeKTPOIHCTPYMEHT Ha PEMOHT NuLLe
KBanicikoBaHum axisuam Ta nuwe 3
BHKOPUCTAHHAM OPUTiHaNbHUX 3anYacTuH. Lle
3abeaneuntb poboTy NPUCTPOLO NPOTArOM TPUBANOro
yacy.

BkasiBKH 3 TexHiku 6e3neku ana no63ukis

» Mpu BUKOHaHHI Po6iT, NP1 AKUX NpUNagAna Moxe
3auenuTH 3aX0BaHy eneKTPONpoBoAKY abo BnacHui
LWIHYP XXUBNEHHSA, TPUMaiTe iHCTPYMEHT 3a i30NboBaHi
noBepxHi. 3auenneHHs NpunasaaM NPOBOAKM, WO
3HAXOAMTBCA Mif} HANPYroto, MOXe NPU3BECTH [0
3apAMKEHHS METANEBMX UaCTUH eNeKTPOIHCTPYMEHTa Ta
[0 YPAXKEHHA ENEKTPUUHMM CTPYMOM.

3akpinitb 06pobnioBaHy 3aroToBKy Ha CTabinbHii
OCHOBI 33 0MOMOT010 CTPYOLMH abo Y iHWil 3pyuHuii
cnocib. YrpumyBaHHAM 06pobntoBaHOi 3aroToBKM B pyLli
abo i nputUcKaHHAM [0 cebe He 3abe3neuyeTbes ii
ctabinbHe yTpUMYBaHHS, i BOHA MOXe BUITH 3-if
KOHTPONI0.

He niacraBnsiite pyku B 30Hy po3nunioBaHHs. He
bepiTbca pykolo nig 06pobnioBaHol0 feTannio.
KOHTaKT 3 NMNKOBMM NONOTHOM UpeBaTUI NOPAHEHHAM.
MigBoabTe €NeKTPOIHCTPYMEHT [0 06pobnioBaHol
AeTani TinbKu yBIMKHYTUM. [1py 3aCTpABaHHi
enekTponpunaay B 0bpobniosaHii feTani icHye
Hebe3neka BickaKyBaHHs.

Cnigkyiite 3a TUM, W06 ONOPHA NAKMTa NifJ Yac NUNAHHA
HaAiiHO NPUNATano A0 0CHOBM. [1pu Nepekoci NunKkose
MoNoTHO MOXe Nepenamatica abo NpU3BOAUTH 10
Bi[ICKaKyBaHHs npunagy.

Micna 3aBepLieHHa pobouoi onepauii BUMKHiTb
€NeKTPOIHCTPYMEHT; BUTATYIHTE NUNKOBE MONOTHO 3
npopi3y NuiLe nicns Toro, AK BOHO 3yNUHUTbCA. LM
BW yHUKHETe BifcKakyBaHHA enekTponpunagy i SMoxere
6esneyHo noknacTu noro.

Mepea TMM, K NOKNACTH €NEKTPOiHCTPYMEHT,
3auekaiite, NOKH BiH He 3yNUHUTbCA. Ake pobouni

iHCTPYMEHT MOXXe 3aUenuThCA 3a LLo-Hebyap, Lo
npu13BeAe A0 BTPATH KOHTPOMHO Hafl NeKTPONPHUNaAoM.

» BukopucToBYiiTe N1ILE HeNOoLWKOMKeHi, 6e3poranHi
NUNKOBi NonoTHa. MorHyTi abo 3atynnexi nunkosi
NONOTHA MOXYTb NEPENaMaTUCA, HEraTUBHO BMIMHYTH Ha
AKICTb po3nuny abo CNPUUUHWTUA PUKOLLET.

» [icna BAMKHEHHs He ranbMy#iTe NUNKOBE NONOTHO
HaTHCKYBaHHAM 300Ky. ATXe Lie MOXe MOLIKOAUTH
NUNKOBE NONOTHO, Nepenamary 1oro abo NpU3BECTH 10
Bi[ICKaKyBaHHA.

» [lna 3HaXof)KeHHA 3aX0BaHMX B CTiHi TPY6 abo
€neKTPONPOBOAKH KOPUCTYHTECA NPUAATHUMU
npunagamu abo 3BepHiTbCA B MicLieBe NiANPHEMCTBO
€NneKTpo-, ra30- i BOAONOCTauaHHA. 3auenneHHs
€NeKTPONPOBO/KM MOXe NPU3BOANTH 10 NOXKEXI Ta
YPAXEHHA eNEKTPUUHUM CTPYMOM. 3auenneHHs ra3oBoi
TpYbH MOXXEe NPU3BOAMTH 10 BUOYXY. 3auenneHHn
BOZIONPOBOAHOI TPYOM MOXKe 3aBAATH LWKOAY
MatepianbHWM LiHHOCTAM abo NPU3BECTH 10 YPAKEHHSA
€NEKTPUUHUM CTPYMOM.

Onuc npoAykry i nocnyr

MpouuTaiiTe BCi 3acTepe)xeHHs i BKa3iBKH.
HeBMKOHaHHA BKa3iBOK 3 TeXHikW be3neku Ta
IHCTPYKLi MOXe NPU3BECTH [0 YPKEHHA
€NEKTPUUHWM CTPYMOM, NOXeXi Ta/abo
BaXKWUX CEPMO3HNX TPABM.
Bynb nacka, LOTpUMyHTECA iNOCTPALiM Ha noYaTKy
iHCTPYKLi 3 ekcnnyarauji.

MpusHaueHHa npunapy

Mpunag npusHaueHui Ana po3nunioBaHHA LePEBUHMU,
NAacTMacH, MeTanis, Kepamiku i TyMu i NPONMNIOBAHHA
0TBOPIB B LiUx MaTepianax. BiH 403BONAE 3aiCHIOBATH AK
PiBHi, TaK i 3aKpyrneHi Nponuau Nig KyTom Haxuny fo 45°.
[loTpumMyHTECH PEKOMEHAAL|iI CTOCOBHO BUKOPUCTOBYBAHMX
MUNKOBUX NONOTEH.

300paxkeHi KOMNOHEHTH

Hymepalist 306paxeH1X KOMMOHEHTIB NOCKNAETLCA Ha
30bpaXxeHHs enekTponpunany Ha CTopiHLi 3 ManioHKOM.

(1) dikcarop BUMKMKaua

(2) Bumukau

(3) BincmoKTyBanbHMit wnaHr
(4) ButaxHui natpybok

(5) OnopHa nnuta

(6) BumuKau npucTPOIO 119 3yBaHHA CTPYXKK
(7) HanpamHuit ponuk
(8) Munkose nonotHo"

(9) BikoHUE cUCTEMM KOHTPONIO NiHil PO3NMNIOBaHHA
Cut Control"

(10) Llokonb cUCTEMHM KOHTPONIO NiHiT PO3NMNIOBAHHA
Cut Control”

)

)
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(11) 3axucT Big TOpKaHHA

(12) PykosTka (3 i30n1b0BaHOI0 NOBEPXHEID)
(13) lHi3no nig NMNKoBe NONOTHO

(14) 3axucr Big BUpHBaHHA MaTepiany”
(15) KpinnexHs ans npunaans

(16) KpinneHHa HanpAMHOTO ponuKa
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(17) euut

(18) LUkana kyTiB Haxuny

(19) Mosnauka poanunioBaHHa 0°
(20) MosHauka poanunioBaHHA 45°

A) 306 abo He bB
CTaHgapTHui 06¢car noctaBku. MoBHKI aCOPTUMEHT
npunapan By 3HaiaeTe B Hawii nporpami npunaaas.

TexHiuHi pani

No63uk PST 65 PST 650 PST670
ToBapH1I HOMep 3603CA07.. 3603CA07.. 3603CA07..
CucTema KOHTPONIO NiHii PO3NUIOBaHHA ° ° °
Cut Control

HoM. CnoxwnBaHa noTyxHicTb Br 500 500 500
Yacrtota xofiB Ha X0NOCTOMY X0y N, xBun. ™ 3100 3100 3100
BennuuHa nigromy MM 20 20 20
Makc. rnbuHa poanunioBaHHa

— B[lepeBuHI MM 65 65 67
~ B anoMiHii MM 10 10 10
- B CTani (HenerosaHin) MM 4 4 4
KyT poanunioBaHHs (niBopyu/npaBopyu), Makc. ° 45 45 45
Bara BignosinHo no EPTA-Procedure 01:2014 Kr 1,6 1,6 1,6
Knac 3axucty [ol ENI o

MapameTpu 3a3HaueHi 41s HomiHanbHoi Hanpyrv [U] 230 B. Mpw iHWHX 3HAUEHHAX HANPYTH, a TAKOX Y cneyudiuHoMy ans

KpaiH1 BUKOHAHHI MOXNUBI iHLII NnapaMeTpy.

Incopmaia wopo wymy i Bibpawii

3HaueHHs 3ByKOBOI eMicii BU3HAUeHi BignoBigHo [0

EN 62841-2-11.

A-3BaXXEHWH piBEHb 3BYKOBOTO TUCKY Bifl
€NeKTPOIHCTPYMEHTA, AIK NPaBUNO, CTAHOBUTb: 3BYKOBE
HaBaHTaxxeHHs 88 1b(A); 3BykoBa NOTYXHiCTb 99 AB(A).
MoxubkaK = 5 b.

Bpsraiite HaByLIHNKK!

CymapHa Bibpalifi a, (BeKTopHa Cyma TpbOX HanpAMKiB) i
noxubka K, Bu3Haueni BignosigHo 1o EN 62841-2-11.:
PO3MUNIOBAHHA 1ePEBOCTPYKKOBUX NHT MUNKOBUM
nonotHom T144D:

a5 = 10 M/”, K = 3m/C’,

PO3MUNOBaHHA METaNeBUX NUCTIB MMNKOBUM NONOTHOM
T118A:

ay = 11m/c% K = 3m/c”.

3a3HaueHi B LiMX BKa3iBKax piBeHb Bibpallii i piBeHb eMicii
LyMy BUMipIOBaNuCs 3a BU3HAUEHOIO B CTaHAApTax
NPOLEAYPOL; HUMU MOXXHA KOPUCTYBATUCA ANA NOPIBHAHHA
npunagis. BoHW TakoX NpuaaTHi Ans nonepeaHboi OLiHKKM
piBHA BibpaLii i piBHA emicii wymy.

3a3HaueHi piBeHb Bibpallii i piBeHb eMicii Lymy cTocytoTbea
OCHOBHMX PObIT, AiNA AKNX 3aCTOCOBYETLCA
€NeKTPOiHCTpyMeHT. OfHaK y pasi 3aCTOCYBaHHA
€NeKTPOIHCTPYMeHTa /1A iHLWKX PobiT, poboTH 3 iHWKUM

npunaaaam abo y pasi HeAOCTaTHbOrO TEXHIUHOTO
obcnyroByBaHHA piBeHb BibpaLii i piBeHb emicii wymy
MOXYTb ByTH iHWKMK. B pe3ynbTari piBeHb Bibpalii i piBeHb
eMicii LWymMy NpoTAroM BCboro poboyoro yacy MoxyTb
3HAUHO 3POCTH.

[inA TouHoi ouiHKK piBHA Bibpauii i piBHA emicii wymy
noTpibHO TaKoX BpaxoBYBaTH iHTEPBANK yacy, KOnu
€NEKTPOIHCTPYMEHT BUMKHEHMUI abo, Xoua 1 YBIMKHEHUH,
ane (hakTMUHO He npaLlioe. Lie MoXe 3HaUHO 3MEHLINTH
CyMapHHit piBeHb Bibpallii i piBeHb eMicii Lymy npoTarom
poboyoro uacy.

BuaHauTe nofatkosi 3axoau beaneku Ana 3axucty
oneparopa enekTpoiHCTPYMeHTa Bif Bibpadii, Hanp.:
TeXHiuHe 0bCNyroByBaHHA eNeKTPOIHCTPYMEHTa | pobounx
iHCTPYMEHTIB, HarpiBaHHA PyK, opraHisajis pobounx
NPOLECIB.

MoHTax

» Mepep Oyab-AKMMU MaHinynALiaMK 3
€NeKTPONPUNAAOM BUTATHITb WITENCENb 3 PO3ETKH.

MonTax/3amiHa NMNKOBOro NONOTHa

» [ina moHTaXy abo 3amilu npunapas 060B’A3KOBO
BAAraiiTe 3axucHi pykasuui. Mpunaaas roctpe Tay pasi
TPMBANOro BUKOPUCTaHHS MOXe HarpiBatucs.
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Bubip nunkoBoro nonotHa

Ornsp peKoMeH0BaHWX MUNKOBUX NONoTeH By 3Haligete B
KiHUi L€l iHCTPYKLi. BUkopUCTOBY#TE NULLE NUNKOBI
MnonoTHa OAHOKYNaukoBoro Tuna (3 T-xBocToBKKOM) abo 3
yHiBepcanbHUM XBOCTOBMKOM 1/4" (U-XBOCTOBHKOM).
UnKoBe NONOTHO HE NOBUHHE DYTH JOBLUMM, aHiX Lie
HeobXiaHO N 3annaHOBaHOro NPopIsy.

[l BUKOHAHHA BY3bKMX KPUBOMIHIMHMX PO3NKNIB
BUKOPUCTOBYWTE BY3bKe NMUNKOBE NONOTHO.

MoHTax nunkoBoro nonotHa (aus. man. A i E)

» Ouuuiyiite XBOCTOBHK NMAANBHOrO NONOTHA Nepes,
MOHTaXKeM. 3abpyaHEHHI XBOCTOBUK He MOXHa HafjinHO
3aKPINUTH.

MocyHbTe rHi3Ao Nif nunkoBe nonotHo (13) 3a HanpaAmMoMm

CTpinKu Bropy. BcTpoMiTb nunkose nonotHo (8), 3ybamu B

HanpsAMKY PO3MWMOBaHHA 10 YNOPY B FHI3A0 Nif NMNKoBe

MonoTHo.

Min uac MOHTaXy NMNKOBOTO MOMOTHA CMIAKYITE 3a TUM, LLI0D

CMWHKa NonoTHa Jobpe cupina B KaHaBLji HaNPAMHOro

ponuka (7).

TouHe po3nunOBaHHs MOXMBE NHLLE 33 YMOBH, LIO

HanpAMHUI ponuk (7) npunsrae 4o TMNbHoOro boky

NUNANBHOTO NONOTHA WNbHO, ane He 3aHafTo CUNbHO

(nunanbHe nonoTHo (8) He NOBUHHE THYTUCA Mif TUCKOM

HanPAMHOTo ponuka). Mpu HeobXiAHOCTI BiANYCTITb FBUHT

(17) i nocyHbTe kpinnexHs (16) HaNPAMHOTO PONUKa Tak,

1406 HaNPAMHUIA PONKK LLiNbHO NPUNATaB 10 THAbHOTO HOKy

NUNANBHOTO NONOTHA. 3HOBY MiLHO 3aTATHITb TBUHT (17).

» Mepe.ipTe MiLHicTb NOCaAKK NUNKOBOr0 NONOTHA.
[UnKoBe NonoTHO, LLO He 3adiKCyBanocs, MoXe BUMacT1
i nopaHuTH Bac.

BuiiMaHHa nUNKoBoro nonotHa (aue. Man. B)

MocyHbTe rHi3mo Nif nunkoBe nonoTHo (13) 3a HanpaAMoMm
CTPINKK Bropy i BUAMITb NUAKOBE NOMOTHO (8).

AKLLO NP1 BUAMAHHI NUNKOBE NONOTHO 3aKNUHKAO, 3Nerka
NMPUTUCHITb MHI3A0 Nig nunkose nonotHo (13) ynepen (makc.
Ha 2 MM).

3axucr Big BUpUBaHHA MaTepiany (aue. man. C)

3axucT Bif BUpUBaHHs Matepiany (14) (npunanas)
3anobirae BUpMBaHHIO NOBEPXHI AEPEBUHM NPH
PO3MMNIOBaHHI. 3aXKCT Bif BUPMBAHHA MaTepiany MoxHa
BWUKOPMCTOBYBATH NIWLLIE ANA NIEBHWX TUMIB NUNKOBUX
MOMOTEH Ta NIMLLE NPX NUNAHHI Nig KyTom 0°. Y pasi nunaHHA
i3 3aXUCTOM Bifi BAPMBAHHA MaTtepiany onopHy nauty (5) He
MOXHa NepecyBaTh Hasaf, AnA PO3NUMIOBAHHA NOHAJ KPAEM.
BcTpoMmiTh 3axuCT Bif BUPUBaHHsA Matepiany (14) aHu3y B
onopHy nnuty (5) (Ak 306paxeHo Ha Ma/ioHKY, BUPI3OM
yropy).

CucTeMa KOHTPONIO NiHii po3n1nioBaHHA
Cut Control

CucTema KOHTponio NiHii posnuntoBaHHa Cut Control
3abesneuye BUCOKOTOUHE Be[IEHHS €NIEKTPOIHCTPYMEHTa
Y3[,0BX HaHEeCEeHOI Ha 3aroToBKY NiHii po3nuatoBaHHsA. [1o
cuctemu Cut Control Hanexatb BikoHLe (9) 3 nosHaukamu

ANs PO3NUMIOBaHHS Ta Lokonb (10) Ana 3akpinneHHs Ha
€NEKTPOIHCTPYMEHTI.

3akpinnenna Cut Control Ha onopHii nauti (aue. man. D)
3atucHiTb BikoHLe Cut Control (9) y kpinneHHaX wokons
(10). Mortim 3nerka CTUCHITb LLOKONb | AakTe HOMY YBIilTH B
3auenneHHs B KpinnexHi ana npunanaa (15) Ha onopHin
nawi (5).

BiacMOKTYBaHHA NUNY/THPCH/CTPYIKKH

[N Taknx Matepianie, AK Hanp., nakothapboBKUX NOKPUTD,

IO MICTATb CBUHEL|b, 1EAKNUX BUIB 1ePEBUHH, MiHEpanis i

MeTany, Moxe byTi HebeaneuHum Ans 300poB’s. TopkaHHA

abo BAKXaHHA UMY MOXe BUKNKMKATH Y Bac, abo y ocib, wwo

3HaxoAATbCA Nobnuay, anepriuHi peakuii Ta/abo

3aXBOPIOBAHHS AMXANbHUX LAXIB.

TeBHi BMAW Nuny, Ak Hanp., AyboBui abo bykoswuit nun,

BBAXXQAIOTLCA KaHLEPOreHHUMU, 0COBNMBO B CNOMYUeHHi 3

nobaBKamu ana 06pobku iepeBrHU (xpomart, 3acobu ans

3aXUCTY AepeBUHH). Matepian, o MicTaTb asbecr,

[03BONAETbCA 0OPObNATH NULLE CheLianicTam.

~ 3a MOXNHBICTHO BUKOPUCTOBYHTE NPUAATHUM ANA
martepiany BifiCMOKTYBanbHWI NPUCTPIN.

- Cnigky#Te 3a 0bpoto BeHTUNALIEK Ha pobouomy Micui.

- PekomeHgyeTbcA BOAraTM pecnipatopHy Macky 3
chinbTpom Knacy P2.

[oaepxyiTteca npunucie Wwoao obpobnioBaHux matepianis,

L0 AitoTb Y Bawwin kpaiHi.

» YHUKaliTe HAKONUUEHHA NUNY Ha pobouomy micui. [1n
MO>Ke Nerko 3anmarucs.

Mia’eAHaHHA CUCTEMM NMNOBIACMOKTYBaHHA

HapinbTe BincMoKTyBanbHui WwnaHr (3) (npunagas) Ha
BUTAXXHUI naTpybok (4). MpueaHaiiTe BiiCMOKTYBanbHHI
wnaHr (3) Ao nunocMoka (npunaaas).

Ornaa MOXNUBKUX MUNOCMOKIB MICTUTBCA B KiHL|i L€l
IHCTPYKLUi.

[lns oNTMManbHOTO BiICMOKTYBAHHSA 32 MOXIUBOCTI
MOHTYHITE 3aXMCT Bif| BUPUBaHHS Matepiany (14).
BuMuKaliTe NpucTpil AN 30yBaHHA CTPYXKKH, AKLLO
NiAKNIYEHa CUCTEMM NUNOBIACMOKTYBaHHA (AuB. ,[TpUCTpiN
1A 3[yBaHH#A CTPYxKK, CTopiHka 41).

MNoBiACMOKTYBAU NOBKUHEH DyTH NpuaaTHUM Ans poboTu 3
0bpobnioBaHUM MaTepianom.

[1ns BinCMOKTYBaHHA 0COONMBO LLKIAIMBOTO N 3[0POB'A,
KaHLeporeHHoro abo cyxoro nuny NOTPibHMI creLlianbHui
NUNOBIACMOKTYBaY.

Pobota

Pexxumu po6otu

» Mepep byab-akuMu MaHinynayiamu 3
€NeKTPONPUNAAOM BUTATHITb WITENCENb 3 PO3ETKH.

BcTaHoBneHHa KyTa Haxuny (aus. man. E-F)

OnopHy nauty (5) AnA NUNAHHA Nig HAXMNOM MOXHa
HaxWnATH Nig kyToM Ao 45° npaBopyy abo nisopyu.
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[Tp1 po3nuUNoBaHHI Nif HAXMNOM 3aXMCT Bifi BAPUBAHHA

marepiany (14) He MoXXHa BUKOPHUCTOBYBATH.

- MoHTyiiTe NunKoBse NonotHo (8).

- 3HiMiTb 3aXUCT Bif BUpKUBaHHA Matepiany (14).

- Bignycritb reuHT (17) i 3nerka nocyHbTe OMopHy NauTy
(5) B HanpsAMKy BUTAXHOTO natpybka (4).

~ [nA nocArHeHHA BUCOKOT TOYHOCTI KYTIB CKOCY Ha
OMOPHI NAKTI NPaBOPYY | NiBOPYY € TOUKM hikcauii B
nonoxeHHi 0°, 22,5°i 45°. Haxunitb onopHy nnuty (5)
3rifHo 3i WwKanoto (18) y noTpibHe nonoxeHHs. IHLwi KyTh
HaxMny MOXXHa BCTaHOBKTK 33 JOMOMOTOL0 KYTOMIpa.

- [otim nocyHbTe onopHy nauty (5) Ko ynopy B HanpsamMky
nUnKkoBoro nonotHa (8).

- MocyHbTe kpinneHHs (16) Tak, Wob HanpsAMHMI ponuK
(7) npunsras fo TMNbHOro HOKY NUAANBHOTO MONMOTHA .
TouHe po3nMNIOBaHHA MOXUBE NULLE 33 YMOBH, L0
HaNPAMHUIA PONKUK LLiMbHO NPUAATae [0 TUAbHOTO HOKY
NWUNKOBOTO NONOTHA.

- 3HOBY MiL{HO 3aTArHITb FBUHT (17).

KoHTponb niHii po3nunioBaHHA Np1 po3nunioBaHHi nig
HaXunom

(19) (9

(10) (5) (20 (18)

[N KOHTPONIO NiHiT PO3NMUNOBAHHA Ha BIKOHL ANA

Cut Control (9) € nosHauka (19) a1a po3nuioBaHHA fif
npAMUM KyTom 0° Ta no ofHin nosHaui (20) ans
PO3MUMOBAHHA Nif NPaB1M Ta NiBUM KyToM 45° BiaNoBifHO
1o wkanu (18).

KyT po3nuntoBaHHs B Mexax Mix 0° i 45° BU3HauaeTbes
nponopuiiHo. [1oAaTKkoBi MOMITKM KyTiB MOXHA HAHOCUTH Ha
BikoHUi gns Cut Control (9) Mapkepom, L1{0 3MMBAETbCS, A
noTiM Nerko Npubupaty L No3Hauku.

LLlob AOCAMTM TOUHMX Pe3ynbTaTiB PO3NUIOBAHHS,
peKOMEHAYETbCA CnoyaTky 3pobuTh NPobHe PO3NUMIOBaHHA.

MepecyBaHHa onopHoi nnutH (aus. man. E)

[InA po3NUMIOBaHHA NOHa/l KDAEM MOXHA NEPecyHyTH
onopHy nnury (5) Hasag.

MoHTy#Te nunkoBe nonoTHo (8).

Bignycritb ruuHT (17) i nocyHbTe onopHy nauty (5) 1o
yropy B HaNPAMKY BUTSXXHOTO natpy6ka (4).

MocyHbTe KpinnexHa (16) Tak, wob HanpaAMHUi ponuk (7)
NPUNAraB 10 TNLHOrO BOKY MUAANBHOIO NONoTHa. TouHe
PO3MUMIOBAHHS MOX/IMBE IHLLE 32 YMOBM, LL{O HANPAMHUMA
PONMK LLINbHO NPUNATAE 10 TNBHOTO HOKY NUNKOBOTO
nonoTHa.

3HOBY Mil|HO 3aTATHITb TBUHT (17).
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PoanunioBaHHA i3 3MilLieHOK0 onopHoto NuToio (5)
MOXnNWBeE NuLwWe nig kytom 0°. Kpim Toro, He MoxHa
3aCTOCOBYBATW BY30/ KOHTPONIO NiHii PO3NKUNOBaHHA
Cut Control 3 uokonem (10) Ta 3aX1CT Bifi BAPUBaHHsA
matepiany (14).

TMpucTpiii Ana 3ayBaHHA CTPYKKHU

[ToBITPAHWI NOTIK Bifi NPUCTPOIO ANA 3MYBAHHA CTPYXKKK
30yBa€E CTPYXKY N0 NiHii PO3NMNIOBAHHS.

BMUKaHHA NPUCTPOLO ANA 3LyBaHHA
CTPYXKH: Mpu poboTi 3 epeBHHOIO,
NNacTMacoto TOLLO i3 3HIMaHHAM
BENMKOI KiNbKOCTi CTPYXKKM MOCYHbTE
BUMHKaY (6) B HANPAMKY BUTAXKHOIO
narpybka.

BuMMKaHHA MPUCTPOLO ANA 30yBaHHA
CTpYKu: Mpu poboTi 3 MeTanom, a
TaKOX 3 Nifl'eHaHNM
NUNOBIACMOKTYBaueM NoCyHbTe
BMMMKay (6) B HANPAMKY MUNKOBOTO
nonoTHa.

Mouatok poboTu

» 3BaxaiiTe Ha Hanpyry y mepexi! Hanpyra B mkepeni
CTPyMy NOBMHHA BiANOBIAaTH AaHUM Ha 3aBOACHKIN
Tabnuuui enextpoincTpymeHTy. Enekrponpunag, wo
po3paxoBaHuit Ha Hanpyry 230 B, moxe npauytoBaT
Takox i npu 220 B.

BMUKaHHA/BUMUKAHHA

» BneBHiTbcA, W0 Bu MoxeTe NpuMBeCTH y Ail0 BUMHKaY,
He BifnycKaloun pyKOATKH.

LLlob yBiMKHYTH €N1EKTPOIHCTPYMEHT, HAaTUCHITb HA BUMMKAY

(2).

LLlob 3adikcyBaTn BUMHKau (2), TpUMaiiTe Horo

HaTUCHEHWM i nocyHbTe tikcatop (1) npaBopyu abo

niBopyu.

LLlob BUMKHYTH eNeKTPOIHCTPYMEHT, BIANYCTiTh BAMMKAY

(2). Akwio BUMKMKau (2) 3achikcoBaHWM, CNOUATKY HATUCHITL

Ha HbOTO i NOTiM BIANYCTiTb HOTO.

BkasiBku wopo poboru

» Mepep OyAb-AkMMMU MaHinynALiaMK 3
€NeKTPONPUNAAOM BUTATHITb WITENCENb 3 PO3ETKH.

» HeraiiHo BUMKHITb eneKkTponpunag, AKLi0 NunKoBe
NONOTHO 3aCTPAINoO.

» Y pasi 06pobku HeBenukux abo TOHKMX 3aroTOBOK
3aBXAM 3aCTOCOBYHTe CTabinbHy onopy abo nunAnbHy
craHuito (Bosch PLS 300).

LLlob focArHyTM ONTUMaNbHKX Ta TOUHKX Pe3ynbTartis

PO3MKMNIOBAHHA, NPALIOIATE 3 NOMIPHAM HAaTUCKYBAHHAM.

INpu po3nunioBaHHi TOBCTUX Ta AOBIUX AEPEBR’ AHUX

3aroTOBOK i NPAMONiHIHHOMY PO3NMNIOBaHHI TOBCTOI

nepesuHi (>40 MM) NiHisA PO3NUMIOBAHHA MOXeE NPOXOAUTH

HETOUHO. [1nA TOUHOro PO3NUMIOBaHHA B TaKOMY Pasi

PEKOMEHAYETbCA KOPUCTYBATMCA AMCKOBOIO NUAKOI0 Bosch.
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Po3nunioBaHHs i3 3aHyploBaHHAM (auB. Man. G)

» Po3nunioiite i3 3aHypeHHAM NUNKOBOro NONOTHA
nuWiwe M’AKI MaTepianu, Hanp., AepeBHHY, rinCoKapToH
iT.in.!

[InA po3nuMioBaHHA i3 3aHYPIOBAHHAM MUMKOBOTO NOMOTHA

BUKOPUCTOBYMTE NULLIE KOPOTKi MMNKOBI NONOTHA. MUNAHHA

i3 3aHyPIOBAHHAM MOXMBE NIMLLE Mif KYTOM PO3NUIOBaHHS

0°.

BcTaHOBITb €NEKTPOIHCTPYMEHT NEPELHBbOK KPOMKOHK

onopHoi nuTH (5) Ha 3aroToBKY, He TOPKAOUMCh MUNKOBUM

nonotHoM (8) 3aroToBKH, | YBIMKHITb iHoro. AKILO
eneKTponpunaz obnafHaHuit perynaTopom YactoTv Xogis,

BCTaHOBITb MaKCHManbHy uactoTy xofiB. MillHO NPUTUCHITL

€NEeKTPOIHCTPYMEHT 10 3aroTOBKM i AaiTe NUNKOBOMY

MOMOTHY MOBINbHO 3arMUOUTUCA Y 3aTOTOBKY.

MNicnsa Toro, Ak onopHa nnuta (5) byae Beicto noBepxHeto

npunaraTi 1o 06pobnioBaHoi 3aroToBKK, NPOOBXYHTe

PO3NMNIOBATH Y3A0BX bakaHOI NMiHii.

OxonomKyBanbHHii/MacTHNbHKI 3acib

L1106 3an0birTv HarpiBaHHIO MaTepiany NP1 PO3NUIOBaHHi
MeTanis, y3[oBX NiHii po3n1nioBaHHsA Tpeba HaHecTy
OXONOMKYBaNbHWI/MaCTUNbHUIA 3aci0.

TexHiuHe 0bcnyroByBaHHA i cepBic

TexHiuHe 06CNyroByBaHHA i OUMLLEHHA

» Mepep OyAb-AkMMU MaHinynALiaMK 3
€NeKTPONPUNAAOM BUTATHITb WITENCENb 3 PO3eTKH.

» [ns akicHoi i 6eaneuHoi poboTu Tpumaiite
€NeKTPONPUNag, i BEHTUNALiHI OTBOPH B UUCTOTI.

Ao Tpeba NOMiHATH Nif 'eHyBanbHUI Kabenb, Lie Tpeba

pobuTh Ha thipmi Bosch abo B cepBicHii MaicTepHi ans

eneKTpoiHcTpymeHTiB Bosch, 1106 yHUKHYTH Hebeanek.

PerynspHo npouuLLanTe nocafouHe MicLie NUIKOBOro

nonotHa. [ins 4boro BUAMiTb NMNKOBE NONOTHO 3

€NeKTPOIHCTPYMEHTY i 3nerka noctykanre

€NEKTPOIHCTPYMEHTOM 00 PiBHY NOBEPXHIO.

CunbHe 3aDpyAHEHHA eNeKTPONPUNAaY MOXe NPU3BOANUTH

110 BiAMOB Y poboTi. TOMy He po3nuntoiTe MaTtepiany, Bin

AKWX YTBOPIOETLCA NMKUA, 3HU3Y abo Haf ronoBoto.

» Y eKcTpeManbHUX YMOBaX 3aCTOCYBaHHA 3a
MOXXNMBOCTi 3aBXXAH BUKOPHUCTOBYWHTE
BiACMOKTYBanbHuii npucTpiii. Yacto npoaysaiite
BeHTHUNALiHHI WiNWHK Ta Nig’eAHYHTE IHCTPYMEHT
yepe3 npucTpii 3axucHoro (PRCD) BUMKHeHHA. [1pu
06pobui MeTaniB ycepeauHi enekTponpunagy Moxe
0CifiaTh eneKTponpoBiAHKIA NUN. Lie Moxe nosHaunTtuca
Ha 3aXMCHIW i3onAuii enekTponpunaay.

AKLLO OTBip AANA BifBEAEHHA NKUNY 3aDMBCA, BUMKHITb

€NEKTPOIHCTPYMEHT, 3HIMITb CUCTEMY NMUNOBIACMOKTYBAHHS i

BWAANITb NUN i TUPCY.
Uac Bif yacy 3amalLlyiTe HanpAMHUi ponuk (7) KpannuHoio
MacTuna.

PerynapHo nepesipaiTe HanpAMHUIA ponuk (7). AKLLO BiH
3HOCHBCA, 0ro Tpeba NOMIHATU B aBTOPU30BaHII MalCTEpHi
eneKTPOoiHCTPyMeHTiB Bosch.

Cepsic i KOHCYNbTaLji 3 NMTaHb 3aCTOCYBaHHA

B cepBicHil MaicTepHi Br oTpuMaceTe BinnoBifb Ha Batwi
3aMuTaHH#A CTOCOBHO PEMOHTY i TEXHIUHOT0 06CNYroByBaHHA
Bawworo npoaykTy. MantoHku B ieTansix i iHthopmaito wopo
3anyacT1H MOXHa 3HalTH 3a aapecoto: www.bosch-pt.com
KomaHpa cniBpobitHukiB Bosch 3 HanaHHs KOHCYnbTalii
{0710 BUKOPUCTAHHA NPOAYKLii i3 3310BONEHHAM BifinoBICTb
Ha Balwi 3anuTaHHsA CTOCOBHO HaLLOT NPoAyKLii Ta npunaaas
[0 Hei.

lpw BCiX 10AATKOBHX 3aNUTaHHAX Ta 3aMOBEHHI 3aNUacTuH,
Bynpb nacka, 3a3Hauante 10-3HauHKUI HoMep AnA
3aMOBNEHH, LU0 CTOITb Ha NAaCNOPTHIM TabnuuLi NpogyKTy.
["apaHTiliHe 0bcnyroByBaHHsA | PEMOHT €NEKTPOIHCTPYMEHTY
30iHCHIOTbCA BiNOBIAHO 1O BUMOT | HOPM BUrOTOBMIOBAYA
Ha TepuTOpii BCiX KpaiH Nuwwe y dipMoBHX abo
aBTOPHU30BaHKX CEPBICHUX LEHTPax dhipmu «PobepT boww.
NMONEPEKEHHA! BukopucTaHHA KOHTPahaKTHOT npoayKuii
Hebe3neuHe B ekcnnyarallii i MOXe MaTi HeraTuBHi Hacniaku
[NA 300POB’A. BUroTOBNEHHS | pO3MOBCIOMKEHHS
KOHTpachakTHOT MpoayKLii nepecniayeTbcs 3a 3aKOHOM B
AAMIHICTPATMBHOMY i KPMMiHANIbHOMY NOPALKY.

Ykpaina

Bow CepgicHuK LIeHTp enekTpoiHCTPYMeHTIB

Byn. KparHa 1

02660 Kuis 60

Ten.: +380 44 490 2407

®akc: +38044 512 0591

E-Mail: pt-service@ua.bosch.com
www.bosch-professional.com/ua/uk

Anpeca PerioHanbH1X rapaHTiiH1X CEPBICHUX MalCcTePeHb
3a- 3HaueHa B HaujioHanbHoMy rapaHTiiHOMY TanoHi.

Yrunizauis

EnekTponpunanu, Npunaans i ynakosky Tpeba 3gaBatm Ha
€KOMOTiUHO UKCTY NOBTOPHY NepepobKky.

He BMKWaaTE enekTpoiHCTPYMEHTH B NobyTOBE
cmitTa!

Nuwe ansa kpaiH €C:

BinnosinHo o Esponeicbkoi aupektusn 2012/19/EU
1|0/10 BiANPALIbOBAHNUX ENEKTPUUHUX | NEKTPOHHMX
npUNagiB i il NepeTBOPEeHHA B HallioHaNbHe 3aKOHOABCTBO
HenpuaaTHi 0 BXUBAHHA €NEKTPOIHCTPYMEHTH Tpeba
361paTv OKPeMo i 31aBaTh Ha EKONOTYHO YUCTY
pekynepawito.
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Kasak

Eypa3us 3KOHOMHKaNbIK 0faFblHa
(KeneH opafbiHa) Mywe
MeMNeKeTTep ayMarblHAaa
KongaHbinagbl

OHAIPYLWIiHiH BHIM YWiH KapacTblpFaH Nanaanaxy
Ky>KaTTapbIHbIH KypamblHAA NaifanaHy XeHiHaeri ocbl

HYCKay/bIK, COHbIMEH bipre KocbiMianap a 6onybl MyMKiH.

CoMKeCTIKTI pacTay »ainbl aknapar KocbimLwaza bap.

OHiMAi eHAipreH MemMnekeT Typanbl aknapar eHIMHIH

KopnycblHAa XaHe KOCbIMLLAAa KOPCETINreH.

OHpipinreH Mep3imi Hyckaymnblk MyKkabacblHbIH COHFbI

beTiHpe KepCeTinreH.

MmMnopTepre KaTbiCTbl bainaHbiC aKnapar eHim

KanTamacblHAA KOPCETINreH.

OHimpai naiaanany mep3imi

OHiMHIH KbI3MET €Ty Mep3iMi 7 Xbln. OHAipinreH Mep3iMHeH

bacran (eHaipy KyHi 3aybIT TakTalLIAChIHAA Xa3bl/faH)

icTetnei 5 Xbin cakTaraHHaH COH, 6HIMAI TeKCcepyci3

(cepBHCTiK TeKcepy) NaiaanaHy yCbiHbIIMangbl.

KepceTinreH KbI3MeT Ty Mep3iMi TYTbIHYLLbI aTanMbiLL

HYCKAyNbIKTbIH TananTapblH OpblHAaFaH Xaraaiaa FaHa

*apampapl bonagpl.

IcTeH wbiFy cebentepiHin, Tisimi

— K@n YLLKbIH LWbIKCa, NaiganaHbaHpi3

- KaTTbl Aipin KesiHge naiaanaHbaHb3

— TOK CbiMbl Dy3binFaH Hemece oKwaynaycbi3 bornca,
naiaanaHbaHbl3

— ©HIM KopnycCbliHaH TiKenew TyTiH LWbIKCa, NaiaanaHbaHpi3

MaipanaHywbIHbIK MYMKiH KaTeniktepi

- TyTKachbl MeH kopnycbl by3binFaH bonca, eHimai
nanaanaHbaHbl3

— KayblH —LUALLbIH Ke3iHAE CbIpTTa naiaanaHbaHbI3

- KOpnyc iLwiHe Cy Kipce KypbinFbiHbl KOCYLLbl DONMaHbI3

LLlekri Kkyii 6enrinepi

~ TOK CbIMbIHbIH TO3Ybl HEMECE 3aKbIMAAHY bl

— ©HiM KOpnyCbIHbIH 3aKbIMaanybl

Kbi3ameTt kepceTy Typi MeH Xuiniri

- Op nanpanaHyfaH CoH eHiMpi Tasanay yCbiHbINAabI.

Cakray

— KYPFaK Xeppe cakTay Kepek

— KOFapbl TeMneparypa Ke3iHeH XaHe KYH caynenepiHix
SCEepiHEH anbiC caKTay Kepek

- CcakTay KesiHae TeMneparypaHblH KEHET aybITKyblHaH
KOpFay kepek

- 0pamachbi3 caktay MyMKiH eMec

- cakTay LWapTTapbl Typanbl KOCbIMLUA aKnapar any yLiH
MEMCT 15150 (wapT 1) Ky»aTblH KapaHpi3

Kasak |43

- +5-neH +40 °C-ka feiiH TeMmnepartypacbiHaa koimaaa
6HiPYLWiHIH KanTamacblHAa cakTarbi3. CanbiCTbipMans
binFangbinbik 80 % -AaH acnaybl THiC.

Tacbimanpay

— TacbiMangay KesiHae eHiMii KynaTyra aHe Ke3 KenreH
MeXaHWKanblK bIKnan eTyre kataH TbIHbIM CanblHafbl

- bocarty/kyKTey Ke3iHfe NaKeTTi KbicaTbiH MaluMHanapabl
naiaanaHyra pykcar bepinmenai

- TacbiMangay waptrapbl Tanantapbih MEMCT 15150
(5 wapr) KyxaTbiH OKbIHbI3

- KopuwaraH opta temnepatypacsl -50 °C-TaH +50 °C-ka
[lefiH TacbiMangay pykcar eTinreH. CanbICTbipManbl
binFanabinbik 100 %-AaH acnaybl THic.

Kayincisgik Hyckaynapbi

IneKTp Kypangapb! yLiH Xannbl Kayincisaik

HYCKaynapbl
INECKEPTY Ocbl 3NeKTP KypanblHbIK, )
JHHaFbIHAAFbI eCKepTynepai,
HYCKaynapAbl, CypeTTepai XaHe cunaTTramanapabl
OKbIHbI3. bapnblk TeXHUKanbIK Kayincisaik
HYCKayNbIKTapbiH OPbIHAAMay TOKTbIH COFybIHA, OPT XaHe/
HeMece ayblp apakaTTaHynapFa anbin Kenyi MyMKiH.
Bonawak )yMbiCTap ywiH Kayinci3gik HyckaynblKrapbl
MeH eckepTnenepai cakran KombIHbi3.
Kayinciaaik HyckaynbikTapbiHAa naiganaxbinFaH Inektp
Kypan atayblHbIH XXeNifleH KyaT anaTbiH 3NeKTp KypanfapbiHa
(»eninik kabeni MeHeH) kaHe akKyMyNATOPAEH Kyar anarbiH
3NeKTP KypanaapbiHa (xeninik kabeni xok) Katbicbl bap.

JKyMbIC OpHbIHBIK Kayinci3giri

» KyMbic OPHbIH Ta3a KoHe XapblK YCTaHbI3. JlacTaHFaH
XOHE KapaHFbl Xainappa caTci3 okuranap 60nybl MyMKiH.

» JNeKTP KYPbINFbIChIH XapbinaTblH aTMochepaaa
naiaanaH6aHbl3, MbiCanbl, XaHaTbiH CYMbIKTbIK, ra3
Hemece wwaH, bap bonFanga. NeKTp Kypan yLIKbIHAapAbl
)acanpl, an onap LWaH Hemece bynapppl XaHAbIpybl
MYMKiH.

» bananap meH 6akpinaywbinapApbl 3NeKTP KypanbiHaH
anbic ycTaKbi3. AnflaHynap bakpinay XofanybiHa anbin
Kenyi MyMKiH.

» )KabablK TYPMBICTbIK XaFaainapaa, KOMMepLUUANbIK
aliMaKTappa xaHe KoFamfblK XXepnepae, 3uaHmbl KaHe
KayinTi eHAIPICTIK hakTopnap oK Killi INeKTp TyTbIHYbI
6ap eHaipicTik atMaKTapblHAA XYMbIC iCTey YLUiH
apHanfaH.

AnekTp Kayincisgiri

» nekTp aiibipnapbl po3eTkara cai 6oynbl THic.
AWbIpAb! elKaLaH eKaHAal Topi3ae e3repTnexis.
JKepre kocbinFaH 3neKTp KypanAapbiMeH agantep
aliblpnapbIH naigananbanbi3. ©3repTinmereH aibipnap
MEH CalKec po3eTKanap aNeKTp TybIKTanyblHbIH KayiniH
TeMeHaeTes|.

» Kybbipnap, paguatopnap, nnuranap MeH CybITKbIWTap
CHUAKTDI XKepre KoCbinFaH 6eTrepre THMeH;3. [leHeHi3
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epre KOCblnFaH 6o/ca orapbl TOK COFY Kayini naima
bonagpl.

» JneKTp Kypanaapabl XxaHoblpaa Hemece binFangpl
KopLuayAa naipanan6anbi3. dNeKTp KypanbiHa KipreH
Cy TOK COFY KayiniH Xofapbinarapl.

» Kabenbai twicti 6onmaraH petre naianaH6anbi3.
Kabenbpi anekTp KypanbiH Tacy, KeTepy Hemece
TOKTaH LbIFapy YLWiH naiaananbanbi3. Kabenbai
bICTbIKTbIK, MaH, 6TKip Kblpnap )aHe XblmXbIManbl
benwekTepaeH anbic ycTaMaHbi3. 3aKbiMaa/FaH
Hemece bbITbiCbIN KeTKeH Kabenb TOK COFy KayiniH
KOFapbinaraspl.

» IneKTp KypanblH CbIPTTa NaiAanaHFaHAa CbipTKbl
)aiinap yLuiH cail Kabenbgi naiganaHbiybi3. CbipTra
naiaanaHyfa xxapamabl kabenbi nanaanay Tok CoFy
KayiniH TeMexaenai.

» Erep anekTp KypanbiH binFanabl Xepae nanganany
Kepek 6onca, oHAa KOPFanTbIH OLWipy KYPbINFbIChI
(RCD) apKbinbl KOpFanfaH TOK XeniciH
naipaananbibpbi3. RCD naniganaHy ToK CoFy KayiniH
TeMeHeTen|.

XKeke Kayincisgik

» JnekTp Kypanabl nanganaHyaa abai 6onbixpbi3,
JKYMbICbIHbI3Abl DaKbINaHbI3 XKaHE napacaTTbi
naipanaHbiHbi3. INEKTP Kypangbl WapLuaFaH kesge
HeMece ecipTKi, ankoronb Hemece 3pi acep eTKeH
Ke3ae nanganaH6anpbi3. INeKTP KypanbiH NanaanaHy
Ke3iHfle aHCbI3[blK ayblp XKEKE XapakaTTaHyra anbin Kenyi
MYMKiH.

» XKeke KOpFaiTbiH XabAbIKTapAbl NanganaHblHbi3.
OpAaNblM Ke3 KOpPFaHbICbIH TaFbIHbI3. LLlaH Mackachl,
CcbipFaHbaiTbIH Kayincisfik ask KuiMaepi, Wnem Hemece
€CTY KOPFaHbILLITapbl CUAKTbI KOPFaFbliLL XabablKTapb!
THICTI )XaFfannapaa KoNaaHbIM XeKe xapakatraHynapabl
Kementeai.

» KespeWcok icke KocbinyabiH, anablH any. Tok kesiHe
XoaHe/HeMece baTapesAnap XUHaFblHa KOCYaH
anpbiH, Kypanapbl KeTepy Hemece TacyAaH anablH
ewipriw ewik Ky#ae 6onyblHa K63 XeTKi3iHi3. InekTp
KypanblH caycakTbl eLUiprilike KOMbIN Tacy Hemece
KOCKBILLbI KOCY/bl 3NEKTP KYparnblH TOKKA KOCY CaTCI3
OKMFara anbin Kenyi MyMKiH.

» JNeKTP KypanblH KOCYAaH anAblH KeNreH petrey
CbIHaCbIH HeMece KinTTi anbin KoMbIHbI3. INEeKTP
KyPanblHbIH aiHanaTtblH beniriife kanrFaH Kint Hemece
CbIHa XXEKe XKapaKatTaHyFa anbin Kenyi MyMKiH.

» Ken Kyw icTeTneHi3. OpAaiibiM THIiCTi TasHbIL NEH TeH,
CanMaKbITbINKTbI CaKTaKbI3. byn kyTinmereH
Xafflannapaa anekTp KypanmbliH bakpinaHybiH cakTanapl.

» TwuicTi KuiM KuiHi3. Boc KuiM MeH awekennepai
KuiimeHi3. LawbiKbi3 6eH Kuimaepai XbimKbiManbl
benwekTepAeH anbic ycTaKpbi3. boc kuimaep,
alueKennep HeMece y3blH WALl XbIMKbIMarbl beniektep
apKbl/bl TAPTHINY bl MYMKiH.

» Erep WwaH, WwhbiFapbin X1Hay xabablKTapbiHa Kocy
KypbinFbinapbl 6epnirex 6onca, oHaa onap Kocynbl

bonyblHa XaHe THICTi peTTe KONAaHybIHa K63
MKeTKi3iHi3. LLlaH xuHayabl naiaanaHy Wwakra
bannaHbICTbl 3UAHAAPAbI KeMeKTesi.

» Acnantapabl XHui NaiiAanaHbin XakKcbl 6inreHHeH CoH,
Macaiipan KeTnei Kayincisaik npuHuMnTepid enemei
OTbIPMaHbI3. ADaiCbi3 9PEKET CEKYHA iLLiHAE aybip
XapakaTtraHyra anbin Kenyi MyMKiH.

» HA3AP AYIAPbIHbI3! dHepruameH xababiKrayAbIH,
TONbIKTaN He XKeKenel TOKTaTbinybl Hemece
3HepruaMeH xababikrayabl 6ackapy TisberiHiy
aKaynaHybl canfapbiHaH 3NeKTP KypanbiHbiH,
JKYMbICbIHAA Kigipic naiga 6onFaH xaraaiga,
byFaTTanmaraHfbIFbIHA K3 XeTKi3in (6onFau
Xarpanga) 6apbin, aXbIPaTKbIWTbI Bbikn. (Owipy)
KannbiHa KenTipiKi3. XXeninik awaxbl poseTkagaH
LIbIFapbIHbI3 HEMece anbin - canmanbl
AKKYMYNATOPAbI aXbIpaTbiHbi3. OCbl 9pEKeT apKbInbl
baKpinaHbanTbIH KaiTa icke KOCbINYbIH anablH anachbis.

» ATtanmblll Nanpanary XeHiHAeri HYCKaynblkka Cankec
6inikTi KpI3MeTKEPNEP KypamblHa ANEKTP KypanbiH peTTey,
MOHTaX[ay, KONaHbICKa EHTi3y aHe OFaH Kbl3MeT
KepCeTy apeKkeTTepiMeH TaHbIC TyNIFaNap Xatazbl.

» INeKTp KypanbiMeH XyMbic icTeyre 18 xacka TonfaH,
TEXHUKANbIK CUNATTaMaHbl, NaifanaHy XeHiHaeri
HYCKAYNbIKTbI )XoHe Kayincisfik epexenepiH okpin
LWbIKKaH TyIFanapra pyKcar eTinegi.

» [leHe, cesim HeMece aKpi-oi kabinetrepi wekTeyni
HeMece Toxipubeci MeH bBinimi xeTkinikcis anamaap
onap[blH KaYinciairi yLwiH xayanTbl TyNFaHbIH,
bakpinaybiHaa bonmaca Hemece anekTp KypanbiH
naiaanady 6oMbiHLWA HycKay anmaraH bonca, byibimapl
nanpanaHbaybl Tvic.

IneKTp KypanpaapbiH NaiaanaHy XxaHe KyTy

» Kypanpgbl aca Ken yKtemeHi3. XKyMbICbIHbI3 YLiH
JKapamAbl ANeKTP KypanblH NaiganaHbikbi3. Xapamabl
3NEKTP KYpanbIMeH KePeKTi XXYMbIC aiMarbiHAa AYPbIC api
CEHIMAI XYMbIC iCTENCI3.

» AXbIpaTKbiLLbl AYPbIC EMEC INEKTP KypanbiH
naipaanan6anbi3. Kocyra Hemece eLlipyre 60nManTbiH
3NEKTP Kypanbl kayinTi Donbin, OHbl XXeHAEY KaxXeT
bonagpl.

» XabgbikTapabl pettey, benwekrepin anmacTbipy
HeMece 3NeKTP KypanaapblH KoHMara Koo anablHaa,
alaHbl KyaT Ke3iHeH aXbIpaTbiHbI3 XaHe/Hemece
aKKyMYNATOPbI anManbl-canManbl 60nca, OHbl aNeKTp
KyPpanbiHaH anbin TacTaKbi3. byn cakTblIK SpeKeTi aneKTp
KypanabiH barkaycbi3 KocbinybiHa xon bepmenai.

» [laiiaanaHbiNnMaiTbIH 3NeKTp Kypangapabl 6ananap
KONbI XKeTNeHTiH XaltFa KoWbIHbI3. Ocbinapabl
binmeiiTiH Hemece ocbl eckepTnenepai oKkbIMaraH
apampapra 6yn Kypanabl naiaanaHyfa xon bepmen;is.
Toxipibecia agamaap KonblHAa 3NeKTp Kypanaapb! KayinTi
bonappl.

» JneKTp KypanaapblH MeH KepeK-XapaKTapblH YKbINTbI
KyTiHi3. Ko3ranmanbi 6enwekrepgiy kegepricis
icteyiHe XaHe KenTenin KanmayblHa, benwekTepain,
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aKaycbl3 Hemece 3aKbIMAanmaraH 6onybiHa, anekTp
KYPanbiHbiH, 3aKbIMAANMaFaHbIHA KO3 XeTKi3iHi3.
3akpimpanFan benwekrepi 6ap Kypanabi
naiaanaHyAaH anfblH XeHAeHi3. dnekTp
KypangapblHbIH AYPbIC KYTiNMeEYi xa3aTanbiM OkuFanapra
ceben bonbin xatagpl.

» Keckiw acnantapapl eTKip xaHe Ta3a Kyiige
caKTaHbI3. [lypbIC KYTINTeH XoaHe KecKilll XKMeKTepi eTKip
KecKill acnantap a3 kentenin, KecinetiH beTke oHak
barbiTTanagpl.

» JNeKTp KypanbiH, XxabAbIKTapAbl, anManbl-canmanbl
acnantappbl XaHe T.6. 0cbl HyCKaynapfa cai
naiaananbiipbi3. COHbIMEH XYMbIC WaPTTapbIMEH
OpbIHAANTLIH dpeKeTTepre Ha3ap ayAapbiHbi3. INeKTp
KypanaapblH apHanMaraH XyMblcTapfia nanaanany
KayinTi.

» KontyTkanap meH kapmay beTrepiH KypFaK, Ta3a XaHe
Mail MeH nacTaH Tasa ycTaHpbi3. CbipraHak KONTyTKanap
MEH Kapmay beTTepi KyTinMereH xarnainapaa ceximai
KonaaHy MeH bakpinayra xon bepmengi.

Kbiamer kepcety

» JneKTp KypanblHa MaMaHAbl XeHpeyiwi Tek bipaei
Kocankbl benwekTepmeH Kbi3MeT kepceTyi kepek. byn
3NEKTP KypanblHbIH KayinCi3airiH cakranyblH KaMTaMachl3
eteqi.

Xyka apanap 6o#biHwa Kayinciagik

HyCKaynbiKTapbl

» KeceriH kepek-)KapaKTaH acbIpbiH CbiMAap Hemece
63 CbIMbIHA THIOI MYMKiH apeKkeTTepAi XacaraH ke3ge
3NMeKTP KYPbINbl OKWAYNaHFaH ycTay XaiblHaH
yCTaHbI3. Erep kecyLi acnan icten TypfFaH CbiMFa TUCE
3NEKTP KypanblHbIH MeTan benLeKTepiH icTeTin
nanpanaHyLblHbl TOK COFYbl MYMKIH.

» [laiiblHaaMaHbl TYPaKTbl PeTTe ycTay yiiH bekity
aHe Tipey YILiH KaMbIT Hemece 6acKa XKonbiH
naipanaHbiibI3. [laibiHaaMaHbl KONMEH Hemece fieHere
Tipen ycray oHbl TypakThl eMec Kbinbin bakbinay
)KOFanyblHa anbin Kenyi MyMKiH.

» KonbiHbi3abl apanay aiMaFblHaH KallblK YCTaHbI3.
[aiblHaaMa acTbiHa TAMEHi3. Apa NoNoTHOCHIHA THIO
apakatTaHy KayniH TyAblpagbl.

» 3neKTp KypanbiH AalibiHAAaMara TeK KOCynbl Kyiae
anapbiKbI3. ONTNece ANeKTP Kypanbl AaiblHAaMara iniHin
Kepi cofy kayni naiaa bonagpl.

» Apanaypa Tipey TaKTacbIHbIH, TYPaKTbl TYPYbIHA KO3
MKeTKi3iHi3. KucaliraH apa nonoTHOCHI CbiHybl HeMece
Kepy COFyFa anbin Kenyi MyMKiH.

» XKyMmbicTbl afiKTaFaHHaH COH, 3NEKTP KypanblH ewwipin,
apa NonoTHOChI TOKTaFaHHaH COH, FaHa OHbl KECiKTeH
wWbiFapbIHbI3. OCbl aPKbIbI KEPi COFYAAH CaKTaHbiM,
3NEKTP KypanblHbIH KayinCi3airiH KaMTamachbl3 eTecis.

» 3neKTp KypanbiH Xepre KOIAaH anfblH OHbIH,
TOKTayblH KYTiHi3. AnManbl-canmanbl acnan iniHin anektp
Kypan bakpinaybiHbIH )OFanTyblHa arnbin Kenyi MyMKiH.

Kasak | 45

» By3binMaraH MiHCi3 apa NONOTHOCBIH NaifanaHbIHbI3.
KucaiiraH Hemece 6Tnec apa nonoTHONapbl CbiHybl,
KECiKTi 3aKpIMfiaybl HEMeCe Kepi COFybl TyAbIpYbl
MYMKiH.

» Apa nonoTHOCbIH eLwipreHHeH coH, byiiip bacy apKbinbl
TOKTaTnaHbi3. APa NoNMOTHOCHIHbIH bY3biNybl, CbIHYbI
HeMmece Kepy coFy cebebi bonybl MyMKiH.

» Kaxerri i3gey KypanaapbiH naiganasbin
JacbIpbinFaH CbiIMAAPAbI TabbIHbI3 HeMece XayanTbl
KeprinikTi yibIM eKinaepiH WakKbIpbIKbI3. INEKTP
CbiMAAPbIHA TUKO 6PT HEMECe TOK COFYblHa anbln Kenyi
MYMKiH. a3 KybbIpbIH 3aKbIMAAY apblnbiCKa anbin Kenyi
MyMKiH. Cy KybbIpbIH 3aKbIMAAY MaTepHUanAbIK 3USHFA
HeMece TOK COFYbIHa anbim Kenyi MyMKiH.

OHiM XaHe KyaT cunaTramachl

Bapnbik Kayincisgik HyckaynblKTapblH
aHe eckepTnenepAi OKbIHbI3. TeXHUKaNbIK
Kayincisgik HyCKayMbIKTapblH XaHe
ecKkepTnenepai cakramay TOKTbIH COFyblHa, 6pT
XoHe/HeMece ayblp xapakaTTaHynapra anbin
Kenyi MyMKiH.
MaipanaHy HycKaynblFbIHbIH anfbl 6eNiriHiH cypeTTepit
eCKepiHi3.

TaraiibiHgany boiibiHWa KongaHy

INEKTP Kypanbl KaTTbl TipENreH Kyiae arall, nnactMacca,
MeTafl, KYMIKTac TakTa XaHe pe3nHaaa Keciktep MeH
oMbIKTapabl apanay yLiH apHanFaH. On Typa eHe KUChIK,
Keciktepai 45° bypbilTa apanay ywiH apHanfaH. Apa
MONMOTHOCHI YCbIHBICTAPbIHA HA3ap ayAapbiHbI3.

BeitHeneHreH Kypamabl benwekrep

KepceTinreH Kypampactap HomipneHreH cypetrepi bap
OeTTeri aneKTp KypanblHbiK CMNaTTaMachlHa Can.

(1) Kockblu/ewwiprii bekitinyi

(2) Kockplww/ewipriw

(3) Copy wnarb ¥

(4) Acnupaumanbik kybbipnap

(5) Tipey TaKTachl

(6) »KoHkanapbl ypney abbifblHbIH KOCKbILLbl
(7) BarbiTTayiubl ieHrenexk

(8) Apa nonotHocs! ¥

(9) Kecik cbi3blfblH backapy yLuiH Kepic Tepeseci
Cut Control"

(10) Kecik cbi3bifblH backapy YLLiH poseTka
Cut Control"

(11) TwiopeH Kopray

(12) Tytka (6eTi oKwaynaHabipbinFaH)
(13) Apa nonoTHOCbIHbIH beKiTKiLli
(14) XapbinyaaH cakTaiTbiH nnacTuHa®
(15) Kepek-xapakrap bekiTkitli

)
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(16) BarbiTTayblL AGHrENeKTiH yCTaFbILLbl
(17) Bypanpama

(18) EHic bypbibl WwKanachl

(19) Kecik benrici 0°

TexHuKanblK ManimeTTep

(20) Kecik benrici 45°

A) BeiiHeneHreH Hemece cUnaTTanfaH XababIKTap cTaHAAPTTbI
KeTKi3y kenemiMeH KamTbinmaiigbl. TonbiK XababiKTapab!
6i3piH xxababikrap 6araapnamMambi3gaH Tabacbi3.

neKTpni XyKa apa PST 65 PST 650 PST670
OHiM HeMipi 3603CA07.. 3603CA07.. 3603CA07..
Kecik cbi3bifbl bakpinaybl Cut Control ) ) °
Kecimai kyaTTbl nanganasy Br 500 500 500
Boc xypic cabi n, MUH 3100 3100 3100
Kypic MM 20 20 20
Makc. apanay TepeHairi

- arawTa MM 65 65 67
- anoMUHUAae MM 10 10 10
- bonarra (KopbiTnanap) MM 4 4 4
Kecik bypbiwbl (conaa/oxza) Makc. ° 45 45 45
Canmarbl EPTA-Procedure 01:2014 kyxaTbiHa Kr 1,6 1,6 1,6
cau

CaKTblK CbIHbIMbl =T =T =W

Manimetrep [U] 230 B kecimai kepHeyre apHanFaH. backa kepHey xaHe enfie kabbinfaHraH 3angap byn manivetteppi earepryi

MYMKiH.

LLybin xxaHe Aipin Typanbl aknapar

EN 62841-2-11 bo¥ibiHIIa ecenTenreH Wwybin
3MUCCHACHIHBIH KBPCETKILLTEPI.

INEeKTP KypanbiHbIH aMNAKTYAA HOMbIHLIA eCenTenreH Wybin
neHreni apetre kenecinen bonaapl: AblObICTBIK KbIChIM
neHreni 88 nb(A); AbIObICTbIK KyaT AeHreni 99 AB(A). K
nancispiri = 5 ob.

Kynak KOpFaHbICbIH TaFbiHbi3!

XKannbl Aipin MaHAepi a, (YL baFbITTbIK BEKTOP/bIK
KocbiHAbIchl) xaHe K gancispiri, EN 62841-2-11 bolibiHia
ecenTenreH:

Apa AUCKiCiMEH XOHKa TakTaHbl apanay T144D:

ang = 10M/c%, K = 3M/C?,

Apa auckicimeH Tabak MeTanapl apanay T118A:

ayy = 11m/c’ K = 3m/c’.

Ocbl HycKaynappa KenTipinreH Aipin AeHrewi xaHe Wwybin
3IMUCCHACHIHbIH KOPCETKILLIi 3aHzbl enLuey afici borblHILIA
OMLLEHreH XaHe onapzbl NeKTp KypanaapbiH bip-bipiMeH
CanbICTbIPY YLWiH NaiaanaHyra bonaabl. OnapMeH anfblHebl
Tepbeny xaHe Wy Woirapyabl baranayra bonaapl.

BepinreH Tepbeny aeHrei MeH LUybIN WhiFapy MaHi anekTp
KypanblHbIH Heri3ri XKymblcTapbl yiWiH 6epinreH. Erep anektp
Kypan backa xymbicTap yLiH backa anmanbi-canMansl
acnanTap MEHeH HeMece XeTiMCi3 KyTyMeH nariaanaxbinca
nipinaey AeHreni MeH LWybIN WhiFapy MaHAepi earepesi. byn
BYKin XyMbIC yaKbITbl YLIiH TepBeny xaHe WybIn WelFapyabl
KaTTbl KeTepyi MyMKIH.

[lipinpey feHreri MeH Wybin WhiFapy MAHIH HaKTbI ecenTey
YLWiH Kypan eLwipinreH xaHe KocbinFaH bonbin
nanaanaHblnMaraH yakbiTTapabl Aa eckepy kaxer. byn
nipinaey AeHrewi XaHe XyMbIC yaKbITbIHAAFbI LWYbIN WbIFAPY
MaHiH TOMeHAeTeai.

[ManpanaHyLWbiHbI Aipinaey acepiHeH cakTay YLiH KocbiMLIa
Kayincisgik wapanapbiH KONAAHY KaXeT, MblCanbl: 3NEKTP
Kypanbl aHe anmanbl-canManbl acnantapgbl KTy,
KONAApPMAb! bICTbIK YCTaY, XYMbIC dAICTEPIH YAbIMABICTHIPY.

Xunay

» BapnbiK XXyMbICTapAaH angblH 3NEKTP KYPanbiHbIH,
Jeninik aibIpbIH PO3eTKaAaH LWbIFaPbIHbI3.

Apa nonoTHoCbIH cany/anmacTbipy

» Anmanbi-canManbl acnanTbl OpHaTy Hemece
anmacTbipy KesiHae KOpFaFbiLl KONFan KHiHi3.
Anmanbl-canmanbl acnantap eTkip 6onbin y3ak yakbIT
nanpanaHrFaHga Kpi3bin KeTyi MyMKiH.

Apanay fuckKiciH TaHgay

YCbIHbINATbIH AMCKINEPre Wony/abl OCbl NaiaanaHy
HYCKaynblFbIHbIH COHbIHAA Tabyra bonaapl. Tek kaa bip
TyTKanbl (T-TyTKanbl) Hemece 1/4" smbeban TyTkanbi (U-
TYTKasbl) apa NONOTHONAPbIH CanbiHpi3. Apa NONOTHOCHI
Ka)KeTTi KeCikTeH y3blH bonMaybl Kepek.

KiHilKe KecikTep YLUiH XiHilLKe apa NonoTHONapbIH
naiaanaHblHbI3.

160992A5D21(26.08.2019)

Bosch Power Tools

AsToTOBapbl «130»



Apanay nonotHocbiH opHary (A xaHe E cyperTepi

KapaHpl3)

» OpHaTyAaH angblH apa NONOTHOCHI TYTKAChIH
Tasanaupi3. KipneHreH TyTkaHbl KaTTbl beKiTy MyMKiH
emec.

Apa nonoTHoChIHbIH bekiTkiwiH (13) baFbiTrama baFbiTbiHAA

KOFapbIFa XbIMKbITbIHbI3. Apa NONOTHOCHIH (8) TicTepimeH

Kecik baFbITblHA apa NONOTHOCHI beKiTKilLiHe TipenreHie

KbIMKbITBIHBI3.

Apa NonoTHOCbIH canyfa apa NonoTHOChIHbIH apKachl

BarbiTTaybllL AGHrenekTiH (7) ofbiFbiHAA XaTybiHA K63

KETKI3iHi3.

[an kecikteppi Tek barbiTraybil AeHrenek (7) apa

NONOTHOCI apKAChIHA XaKbIH BipaK KaTTbl eMec TypraHaa

MYMKiH bonabl (apa nonoTHOCbIH (8) baFbiTTaybill

NIeHreneKneH kucanTyra bonmanabl). Kepek bonca, (17)

BypaHgamachiH 6ocatbin 6arbiTTaybil AeHrenexTiH (16)

YCTaFbIrblH DaFbITTaybILL AGHrENeK apa nofoTHOCbIHbIH,

aPKACbIHA XXaKblH TYPaTbIH €TiM XbIMKbITbIHbI3. (17)

BypaHaachiH kaiTa bepik bypan KorbIHbI3.

» Apa nonoTHOCbIHbIH, 6eKeM TypybiHa Ke3 XeTKi3iHi3.
BocaH apa nonoTHOCHI XapakarTaybl MyMKiH.

Apa nonotHocbIH wewwy (B cypeTiH KapaHpbi3)

Apa nonoTHoCbIHbIH bekiTkiwiH (13) baFbiTrama barbiTbiHAA
KOFapbIFa XbIKbITbIMN apa MONOTHOCHIH, (8) WbiFapbIHbI3.
Apa nonoTHOCbIH Ll KublH 6onca, oHbIH bekiTkilwiH (13)
anFa Kapau bacblHbI3 (MaKc. 2 MM).

JKapbinyaaH cakTanTbiH NNacTHHa

(C cypertiH KapaHpi3)

YKapbinyaaH caktantbi nnactuHa (14) (kepek-xapakrap)
arall apanayaa beTTiH Xapbi/ibin KeTyiHeH cakTaybl MyMKiH.
YKapbinyaaH cakTanTbiH NNACTMHAHbI TEK apHalbl apanay
IUCKi TyprepiHae xeHe 0° kecik bypbllubiHAa naiaanaHy
Tuic. Tipey TakTacbiH (5) xapbinyaaH cakTanTbiH
nnacTMHamMeH apanaypa KblpFa XaKblH apanayfia apTka
KbIMKbITY MYMKiH emec.

YKapbinynaH cakTaiTbiH nnactuHaHbl (14) TemeHHeH Tipey
TaKTacbiHa (5) bacbiHpi3 (cypeTTe kepceTinrexaen
OMbIFbIMEH XOFapbifa).

Kecik cbi3biFbl 6akbinaybi Cut Control

Kecik cbi3bifbiHbIH bakpinaysl Cut Control anektp
KypanbiHblH AalblHAaMafia Cbi3binFaH KECiK Cbi3blFbl HOMbI
non barbiTranybiHa MyMKiHAik 6epeqi. Cut Control (9) kepic
TepeseciH Kecik benrinepimeH xoaHe poseTka (10) anextp
KypanblH bekiTy yLiH Kypanmpl.

Cut Control Tipey TaKTacbiHAa bekiTiHi3

(D cyperiu KapaHbi3)

Kepic TepeseciH Cut Control (9) ywiH yctarbiwTtapaa (10)
po3eTkacbiHAa bekiTiHi3. Po3eTKaHbl a3 KbiCbin KEpek-
xapakTap bekitkiwine (15) Tipey TakTacbiHga (5) TipeTiHia.
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LUaKabl XaHe XOHKanapabl copy

KopracbiH bosy, keitbip aralu copTTapbl, MUHEPanaap xaHe

MeTanngap bap keibip MatepuanaapablH WaHpl

[AEeHcaynblkka 3usaHabl 6onybl MyMKiH. LLlaHFa THio xoHe

LUaHAbI XKYTY NaiaanaHyLblia HEMECe XaHbIHAAFbI

afilamMaapfa anneprusanblk peakuusnapgbl xeHe/Hemece

ThIHbIC XONAAPbIHbIH aypyNapblH TYAbIPYbl MYMKIH.

Kenbip WwaH Typnepi, acipece eMeH xaHe LamLuar

arallbIHbIH LAHbI, aCipece, aFallThl eHAeY KanablKTapbiMeH

(xpomar, araluTbl Kopray 3aTbl) bipre kaHueporeraep bonbin

ecentenesi. AcbecTik MaTepuan Tek kaHa MaMaHaap apKbinbl

6HAENYi MYMKiH.

~ MyMKiHWiniriHWe ocbl MaTepuan YLLiH CaNKec KEeNeTiH
LUIAHCOPFbILUTHI NaiAaNaHbIHbI3.

~ JKyMbIC OPHbIHbIH XaKCbl XXeNeTinyiHe K3 XeTKi3iHi3.

~ P2 cyari cbiHbiNbIHAaFbl ra3karapabl nanganaHy
VCbIHbINAADI.

OHaeneTiH MaTepuanaap YLWiH enixisae KongaHbinaTbiH

yHFapbIMAapAbl NanaanaHbiHpI3.

» XKyMbic OPHbIHAA LWAHHBIH, )KHHANMaybiH
KaparanaHpbi3. LLIaH OHai TyTaHybl MyMKiH.

LLlaHcopyAbl Kocy

LLlaHcopfbiLl WwnaHrbiH (3) (kepek-Kapak) XoHKanapabl
acnupaumanbIk kente kybbipra (4) KocbiHpi3. CoprbiLl
wnaHrbiH (3) WaHCOPFbILIKA KOCbIHbI3 (KepeK-xapakTap).
Ocbl HycKay/bIKTap aKblpbIHAA TYPAi LWAHCOPFbILITAPFa KOCy
aicTepi KepceTinreH.

OnTManabl WaHCoPY YLWiH MyMKIHAIrIHLLE XapblnyaaH
CaKTanTbIH NnacTUHaHbl (14) opHaTbiHbI3.

LLlaHcopFbiLL XanFaHFaH bonca, XoHKa ypney xababiFbiH
oLLipiHi3 (kapaHbi3 ,XKOHKa ypney Kypbinfbickl, bet 48).
LLlaHcopFbIlW 6HAENETIH MaTepUanFa Caikec Honybl KaxeT.

[leHcaynblKka 3usiH, 0BbIp TYFbI3aTbH HEMECE KypFaK,
LWaHAap YLUiH apHanbl LWAHCOPFbILTHI NARAANAHbIHBI3.

Maipanany

MaipanaHy Typnepi

» Bapnbik XyMbICTapAaH angblH 3NEKTP KYPanbiHbIH,
Jeninik aibIpbIH PO3eTKaAaH LWbIFapbIHbI3.

EHjic bypbiwbiH pettey (E-F cypeTiH KapaHbi3)

Tipeyiw TakTa (5) Tek 45° aeiiH eHic bypbilTapbl yLiH OHFa

KbIpbI/ybl MYMKiH.

YKapbinyaaH cakrantbiH nnactuHa (14) kucblk apanayaa

OpHaTbINybl MyMKiH eMeC.

- ApanonotHocbiH (8) opHaTbiHpI3.

- XapbinyaaH cakTanTbiH NnacTUHaHbl (14) wewwiia.

- (17) bypaHpacbiH bocatbin, Tipey TakTacbiH (5)
acnupauuanblk kente Kyobip (4) barbiTbiHga
KbIMKbITbIHbI3.

— [lon eHic bypbILbIH peTTey YLLiH Tipey TakTacblHaa O,
XoHe con xarbinaa 0°, 22,5 xaHe 45° bypbllwTapbiHaa
Tipeny Hyktenepi bap. Tipey TaktacbiH (5) wkanara (18)
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Cau KepeKTi Ky#re kucanTbiHbI3. backa kucato
BypblLTapbiH bypbILL eMLEriLi apKbibl PETTeY MYMKIH.

- CocblH Tipey TakTacblH (5) TipenreHiue apa nonoTHOCHI
(8) barbITbiHAA XbIMKbITHIHbI3.

- YcrarblwThl (16) barbiTTaybilw aeHrenex (7) apa
MOMOTHOCBIHbIH apKACbIHAA XaTaTblH €TiM XKbIMKbITbIHbI3.
[an kecikTep Tek barbITTayblLL 6Hrenek apa
MOMOTHOCBIHbIH apPKACbIHAA XaKblH TYpFaHaa FaHa MyMKiH
bonagpl.

- (17) bypaHgachbiH kaitta bepik bypan KoiblHbI3.

Kecik cbi3bifblH 6aKbinay eHjic bypblwTtapbiHaa

e
(19)  (9) (10) (5) (20) (18)

Kecik cbi3blfblH baKpinay yLuiH kepiHic TepeseciHae

Cut Control (9) ywin 6enri (19) TikbypbiLTbIK Kecik yiin 0°
MeHeH xaHe benrinep (20) oHra HeMece ConFa TYCETIH eHic
KecikTepi 45° ywiH (18) wkanacbl boiblHLLIa bap.

Kecik benrici 0° xoaHe 45° eHic bypbllbl yLWiH
nponopuroHanbabl bonagsl. On Cut Control (9) yuwiH
KepiHic Tepesecize 60nybl MyMKiH TypaKTbl emece
KOCbIMLLA Cbi3binFaH benrimeH 6omybl MyMKiH 60nbin OHbI
Ot OHav bonagpl.

[lin XXyMbIC icTey YLLiH eH XaKCbICbl CbIHAKTbI KECIKTi
OPbIHAAHDI3.

Tipeyiuw TakTaHbl XbImKbITy (E CypeTiH Kapaxpi3)

LLleTke xaKblH apanay YiiH Tipeyil Taktabl (5) apkpira
XbIMKbITYFa bonagbl.

Apa nonoTHoChIH (8) opHaTbIHbI3.

(17) bypaHnacbiH bocatbin, Tipey TakTachiH (5)
acnupauuanbik kente kybbip (4) 6aFbiTbiHAA KbIMXKBITbIHBI3.
YctarbiwTbl (16) barbiTTaybil AeHrenek (7) apa
NOMOTHOCHIHbIH APKAChIHAA XKaTaTbIH €TiM XKbIMKbITbIHbI3.
[an keciktep Tek barbiTTayblll 6Hrenek apa nonoTHOCHIHbIH,
apKacbIHAa XaKblH TYpFaHaa FaHa MyMKiH bonagbl.

(17) bypaHnamacbiH KaiTa bepik bypan KoHbiHbI3.
KblmxbITbiNFaH Tipey TaktacbiHaa (5) apanay Tek 0° kucato
BypbilibiHAA MYMKIH. byaH backa Kecik Cbi3blfblH
bakpinayabl Cut Control posetkamer (10) xaHe xapbinyaaH
caKTanTbiH nnactuHamex (14) naigananyra bonmangpl.

YKoHKa ypney KypbInfbiCbl
YKoHKa ypney xab/ibifbiaaH aya afbIHbIMEH KECIK CbI3bIFbIH
XOHKanapaaH boc caktayra bonaabi.

| 1882522 | YKoHKa ypriey xababIFbiH KOCY: KarTbl
&‘7%3%% | OHKa acanarbiH arat, nnacTmacca
o2\ | 1.6. MeHeH xyMbic icTerenze (6)
eLiprilWiH acnupaumranblk Kybbip
BaFbITbIHAA XbIMKbITHIHbI3.

“‘ ‘c';%g‘éo%g YKoHKa ypney )Ka_6,qb|Fb|H ewwipy:
Mo%%o%r METa/1a XXYMbIC iCTEY/IE XaHe LIaHCopy
7022028

\ & ‘ go\ KocbinFaHpa ewwipriwit (6) apa
<%0
o

NONOTHOCI DaFbITbIHAA XKbIMKBITbIHBI3.

Maiigananyra engipy

» Xeni kyaTbiHa Hazap ayAapbiHbi3! ToK Ke3iHiH, KyaTbi
3NeKTP KyPanablH, 3aybITTbIK TaKTalLWacbIHAAFbI
manimetTepiHe cait bonybl KaxeT. 230 B 6enriciven
benrineHreH anekTp Kypangapmen 220 B xxymbic
icreyre 6onagpbl.

Kocy/ewipy

» KontyTkaHbl Xibepmeii KocKbiw/ewipriwti 6acy
MYMKiHZiriHe Ke3 XeTKi3iHi3.

INEeKTP Kypanzbl KOCY YLUiH KOCKbIL/ewiprilwTi (2)

bacbiHpi3.

KockpiLu/ewipriwTi 6ekiTy ywiH (2) oHbl Kpicbin ycTan

bIcbipMaHbl (1) OHFa HEMeCe ConFa XbIMKbITbIHbI3.

INEKTP KypanbiH ewwipy YLUiH KoCKblL/ewwipriwwTi (2)

xibepiHia. Kockpiww/ewipriw (2) byrarranraq bonca oHbl

anabiMeH bacbin cocblH xibepiHis.

MaipganaHy Hyckaynapbl

» BapnbiK XyMbICTapAaH anfblH 3NeKTP KypanbiHbIH,
eninik aibIpblH PO3eTKaAaH LWbIFaPbIHbI3.

» KbinbiwTbl apa Typbin Kanca aneKTp KypanbiH 6ipaeH
ewipiHis.

» Kiwi Hemece XiHilke AaliblHgaManapabl eHaeyae
appaiibiM KO3FanManTbiH TOCEM HeMece apanay
KypbingbicbiH (Bosch PLS 300) naiganaHbiubis.

OnTUMangbl XaHe HaKTbl apanay HaTUXeCiHe XeTi yLWiH

KaTTbl backin apanaHbi3.

KanbiH afatuTa (>40 MM) y3biH XaHe Typa Keciktepi

apanayfia apanay cbi3bibl Typa bonmaybl MyMKiH. [ypbic

KecikTep ywwiH byn xaraaiaa Bosch geHrenek apacbliH

naifanaxy yCblHbINazbl.

Barbipma apanap (G cypeTiH KapaHpi3)

» Kon apacbiMeH Tek aFall, FMNICOKapTOH T.6. CUAKTbI
)KyMcak MaTepuangapabl eHaeyre bonaapi!

Kon apa yLuiH TeK KbICka apa NonoTHONAapbIH NaiaanaHbiHbI3.

JKyka apa 0° eHic bypbilbiMeH MyMKiH bonagbl.

INEKTP KypanblH Tipeyill TakTaHbiH (5) apka weTiMeH

[naiblHaamara apa auckicid (8) nabiHoamara Turisbei

KOMbIHbI3 A1a KOCbIHbI3. XKypic backapybl bap anekTp

Kypanfapzia MakCUManbl Xypic CaHblH TaHAAHbI3. INekTp

KypanblH KaTTbl AaiblHAamara backin apa nonoTHOCHIH

aKblpblH AaMblHAAMara Kipri3iHi3.
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Tipey Taktachl (5) Tonbik beTimeH AanblHgamMaza XaTkaHaa
KQXXETTi apanay Cbi3blFbIMEH apanaHbl3.

CybiTy/maiinay Kypanpgapbl
MeTangbl apanayaa Kpi3bin keTyi cebebiHeH kecik
CbI3bIFbIHAA CYbITY HEMECE Malinay KypanblH CYpPY Kepek.

TeXHUKanbIK KYTiM )XaHe Kbi3MeT

Kbiamet KepceTy xaHe Ta3anay

» BapnbiK XyMbICTapAaH anfblH INEKTP KYPanbiHbIH,
»eninik aibipblH PO3eTKafaH WbIFapbIHbI3.

» XKakcbl api ceHimMai XyMbIC icTey yLiH 3neKTp Kypanbl
MeH XengaeTKilll TeCiKTi Tasa yCTaHbI3.

Erep baitnaHbIc CbIMbIH anMacTbipy KaxeT bonca,

KayinciaaikTiH TeMeHaeyiHe xon bepmey YiLiH 0Cbl KyMbIC

Tek Bosch komnanuacbl Hemece Bosch anexTp kypanaapbl

boVibIHLWa BKINeTTi KbI3MeT KBPCETY OpTanblKTapblHAa

Xyprisinyi Tvic.

Apa nonoTHOCbIHbIH beKiTKiLiH xyHeni Typae Tasanaupi3. On

YLLIH apa MONOTHOCHIH ANEKTP KYParblHaH anbin aNeKTp

KYPasblH TEriC Xepre xar KarblHbI3.

INEeKTP KypanbiHbIH KATTbl NACTaHybl XKYMbIC aKay/blKTapblHa

anbin Kkenyi MyMKiH. Con yLWiH KaTTbl LWaK )acanaTblH

Matepuangapabl TeMeHHeH bacneH apanamaHpi3.

» TeTeHLle XYMbIC XaFAaliblHAA MYMKiH bonfaHwa
LIAHCOPFBIWTDI NaiAanaHbiHbI3. XKenpaeTkiw TecikTi
XKHi ypnen, Ta3apTbin apTblK TOKTaH CaKTalTbIH
KocKbiwTbl (PRCD) KocbIHpbI3. MeTanbl eHey/e ToK,
OTKI3ETiH LaH 3NEKTP KyPanbIHbIH, illiHAE X1HaNybl
MYMKiH. INeKTP KypanbiHbIH OKLIayNarbiLbl 3aKbIMAaNnybl
MYMKiH.

Erep wak Tycy bitenin kanca, aneKTp Kyap/biH eLwipin

LIaHCOPY bl LWELLMN LWaH XaHE XOHKANapAbl abin KOUbIHbI3.

BarbITTayblw aeHrenexTi (7) keige 6ip TaMiLbl MaiMeH

MaknaHpi3.

BarbiTTaybiw ponukTi (7) Xyieni Typae Tekcepin TypbiHbI3.

TosraH benwekTi Bosch KbiameT kepceTy opTanblFbiHAA

MacTbIpy Kaxer.

OHimpepai onapablH CaKTbIFbIH KAMTaMachbI3 eTeTiH,

eHiMaepre aTMocepanblk XayblH-LALbIHHbIH TIOIHE XaHe

aCKbIH TeMnepatypa KeaaepiHik, (TemneparypaHbiy, WyFbin
©3TepiCiHiH), COHbIH iLIiHAE KYH CaynenepiHiH acep eTyiHe

Xon bepmenTiH aykenaepae, benimaepae (cekuusnapga),

naBWUNbOHAAP MEH KMOCKinepae catyra bonafbl.

Caryuibl (eHgipyLui) catbin anylibiFa eHiMgep Typanbi

KQXKETTI aHe LblHabl aknapartTbl bepin, eHiMaepai

THiCiHLLE TaHAAY MYMKIHAITH KAMTamachbl3 eTyre MiHAETTi.

OHimpep Typanbl aknapat MiHAETTi Typae Tisimi Peceit

depiepalnAChIHbIH 3aHHaMacbIMeH benrineHreH

ManiMeTTEPAi KaMTYbl TUIC.

Erep TyTbIHYLLbI CaTbin anaTblH 8HIMAEP aNAeKallaH

naifanaHbinFaH HeMece eHIMpepe akaynbik (akaynbiKTap)

oWbinFaH bonca, TyTbIHyLWbIFa Byn Typansl aknapat bepinyi

THic.

Kasak | 49

OHimpepai caty NpoueciHiH aacbiHAa TEMeHAEr Kayincisgik

TananTapbl OpbIHAANYbI THIC:

- CartyLwbl caTbin anyLbiFa yibIMbIHbIH UPManbiK ataybl,
OpHanackaH xepi (MekeHxaibl) aHe XKyMbIC PEXUMI
Typanbl ManimeTTep bepyre MiHAETT;

- Caypa benmenepinaeri eHiMaep/iH cbiHamanapbl catbin
anyuwblra byrbimaapaarbl xa3banapmeH TaHblcyra
MYMKiHAiK 6epyi xaHe BU3yanabl TekcepicTeH backa
6yMbiMAapabIH icke KOCbINybIHA SKENETiH, caTbin
anyLbinap e3 beTiHLLe OPbIHAANTBIH eLIKAHAAN
apeKeTTepre xon bepmeyi Tuic;

- Carywbl ocbl byibiMaapablK benrineHrex Tanantapra
COMKECTIriHiK pacTamachl, cepTudmKaTTapablH HeMece
COMKECTIK eHiHaeri Manimaemenepmid bap bonybl
Typanbl aknapartTbl caTbin anyLbira bepyre MiHgeTTi;

- WpeHTndmrKaumuanbik cunatTapbl KoK (KoFanra),
Xapamzbinblk Mep3imi eTin keTkeH, byabiny benrinepi bap
)XaHe naraanaHy borbiHLA HyCKay biFbl (KiTanwachi),
MiHOETTi COMKECTIK CepTUtMKATbI HEMECe CaHKeCTiK
6benrici ok eHimaepai caTyra TbibiM CanblHafbl.

TyTbiHYLWbIFa KbI3BMET KePCeTy XaHe naifanaHy
KeHecTepi

KbI3aMeT KepceTy OpTanblfbl 6HIMI XKeHeY XaHe OfFaH
TEXHUKANbIK KbIBMET KOPCETY, COHaN-aK KoCanKbl
benwekTep Typanbl cypakTapfa xayan bepeai. Kypamaac
BenLekTep boibIHLLA KeCkiH MeH Kocankpl bentekTep
Typanbl ManiMeTTep TOMEHAEri MekeHain boibiHIIa
komxetimai: www.bosch-pt.com

Bosch kbiameTTik keHec bepy Tobbl bisaiH eHiMaep xaHe
ONap/iblH KepeK-KapaKTapbl Typanbl cypakTapbiHpl3fa xayan
bepeni.

CypaKkTap Koo aHe Kocankpl bentuekrepre Tancoipbic bepy
KesiHae MiHAETTI Typae eHIMHIH (hUpManblk
TaKTanwacbiHaarbl 10 TaHbanbl eHiM HeMipiH bepiHis.
OHAipyLi Tanantapbl MEH HOPMANAPbIHbIK CaKTanybIMeH
3NEKTP KYPanblH XeH[EeY XoHe KENiNAi KbI3MET KepceTy
bapnbik MemnekeTTep aymarbiHaa ek “Pobept bow”
(h1pMarnblk HEMeCe aBTOpU3aLMANaHFaH KbI3MeT KOPCEeTy
opTanbikTapbiHaa opbiHaanagbl. ECKEPTY! 3aHcbi3 xonmeH
9KeniHreH eHimMaepai nanaanaxy Kayinti, AeHCaynblFbIHpI3Fa
3WAH KENTipyi MyMKiH. OHIMAEPAI 3aHCbI3 Xacay XaHe
Tapary aKiMLUINiK XXaHe KbINMbICTbIK TOPTiN HoMbIHLIA
3aHMeH KyfanaHagpl.

Kasakcran

TyTbIHYWbINAPFa KeHec bepy xaHe WarbiMAapabl Kabbinaay
OpTanbifbl:

“Pobeprt bow” (Robert Bosch) XLLUC

Anmarbl K.,

KasakcraH Pecnybnukachl

050012

Myparbaes k., 180 yi

“Tepmec” B0, 7 kabar

Ten.: +7(727) 3313100

®akc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: ptka@bosch.com

CepBUCTIK KbI3MET KepCeTy OpTanbiKTapbl MeH kabbingay
NYHKTEPiHiH MeKeH-Kabl Typanbl TONbIK XXaHe 63eKTi
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aknapattbl Cia: www.bosch-professional.kz pecmu caitTtaH

ana anacbi3

IANeKTp Kypanbl Keningi narganaHy Mep3iMiHiH iwiHge

OHAIPYLLIHIH KeCipiHeH iCTeH LbIKKaH XaFfanaa, eHim Ueci

TOMeHAEri WapTTap OpblHAANFaHaa Keninaik borbiHwa TeriH

XeHaeyre Kykblnbl 6onagbl:

— MeXaH1Kanblk 3aKbIMAAP/bIH XOKTbIFbl;

- naipanaHy 6oMbIHLLIA HYCKayNblK TananTapblHbIH by3biny
benrinepiHiH XOKTbIFbl;

- naunpanaHy boMblHLLIA HYCKAYNbIKTA CaTYLLbIHbIH CaTy
Typarbl BENriCiHiH XaHe caTbin anyLbl KONTaHOAChIHbIH,
6ap bonybl;

— 3NEKTP Kypanbl CEPUANbIK HOMIDIHIH XaHe Keningik
TaNoHbIHAAFbl CePUANBIK HOMIPLiH COMKECTIri;

- binikci3 xeHpey benrinepiHix XXOKTbifbl.

Keningik TemeHaeri xaraainapfa konfaHbliiManabl:

- (opc-Maxop xaraannapblHa bainaHbICTbl ke3 KenreH
CbIHbIKTap;

- bapnblK anekTp KypanaapblHAaFbiaan aNeKTP KypanbiHbiH
KanbinTbl TO3ybl.

YKanfarbi KOHTaKTINEp, CbIMAap, KbiNakTap xaHe T.0.
CHAKTbI Kypan benikTepiHiH KbI3MeT eTy Mep3iMi
KbICKapTaTbIH KAnbINTbl TO3Y HATUXECIHAE KOKETTIAIri
TYbIHAAFAH XXeHAeY Keninaik aacbiHa KipMengi:

- Taburu T03y (pecypCTbiH TONbIK NaiaanaHbinybl);

- KaTe OpHaty, pyKcaTcbl3 Moaudu1KaLuanay, kate
KONAaHy, KbiI3MET KBPCETY HEMECe CaKTay epexenepit
by3y HOTUXKECIHAE ICTEH LbIKKAH abablK NeH OHbIH
beniktepi;

~ 9NeKTP KypanblHa apTblK XXYKTEME TYCKEHHEH OPbIH anfaH
akaynap. (KypanFa apTblK XYKTeMe TYCYZiH WapTchi3
benrinepiHe MblHanap xartaabl: Kybbiny TYCiHiH Naiga
bonybl Hemece aneKTp Kypanbl beniktepi MeH
TyHiHOEPiHiH AechopMaLmachl HeMece KOpbITbInybl,
)XOFapbl Temneparypa acepiHeH anekTp
KO3FaNnTKblLUbIHAAFbI CbIMAAP OKLUAYNAFbILLbIHBIH Kapatobl
Hemece KeMipneHyi.)

Kapere xapaty

ANeKTp Kypanaap, *abablktap xaHe bymanapbiH aiHanaHbi
KOPFanTbIH Kaflere XapaTyra anapy Kaxer.

ﬁ INeKTp Kypanaap/bl Y KOKbICbIHA TacTaMaHbl3!

Tek kana EO enaepi ywin:

INEKTP KaHe INEKTPOHAbIK ecki Kypanaap bolibiHwwa Eypona
2012/19/EU epexeci xaHe yNTTbIK 3aHHapFa Cankec
narpanaHyFa xapamcbi3 aNeKTP Kypanaapbl benek
KMHANbIN, KSAIEre XapaTbinybl KAXeT.

Romana

Instructiuni de siguranta

Instructiuni generale de siguranta pentru scule
electrice

I[N AVERTIS- Cititi toate avertizarile,
instructiunile, ilustratiile si
MENT el S
specificatiile puse la dispozitie
impreuna cu aceasta scula electrica. Nerespectarea
instructiunilor mentionate mai jos poate duce la
electrocutare, incendiu si/sau vatamari corporale grave.
Pastrati toate indicatiile de avertizare si instructiunile in
vederea utilizarilor viitoare.
Termenul "sculd electrica" folosit in indicatiile de avertizare
se referd la sculele electrice alimentate de la retea (cu cablu
de alimentare) sau la sculele electrice cu acumulator (fard
cablu de alimentare).

Siguranta la locul de munca

» Mentineti-va sectorul de lucru curat si bine iluminat.
Dezordinea sau sectoarele de lucru neluminate pot duce
laaccidente.

» Nu lucrati cu sculele electrice in mediu cu pericol de
explozie, in care exista lichide, gaze sau pulberi
inflamabile. Sculele electrice genereaza scantei care pot
aprinde praful sau vaporii.

» Nu permiteti accesul copiilor si al spectatorilor in
timpul utilizarii sculei electrice. Daca va este distrasd
atentia puteti pierde controlul.

Siguranta electrica

» Stecherul sculei electrice trebuie sa fie potrivit prizei
electrice. Nu modificati niciodata stecherul. Nu
folositi fise adaptoare la sculele electrice cu
impamantare (legate la masa). Stecherele
nemodificate si prizele corespunzatoare diminueaza
riscul de electrocutare.

» Evitati contactul corporal cu suprafete impamantate
sau legate la masa ca tevi, instalatii de incalzire, plite
si frigidere. Exista unrisc crescut de electrocutare
atunci cand corpul vd este impamantat sau legat la masa.

» Feriti sculele electrice de ploaie sau umezeala.
Patrunderea apei intr-o sculd electricd mareste riscul de
electrocutare.

» Nuschimbati destinatia cablului. Nu folositi niciodata
cablul pentru transportarea sau suspendarea sculei
electrice ori pentru a trage stecherul afara din priza.
Feriti cablul de caldura, ulei, muchii ascutite sau
componente aflate in migcare. Cablurile deteriorate
sau incurcate maresc riscul de electrocutare.

» Atunci cand lucrati cu o scula electrica in aer liber,
folositi numai cabluri prelungitoare adecvate pentru
mediul exterior. Folosirea unui cablu prelungitor
adecvat pentru mediul exterior diminueaza riscul de
electrocutare.
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» Daca nu poate fi evitata folosirea sculei electrice in
mediu umed, folositi o alimentare protejata printr-un
dispozitiv de curent rezidual (RCD). Utilizarea unui
dispozitiv RCD reduce riscul de electrocutare.

Siguranta persoanelor

» Fiti atenti, aveti grija de ceea ce faceti si procedati
rational atunci cand lucrati cu o scula electrica. Nu
folositi scula electrica atunci cand sunteti obositi sau
va aflati sub influenta drogurilor, a alcoolului sau a
medicamentelor. Un moment de neatentie in timpul
utilizarii sculelor electrice poate duce la raniri grave.

» Purtati echipament personal de protectie. Purtati
intoteauna ochelari de protectie. Purtarea
echipamentului personal de protectie, ca masca pentru
praf, incaltdminte de siguranta antiderapantd, casca de
protectie sau protectia auditiva, in functie de tipul si
utilizarea sculei electrice, diminueaza riscul ranirilor.

» Evitati o punere in functiune involuntari. inainte de a
introduce stecherul in priza si/sau de a introduce
acumulatorul in scula electrica, de aoridicasaudeao
transporta, asigurati-va ca aceasta este oprita. Daca
atunci cand transportati scula electrica tineti degetul pe
intrerupdtor sau daca porniti scula electrica inainte de a o
racorda la reteaua de curent, puteti provoca accidente.

» inainte de pornirea sculei electrice indepartati clestii
de reglare sau cheile fixe din aceasta. O cheie sau un
cleste atasat la o componenta rotativa a sculei electrice
poate provoca raniri.

» Nuva intindeti pentru a lucra cu scula electrica.
Mentineti-va intotdeauna stabilitatea si echilibrul.
Astfel veti putea controla mai bine scula electrica in
situatii neasteptate.

» Purtati imbracaminte adecvata. Nu purtati
imbracaminte larga sau podoabe. Feriti parul si
imbracamintea de piesele aflate in miscare.
imbracimintea larga, parul lung sau podoabele pot fi
prinse in piesele aflate in miscare.

» Daca pot fi montate echipamente de aspirare si
colectare a prafului, asigurati-va ca acestea sunt
racordate si folosite in mod corect. Folosirea unei
instalatii de aspirare a prafului poate duce la reducerea
poludrii cu praf.

» Nuva lasati amagiti de usurinta in operare dobandita
n urma folosirii frecvente a sculelor electrice si nu
ignorati principiile de siguranta ale acestora.
Neglijenta poate provoca, intr-o fractiune de secunda,
vatamari corporale grave.

Utilizarea si manevrarea atenta a sculelor electrice

» Nusuprasolicitati scula electrica. Folositi pentru
executarea lucrarii dv. scula electrica destinata acelui
scop. Cu scula electrica potrivita lucrati mai bine si mai
sigur in domeniul de putere indicat.

» Nufolositi scula electrica daca aceasta are
intrerupatorul defect. O scula electrica, care nu mai
poate fi pornita sau oprita, este periculoasa si trebuie
reparata.
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» Scoateti stecherul afara din priza si/sau indepartati
acumulatorul daca este detasabil, inainte de a executa
reglaje, a schimba accesorii sau a depozita scula
electrica. Aceastd masura de prevedere impiedica
pornirea involuntara a sculei electrice.

» Pastrati sculele electrice nefolosite la loc inaccesibil
copiilor si nu lasati sa lucreze cu scula electrica
persoane care nu sunt familiarizate cu aceasta sau
care nu au citit prezentele instructiuni. Sculele
electrice devin periculoase atunci cand sunt folosite de
persoane lipsite de experientd.

» intretineti sculele electrice si accesoriile acestora.
Verificati alinierea corespunzatoare, controlati daca,
componentele mobile ale sculei electrice nu se
blocheaza, sau daca exista piese rupte sau deteriorate
care sa afecteze functionarea sculei electrice. inainte
de utilizare dati la reparat o scula electrica
defectapiesele deteriorate. Cauza multor accidente a
fost intretinerea necorespunzatoare a sculelor electrice.

» Mentineti bine dispozitivele de taiere bine ascutite si
curate. Dispozitivele de tdiere intretinute cu grijd, cu
taisuri ascutite se intepenesc in mai mica masura si pot fi
conduse mai usor.

» Folositi scula electrica, accesoriile, dispozitivele de
lucru etc. conform prezentelor instructiuni, tinand
cont de conditiile de lucru si de activitatea care
trebuie desfasurata. Folosirea sculelor electrice in alt
scop decat pentru utilizarile prevazute, poate duce la
situatii periculoase.

» Mentineti manerele si zonele de prindere uscate,
curate si feriti-le de ulei si unsoare. Méanerele si zonele
de prindere alunecoase nu permit manevrarea si controlul
sigur al sculei electrice in situatii neasteptate.

intretinere

> incredin;a;i scula electrica pentru reparare
personalului de specialitate, calificat in acest scop,
repararea facandu-se numai cu piese de schimb
originale. Astfel veti fi siguri cd este mentinutd siguranta
sculei electrice.

Instructiuni privind siguranta si protectia muncii
pentru ferastraie verticale

» Tineti scula electrica de manerele izolate atunci cand
executati lucrari la care accesoriul de taiere poate
nimeri conductori electrici ascunsi sau propriul cablu
de alimentare. Contactul accesoriului de tdiere cu un
conductor aflat ,sub tensiune” poate pune ,,sub tensiune”
componentele metalice ale sculei electrice si provoca
electrocutarea operatorului.

» Folositi menghine sau o alta metoda practica de fixare
si sprijinire a piesei de lucru pe o platforma stabila.
Daca tineti piesa de lucru cu mana sau o sprijiniti de
corpul dumneavoastra, aceasta devine instabila si se
poate ajunge la pierderea controlului.
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» Tineti mainile in afara sectorului de debitare. Nu
apucati pe dedesubt piesa prelucrata. fn caz de contact
cu panza de ferastrau exista pericol de ranire.

» Porniti scula electrica si numai dupa aceasta
conduceti-o asupra piesei prelucrate. in caz contrar
exista pericol de recul in situatia in care dispozitivul de
lucru se agata in piesa prelucrata.

» Aveti grija ca talpa de fixare sa se sprijine sigur in
timpul taierii. O panza de ferastrau inclinata gresit se
poate rupe sau poate provoca recul.

» Dupa terminarea procesului de lucru opriti scula
electrica si scoateti panza de ferastrau afara din
taietura numai dupa ce aceasta s-a oprit. Astfel evitati
reculul si puteti pune jos scula electricd in conditii de
siguranta.

» inainte de a pune jos scula electrica asteptatica
aceasta sa se opreasca complet. Dispozitivul de lucru se
poate agata si duce la pierderea controlului asupra sculei
electrice.

» Folositi numai panze de ferastrau nedeteriorate,
impecabile. Panzele de ferastrau indoite sau tocite se pot
rupe si influenta negativ taierea sau pot provoca recul.

» Dupa oprirea masinii nu franati panza de ferastrau
prin contrapresiuni laterale. Panza de ferdstrau se
poate deteriora, rupe sau poate provoca un recul.

» Folositi detectoare adecvate pentru a localiza
conducte de alimentare ascunse sau adresati-va in
acest scop regiei locale furnizoare de utilitati.
Contactul cu conductorii electrici poate duce la incendiu
si electrocutare. Deteriorarea unei conducte de gaz poate
provoca explozii. Spargerea unei conducte de apa
cauzeaza pagube materiale sau poate duce la
electrocutare.

Descrierea produsului si a
performantelor sale

Cititi toate indicatiile si instructiunile de
siguranta. Nerespectarea instructiunilor si
indicatiilor de sigurantd poate provoca

electrocutare, incendiu si/sau raniri grave.

Tineti seama de ilustratiile din partea anterioara a
instructiunilor de folosire.

Utilizare conform destinatiei

Scula electrica este destinata executarii de taieri si decupari
cu reazem fix in lemn, material plastic, metal, placi ceramice
si cauciuc. Este adecvatd pentru taieri in linie dreapta si
curba, cu un unghi de inclinare de pana la 45°. Trebuie
respectate recomandarile privind panzele de ferastrau.

Elemente componente

Numerotarea elementelor componente se referd la schita
sculei electrice de pe pagina grafica.

(1) Dispozitiv de blocare a intrerupatorului pornit/
oprit

(2) intrerupétor pornit/oprit

(3) Furtun de aspirare®

(4) Racord de aspirare

(5) Talpa de fixare

(6) Comutator suflantd span

(7) Rola de ghidare

(8) Panza de ferastrau®

(9) Fereastra de vizualizare pentru controlul liniei de
tiiere Cut Control"

(10) Soclu pentru controlul liniei de taiere
Cut Control"

(11) Protectia impotriva atingerii

(12) Maner (suprafata izolata de prindere)
(13) Sistem prindere panza de ferastrau
(14) Aparatoare antispan *

(15) Sistem de prindere accesorii

(16) Dispozitiv de fixare a rolei de ghidare
(17) Surub

(18) Scala unghiurilor de inclinare

(19) Marcaj de taiere la 0°

(20) Marcaj de taiere la 45°

A) Accesoriile ilustrate sau descrise nu sunt cuprinse in setul
de livrare standard. Puteti gasi accesoriile complete in
programul nostru de accesorii.

Date tehnice

Ferastrau vertical PST 65 PST 650 PST670
Numdr de identificare 3603 CA07.. 3603 CA07.. 3603CA07..
Control linie de taiere Cut Control ° ° °
Putere nominala W 500 500 500
Numar de curse la functionarea in gol n, min™ 3100 3100 3100
Cursa mm 20 20 20
Adancime maxima de taiere

- inlemn mm 65 65 67
- inaluminiu mm 10 10 10
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Ferastrau vertical PST 65 PST 650 PST670
- in otel (nealiat) mm 4 4 4
Unghi maxim de taiere (stanga/dreapta) ° 45 45 45
Greutate conform EPTA-Procedure 01:2014 kg 1,6 1,6 1,6
Clasa de protectie =T =T =W

Specificatiile sunt valabile pentru o tensiune nominala [U] de 230 V. in cazul unor tensiuni diferite si al unor modele de

executie specifice anumitor tari, aceste specificatii pot varia.

Informatii privind zgomotul/vibratiile

Valorile zgomotului emis au fost determinate conform

EN 62841-2-11.

Nivelul de zgomot evaluat dupd curba de filtrare A al sculei
electrice este in mod normal: nivel de presiune sonora

88 dB(A); nivel de putere sonora 99 dB(A). Incertitudinea K
=5dB.

Poarta casti antifonice!

Valorile totale ale vibratiilor a, (suma vectoriala a trei
directii) si incertitudinea K au fost determinate conform

EN 62841-2-11:

debitarea placilor din PAL cu panza de ferdstrau T144D:

ays = 10m/s?, K = 3 m/s%,

debitarea tablei din metal cu panza de ferastrau TL18A:

ayw = 11 m/s’, K =3 m/s’.

Nivelul vibratiilor si nivelul zgomotelor emise specificate in
prezentele instructiuni au fost masurate conform unei
proceduri de masurare standardizate si pot fi utilizate la
compararea diferitelor scule electrice. Acestea pot fi folosite
si pentru evaluarea provizorie a vibratiilor si zgomotului
emis.

Nivelul specificat al vibratiilor si al zgomotului emis se referd
la cele mai frecvente utilizari ale sculei electrice. in
eventualitatea in care scula electrica este utilizata pentru
alte aplicatii, impreuna cu alte accesorii decat cele indicate
sau nu, beneficiaza de o intretinere satisfacatoare, nivelul
vibratiilor si nivelul zgomotului emis se pot abate de la
valorile specificate. Aceasta poate amplifica considerabil
vibratiile si zgomotul de-a lungul intregului interval de lucru.
Pentru o evaluare exacta a vibratiilor si a zgomotului ar trebui
luate in calcul si intervalele de timp in care scula electrica
este deconectata sau functioneazd, dar nu este folosita
efectiv. Aceasta metoda de calcul ar putea duce la reducerea
considerabild a zgomotului pe intreg intervalul de lucru.
Stabiliti masuri de siguranta suplimentare pentru protejarea
utilizatorului impotriva efectului vibratiilor, ca de exemplu:
intretinerea sculei electrice si a accesoriilor, mentinerea
caldurii mainilor, organizarea proceselor de munca.

Montare

» inaintea oriciror interventii asupra sculei electrice
scoateti cablul de alimentare afara din priza.

Montarea/schimbarea panzei de ferastrau

» Lamontarea sau schimbarea accesoriului purtati
manusi de protectie. Accesoriile sunt ascutite si se pot
infierbanta dupa o utilizare mai indelungata.

Alegerea panzei de ferastrau

La sfarsitul prezentelor instructiuni de folosire gasiti o listd a
panzelor de ferastrau recomandate. Montati numai panze de
ferastrau avand coada cu un singur prag de prindere (sistem
de prindere in T) sau cu coada universala de 1/4" (coada in
forma de U). Panza de ferastrau nu ar trebui sa fie mai lunga
decat este necesar pentru taierea preconizata.

Pentru tdiere in linie curba stransa, folositi o panza de
ferastrau ingusta.

Montarea panzei de ferastrau (vezi figurile A si E)

» inainte de montare, curatati tija panzei de ferastrau.
0 tija de prindere murdara nu poate fi fixata in conditii de
siguranta.

impingeti in sus, in directia sagetii, sistemul de prindere al

panzei de ferastriu (13). impingeti panza de ferastrau (8)

cu dintii orientati in directia de taiere, pana la punctul de

oprire, in sistemul de prindere al panzei de ferastrau.

La montarea panzei de ferastrau aveti grijd spatele acesteia

sa se afle in canelura rolei de ghidare (7).

Taierile precise sunt posibile numai daca rola de ghidare (7)

se sprijina fard joc, dar nu prea strans, pe spatele panzei de

ferdstrau (panza de ferdstrau (8) nu trebuie s fie indoita din
cauza rolei de ghidare). Dacd este necesar, slabiti surubul

(17) si deplasati suportul (16) rolei de ghidare astfel incat

aceasta sa se sprijine fara joc pe spatele panzei de ferastrau.

Strangeti din nou bine surubul (17).

» Verificati daca panza de ferastrau este bine fixata.

0 panza de ferastrau care nu este fixatd bine poate cadea
afara din sistemul de prindere si va poate provoca raniri.

Extragerea panzei de ferastrau (vezi figura B)

impingeti sistemul de prindere a panzei de ferastrau (13) in
directia sagetii, in sus si extrageti panza de ferdstrau (8).
Daca panza de ferastrau se blocheaza in momentul
extragerii, impingeti usor spre inainte (maximum 2 mm)
sistemul de prindrre al panzei de ferastrau (13).

Aparatoare antispan (vezi figura C)

Apdratoarea antispan (accesoriu) (14) poate impiedica
ruperea aschiilor de pe suprafata superioara a materialului la
taierea lemnului. Aparatoarea antispan poate fi utilizatd
numai la anumite tipuri de panze de ferdstrau si numai
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pentru un unghi de taiere de 0°. in timpul taierii cu
aparatoarea antispan, nu este permisa deplasarea spre
spate a talpii de fixare (5) in scopul taierii in apropierea
marginilor.

impingeti aparatoarea antispan (14) de jos in sus in talpa de
fixare (5) (cum este ilustrat in figura, cu degajarea
indreptata in sus).

Controlul liniei de taiere Cut Control

Dispozitivul de control al liniei de taiere Cut Control permite
ghidarea precisd a sculei electrice de-a lungul liniei de taiere
marcate pe piesa de lucru. Cut Control este alcatuit din
fereastra de vizualizare (9) cu marcaje de téiere si soclul
(10) pentru fixare pe scula electrica.

Fixarea Cut Control pe talpa de fixare (vezi figura D)
Prindeti strans fereastra de vizualizare pentru Cut Control
(9) in suporturile soclului (10). Contrapresati usor soclul si
fixati-l in sistemul de prindere accesorii (15) al talpii de
fixare (5).

Aspirarea prafului/aschiilor

Pulberile rezultate din prelucrarea de materiale cum sunt

vopselele pe bazd de plumb, anumite tipuri de lemn,

minerale si metal pot fi daundtoare sanatatii. Atingerea sau

inspirarea acestor pulberi poate provoca reactii alergice si/

sau imbolnavirile cailor respiratorii ale utilizatorului sau a le

persoanelor aflate in apropiere.

Anumite pulberi cum sunt pulberea de lemn de stejar sau de

fag sunt considerate a fi cancerigene, mai ales in combinatie

cu materiale de adaos utilizate la prelucrarea lemnului

(cromat, substante de protectie a lemnului). Materialele care

contin azbest nu pot fi prelucrate decat de catre specialisti.

- Folositi pe cat posibil o instalatie de aspirare a prafului
adecvatd pentru materialul prelucrat.

- Asigurati buna ventilatie a locului de munca.

- Este recomandabil sd se utilizeze o masca de protectie a
respiratiei avand clasa de filtrare P2.

Respectati prescriptiile din tara dumneavoastra referitoare

la materialele de prelucrat.

» Evitati acumularile de praf la locul de munca. Pulberile
se pot aprinde cu usurinta.

Racordarea dispozitivului de aspirare a prafului
Montati un furtun de aspirare (3) (accesoriu) pe racordul de
aspirare (4). Racordati furtunul de aspirare (3) la un
aspirator de praf (accesoriu).

La sfarsitul prezentelor instructiuni gasiti o privire de
ansamblu asupra diferitelor aspiratoare de praf adecvate
pentru racordare.

Pe cat posibil, pentru o aspirare optima, montatia
aparatoarea antispan (14).

Deconecteaza suflanta de span in cazul in care ai racordat
dispozitivul de aspirare a prafului (vezi ,Suflantd de span”,
Pagina 55).

Aspiratorul de praf trebuie sa fie adecvat pentru materialul
de prelucrat.

Pentru aspirarea pulberilor extrem de nocive, cancerigene
sau uscate, folositi un aspirator special.

Functionare

Moduri de functionare

» inaintea oriciror interventii asupra sculei electrice
scoateti cablul de alimentare afara din priza.

Reglarea unghiului de inclinare (vezi figurile E-F)

Talpa de fixare (5) poate fi intoarsa spre dreapta sau spre

stanga pentru taieri oblice de pand la 45°.

Apdratoarea antispan (14) nu poate fi utilizata pentru

taierile oblice.

- Montati o panza de ferastrau (8).

- Demontati aparatoarea antigpan (14).

- Slabiti surubul (17) si impingei usor talpa de fixare (5) in
directia racordului de aspirare (4).

- Pentru reglarea precisa a unghiurilor de inclinare talpa de
fixare are in partea dreapta si stangd puncte de oprire la
0°,22,5°si 45°. Rabatati talpa de fixare (5) conform
scalei (18) in pozitia dorit. Cu ajutorul unui raportor pot
fi reglate si alte unghiuri de inclinare.

- impingeti apoi talpa de fixare (5) pana la punctul de
oprire in directia panzei de ferastrau (8).

- Deplasati astfel suportul (16) incat rola de ghidare (7) sa
se sprijine pe spatele panzei de ferastrau. Taieri precise
sunt posibile numai daca rola de ghidare se sprijina fara
joc pe spatele panzei de ferastrau.

- Strangeti din nou bine surubul (17).
Controlul liniei de taiere in cazul taierilor oblice

ok
(19) (9 (10) (5) (20 (18)

Pentru controlul liniei de tdiere, pe fereastra de vizualizare
pentru Cut Control (9) este prevazut un marcaj (19) pentru
taieri in unghi drept la 0° si cate un marcaj (20) pentru taieri
oblice cu caderea piesei taiate in dreapta sau stanga la 45°,
corespunzator scalei (18).

Marcajul de taiere pentru unghiuri de inclinare intre 0° i 45°
rezulta fn mod proportional. El poate fi trasat in mod
suplimentar pe fereastra de vizualizare pentru Cut Control
(9) cu un marker lavabil si apoi sters.

Pentru lucrul la dimensiuni exacte, cel mai bine executati mai
intdi o tdiere de proba.

Deplasarea talpii de fixare (vezi figura E)
Pentru tdieri in apropierea marginilor, puteti deplasa spre
spate talpa de fixare (5).
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Montati o panza de ferastrau (8).

Slabiti surubul (17) si impingeti talpa de fixare (5) pana la
punctul de oprire in directia racordului de aspirare (4).
Deplasati astfel suportul (16) incat rola de ghidare (7) sa se
sprijine pe spatele panzei de ferastrau. Taieri precise sunt
posibile numai daca rola de ghidare se sprijina fard joc pe
spatele panzei de ferastrau.

Strangeti din nou bine surubul (17).

Taierea cu talpa de fixare (5) deplasata este posibild numai
cu un unghi de inclinare de 0°. in plus, nu este permisa
folosirea controlului liniei de taiere Cut Control cu soclul
(10) si nici a aparatoarei antispan (14).

Suflanta de span

Cu ajutorul curentului de aer produs de dispozitivul de
suflare a aschiilor linia de taiere poate fi mentinutd libera de
aschii.

\gggégg ‘| Conectarea suflantei de span: Pentru

%‘é‘,’,g%%f lucrarile care presupun indepartarea
%‘é\ unui volum mare de aschii in lemn,
S‘W%O% material plastic etc., impingeti

comutatorul (6) in directia racordului
- de aspirare.

| 858552 | Deconectarea suflantei de span: Pentru
M‘o‘;o%%{ lucrérile in metal cat si in cazul

|| racordarii dispozitivului de aspirare a
prafului, impingeti comutatorul (6) in
directia panzei de ferastrau.

Punere in functiune

» Tineti seama de tensiunea retelei de alimentare!
Tensiunea sursei de curent trebuie sa coincida cu
datele specificate pe placuta indicatoare a tipului
scule electrice. Sculele electrice inscriptionate cu
230V pot functiona si racordate la 220 V.

Pornire/oprire

» Asigurati-va ca puteti actiona intrerupatorul pornit/
oprit fara a lasa din mana manerul.

Pentru pornirea sculei electrice apasati intrerupatorul

pornit/oprit (2).

Pentru blocarea intrerupatorului pornit/oprit (2), tineti-|

apasat si impingeti dispozitivul de blocare (1) spre dreapta

sau spre stanga.

Pentru oprirea sculei electrice eliberati intrerupatorul

pornit/oprit (2). Daca intrerupatorul pornit/oprit (2) este

blocat, mai intai apasati- i apoi eliberati-l.

Instructiuni de lucru
» inaintea oriciror interventii asupra sculei electrice
scoateti cablul de alimentare afara din priza.

» in cazul in care panza de ferastriu se blocheaz, opriti
imediat scula electrica.
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» Laprelucrarea pieselor mici sau subtiri, folositi
intotdeauna un un suport de sprijin stabil sau o statie
de taiere (Bosch PLS 300).

Taiati cu 0 apdsare moderata pentru a obtine un rezultat de

taiere optim si precis.

La taierile lungi si drepte in lemn gros (>40 mm) fagasul de

taiere poate avea un traseu imprecis. In acest caz, pentru

taieri precise se recomanda utilizarea unui ferastrau circular

Bosch.

Taiere cu patrundere directa in material (vezi figura G)
» Este permisa taierea cu patrundere directa numaiin
materiale moi ca lemnul, gips cartonul, s.a.!
Intrebuintati pentru tiierea cu patrundere directa in material
numai panze de ferastrau scurte. Taierea cu patrundere
directd in material este posibild numai cu un unghi de
inclinare de 0°.
Asezati scula electrica cu muchia anterioard a talpii de fixare
(5) pe piesa de lucru, fard ca panza de ferastrau (8) sa
atingd piesa de lucru si porniti-o. in cazul sculelor electrice
prevdzute cu reglarea numarului de curse selectati numarul
maxim de curse. impingeti si apasati scula electricd pe piesa
de lucru si ldsati panza de ferastrau sa patrunda lent in piesa
de lucru.
De indata ce talpa de fixare (5) se sprijind in intregime pe
piesa de lucru, tdiati in continuare de-a lungul liniei de taiere.

Agent de racire/lubrifiant

La tdierea metalului, din cauza incalzirii acestuia, se va aplica
un strat de agent de racire resp. lubrifiant de-a lungul liniei
de tdiere.

Intretinere si service

intretinere si curatare

» inaintea oriciror interventii asupra sculei electrice
scoateti cablul de alimentare afara din priza.

» Pentru a putea lucra bine si sigur, mentineti curate
scula electrica si fantele de aerisire ale acesteia.

Dacd este necesara inlocuirea cablului de racordare, pentru

aevita periclitarea sigurantei in timpul utilizarii, aceasta

operatie se va executa de catre Bosch sau de cdtre un centru
de service autorizat pentru scule electrice Bosch.

Curatati regulat sistemul de prindere al panzei de ferastrau.

Extrageti in acest scop panza de ferastrau din scula electrica

si bateti usor scula electrica de o suprafata plana.

Murdarirea puternica a sculei electrice poate duce la

deranjamente functionale. De aceea, nu debitati de jos in sus

sau deasupra capului materiale la prelucrarea carora se
degaja mult praf.

» in conditii de lucru extrem de grele, folositi
intotdeauna, in masura posibilitatilor, o instalatie de
aspirare. Suflati frecvent fantele de aerisire si
conectati in serie un intrerupator de protectie
impotriva tensiunilor periculoase (PRCD). in cazul
prelucrarii metalelor in interiorul sculei electrice se poate
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depune praf bun conducadtor electric. Izolatia de protectie
a sculei electrice poate fi afectatd.
Daca orificiul de evacuare a prafului se infunda, opriti scula
electrica, scoateti dispozitivul de aspirare a prafului si
indepartati praful si aschiile.
Ocazional, ungeti rola de ghidare (7) cu o picdtura de ulei.
Controlati cu regularitate rola de ghidare (7). Daca este
uzata, aceasta trebuie inlocuita la un centru de service
autorizat Bosch.

Serviciu de asistenta tehnica post-vanzari si
consultanta clienti

Serviciul nostru de asistenta tehnicd raspunde intrebarilor
tale atat in ceea ce priveste intretinerea si repararea
produsului tau, cat si referitor la piesele de schimb. Pentru
desenele descompuse si informatii privind piesele de
schimb, poti de asemenea sd accesezi: www.bosch-pt.com
Echipa de consultanta Bosch iti sta cu placere la dispozitie
pentru a te ajuta in chestiuni legate de produsele noastre si
accesoriile acestora.

in caz de reclamatii si comenzi de piese de schimb, te rugam
sa specifici neaparat numarul de identificare compus din

10 cifre, indicat pe pldcuta cu date tehnice a produsului.

Romania

Robert Bosch SRL

PT/MKV1-EA

Service scule electrice

Strada Horia Macelariu Nr. 30-34, sector 1
013937 Bucuresti

Tel.: +40 21 405 7541

Fax: +4021 2331313

E-Mail: BoschServiceCenter@ro.bosch.com
www.bosch-pt.ro

Moldova

RIALTO-STUDIO S.R.L.

Piata Cantemir 1, etajul 3, Centrul comercial TOPAZ
2069 Chisinau

Tel.: + 37322 840050/840054

Fax: + 373 22 840049

Email: info@rialto.md

Eliminare

Sculele electrice, accesoriile si ambalajele trebuie
directionate catre o statie de revalorificare ecologica.

E Nu aruncati sculele electrice in gunoiul

menajer!
Numai pentru tarile UE:
Conform Directivei Europene 2012/19/UE privind sculele si
aparatele electrice si electronice uzate si transpunerea
acesteia in legislatia nationala, sculele electrice scoase din
uz trebuie colectate separat si directionate cdtre o statie de
revalorificare ecologica.

buvnrapcku

YKasaHuA 3a CHIYpHOCT

06wwM yka3aHua 3a besonacHoct 3a
€NeKTPOMHCTPYMEHTH

4 NPEAYNPEX- MpoueteTe BcHUKM Npeaynpexae-

HUA, yKa3aHHA, 3ano3HaNTe ce ¢
OEHUE

¢hurypute u TeXHHUECKHTE XapaK-
TEPUCTHKH, NPUNOXKEHN KbM eNeKTPOMHCTPYMeHTa. [1po-
NyCKKM NPX CNa3BaHETO Ha yKasaHMATa N0-40/Yy Morar Aa npe-
[M3BUKAT TOKOB YAAP U/UNK TEXKU TDaBMU.
CbxpaHnABaiiTe Te31 yKa3aHUA Ha CHTYPHO MACTO.
/3non3BaHMAT N0-40NY TEPMUH "€NeKTPOUHCTPYMEHT" Ce OT-
HacA 10 3aXpaHBaHK OT eNeKTprUUecKaTa Mpexa enekTponH-
CTPYMeHTH (Cbc 3axpaHBall kaben) v 1o 3aXpaHBaHK OT aKy-
MynaTopHa batepus enekTpOMHCTPYMeHTH (6e3 3axpaHBaLy
Kaben).

Be3onacHocT Ha paboTHoTO MACTO

» Masete paboTHOTO CH MACTO uMCTO U f06pe ocBeTeHO.
Pa3xBbpnAHUTE WNn ToMHKM PaboTHK MecTa ca npeanoc-
TaBKa 3 UHUMAEHTH.

» He paboTeTe c eneKTPOHHCTPYMEHTa B Cpefa C NOBH-
LIeHa ONACHOCT OT Bb3HUKBaHe Ha eKcnno3us, B 6nu-
30CT /10 IeCHO3aNanuMH TEUHOCTH, Fa30Be UK NPaxo-
06pa3Hu matepuann. Mo Bpeme Ha paboTa B eNeKTPOMH-
CTPYMEHTUTE Ce OTAENAT UCKPH, KOUTO MOraT f1a Bb3nna-
MEHAT NPaxo0bpasHk MaTepuani UK nap.

» [ipbxKTe feua U CTPaHWYHK NHLA Ha 6e3onacHo pascTo-
fAHUe, 10KaTo PaboThTe C eNeKTPOUHCTPYMEHTa. AKo
BHUMaHHETO Bu bbfie OTKNOHEHO, MOXe fAa 3arybute KoH-
TPONa Haj eneKTPOUHCTPYMEHTa.

BesonacHocT npu paboTa c eneKTpUUECKH TOK

» LllencennbT Ha eNEKTPOMHCTPYMeHTa TpAbBa Aa e nopa-
XoZslL 3 NON3BaHUA KOHTAKT. B HUKaKbE cnyuaii He
ce oNyCcKa H3MEeHsIHe Ha KOHCTPYKLMATA Ha Lience-
na. Koraro pabotute cbc 3aHyneHH enekTpoypeau, He
u3non3gaiiTe afanTepy 3a wencena. [0713BaHETO Ha
OPUTUHANHW LLiencenu U KOHTAKTU HamanABa PUCKa OT
Bb3HWKBaHe Ha TOKOB yaap.

» U3barsaiite sonupa Ha TANoTo By no 3asemMeHH Tena,
Hanp. Tpb6u, OTONNUTENHH Ypeau, NeUKH U XNafUIHU-
uu. Korato 1A10T0 By € 3a3eMEHO, PUCKBT OT Bb3HUKBaHE
Ha TOKOB yaap € No-ronsm.

» lpepnasBaiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTA CH OT AbXA U
Bnara. [1poHMKBAHETO Ha BOAA B eNEKTPOMHCTPYMEHTA
MOBHLLABa ONACHOCTTA OT TOKOB yAap.

» He usnonssaiite 3axpaHBaluus kaben 3a uenu, 3a Kou-
T0 Toi He e npepBuAeH. Hukora He 3non3gaiite 3ax-
paHBawus kaben 3a npeHacsAHe, TerneHe UMK OTKaua-
BaHe Ha enekTpouHcTpymeHTa. lMpepnassaiite kabena
OT HarpsBaHe, OMacnsABaHe, A0NUP [0 OCTPH pbboBe
MNHW A0 NOABHXHU 3BEHA HA MALUMHK. [10BPefeHN Unu
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yCyKaHu kabenu yBenuuasar pucka oT Bb3HMKBaHE Ha T0-
KOB yfiap.

» Korato paboTute C eNeKTPOUHCTPYMEHT HaBbH, H3NON-
3BaliTe CaMo YALMKHUTENHN Kabenu, noaxoaswm 3a pa-
60Ta Ha OTKPHUTO. 13M0N3BAHETO Ha YAbMKUTEN, NPed-
Ha3HaueH 3a pabota Ha OTKPKUTO, HaManABa PUCKa OT Bb3-
HWKBaHE Ha TOKOB yaap.

» AKO Ce Hanara U3non3BaHeTo Ha eNEeKTPOUHCTPYMEHTa
BbB BNa)XKHa Cpefia, U3Non3BaiiTe NpeanaseH npeKbc-
Bay 3a yTeUHH TOKOBE. V3M0n3BaHeTo Ha npenaseH
NpeKbCBay 3a yTeUHU TOKOBE HaMansABa 0MacHoCTTa OT
Bb3HWKBaHe Ha TOKOB yaap.

be3onaceH HaunH Ha paboTa

» BbaeTe KOHLEHTPUPaHU, cliefieTe BHUMATENHO AenCT-
BUATA CH M NOCTbNBAIiTe NPeANa3n1BO U pa3ymMHo. He
M3noN3BaiiTe eNeKTPOUHCTPYMEHTa, KOraTo cTe yMo-
PeHH UMK NOA BNUAHKETO Ha HAPKOTHUHH BeLLEeCTBa,
anKoXon WNK ynoiBaLyy NekapcTBa. EnuH Mur pasces-
HOCT Npy paboTa C enekTPOUHCTPYMEHT MOXE [ia MMa 38
NocneaCTBHE U3KNIOUNTENHO TEXKU HapaHABaHKA.

» Paborete ¢ npeanassawio pabotHo obnekno. Bunaru
HoceTe NpefnasHu ounna. HoceHeTo Ha noxoaALM 3a
MOM3BaHHNs eNeKTPOMHCTPYMEHT W U3BbpLLBaHATA AeH-
HOCT IMUHW NPeAnasHu CPeACTBa, KaTo AuXaTenHa Macka,
30paBM NMTbTHO3aTBOPEHM 00YBKM CbC CTabWMeH rpai-
hep, 3alLMTHA Kacka U LWymMo3arnyLumTeny (aHTudo-
HW), HamMansBa pucka OT Bb3HUKBaHe Ha TPYAO0Ba 3110M0-
nyka.

» U3barsaiite onacHOCTTa OT BKNIOYBaHe Ha eNEeKTPOUH-
CTPyMeHTa o HeBHMMaHHe. peau aa BKNiouwTe LWen-
cena B KOHTaKTa UNK Aja NocTaBuTe baTepuaTa, KakTo 1
NpH NpeHacsAHe Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTa, Ce YBepsa-
BaiiTe, Ue NyCKOBUAT NPeKbCBay € No3uLua "nsknioue-
HO". HOCEHETO Ha eNneKTPOUHCTPYMEHTH C NPBCT BbPXY
MyCKOBUA MPeKbCBay WM NOJaBaHETO Ha 3aXPaHBaLLo
HanpexeHWe, AOKATO NYCKOBUAT NPEKbCBAY € BKNIOUEH,
yBENMuyaBa onacHoCTTa OT TPYOBU 3MI0MOMYKK.

» Mpepu fa BKNIOUKHTE eNEeKTPOMHCTPYMEHTA, Ce yBepsa-
BaiiTe, ue CTe OTCTPaHHUNH OT HEro BCHYKU MOMOLLHN
MHCTPYMEHTH M raeuHH KniouoBe. [10MOLLEeH MHCTPY-
MEHT, 3abpaBeH Ha BbpTALLO Ce 3BEHO, MOXE fia PUUMHH
TpaBMH.

» U3bArsaiiTe HeecTeCTBEHHTE NONOXKEHHA Ha TANOTO.
PaboteTe B cTabUNHO NonoXxeHue Ha TANOTO U BbB BCe-
KM MOMEHT nopAbpXKaiTe paBHoBecHe. Taka Lie MoXxe-
Te [1a KOHTPONMpPaTe eNeKTPOUHCTPYMEHTa no-aobpe u no-
6esonacHo, ako Bb3HUKHE HeouaKBaHa CHTyaLuA.

» Pabortete c noaxoaswo obnekno. He pabotete ¢ wu-
POKH ApeXH Unu yKpalueHus. [lpbxre Kocata U Apexu-
Te cH Ha Ge3onacHo pa3cTosHMe OT ABHKELLM ce 3Be-
Ha. LLInpokuTe apexu, yKpalleHUATa, IbAruTe Kocu Morat
[Na bbaat 3axBaHaTH ¥ YBNEUEHU OT BbPTALLM Ce 3BEHa.

» AKO e Bb3MO0XHO U3NON3BAHETO Ha BbHLUHA acNHUPaLy-
OHHa CHCTeMa, ce yBepABaiiTe, ue T4 e BKNIOUeHa U
¢hyHKLMOHMPA H3NPaBHO. 13MON3BaHETO HA acnupaLy-
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OHHa CMCTEMa HaMansiBa PUCKOBETE, [Ib/KALLK Ce Ha OT-
NienauyM ce npu pabota npaxose.

» [lo6poTo no3HaBaHe Ha eNEKTPOUHCTPYMEHTA BCepac-

TBUe Ha uecta pa6ora C Hero He e noBopA, 3a HamanABa-
He Ha BHHMAHHWETO U npeueﬁperaaue Ha MepKuTe 3a
6e3onacHocT. EHO HeBHMMATENHO e/ CTBME MOXe fla
Npean3BUKa TEXKWU HapaHABaHWA CaMO 3a YaCTH OT CEKYH-
Aata.

TPHXNHBO OTHOLIEHHE KbM €NeKTPOUHCTPYMEHTHTE
» He npetoBapBaiiTe enekTpoMHcTpymenta. U3nons-

BailTe eNeKTPOMHCTPYMEHTHTE caMo CbobpasHo TAX-
HOTO NpeaHa3HaueHue. LLle pabotute no-nobpe u
no-be3onacHo, koraTo M3non3Bare NOAXOAALMA eNneKTpo-
MHCTPYMEHT B 3afiafieH!s 0T NPOU3BOAMTENA IMaNa30H Ha
HaTOBapBaHe.

He u3non3Baiite eneKTPOMHCTPYMEHT, UUUTO NYCKOB
npeKbCcBay e NoBpefeH. ENekTponHCTPYMEHT, KOUTO He
MOXe [ bbie M3KNIOUBAH U BK/HOUBAH MO NPEABUAEHHUA
0T NPOMU3BOJMTENSA HAUKH, € OMaceH 1 TpAbBaa a bbae pe-
MOHTMPAH.

Mpeau fa M3BbpLIBaTE KAKBUTO U A3 € [eHHOCTH No
eNeKTPOUHCTPYMEHTa, Hanp. HacTpoiiBaHe, CMAHA Ha
paboTeH MHCTPYMEHT, KaKTo M KoraTo ro npubupare,
M3KNIOUBaNTe Lencena oT KOHTaKTa, pecn. U3BaXaan-
Te 6aTepuATa, aKo € Bb3MOXHO. Tasu MApKa Npemaxaa
OMaCHOCTTa OT 33/leHCTBaHE Ha eNEeKTPOMHCTPYMEHTA NO
HEeBHWUMaHKe.

CbXpaHaABaiiTe eNeKTPOUHCTPYMEHTHTE Ha MecTa, Kb-
[eTo He Morat Aa 6bAaT gocturnaty ot geua. He go-
nyckaiTe Te Aja 6bAaT H3NON3BaHH OT NHULA, KOUTO He
Ca 3an03HaTH ¢ HauWHa Ha paboTa ¢ TAX U He ca npoue-
NK Te31 MHCTPYKLMK. KoraTo ca B pblieTe Ha HEOMUTHH
noTpebuTenu, enekTPOMHCTPYMEHTHTE MoraT Aa bbaart us-
KNMIOUMUTENHO OMaCHHU.

Mopabpxaiite 40bpe eneKTPOUHCTPYMEHTHTE CH U aK-
cecoapute um. lpoBepsABaiiTe Aany NOABWKHUTE 3BE-
Ha (hYHKLMOHKPaAT bDe3yKOpHO, Aanu He 3aKNUHBAT, Aja-
NK MMa cUYNEeHH UMK NOBPEAEHH AeTaiNu1, KOUTO Hapy-
LIABAT UK U3MEHAT YHKLMUTE Ha eNeKTPOUHCTPY-
menTa. lpeau Aa M3nonssare eNeKTPOMHCTPYMEHTA,
ce Norpuxere NoBpeAeHUTe AeTainu aa 6bAaT peMoH-
THpaHK. MHOro 0T TPYA0BKTE 3M0MONYKHM Ce Ab/KaT Ha
Hemobpe nofmbpXKaHW eNeKTPOMHCTPYMEHTH W YPeau.
MopabpxaiiTe pexeLyuTe HHCTPYMEHTH BUHArK gobpe
3aTOUeHH M YKCTH. [lo6pe NoaAbPKAHUTE PEXELLU UHCT-
PYMEHTH C OCTPU PbDOBE 0Ka3BaT No-Manko CbpoTHBNE-
HWe U ce BOAAT N0-NEKO.

W3non3Baiite eNeKTPOMHCTPYMEHTHTE, AOMbNHUTEN-
HUTe NpHUcnocobneHus, paboTHUTE HHCTPYMEHTH U T.
H., CboOpPa3HO HHCTPYKLMKTE Ha NpousBoguTend. Mpu
ToBa ce cbobpa3ABaiiTe U C KOHKPETHUTE PaboTHH yC-
NOBHA U ONepaLyuu, KOUTO TPAGBa Aa u3NbAHUTe. W3-
NOM3BAHETO Ha eN1eKTPOMHCTPYMEHTH 3a PasNUYHK OT
NPeBUAEHUTE OT NPOM3BOAUTENS NPUNOXKEHUA MOBULLIA-
Ba OMACHOCTTA OT Bb3HWUKBAHE Ha TPY0BH 3M10MOMYKH.
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> I'Iombp»(aﬁre APbLXKUTE U PbKOXBATKUTE CYXH, YHCTH
M HeoMacneHu. Xmb3raBuTe APbXKN U PbKOXBATKKU He
no3BonsABar besonacHara pa60Ta n }.‘l06p0T0 KOHTpONupa-
HE Ha ENEKTPOUHCTPYMEHTA NPU Bb3HUKBAHE Ha HEQYaK-
BaHa CUTyauLuA.

MopabpxaHe

» [lonyckaiTe peMOHTbT Ha eNeKTPOMHCTPYMeHTHTE Bu
[la ce U3BbPLUBA CaMO OT KBanudULUpaHH cneLuHanuc-
TH M CaMO C M3MON3BaHETO Ha OPUTMHANHHN Pe3epPBHH
yacTH. 10 T031 HauMH Ce rapaHTMpa CbXpaHsBaHe Ha be-
30MaCHOCTTa Ha eNEKTPOUHCTPYMEHTA.

YkazaHuud 3a 6e3onacHa pabota c npobogHu
TPHOHU

» Korato u3nbnHABaTe onepawys, NP1 KOATO CbLiECTBY-
Ba ONACHOCT PabGOTHUAT MHCTPYMEHT MOXKe fia 3acerHe
CKPHTH NOA NOBbPXHOCTTAa NPOBOAHMULH N0A Hanpexe-
HUe UNK 3aXpaHBalLuA kaben, fonupaiiTe eNeKTPOUHC-
TPYMeHTa caMo 10 M30NMPaHUTE NOBbPXHOCTH Ha Pb-
KOXBaTKHTE. [1py KOHTAKT Ha peXeLns akcecoap C Npo-
BOZIHMK MOL, HANPEXEHHE € Bb3MOXHO HanpexeHWeTo ia
ce npefafie No MeTalHUTE IeTalNM Ha eNeKTPOUHCTPY-
MeHTa W TOBa [1a NPeU3B1Ka TOKOB YAap.

» U3non3sBaiite ckobu N1 Apyru NoaXoAALM CPEACTBA
3a 3aXBalyaHe M yKpenBaHe Ha 06paboTBaHua feTaiin.
[IbpkaHeTo Ha 06paboTBaHKA eTaln Ha pbKa UK Npu-
TMCKaHEeTOo My [10 TANOTO MOXe [a Npeau3BuKa 3aryba Ha
KOHTPO.

» [IpbXTe pbleTe CH Ha Pa3CTOAHKE OT 30HaTa Ha pA3a-
He. He nunaiite nop 06paborBanua gerain. CbllecTsy-
Ba OMACHOCT J1a Ce HapaHwTe, ako AoNpeTe pexeLLmsa
TIUCT.

» [lonupaiiTe eNeKTPOMHCTPYMeHTa 0 0bpaboTBaHuA
AeTain, cnep KaTo npesBapUTENHO CTe o BKNIOUHNH.
B NpoTMBeH Cyuai CblieCTBYBa ONACHOCT OT Bb3HUKBaHe
Ha OTKaT, aK0 PEXELLMAT ICT CE 3aKN1HU B 0bpaboTea-
HUA oeTann.

» o Bpeme Ha pA3aHe BHHMaBaliTe OCHOBHATa NnoyYa ja
NeXu cTabunHo. AKo PEXELLMAT INCT Ce 3aKMUHH, TOBA
MOXe [1a Npenu3B1Ka OTKAT MW CUYNBaHe Ha PeXeLLms
TIUCT.

» Cnep npukniouBaHe Ha paboTta MbpBo U3KNIOUBaliTE
€NeKTPOUHCTPYMEHTa M H3BaXKAaNTe peXxeLua NucT
OT MeX[HMHaTa efiBa CNefi OKOHUATENHOTO My CiMpaHe.
Taka u3bsareare onacHOCTTa OT Bb3HUKBAHe Ha OTKaT U MO-
eTe 6e30nacHo ia 0CTaBUTe eNeKTPOMHCTPYMEHTA Ha
paboTHaTa NoBbPXHOCT.

» Mpepu pa octaBUTe ENEKTPOUHCTPYMEHTA, H3UaKBal-
Te BbPTEHeTo Aa CNpe HambAHO. B npoT1BeH ciyuan u3-
NoN3BaHUAT paboTeH UHCTPYMEHT MOXe fia Jonpe Apyr
npefMeT 1 [1a Npeau3B1Ka HEKOHTPONMPAHO NPeMecTBa-
He Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTa.

» U3non3Baiite camo HoXOBe B 6e3yKOPHO CbCTOAHME.
OrbHaTH UK 3aTbMEHN HOXOBE MOraT [ia Ce CUYnAT, Aa
NoBPeAAT Cpesa UK a Npean3BMKaT 3aknuHBaHe.

» Cnep u3KniouBaHe Ha eNEKTPOUHCTPYMEHTA He ChK-
paiiTe pexeLuus NMCT NPUHYAUTENHO, KaTo ro NPUTHC-
Kare oT ABeTe CTPaHH. PeXxeLLuaT TucT Moxe fia bbae
NOBPEAEH, fla Ce CUYNW UNK Aia NPeaur3BrKa 0bpaTeH oT-
Kar.

» U3non3Baiite noaxoaAwM Npubopy, 3a Aa oTKpUeTe
€BEHTYaNnHo CKPUTH NoA NOBbPXHOCTTa TPb6onpoBo-
I, NK ce 06bpHeTe KbM CbOTBETHOTO MECTHO CHab-
[UTeNHO APYKecTBO. BN13aHeTo B CbNPUKOCHOBEHHE C
NPOBOAHMLM NOA HaNPEXeHWe MOXe fa NPean3B1Ka no-
Xap 1 TOKOB yaap. YBpexAaHeTo Ha ra3onpoBoz, MOXe Aa
[l0Befie 10 ekcnnosua. MoBpexaaHeTo Ha BOAONPOBOA
M2 3a NOCNEeACTBUE roNeMU MaTePUATHH LLETH U MOXe
[1a Npean3B1Ka TOKOB yAap.

OnucaHue Ha NPOAYKTA U AEHHOCTTa

MpoueTteTe BHUMaTENHO BCHUKM YKa3aHUA H

MHCTPYKUMH 3a 6esonacHocT. [ponycku npu

CNa3BaHETO Ha HHCTPYKLMUTE 3a HeaonacHoCT

W yKasaHuATa 3a paboTa Morar a Mmar 3a noc-

NeaCTBHE TOKOB Yap, MOXap W/Wim TEXKu
TPaBMM.

Mons, umaite npeasua M306pa)KeHVIFITa B NnpeaHara 4act Ha
PbKOBOACTBOTO 3a paﬁoTa.

MpeaHa3HaueHHe Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA

EneKTpOMHCTPYMEHTBT € NPefHa3HaueH 3a pasps3BaHe 1 U3-
pA3BaHe Mo BbTPeLLEH KOHTYP B AbPBECHW MaTepUanu, nnac-
TMacH, MeTau, KepaMUUHU NNOYM 1 TyMa Npu U3nonaBaHe
Ha cTabunHa ocHoBa. Toi e NoAXoasLLY 3a U3MbNHABAHE Ha
NpaBONMHENHM CPE30BE U PAi3aHe Mo [ibra C HakMoH Ao 45°.
Mpw ToBa TpAbBa Aa ObAaT cNa3BaHM M yka3aHKsATA 3a Non3-
BaHE Ha PEeXELLMA NIUCT.

U306pa3eHn enemeHTH

HomepupaHeTo Ha enemeHTUTe Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA Ce
OTHacA 10 M300PaKEHMUATA Ha CTPAHULKUTE C PUTypHTE.

(1) ByrtoH 3a briokMpaHe Ha MyCKOBHA NPeKbCBaY
(2) NMyckos npekbcBay

(3) Macmyksaty mapkyy”

(4) LLlyuep 3a BKNtouBaHe Ha acnupauuoHHa ypenba
(5) OcHoBHa nnoua

(6) MpeBkmiousaten npucnocobneHue 3a U3nyxBaHe
Ha CTbProTUHM

(7) Bogeua ponka
(8) Pexetwms nuct”

(9) Bu3bop 3a KOHTPON HA IMHKATA Ha pA3aHe
Cut Control"

(10) 'He3mo 3a KOHTPON Ha IMHKATA Ha pA3aHe
Cut Control"

(11) MpennaseH ekpaH
(12) PvkoxBartka (M301MpaHK MOBLPXHOCTH)
(13) MocTaBka Ha pexeLyus nUCT
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(14) MNpennasHa nnacTHa cpeliy OTKbpTBaHe Ha pbb-
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(18) Ckana3auamepBaHe Ha brb/fia Ha CKOCABaHE

verara’! (19) MapkupoBska Ha cpesa 0°
(15) KaHanueta 3a 3axBalljaHe Ha JOMbAHUTENHU NPUC- (20) MapkvpoBka Ha cpesa 45°
nocobnenus
A) W3o0bpaseHuTe Ha hurypuTe M oNUCaHUTE AOMLAHHTENHH
(16) [bprxau Ha BodeLata ponka np 6nexus He ca HU B CTaHAapTHaTa oOKOMN-
(17) B NeKTOBKa Ha ypeaa. Msuepnareneu CNUCHK Ha gonbnHUTEN-
MHT HUTE npucnocoﬁneuuu MoOXKeTe fja HAMepHUTe CbOTBETHO B
KaTanora H4 3a AONMbITHUTENHHU npucnocoSneHun.

TexHUUeCKH AaHHU
MpoboaeH TpuoH PST 65 PST 650 PST670
KatanoxeH Homep 3603CA07.. 3603CA07.. 3603CA07..
KoHTpon Ha nuHUATA Ha psaHe Cut Control ° ° °
HoMWHanHa KOHCyMMUpaHa MOLLHOCT \l 500 500 500
YecToTa Ha Bb3BPATHO-NOCTbNATENHUTE [iBUXE- min™ 3100 3100 3100
HWA Ha NpaseH XoA4 N,
Xop, MM 20 20 20
MaKc. AbnbounHa Ha pasaHe
- B[1bpBO MM 65 65 67
~ B anyM1HUI MM 10 10 10
- B CTOMaHa (HenerupaHa) MM 4 4 4
HaknoH Ha ckocaBaHe (HanAaBo/HaAACHO), ° 45 45 45
Makc.
Maca cbrnacHo EPTA-Procedure 01:2014 kg 1,6 1,6 1,6
Knac Ha 3awta ol o/ [EN]

[laHHuTe Baxar 3a HoMWUHaNHO Hanpexenue [U] ot 230 V. Mpu OTKNOHABALLM Ce HanpeXeHUe 1 NPy CreLuduuH1 3a 0TAENHHU

M3MbIHEHWUA TE€3U laHHU MOraT [ia Bapupar.

WUHdopmaLya 3a M3MbUBaH WYM M BUOpaLuu

CTOMHOCTHTE Ha EMUCHM Ha LIYM Ca YCTAHOBEHM CbIMACHO
EN 62841-2-11.

PaBHMLLETO A Ha reHepUpPaHHA LIYM OT eNEKTPOMHCTPYMEHTA
0DMKHOBEHO €: paBHHULLE Ha 3ByKOBOTO HanAraHe 88 dB(A);
MOLLHOCT Ha 3Byka 99 dB(A). HeonpepeneHocTK = 5 dB.
Paborete ¢ wymo3arnywurenu!

OBy cToMHOCTM Ha BUbpaLuKTe &, (BEKTOpHa CyMa 3a TpHTe
NMOCOKH) 1 HeonpeaeneHocT K onpefenexu CbrnacHo

EN 62841-2-11:

Psa3aHe Ha wnepnnart ¢ pexely nuct T144D:

s = 10m/s’, K = 3 m/s’,

Psa3aHe Ha meTaneH nuct ¢ pexelt nuct T118A:

ayw = 11 m/s’, K =3 m/s’.

ocoueHuTe B TOBa PbKOBOACTBO 3a €KCM0ATALMA HUBO Ha
BUOPALMKTE W CTOMHOCT Ha EMUCHA Ha LLYM Ca U3MEPEHH
CbIMACHO NPOLeAypa, ONpeafeneHa 1 Moxe fia CNyxu 3a
CPaBHABaHe C Ipyri eNeKTPOUHCTPYMEHTH. Te ca nogxoas-
LM CbLLYO TaKa 33 NPeBapUTENHA OLEHKA HA EMUCHMUTE Ha
BUOpALMH W LLYM.

ocoueHuTe HUBO Ha BUOPALIMMTE U CTOMHOCT HAa EMUCHU Ha
LYM Ca NPeACTaBUTENHU 32 OCHOBHUTE NPUNOXEHUA HA
€NeKTPOMHCTPYMeHTa. Ako 0baue eneKkTPOMHCTPYMEHTLT Ob-
[le U3NON3BaH 3a ipyry AEMHOCTH, C Pa3NUUHK PabOTHU UHC-

TPYMEHTH UNK be3 HeobX0AMMOTO TEXHHUECKO 00CTyXBaHe,
HWBOTO Ha BUOPALIMMTE U CTOMHOCTTA HA EMUCHU Ha LLYM MO-
Xe [ja ce pa3nuuaeart. ToBa b1 MOrno 3HaUMTENHO f1a yBenu-
uu BUOpALIMMTE U LLIyMa NPe3 Nepuo/a Ha NoN3BaHe Ha enex-
TPOWHCTPYMEHTA.

3a No-TOUHOTO OLiEHABaHE Ha BUDOpaLMuTe U Lyma TpsbBa la
Ce OTUMTaT U NePUOAKTE, B KOUTO ENEKTPOUHCTPYMEHTBT €
U3KMoUeH unu paboTu Ha npaseH xoA. Toa b1 MOrno 3Hauu-
TENHO [1a HaManu eMUCHHTE Ha BUOPALIMM 1 LLIYM NPe3 nepu-
0[1a Ha NON3BaHe Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTA.

MpeanuceaiiTe [OMbAHMTENHU MEPKH 3a NPena3BaHe Ha
paboTelLus ¢ eNeKTPOUHCTPYMEHTA OT Bb3[IeNCTBMETO Ha
BUOpaLMKTE, HanpKUMep: TeXHUUECKO 0DCNyXKBaHe Ha enekT-
POMHCTPYMEHTA U PabOTHUTE MHCTPYMEHTH, NOAAbPXKAHE Ha
pbLeTe ToNNM, LienecbobpasHa opraHu3auusa Ha pabotHuTe
CTbNKK.

MoHTtupaHe

» lpeav H3BbpLIBaHe HA KAKBUTO U Aa € AEHHOCTH MO
€NeKTPOUHCTPYMEHTA H3KNIOUBaNTe Lencena or 3ax-
paHBawaTa mpexa.
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MocTaBsAHe/cMAHa Ha pexeL, NHCT

» [pn MOHTMPaAHETO HNKU CMAHATa Ha MHCTPYMeHTa pabo-
TeTe C NpeAnasHu pbKaBHLUM. PaboTHIUTE UHCTPYMEHTH
Mart oCTp1 pPbboBE M NpU NPOABIKUTENHA paboTta Morat
[1a Ce HaropeLLAT.

WU360p Ha pexewyus nuct

CNMCbK Ha MPenopbyBaHNUTE PEXKELLU IMCTOBE MOXETE Aa
HamepwTe B Kpas Ha ToBa PbKOBO/CTBO 32 eKCM/oaTalus.
13non3gaiTe camo pexeLun NMCTOBE C Onallka C eaHa rbp-
6uua (T-onatuka) unu ¢ yuneepcanHa onaiuka 1/4" (U-onauw-
Ka). PexeLnar nucT He TpabBaa f1a e No-Ab/br OT Heobxoau-
MOTO 32 U3Mb/HABAHE Ha Cpe3a.

Ipw pA3aHe No Abra ¢ ManbK paguyc U3non3sanTe TECHU HO-
XoBe.

MocTaBsaHe Ha pexxew nuct (Bx. cur. AME)

» Mpepy nocTaBAHe NouKCTeTe ONALIKATa Ha PeXeLyus
NKCT. 3aMbpCceHa onallka He Moxe Aa bbae 3axeaHata
CHrypHo.

M3byTaitTe noctaBKara Ha pexewus nuct (13) no nocoka Ha

cTpenkata Harope. M3byTaiite pexeluua nucT (8) cbe 3bbuu-

Te B 0COKaTa Ha psidaHe [10 yNop B NOCTaBKaTa Ha pexelLys

NUCT.

lpy NocTaBsAHe Ha PeXeLLMs MUCT BHUMABANTE 3aHUAT My

pbb Aa nonaaHe B xneba Ha Boaewyata ponka (7).

MpeLusH1 cpe3oBe ca Bb3MOXHK CaMo ako HanpaenABalla-

Ta ponka (7) onupa NbTHO, HO HE NPEKaNEeHO CTErHaTo Mbp-

6a Ha pexelus nucT (pexeluaT nucT (8) He Tpsbea aa ce

orbea oT pornkara). Mpu HeobxoAUMoCT 0cBoDOfIETE BUHTA

(17) nuamectete abprkaua (16) Ha HanpaBnABaLlaTa ponka

TaKa, ue HanpaBnABaLLaTa Ponka Aa Aonupa nibTHO Mbpba Ha

pexelus NUCT. 3aterHete BUHTA (17) OTHOBO.

» MpoBepeTe fanu pexxeLUAT NUCT e 3aXBaHaT 3APaBo.
HenpaBunHO 3aXBaHaT pexeLL IMCT MOXe [1a U3XBPbKHE
no BpeMe Ha paboTa v ia Bu HapaHu.

WUsBaxpaHe Ha pexxewus nuct (Bx. dur. B)

N3byTaitte nocTaekata Ha pexetins nuct (13) no nocoka Ha
CTpenkara Harope v caanete pexeLua nuct (8).

AKO PEeXELMAT IUCT MPK CBANAHE CE 3aXBaHe, NPUTUCHETE
nocTaBkara Ha pexeuus nuct (13) neko Hanpes (Makc.

2 MM).

Mpeana3xa nnactuHa (BX. dur. C)

MNpepnasHara nnactvHa (14) (He e BKloueHa B OKOMMNEK-
TOBKaTa) MOXe [1a NPeoTBPaTh OTKbPTBAHE Ha PbOUETO Ha
[ieTaina npu pAsaHe B [bpBECHU MaTepuany. [pegnasHata
MNAacTMHA MOXe [1a Ce U3MON3Ba CaMo C ONpefeneHn HoXoBe
1 caMo NpM brb Ha HaknoHa 0°. Mpwu “3non3BaHe Ha npea-
na3HaTa nnacTMHa He ce onycka M3MeCTBaHe Ha OCHOBHaTa
nnoua (5) Hasap 3a pA3saHe B 61M30CT A0 pbb.

Bkapaitte npegnasHara nnactvHa (14) B ocHoBHaTa nnoya
(5) oTmony (kakTo e nokasaHo Ha hurypata ¢ npopesa Haro-
pe).

KoHTpon Ha nuHKATa Ha cpe3a Cut Control

YKasarenaT 3a IMHuaTa Ha pasaHe Cut Control nossonssa
NPELU3HOTO BOAEHE Ha eNEKTPOUHCTPYMEHTA MO NPOAbIKe-
HWE Ha NPeBaPUTENHO HauepTaHa BbPXy AETalna IMHAUS.
KbMm Cut Control cnagar Busbopa (9) ¢ MapKMpOoBKUTE Ha
cpesa v rHe3oTo (10) 3a 3aKpenBaHe BbPXy eNeKTPOUHCT-
pYMEHTa.

3akpenete Cut Control kbM ocHoBHaTa nnoua

(Bx. dour. D)

3axBaHeTe BU3bopa 3a Cut Control (9) B gbpXKauute Bbpxy
rHe3noto (10). Cnep ToBa CTUCHETE NIeKO pamata u ro BKa-
paiTe, OKaTo yCeTUTE NpellpaKkBaHe, B KaHasueTara 3a 3ax-
BalljaHe Ha JoMbAHUTENHU Npucnocobnerus (15) Ha ocHoB-
Hara nnoya (5).

Cucrema 3a npaxoynaBsiHe

lMpaxoBe, oTAeNALLYM ce Np1 0bpaboTBaHeTo Ha MaTepuant

KaTo CbAbpKalli 0NoBO OOM, HAKOU BU0BE AbPBECHHA, MU-

Hepanu 1 MeTanu Morart fia bbat onacHu 3a 3apaseTo. KoH-

TaKTbT 0 KOXaTa Ny BOULIBAHETO Ha TaKUBa NpaxoBe Morar

[ NPenM3BHKaT anepruuHi peakLmm u/unu 3abonsBaHus Ha

[QMXaTenHuTe MbTULLA Ha PAaboTeLLMs C eNeKTPOMHCTPYMEHTa

WNY HaMKpaLLK ce Habnuso nuua.

Onpenenexy Npaxose, Hanp. OTAensALuTe ce npu 0bpabort-

BaHe Ha byk 1 ibb, ce cunTar 3a KaHLeporeHHH, ocobeHo B

KOMOMHALWA C XMMMKanW 3a TpeTUpaHe Ha ibpPBECUHA (Xpo-

Mart, KOHcepBaHTH 1 Ap.). [lonycka ce 06paboTBaHETo Ha Cb-

[ObpXaLly a3bect Matepuanit camo oT CbOTBETHO 0byueHH

KBanM1LUMpaHu nuua.

- To BbB3MOXHOCT U3M0N3BaiTe noaxoasiya 3a obpaborea-
HWA MaTepKan cucTema 3a NpaxoynassHe.

- OcwrypsBaiite fobpo NpoBeTpsBaHe Ha PaboTHOTO MAC-
T0.

- [NpenopbuBa ce U3N0ON3BaHETO Ha iuXaTenHa Macka c
hunTbp ot Knac P2.

Cnas3Baite BanuaHuUTe BbB Baluata cTpaHa 3akoHOBM pasno-

penbu, BanuagHu Npu 06paboTeaHe Ha CbOTBETHUTE MaTepHa-

nu.

» Usbsarsaiite HaTpynBaHe Ha Npax Ha paboTHoTo MACTO.
[paxbT MOXe NeCHO Aa Ce CAMOBb3MNAMEHH.

BkniouBaHe Ha acCNMpaLUOHHa CHCTEMA

Bkapaitte wnaHr (3) (He e BKIOUEH B OKOMMNEKTOBKATA) Ha
wyuepa (4). Cebpxete wWnaxra (3) kbM npaxocMyKauka
(npuHaanexHoct).

Mperneq Ha HauMHa Ha BKIIOUBAHE KbM Pa3N1uHK NPaxocMmy-
KauKH LLie HaMepuTe B Kpas Ha TOBa PbKOBOCTBO 3a eKCMO0-
arauma.

3a nocTMraHe Ha onTUMasnHa CTeneH Ha npaxoynassHe no
Bb3MOXHOCT MOCTaBANTE NpefnasHara nnacTuHa cpeldy ot-
KbpTBaHe (14).

U3knioueTe NpUCNoCOBNEHUETO 3a U3[lyXBAHE HA CTPYXKKUTE
cnef CBbP3BaHETO Ha acMupalMoHHaTa cuctema (BX. ,Mpuc-
nocobneHue 3a U3nyxBsaHe Ha cTpyxkute”, CtpaHuua 61).
Manon3saHara npaxocMykauka TpabBa aa e npuroHa 3a pa-
6ota c 0bpaboTeaHua MaTepuan.
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Ako npu paboTa ce o1ena ocobeHo BpeaeH 3a 3apaBeTo
npax WKW KaHLeporeHeH Npax, U3non3eainTe cneuuan1supa-
Ha npaxocMyKauka.

Pabota c eneKTpoMHCTpyMeHTa

PabotHu pexumu

» lpeav H3BbpLUIBaHe HA KAKBUTO U fAa € AEHHOCTH MO
€NEeKTPOUHCTPYMEHTA H3KNIOUBANTe LWencena or 3ax-
paHBawara mpexa.

Perynupaiite brona Ha ckocsiBaHe (BX. dur. E-F)

3a u3paboTsaHe Ha CpPe30Be Mo/ HaKNOH OCHOBHATa Mnoya

(5) moxe f1a Ob/ie HaKNOHeHa HafIACHO UNK HanABo 0 45°.

MpennasHara NnacT1Ha CpeLly OTKbPTBaHe Ha pbbuetara

(14) He moxe na bbae U3non3BaHa Npu CPE30Be Nof Hak-

TIOH.

- MMocraseTte pexelt nucr (8).

- [leMoHTHpa¥tTe NpeanasHara niacTuHa cpeliy oTKbpTea-
He Ha pbbuertara (14).

- Paswitte BuHTa (17) ¥ npemecTeTe ocHoBHaTa nnoua (5)
NIeKO MO MOCOKa Ha HaKpanHK1Ka 3a M3CMykBaHe (4).

- 3ayCTaHOBABaHE Ha TOUHW HAKNOHM Ha CPEe3a OCHOBHaTa
nnoya ce ukcupa npu brau 0°, 22,5° u 45° HanaBo 1 Ha-
nAcHo. HaknoHete ocHoBHata nnoua (5), kato otuutare
no ckanara (18) 10 xxenaara nosuuus. Haknowu nog
JPYrv bIAK Morar fia 6bjat HaCTPOEHH C NOMOLLTA Ha br-
nomep.

- Cnep ToBa M3MecTeTe ocHoBHara nnova (5) o ynop no
nocoka Ha pexeLus nucT (8).

- WsmecreTe abpxaua (16) Taka, ue Boaewyara ponka (7)
[1a 3axBaHe 3a/]H1A pbb Ha pexxelwns nuct. U3paboTeaHe-
TO Ha TOYHM CPE30BE € Bb3MOXXHO CaMo ako BoeLaTa
pOfKa onMpa MiTbTHO B 3a[HMA PO Ha PeXeLna NINCT.

- 3arerHete BuHTa (17) oTHOBO.

KoHTpon Ha nMHKUATA Ha cpe3a NPy CPe30Be NoA HaKNoH

(19) (9 (10) ()

3a KOHTPON Ha IMHKATA Ha cpe3a B NPo30peLa 3a

Cut Control (9) uma mapkuposka (19) 3a npaBobrbnex
cpe3 ¢ 0° v no egHa Mapk1poBka (20) 3a NagalLy HagACHO
UN1 HaNABO CPE30BE MOJ, HaKNOH ¢ 45° cbrnacHo cKanara
(18).

MapkupoBKKTe 3a HaknoHW Mexay 0° v 45° ca nponopuuo-
HanHu. Te morart ja bbat 03HaueH! AOMbNHUTENHO Ha NPO-
3opueTo Cut Control (9) ¢ HenepmaHeHTeH Mapkep ¥ cnef
TOBA NIECHO 1 ObAaT U3TPHTH.

3a npeuusHa pabota Hal-gobpe 13BbpLIETe NPobeH cpes.

(20)
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WUsmecTBaHe Ha OcHOBHaTa nnoua (BX. dur. E)

Mpu pasaHe B bn130cT 10 pbba ocHoBHata nioua (5) moxe
na bbae usmecTeHa Hasaf,.

MocTaseTte pexell nucT (8).

PasBuitte BuHTa (17) 1 M3MecTeTe ocHoBHata nnoua (5) fo
ynop Mo Nocoka Ha Liylepa (4).

MamecteTe gbpxkaua (16) Taka, ue Boaewara ponka (7) aa
3axBaHe 3afIHKA Pbb Ha pexxelns nucT. M3paboTBaHeTo Ha
TOUHM CPE30BE € Bb3MOXHO CaMO aKo BOfeLLaTa poska onu-
pa NbTHO B 3afIHNA Pb0 Ha PeXeLLns UCT.

3arertete BuHTa (17) OTHOBO.

PA3aHe ¢ M3MecTeHa 0CHOBHa nnoua (5) e BbaMoXHO camo
nof brbn 0°. OcBeH ToBa He MOXeTe [ja U3MoN3BaTe KOHTPO-
Na Ha NWHKUATa 3a pasaHe Cut Control ¢ rHe3aoTo (10) kakTo
W C NpeanasHata NnacTuHa cpeLly OTKbpTBaHe Ha pbbueTara
(14).

Mpucnocobnenne 3a M3AyXBaHe Ha CTPYXKKHUTE

C nomoLyTa Ha Bb3ayLuHaTa CTPYA Ha NPUCNocobneHneTo Mo-
e fia bbae noaabpyKaHa NOCTOAHHO YMCTa U BUAMMA TUHUA-
Ta Ha pa3pA3BaHe.

BkntouBaHe Ha npucnocobnex1eTo 3a

WU3MyXBaHe Ha CTPYXKu: Mpu pa3pa3sa-
He Ha IbpBO, NnacTMaca v Ap. v Npu UH-
TEH3MBHO CTPYXKKOOTAENAHE NpemecTe-

& Te npesktousarens (6) no nocoka Ha
. Lylepa 3a npaxoynasaHe.

M3kniouBaHe Ha npucnocobneHneTo 3a
WU3[lyXBaHe Ha CTPYXXKK: 3a AeMHOCTH B
MeTan, KakTo 1 Npu CBbP3aHa acnupa-

LA npemecTeTe npeskntouBarens (6)

10 NOCOKA Ha PEXELLWsA IUCT.

MyckaHe B ekcnnoarauua

» CnobpassaBaiiTe ce C HanpeXXeHUETo B 3aXpaHBalLaTa
mpexa! HanpexeHueTo Ha 3axpaHBalLaTa Mpexa
TpAGBa fa CbOTBETCTBA HAa AAHHWTE, U3NMHUCAHH Ha Ta-
benkara Ha eneKTPOMHCTPYMeHTa. Ypeau, 06o3Haue-
Hu ¢ 230 V, morar Aa 6bAat 3aXpaHBaHH U C Hanpexe-
Hue 220 V.

BkniouBaHe 1 u3kniouBaHe

» YBepere ce, ue MoXeTe Aa 3aaeicTBaTe NyCKOBUA
npekbcBau 6e3 nyckaHe Ha ApbXkKKara.

3a BKNIoUBaHe Ha eN1eKTPOMHCTPYMEHTA HAaTUCHETE MyCKo-

BUA Npekbcaau (2).

3a 3acTonopsABaHe Ha NycKoBUA Npekbcaay (2) ro 3agpbx-

Te HaTUCHar u uamectete byToHa (1) HafACHO N HanaBo.

3a U3KNIUBaHe Ha eNEKTPOUHCTPYMEHTA OTMYCHETE NYCKO-

BUA NpekbeBau (2). Ako NyckoBMAT Npekbeaau (2) e bun

3aCTOMOPEH, MbPBO r0 HATUCHETE W CNlef TOBA 1o OTMYCHETE.
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YKa3aHus 3a pabora

» Mpepu u3BbpLIBaHE Ha KAKBUTO U A e AeHHOCTH NO
€NeKTPOMHCTPYMEHTa U3K/TIoUBaNTe Lencena or 3ax-
paHBaLiaTta mpexa.

» AKO HOXDbT ce 3aKN1HU, He3abaBHO H3KNIOUeTe eneKT-
POMHCTPYMEHTa.

» pu obpaboTBaHe Ha No-ManK1 UNK NO-TbHKHU AeTaiNu
BHHarH u3non3BaiTe cTabunHa ocHOBa WK CTaHLMA 3a
pasaue (Bosch PLS 300).

3a aa nocTurare oNTUManHU pPe3ynTaTi U BUCOKA TOUHOCT Ha

pabora, pa3pA3BaiTe C yMePEHO NPUTUCKAHE.

[Mpu AbNTY NpaBu cpe3oBe B 1ebenu AeTainu o1 [bpeo

(>40 mm) nuHKATa Ha cpe3a MOXe [1a Ce U3KPHUBH. 3a npe-

LiU3HM CPe30Be B Te3W Cyyau Ce NpenopbuBa U3non3BaHeTo

Ha LMpKynAp Ha boww.

MoTbBawy TpHOHH (BX. dhur. G)

» [onycka ce npobUBaHeToO C peXeLua NUCT CaMo Ha
MeKM MaTepHanu, Kato AbpBeCHHa, TMIICKapTOH HNK
ap.n.!

Mpu pasps3saHe ¢ NpobrBaHe U3Mon3BanTe Camo Kbcu pe-

ellu nucToBe. PaspA3BaHeTo ¢ NpobuBaHe e Bb3MOXHO ca-

MO MPH bIbN Ha cKocaBaHe 0°.

MocTaBeTe eNeKTPOMHCTPYMEHTa Ha [ieTaina C NPeH1a pbb

Ha ocHoBHata nnoua (5), bes pexeluuat nuct (8) aa ro fo-

NWpa v CNef T0Ba ro BKUeTe. AKO eNeKTPOMHCTPYMEHTBT e

C Bb3MOXHOCT 3a pery/upaxe, yCTaHoBeTe MakCUMariHa uec-

TOTa Ha Bb3BPATHO-MOCTbNATENHUTE IBUXEHHUA. [TpUTUCHETE

3/1paBO ENEKTPOMHCTPYMEHTA KbM [leTaina 1 baBHO BpexeTe

PEXeLUs NIUCT.

Korarto ocHoeHara nnoua (5) gonpe o fetaina c uanara cu

NOBbLPXHOCT, NPO/Ab/MKETE Pa3PA3BAHETO M0 XKenaHarta fiu-

HKA.

Oxnaxpalo-cMa3BaLla TeUHOCT

3a a npefoTBpaTUTe NperpsABaHe Npu paspsa3BaHe Ha MeTa-
N, TpAbBa 1a HaHeceTe oX/aXallo-CMa3Ballla TeYHOCT Mo
NPOAb/MKEHWE Ha TUHWUATA Ha pA3aHe.

MopabpxaHe U CepBU3

MopnbpKaHe U NOUYUCTBAHE

» Mpeau U3BbPLIBaHe Ha KAKBUTO U 13 € AeHHOCTH No
€NeKTPOMHCTPYMEHTA H3KNIOUBaliTe Lencena oT 3ax-
paHBaLara mpexa.

» 3apapabotute kauecTBeHo U 6ezonacHo, noaAbLp-
KaiTe eNeKTPOUHCTPYMEHTA H BEHTHNALMOHHUTE MY
OTBOPH UHCTH.

Korato e HeobxofiMa 3aMAHa Ha 3axpaHBallma kaben, Ta

TpAbBa f1a Ce U3BbPLLM B OTOPU3MPAH CEPBIU3 3a ENEKTPOMH-

cTpymeHTH Ha Bosch, 3a fia ce 3anasu HUBOTO Ha besonac-

HOCT Ha Bosch enexkTpouHCTpyMeHTa.

PenoBHO NOUKCTBaiTE FHE3A0TO 3a 3aXBalLaHE Ha PEXELLM-

Te IUCTOBe. 3a LieNTa U3BaJEeTe PEXKELLUA NIUCT OT eNEeKTPO-

MHCTPYMEHTA W CTPbCKANTE eNEKTPOMHCTPYMEHTA Upe3 NeKo

MOYYKBaHE BbPXY TBbPAA NOBbPXHOCT.

CHNHOTO 3aMbpCABaHE Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA MOXeE Aa
[0Beze [10 HapyLUeHKsA Ha (hyHKLMOHWPaHeTo My. 3aToBa He
pa3pf3BaiTe OTLOMY UMW B TaBaHHA NO3ULMA MATEPHUANH, KO-
UTO OTAENAT FONAMO KONMUYECTBO CTPYXKKH.

» U3non3BaiiTe Np1 eKCTPEMHH YCNOBUSA Ha ynoTpeba no
Bb3MOXHOCT BUHaru W3CMyKBaLla HHCTanauus. Pe-
JI0BHO NPOAYXBaiiTe BEHTUNALUOHHKTE OTBOPH U MON3-
BailTe Ae()eKTHOTOKOB NpefnaseH NpeKbCBay
(PRCD). [Mpu 0bpaboTBaHe Ha MeTanu No BbTPELIHOCTTa
Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTa MOXe [ Ce OTNIOXM TOKONpPO-
BeX[alL npax. ToBa MOXe Aa HapyLUW 3alLMTHaTa M30na-
LiMA Ha eNEeKTPONUHCTPYMEHTA.

Ako n3xofia 3a npax e bnokupaH, U3KnoueTe eNeKTPOUHCT-

pyMeHTa, U3BafieTe NPaxoM3CMyKBAHETO W OTCTPAHETE npaxa

W CTPYXKHTE.

MeproanuHo cMa3BaitTe BofeLyara ponka (7) ¢ eaHa kanka

MaLUMHHO Macno.

PeposHo npoBepsBaiiTe Bofellara ponka (7). Ako e sHoce-

Ha, TA TpAbBa fia Ob/ie 3aMeHeHa B 0TOPU3MPaH CEPBH3 3a

€NeKTPOMHCTPYMeHTH Ha Bosch.

KnuenTcka cnyba 1 KOHCYnTauus OTHOCHO
ynotpe6ara

CepBu3bT L 0TTOBOPH Ha BbNIPOCHTE B OTHOCHO PEMOHTH
1 MOAAPbLXKKA Ha 3aKyneHUA T Bac NpoayKT, KakTo U 0THOC-
HO pPe3epBHH UacTH. [TOKOMMOHEHTHU UEPTEXHM U HHOPMA-
LiUA 32 pe3ePBHUTE YACTH LLje OTKpHUETe U Ha: www.bosch-
pt.com

EkunbT no KoHcynTawuus oTHOCHO ynoTtpebara Ha Bosch we
By nomorHe c y10BONCTBME NPH BbNPOCH 33 HALLWUTE NPO-
[LYKTH M TEXHUTE aKCeCOapH.

Mons, npu BbNPOCH 1 NPY NOPbUBaHe Ha PE3ePBHU UacTy
BWHaru nocousaiTe 10-UMDPEHNA KaTanoxeH HOMEp, U3nu-
CaH Ha Tabenkata Ha ypepa.

Bbbnrapus

Robert Bosch SRL

Service scule electrice

Strada Horia Macelariu Nr. 30-34, sector 1
013937 Bucuresti, Romania

Ten.: +359(0)700 13 667 (bbnrapcku)
®akc: +40212 331313

Email: BoschServiceCenterBG@ro.bosch.com
www.bosch-pt.com/bg/bg/

BbpakyBaHe

C ornef onasBaHe Ha OKO/HaTa Cpefia eNeKTPOMHCTPYMEH-
TbT, IOMbHUTENHUTE NPUCMOCOONEHNA U OnakoBKaTa TpAb-
Ba f1a bbaar noanoxeHu Ha noaxoaALa npepabotka 3a nos-
TOPHOTO M3MO/3BaHe Ha CbbPXKaLLUTE CE B TAX CYPOBHHMU.

He 13xBbpnsAiTe enekTpOMHCTPYMEHTH NpH bu-
TOBHTE OTNadbLK!

Camo 3a cTpaHnu ot EC:

CbrnacHo eponeicka aupektnea 2012/19/EC 1 xapMoHu-
3MPaHEeTO Ha HaLMOHANHOTO 3aKOHOAATENCTBO C HEA eNeKT-
POHHU W €NeKTPUYECKM YPEAH, KOUTO He MOraT Aia Ce M3Mons-
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BaT, TpAbBa ja bbaat cbbupaHy 0TAENHO M fa bbaat npeaa-
BaHH 3a 0MON30TBOPSBAHE Ha CbbPXKaLLTe Ce B TAX CYpo-
BUHMU.

MakepoHCKH

Be36eqHOCHH HaNOMeHH

OnwTH npepynpeayBatba 3a 6e3begHocT 3a
eNeKTPUYUHH anaT

4] nPEAY- Mpouwutajte ru cute 6e36eaHOCHH
NPEQYBAHE npenynpeayBatba, UNyCTPaLUu1 U
cneuyrduKaLMu NPUNOXKEHH CO
0BOj eNeKTPHUUEH anart. HenpuapxxyBareTo [0 cUTe
ynatcTBa NpUNOXeH! NOAONY MOXE Aia JOBEE 10 CTPYEH
AP, NOXap W/Wnu TeLKK NOBPeau.
3auyBajte ru 6e3begHocHUTe NpeaynpeayBatba U
ynarcTBa 3a KOpUCTetbe U 3a BO WAHWHA.
MouMoT ,enekTpuueH anat” Bo besbegHocHUTE
npeaynpefyBatba Ce OAHECYBa Ha eNEKTPUUHM anapaTy LUTo
KopucTaT cTpyja (kabencku) unu anapaty LUTo KopucTaT
baTtepuu (akymynaTopcku).

be3begHocT Ha paboTHHOT NpocTop

» Pa6GoTHHOT NpocTop oApXKyBajTe ro YucT U 4o6po
ocBeTneH. [1penonH1 U1 TEMHW TPOCTOPHM MOXE Aa
[10BEaT 10 HecpeKa.

» He paborteTe co eneKTPUUHHTE anaTH BO €KCMNO3NBHA
OKONHHA, KaKO Ha NPUMep, BO NPUCYCTBO Ha 3ananuBH
TEUHOCTH, racOBM WK NpawmuHa. ENekTpuuHuTe anarv
€03/[1aBaaT UCKPH KOMLITO MOXE /1A ja 3ananar npaiiuHara
WK racoBuTe.

» [pXeTe ru geuara M NPUCYTHUTe NofaneKy Aofeka
paboTute co enekTpuueH anar. HeBHUMaHMETO MOXeE
[1a Npev3BUKa aa u3rybute KoHTpona.

EnekTpuuHa 6e3begHoct

» MMpuKNyuoKOT Ha eNeKTPUUHHOT anat Mopa Aa
oAroBapa Ha NnpuknyuHuuara. Hukorauw He ro
MeHyBajTe NPUKNY4oKoT. He KopuCTHTE NPUKNYUHH
apjanTepH co 3a3emjeHnTe eneKTPUUHM anaTu.
HeusmeHeTHTE NPUKMYUOLM M COOBETHUTE MPUKNYUHULA
r0 HaManyBaaT PU3MKOT OZ CTPYEH YAap.

» U3bernyBajre TeneceH KOHTaKT o 3a3eMjeHH
NOBPLUKHY, KaKO Ha NpUMep, LIeBKH, PaiHjaTopH,
METanH| NaHLVU ¥ NAJUNHULK. [10CTOW 3roNeMeH PU3NK
0f} CTPYEH yaap aKo BaLLETO TeNo e 3a3eMjeHo.

» He rv u3anoxyBajre eneKTpUUHUTE anaTh Ha AOXKA HNH
BNaXXHU YCNOBH. AKO Bre3e BOa BO €NEKTPUUHHOT anar,
Ke Ce 3rofieMu1 pU3MKOT Off CTPYEH yaap.

» He nocranyBajre HecoopaBeTHO co kabenor. Hukoraw
He ro kopucreTe Kabenor 3a Hocete, BNeuere Unu
MCKNyuyBatbe Ofi CTPYja Ha eNeKTPUUHHMOT anar.
Kabenot uyBajre ro noganeky op oraH, Macno, 0CTpu
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MBHLYM UM NOABWKHY AenoBH. OLITETEHW UK
3anneTkaHu Kabu ro 3ronemyBaaT pU3nKOT Of CTPYeH
yAap.

» Mpu paboTta co eneKTpHUUeH anaT Ha 0TBOPEHO,
KopucTeTe npoAomkeH kaben cooaBeTeH 3a
HapBopeluHa ynotpeba. KopucTereto Ha kaben
COOfIBETEH 3a HAAABOPELLHA ynoTpeba ro Hamanysa
PU3KKOT Of CTPYEH Yaap.

» Ako Mopa Aa paboTuTe CO eNeKTPUUEH anat Ha BNAXHO
MecTo, KOPHCTETe 3alUTHTEH Ypea 3a AudiepeHuujanHa
crpyja (RCD). KopwucTerbeto Ha RCD ro Hamanysa
PU3UKOT Of1 CTPYEH yaap.

Nuuna be3beptoct

» Bupete BHUMaTenHu, BHHMaBajTe Kako paboTute u
paboTeTe pa3ymHo co eneKkTpuueH anat. He
KOPHCTETe eNeKTPUUEH anar ako CTe YMOPHH UMK Noa,
[1ejCTBO Ha iPOrH, anKOXON WNH NeKOBH. EneH MoMeHT
Ha HeBHUMaHKe fioaeka PaboTuTe co eneKTpUUHKTE anatu
MOXe [1a 0Be/Ie 10 CepUO3Ha IMUHa NoBpeaa.

» KopucTeTe nHuHa 3awuTuTHa onpema. Cekorail HoceTe
3aLUTHTA 33 OUM. 3aLUTUTHATA OMpeMma, KaKo Ha np.,
Macka 3a npaiuuHa, 6e36eiHOCHU UEBNM KOMLLUTO He ce
NU3Taar, WeM UM 3alTHTa 3a YILW, KOULLTO Ce KopuCTaT
32 COOIBETHH YCTNOBH, Ke [I0BeaT 10 HaMa/nyBatbe Ha
TIMUHM NOBPEAMH.

» Cnpeuete HeHamepHO aKTUBHpatbe. [poBepeTe Aanu
NPEKMHYBaYoT e UCKNYUYeH Npep, Aa ro BKAYYuTe BO
CTpyja u/unu co ceToT Ha 6aTepuu, npep fa ro 3emete
WM HOCHTE anaToT. Hocetbe Ha eNnekTPUUHKUTE anatu co
NPCTOT NO3ULMOHMUPAH HA MPEKUHYBAYOT UNK
BKNyUyBatbe BO CTPYja Ha N1EKTPUUHMTE anaTy UmjLTo
NPEKUHYBAUOT e BKNyUeH, MOXe [1a Npeau3Bu1ka Hecpeka.

» OTcTpaHeTe KaKOB 6MNO KNyu 3a perynupate Wnu
¢hpaHuUycKM KNy npeA Aa ro BKNy4YuTe eNeKTPHUHHOT
anar. QpaHLyCKK KNyy Unu KNyd NpUKaueH 3a
POTMPAUKMOT [1EN HA €NEKTPUUHKOT anaT MoXe Aa AoBefe
110 NWYHa noBpeaa.

» He ru npeuekopyBajTe orpaHnuyBatara. [ocrojaHo
0ApXyBajTe COOABETHA NonoXba u pamHoTexxa. OBa
0BO3MOXYBa No700pa KOHTPONa Ha eNEKTPUUHKOT anat
BO HENpeaBUI/IMBY CUTYaLWH.

» Obneuerte ce cooppeTHo. He HoceTe WwHpoka obneka u
HakuT. Kocara u anuwrara tpeba aa 6upar noganeky
oA NoABWXHUTe AenoBH. LLInpokata obneka, HaKUTOT
WM [loNTaTa Koca MOXKe f1a Ce 3aKauar 3a NOABWKHUTE
NIeNnoBHU.

» AKo ce KOpUCTaT NOBP3aHH ypeau 3a Bafehbe
npawuHa U cobupare npeaMeTH, NnposepeTe Aanu ce
NpaBHAHO NOBP3aHK U KOPHCTEHH. CobupatbeTo
npaLurHa MoXe Aia 'M Hamanu oNacHoOCTUTE
NPefU3BUKaHH 0f] Hea.

» He no3BonyBajTe MCKYCTBOTO CT@KHaTO CO uecta
ynotpe6a Ha anaTuTe Aa Be HaNpaBH CNIOKOjHU U ia TH
urHopupare 6e36eaHOCHHUTE NPUHLKUNK NPH HUBHOTO
KOpHCTee. HeBHUMATENHO IBWXEHE MOXeE fia
npeau3BrKa CeproaHa noBpe/aa Bo f1eN off CeKyHaa.

Bosch Power Tools

160992A5D21(26.08.2019)

AsTOTOBapbI! «130»



64 | MakenoHcKu

Ynotpeba u uyBare Ha eneKTPUUHUTE anaTh

» He ro npeonToBapyBajTe eneKTPUUHHOT anar.
KopucreTe coopiBeTeH eneKTpuueH anar 3a HameHara.
Co COOABETHMOT eNeKTpUUEH anat nofobpo, nobesbegHo
1 nobp3o Ke ja U3BpLUMTE paboTaTa 3a Koja e HaMeHeT.

» He KopucTeTe enekTpUUeH anar ako He MoXeTe Aa ro
BK/YUHTE W UCKNyUUTE CO NOMOLL Ha NPEKUHYBAUOT.
CeKoj eneKTp1UeH anart KojLITo He MOXe A ce
KOHTPONMPA CO MPEKKMHYBAUOT € OMaceH W Mopa fia ce
nonpasu.

» WcknyueTte ro eneKTpUUHKOT anar of CTpyja u/unu
u3BajieTe ro CeToT Ha 6aTepuu, ako ce Baau, Npea Aa
npaBuTe HeKaKBHM NPUNaroAyBaka, MeHyBaTe
[ONONHUTENHA ONpeMa UMK ro CKnaaupare
€NeKTPUUHKOT anart. Co 0BME NPEBEHTUBHH
6e36ejHOCHIM MEPKH ce HamManyBa pU3HKOT Of CyuajHO
BK/yuyBatbe Ha eNEeKTPUUHMOT anar.

» UyBajTe ru eneKTPUMUHHTE anat noganeky oa aogar
Ha fleLa M He 103BONYBajTe NULATa KOW He paKyBane
€O eNeKTPHUHHOT anaT UNH He ce 3an03HaeHH CO 0Ba
ynarcTBo Aa paborar co HCTHOT. EnekTpuuHuTE anatu
Ce OMacHH BO paLieTe Ha HeobyUEHN KOPUCHULM.

» OapxyBatbe Ha eNeKTPHUHU anaTh U JONONHUTENHA
onpema. lpoBepeTe ro NopamHyBaweTo UNK
NPULBPCTYBakbe Ha NOABHXHUTE eNOBH, CMOjOT HA
[eNoBUTE U CUTE APYTH YCNOBH LUTO MOXeE HEraTHBHO
[ BNujaar BP3 (hyHKLHUOHUPAHETO Ha eNeKTPUUHHOT
anar. AKo e OlITeTeH, OAHeceTe ro eneKTPUYHKOT anat
Ha Monpaeka npep Aa ro kopucture. MHory Hecpeku ce
npean3BUKaHK1 3apaai HECOOABETHO OfPXYBatbe Ha
€NeKTPUUHHTE anaTu.

» OcTpeTe W UUCTETE I'M anaTuTe 3a ceuere. CooaBETHO
Of\PXYBaHWTE MBMLM Ha anaTuTe 3a Ceuerbe Nomanky ce
BUTKAaT M NONECHO Ce KOHTPONMPaar.

» EnekTpuuHHOT anart, fONONHUTENHATa ONpeMa,
AenoBuTe U Ap., KOPUCTETE ' BO COFNACHOCT CO 0Ba
ynatcTBO, BHUMaBajTe Ha paboTHUTe yCnoBu U
paborara koja ja Bpwute. KopuctereTo Ha
€NeKTPUUHWOT anart 3a Apyrk HaMeHU MoXe Aa ioBefe 0
OMacHM CUTYauuH.

» PaukuTe U NOBPLIMHUTE 3a APXKetbe OfPKYBajTe M
CYBH, UHCTH M HEU3MACTeHH. PaukuTe 1 NOBPLUMHUTE 33
JPXKEHbE LLTO Ce NU3raaT He 0BO3MOXYyBaat besbeaHo
pakyBatbe M KOHTPO/A Ha anaToT BO HENPeBULIBH
CUTYaUuu.

CepBucupame

» EnekTpuuHMOT anat cepBHCHpajTe ro Kaj
KBanugHKyBaHO NULEe KOe KOPHCTH CAMO UAEHTHUHH
pe3sepBHu fienoBu. Co 0Ba ce 0BO3MOXYyBa be3beHo
OfJPXXYBatbe Ha eNeKTPUUHKMOT anar.

Be3beaHOCHM HanoMeHH 3a y6oaHH NuUNK

» [ipxeTe ro eneKTPUUHUOT anat 3a H30NHUpaHaTa
NoBpLUKHA Ai0AeKa CeueTe, 3a fa He f0je BO KOHTaKT
€O CKPHEHa XXHULa MK CO HEeroBHOT Kaben. Axo
onpemarta 3a ceuetbe f10jae BO 10N1P CO ,KHLa Nof

HamoH", MOXe [1a T'1 U3N0XKU METaNHUTE 1EN0BH Ha
€1eKTPUYHNOT anar ,,Mof HanoH"“ M onepaTopoT MOXe Aa
nobue cTpyeH yaap.

» KopucTeTe MeHreme UNM HEKOj APYT NpaKTUUEH HAUYMH
3a aro obesbegure U NPULBPCTUTE AENOT LWITO Ce
0b6paboTyBa Ha cTabunHa noBpLKHa. [JoKonky ro
NPXWTE [1eNnoT WTo ce 0bpaboTyBa co paka unu ro
NOTNpPeTe Ha Bac, Toa Ke buae HecTabunHo 1 Moxe aa
u3rybute KoHTpONa.

» [peTe ru pauete noganexy oA AenoT Kage LTo ce
ceue. He cakajre nog genor wro ce o6paborysa.
[loKonKy f10jneTe BO KOHTAKT CO IMCTOBMTE 3a Nuna
MOCTOM ONACHOCT OZ MOBPE/aA.

» CraBeTe ro eneKTPUUHUOT anaT CaMo KOra e BKIyueH
Ha AienoT WwTo ce 0bpaboTysa. MHaKy nocToM onacHoCT
0f1 IOBPATEH YAap, [IOKOMKY anaToT WTO Ce BMETHYBa Ce
3araBy BO [IENOT LWTO ce 0bpaboTyBa.

» [pu ceuetbe BHMMaBajTe Ha T0a, OCHOBHaTa Noya Aa
NexXu cTabunHo. CBUTKAHWOT IUCT NWNa MOXe [a ce
CKPLLUW UMK [1a I0BEAIE 10 NOBPaTeH yaap.

» Mo 3aBplyBabeTo Ha paboTerweTo HCKNyueTe ro
€NEeKTPUUHMOT anaT U U3BafieTe ro NUCTOT 3a NUNa of
MCEUOKOT AYPH TOralll Kora Toj Ke 3acTaHe. Ha 1oj
HauMH Ke n3berHeTe noBpateH yfap 1 ke Moxe be3beaHo
12 0 0CTaBUTE €NEKTPUUHUOT anar.

» Mouekajte foaeKa eNeKTPUUHKOT anat cocemMa He
npeKuHe co pabota, npep Aa ro TprHeTe HacTpaHa.
Anator LITo ce BMETHYBa MOXeE ia Ce bnokupa 1 aa
[NOBefie 10 rybetbe KOHTPOMA Hafl ypeqoT.

» KopucreTe camo HeowTeTeHH, 6ecnpekopHH NHCTOBH
3a nuna. VIcKp1BEHHTE UK HEOCTPU IMCTOBM 3a Nkna
MOXe [1a Ce CKpLLaT, [1a BNujaaT HEraTMBHO Ha CeUEeHEeTo
WY fia NPeAM3BUKAAT NOBPATEH yaap.

» He ro 6nokupajre nucror 3a nunara no
MCKNYyuyBabeTo CO CTPAHHUHO KOHTpPa-NpHTHCKalbe.
IMCTOT 32 NN MOXXE i CE OLUTETH, CKPLUK MNW A
npeu3B1Ka NoBpaTeH yaap.

» KopucreTe cooaBeTHU ypeau 3a npebapyBsatbe, 3a fja
Y NpoHajpeTe CKPUEHUTE eNneKTPUUHU Kabnu nnu
KOHCYNTHPajTe ce CO NOKaNHOTO NpeTnpHjaTHe 3a
CHabayBatbe co eneKTpuuHa eHepruja. KoHTakToT co
€NeKTPHUUHHM Kabnu MoXe fa 10Be/e 10 NOXap U CTPYEH
yaap. OWTeTyBakbEeTO Ha raCoBOAOT MOXE f1a J0BEfE A0
eKcnnosuja. HaBnerysarbeTo BO BOAOBO/IHH LIEBKH
NpefM3B1KYBa OLITETYBabE M MOXE fia NPeAU3BUKA
eneKTPUUEH yaap.

Onuc Ha NPOU3BOAOT U
nepdopmaHcute

Mpouwutajte ru cute 6e36eAHOCHH HanoMeHH

M ynatcTBa. [ pellKkuTe HacTaHath Kako

pe3ynTar o} HeNPUAPXKYBatbe 10

6e3beHOCHMTE HAaMOMEHH 1 YNaTCTBa MOXE Aa

Npeau3BUKaaT enekTpUUeH yaap, Noxap u/unum
TelK1 NOBPeaU.
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BHWMaBajTe Ha CUKIUTE BO NPEAHUOT [1e1 Ha yNaTcTBOTO 33
KOpHCTEHE.

Ynotpeba co coopseTHa HameHa

EneKTpuuHMOT anat e HaMeHeT 3a Ceuetbe BO APBO,
nnacT1ka, MeTan, KepamMm1uKkn NNOYKK U ryMeHU MaTepujanu
Ha cTabunHa nognora. Toj e NOrofeH 3a Npaeu U KPUBK
Pe30BM NOf, arnk Ha 3akocyBatbe of 45°. BHUMaBajTe Ha
npenopaku1Te 3a CeUMnoTo 3a N1na.

UnycTpaumja Ha KOMNOHEHTH

HymepupareTo Ha CMKKTE CO KOMMOHEHTH Ce OAHECYBa Ha
NPUKa30T Ha ENEKTPUYHKUOT anat Ha rpadwluKaTa CTpaHuua.

(1) Bnokaaa Ha NPeKUHYBAYOT 3a BKNyUyBatbe/
UCKNYuyBatbe

(2) MpekuHyBay 3a BKNyUyBatbe/UCKNyuyBatbe
(3) LipeBo 3a BcucyBarbe”

(4) MnasHnum 3a BcucyBarbe

(5) OcHoBHa nnoua

(6) MpekuHyBay Ha ypeaoT 3a 0fayBYBatbe Ha
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(7) Bopeuku Banjak
(8) Ceuwno 3anuna”

(9) KoHTponHo nposopue 3a NpoBepKa Ha NMHKjaTa
Cut Control”

(10) Mopanora 3a nposepka Ha nuHKjata Cut Control”
(11) 3awtuta og gonup

(12) Pauka (M30n1paHa NoBpLUMHA Ha ApLLKaTa)
(13) Mpuddar 3a ceunno 3a nunata

(14) 3awrnta 3a cTpyrotuHn"

(15) Mpudpar 3a onpema

(16) [pxau 3a BoAeUKMOT Banjak

(17) 3aBpTka

(18) Ckana 3a aronor Ha 3aKoCyBatbe

(19) OsHaka 3a ceuetbeto 0°

(20) OsHaka 3a ceuerbeto 45°

A) WnycTpupanata unu OnMwwIaHa onpema He e Aen of
cTaHgapaHuoT 06em Ha ucnopaka. LienocHara onpema Moxe
Aa ja HajpeTe Bo Hawara lMporpama 3a onpema.

)

CTPYroTUHUTE
TexHWuKK nogaTouu

YbopaHa nuna PST 65 PST 650 PST670
bpoj Ha aen/aptukn 3603CA07.. 3603CA07.. 3603CA07..
KoHTpona Ha n1HujaTa 3a ceuetbe Cut Control ° ° °
HomuHanHa jaunHa W 500 500 500
bpoj Ha paboTHK 0foBM BO NpasHo N, MUH 3100 3100 3100
PaboteH of mm 20 20 20
MaKkc. inabounHa Ha pesot

- BOAPBO mm 65 65 67
~ BO aNyMUHUYM mm 10 10 10
- BO YeNnuK (HenervpaH) mm 4 4 4
Aron 3a ceuetbe (71EB0/[ECHO) MAKC. ° 45 45 45
TexwHa cornacHo EPTA-Procedure 01:2014 kg 1,6 1,6 1,6
Knaca Ha 3awwTra =Y EW =W

MopatouuTe Baxar 3a HoMUHaneH HanoH [U] oa 230 V. OBue noaatoLy MoXe fia 0TCTanyBaar Npu PasnuuHK HanoHH, BO

3aBUCHOCT 03 M3BeabaTa BO 0AHOCHaTA 39Mja.

WUudopmauuu 3a 6yuaBa/sBubpauun

BpenHocTuTe 3a emucHja Ha byuasa ce ogpenyBaar
cornacHo EN 62841-2-11.

HWBOTO Ha 3BYK Ha NEKTPUUHMOT anar oLeHeTo co A
TUMWUHO M3HECYBa: HUBO Ha 3BYUEeH NpuTHcok 88 dB(A);
HWBO Ha 3ByuYHa jaunHa 99 dB(A). HecurypHocT K = 5 dB.
Hocerte 3awrura 3a cnyxor!

BKynHuTe BpeaHocTH Ha BUOpaLym a, (BekTopcki 3bup Ha
TPW HACOKH) W HECUTYPHOCT K AafieHu Ce BO COMMAacHOCT CO
EN62841-2-11:

Ceuetbe Ha Lnepnnoya co ceunno 3a nuna T144D:

anp = 10m/s’, K =3 m/s’,

ceyetbe Ha MeTaneH M co ceunno 3a nuna T118A:

ay = 11 m/s’, K=3m/s’.

HWBOTO Ha BUDPaLMK HaBEAEHO BO OBME YNATCTBA U
BpeHOCTa Ha eM1cHjaTa Ha byuaBa ce M3MepeHu cnopes
MEPHH NOCTANKK U MOXaT [la Ce KOpUCTaT 3a cnopesba mery
€NeKTPUUHM anatu. UcTo Taka MoXe Aia ce Npunaroam 3a
npenBpemMeHa NpoLieHa Ha HUBOTO Ha BUDPaLMK 1 emucHjaTa
Ha byuaBa.

HaBeneHoTo HMBO Ha BUOpaLMK M BPEAHOCTa Ha eMM1cHjaTa
Ha byuaBa v npeTcTaByBaar [MaBHUTE NPUMEHH Ha
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€NeKTPUUHWOT anar. [oKonKy enekTpUuHKOT anat ce
KOPWCTH 3a ipYTY NPUMEHH, anartoT LTO Ce BMETHYBa
OTCTanyBa o/ HOPMHUTE UMK HE[IOBONHO CE OfIPXKYBaA, HUBOTO
Ha B1OpaLMK 1 BpegHOCTa Ha eM1cHjaTa Ha byuaBa Moxart aa
otcTanyBaat. OBa MOXe 3HauMTeNHO A Fo 3rofieM1 HUBOTO
Ha B1OpaLMK 1 emmucKjaTa Ha byuasa BO LiENOKYMHUOT
nep1op Ha paboterbe.

3a NpeLyns3Ho ofipeayBatbe Ha HUBOTO Ha BUOPALIMK 1
emucujata Ha byuasa, Tpeba fa ce 3eme npeaBua NepruoaoT
BO KOj YP€/0T € UCKNyUeH Unu paboTw, a He BO MOMEHTOT
Kora e Bo ynotpeba. OBa MoXe 3HaUMTENHO f1a ro Hamanu
HWBOTO Ha BUDPaLMK U emucHjaTa Ha byuasa BO
LIeNoKyMHKOT Nepuop Ha paboTetbe.

YTBpAETE 1 JONONHUTENHUTE MEPKM 3a be3beaHoCT 3a
3allTMTa Ha KOPUCHUKOT Off BNIMjaHWETO Of BUOpaLuuTe,
KaKo Ha Np.: OAPXKYBatbe Ha eNEKTPUUHUTE anaTi 1 anatute
32 BMETHYBatbe, OfPXKYBatbe Ha TOMMMHATA Ha iNaHKuTe,
OpraHua1parbe Ha TeKoT Ha pabotara.

MoHTaxa

» Mpep 6uno KakBa HHTEPBEHLM]ja HA @NEKTPUUHHOT
anar, u3Bneuere ro CTPyjHMOT NPUKNYUOK Of SUAHATA
[I03Ha.

BMETHyBaI'bel3aMEHa Ha CeuyunoTo 3a nunata

» Tpu cTaBatbe MNK NP 3aMeHa Ha eNeKTPUUHKOT anat
HOCeTe 3alUTUTHU PaKaBHLM. AnaTiTe 32 BMETHYBatbe
Cce OCTPH M MOXe /1a Ce 3arpeart npv nofonra ynotpeba.

Bupatbe Ha ceunnoro 3a nuna

MpernenoT 3a NpenopayaHy NUCTOBM 3a NKNa Ke ro Hajaete
Ha KpajoT oA 0Ba ynatcTgo. [TocTaByBajTe camo ceuunna sa
n1na co ceunno co efieH 3aobnet aen (T-ceunno) unu co
1/4"-ynuBep3anto ceunno (U-ceunno). Ceunnoto 3a nuna
He Tpeba aa brae Noaonro OTKOMKY LITO € NoTpebHo 3a
npeaBHUAEHHUOT Pes.

3a Ceuetbe Ha TECHU KPUBUHU KOPUCTETE TECHO CEUMNO 33
nuna.

BmeTHyBate Ha ceunnoto 3a nuna (Buamn cnuku An E)

» WcuucreTe ro ceunnoTo Ha NUCTOT 3a NKUNA Npep,
BMETHYBaeTo. HeunucToTo CEUnno He MoXxe fia ce
NPULBPCTH CTabUMHO.

BmeTHeTe ro npucarot 3a ceunnoto 3a nuna (13) so

NpaBeLoT Ha CTPENKUTe Harope. oToa BMeTHeTe ro

ceuunoto 3a nuna (8), co 3anuute BO NpaBeL| Ha CEUHETO,

[0 Kpaj BO NpaBeL| Ha NpMaToT 3a CEUNNOTO 3a Nuna.

lpu BMETHYBatbe Ha CeYMNOTO 3a NNA BHUMABA]Te Ha Toa

3a/1HMOT [1EN [1a NIeXH BO XNeboT Ha Bofeuk1oT Banjak (7).

TpeLmn3HH ceuetrba Ce MOXHH aKo BOAIEUKHOT Barjak (7)

NeXu BNNCKY, HO He NPEMHOTY CTETHATO Ha 3a[HKOT IEN Ha

ceuunoTo 3a nuna (ceunnoto 3a nuna (8) He cmee f1a ce

CBWTKYBa HM3 BOIEUKKOT Banjak). Mo notpeba onabasete ja

3aBpTKara (17) 1 BmeTHeTe ro fipxauoT (16) Ha Bojeukuot

BaNjak Ha T0j HAUMH LUTO TOj Ke Nexu bUCKy 10 3apHUOT fien

Ha ceuunoTo 3a nuna. [oBTOpHO 3aterHete ro wpadot (17).

» [lpoBepete aanu e cTabunHo ceunMnoTo 3a nuna.
NabaBo NOCTaBEHOTO CEUMNO 3a MU/ MOXe fla UCTafiHe U
[nla Be nospeay.

Bagetbe Ha ceuunoTo 3a nuna (BuAu cnuka B)

BmetHeTe ro npudartot 3a ceunnoto 3a nuna (13) Bo
NPaBELOT Ha CTPENKUTE Harope 1 u3eageTe ro ceunnoto (8).
[loKonky ceunnoTo 3a n1na ce 3arnaev Npu BafiereTo,
NpUTHACHETe ro NpudarToT 3a ceunno 3a nuna (13) manky
HaHanpes (Makc. 2 mm).

3alwruTa op KuHete (BuaM cnuka C)

3alututaTa o knHetbe (14) (onpema) Moxe fia cnpeuu
KMHEHE Ha NOBPLUIMHATA NPU CeUetbe Ha APBO. 3aLuThTaTa of
K1Hetbe MOXe fia Ce KOPUCTU CaMo CO OAPeaeH! BUOBU Ha
ceunna3anunau co aron Ha pesot og 0°. OcHoBHarta nnoua
(5) npu ceuetbe co 3alLTHTa O] KMHEHE He CMee fia ce
NoMecTyBa HaHa3af 3a ceuetbe bnucky o pabor.
lpuTHUCHETe ja 3aLiTUTaTa of KuHere (14) on mony Ha
ocHoBHara nnoua (5) (kako LITO € NPHUKaXaHo Ha CnuKata,
€0 3aCEKOT Harope).

Kontpona Ha nuHujara Ha ceueme Cut Control

KoHTponata Ha nuHuuTe Ha ceuetbe Cut Control
0BO3MOXYBa NPeLU3HO BOAEHE Ha eNEeKTPUUHWOT anat A0MmK
03HayeHara IMHKja 3a ceuetbe Ha AenoT WwTo ce obpabotysa.
Ha Cut Control npunaraat koHTponH1oT nposopet (9) co
03HaKMTe 3a ceuetbe 1 ocHoBara (10) 3a IpULBPCTYBatbe Ha
€NeKTPUYHKOT anar.

Cut Control npuyBspcTyBatbe Ha OCHOBHaTa Nnoua

(Bupu cnuka D)

MpuuBpCTETe ro KOHTPONHOTO Npo3opue 3a Cut Control (9)
BO ApxxauuTe Ha noanorara (10). MoToa necHo NpUTUCHeTe
janoanorara v Heka ce BKMIOMW BO NpUchaToT 3a onpemata Ha
(15) ocHosHara nnoua (5).

BwMyKyBatbe Ha NPaB/CTPYroTHHU

lpaBTa ofy MaTepujanuTe Kako Ha np. cnoesu boja, Hekou
BMIOBW [1pBO, MUHEPaAH U MeTan Moxe Aia buae wretHa no
3/1paBjeTo. [lonMparbeTo UK BOMLLYBAHETO Ha TakBaTa NpaB
MOXe [1a NpeaM3B1Ka aneprucku peakuum u/unu
3abonyBarba Ha AULLHKTE NATULITA HA KOPUCHUKOT UK
nuuara Bo OKONMHaTA.
OnpeneHn UeCTUUKM NPaB Kako Ha np. npa. of Aab unu byka
Ba)XaT 3a KaHLieporeHu, ocobeHo JoKonky ce Bo
koMbMHaLMja O AOMONMHUTENHM CYNCTaHLM (XpoMmar,
Cpe/CTBa 3a 3aLUTUTa Ha ApBO). MatepujanuTe WwTo coppxar
asbect cmeart aa brpat 0bpaboTyBaHM camo of CTpaHa Ha
CTPYUHH NHULLA.
- 3atoa, J0KOMKY € BO3MOXHO, KOPHUCTETE COO/IBETEH
BLUIMYKYBau 3a NpaB 3a MaTepujanoT WTo ce 0bpabotysa.
- TMorpuxeTe ce 3aj0bpa NPOBETPEHOCT Ha pPaboTHOTO
MecTo.
- Ce npenopayyBa HOCEHbE Ha Macka 3a 3alUThTa Npy
BAMLUYBAHETO CO Knaca Ha duntep P2.
BHuMaBajTe Ha BaxxeukuTe nponuck Ha Balwara 3emja 3a
maTepmjanort Koj ro obpabotysare.
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» U3bernyBajre cobupare npas Ha paboTHoTo MecTo.
lpaBTa IecHo MoXe fia ce 3anainu.

MpuknyuyBate Ha BCHCYBay 3a NpaB

Mocrasete LpeBo 3a BcucyBatbe (3) (onpema) Ha
Ma3HULKTE 3a BcucyBarbe (4). MoBp3eTe ro LpeBoTo 3a
BcucyBatbe (3) co BcucyBau 3a npaluuHa (onpema).
lpernenoT 3a NPUKNyuyBatbe Ha PasnUuUHIUTE BULOBU Ha
BCHCYBauy 3a Npallu1Ha Ke ro HajaeTe Ha kpajoT o 0Ba
ynarcTBo.

3a ONTMMANHO BCUCYBakbE, NO MOXHOCT NOCTABETE ja
3alTuTara of Kuere (14).

McknyueTe ro ypeaoT 3a oAnyBYBarbe Ha CTPYrOTUHHTE, ako
€ NPUKIYYeH BCMCYBAUOT 3a NpatluHa (Buau ,Ypes 3a
0QAyBYBatbe Ha CTPyroTuHuTe”, CTpaHuua 67).
BcucyBauoT 3a npalumHa Mopa [ja € COOfiBETEH Ha
MatepujanoT Ha napueTo WTo ce 0bpabotysa.

Mpu BcucyBatbe Ha 0CODEHO OMAcHM Mo 3apasje,
KaHLiepOoreHu Unu CyBX UECTUUKH NPaB, KOPUCTETE
crewujaneH BcucyBau.

Ynorpeba

Hauunu Ha paborta

» Mpep 6uno kakBa MHTEPBEHLUja HA @NEKTPUUHHOT
anar, H3Bneuverte ro CTPYjHHOT NPUKNYUOK Of SUAHATa
[03Ha.

MopecyBatbe Ha aronoT Ha 3aKoCyBabe

(Bugu cnuku E-F)

OcHoBHata nnoua (5) Moxe [1a ce HaBanu KOH IECHO UK

KOH NeBO 3a ceuetbe nog aron o 45°.

3alutuTaTa o KuHetbe (14) He MoXe fia Ce NPUMEHH 3a

ceuetbe nop aron.

- BmertHeTe ro ceunnoTto 3a nuna (8).

- W3Bagere ja 3awTtutata of kuHetbe (14).

- Onabagere ja 3aBpTKkata (17) ¥ niecHo BMeTHeTe ja
0CHOBHaTa nnoya (5) Bo npaseL| Ha MIa3HULUTE 38
BcucyBatbe (4).

- 3anofecyBatbe Ha MPELM3EeH aron Ha 3akocyBatbe,
OCHOBHaTa 17104 Of ieCHaTa 1 neBata CTpaHa MMa TOUKH
3a BKnonyBatbe Ha 0°, 22,5° u 45°. HaBanete ja
ocHoBHarta nnoua (5) cornacHo ckanara (18) Bo cakaHata
nosuuuja. [lpyrute ceuetba nof aron Moxe fia ce nogecar
€O NOMOLU Ha arnomep.

- ToToa npuThCHeTe ja ocHoBHaTa nnoua (5) 4o kpaj Bo
npa.eL| Ha ceunnoTo 3a nuna (8).

- MMomecrtete ro apxauot (16) Ha TOj HAUMH LUTO BOAEUKHOT
Banjak (7) Ke nexu Ha 3aAHMOT [1EN HA CEUNNIOTO 3a NKNa.
MoXHM Cce NpeLn3H1 ceuetba caMo ako BOLEUKMOT Banjak
NEeXu BNUCKY 10 3aAHMOT [1eN Ha CEUMNOoTo 3a NKna.

- TosTopHo 3aterteTe ro wpador (17).

MakenoHcku | 67

KouTpona Ha nuHKMjaTa 3a ceuetbe Npu ceuetbe Nog aron

(19)  (9) (10) (5) (20) (18)

3a KOHTpONAaTa Ha IMHUUTE Ha Ceuere Ha KOHTPOMHWOT
npo3opet 3a Cut Control (9) 1ma o3Haka (19) 3a
npaB0oaronHKoT 3acek co 0°  no eaHa o3Haka (20) 3a aronot
Ha 3aKocyBatbe co 45° KOH IECHO M KOH 1IeBO COOBETHO Ha
ckanara (18).

O3Haka 3a ceuetbe 3a aronoT Ha 3akocyBatbe mery 0°vn 45°
Cce NpecMeTyBa NPonopLMoHanHo. Taa MOXe [JOMONHUTENHO
[1a ce HaHece Ha KOHTPONHKOT npo3opel] 3a Cut Control (9)
CO HerepMaHeHTeH Mapkep M MOBTOPHO /1a Ce OTCTPaHM.

3a npewusHo paboTetbe Hajnobpo e fia HanpasuTe NpobeH
pes.

MomecTyBatbe Ha OCHOBHaTa nnoua (Bupu cnuka E)

3a ceuetbe Bo bnn3nHa Ha paboBuTe MOXeTe HaHa3ag Aa ja
NOMEeCTHTe OCHOBHara nnoua (5).

BwmeTHeTe ro ceunnoto 3a nuna (8).

OnabaseTe ja 3aBpTKarta (17) v npuUTUCHETE ja OCHOBHaTa
nnoua (5) #o Kpaj Bo npaBeL| Ha MepHUTe MNasHuuK (4).
lMomecTeTe ro apxauot (16) Ha TOj HAUMH LITO BOJEUKHUOT
Banjak (7) Ke nexw Ha 3aAHUOT €N Ha CEUUNOTO 3a Nuna.
MOo>HH Ce NpeLm3HK ceuetba CaMo ako BOAEUKMOT Banjak
nexu bnucky 10 3aAHUOT IeN Ha CEUNNOTO 3a Nuna.
MoBTOpHO 3aterHete ro wpadort (17).

CeuetbeTo Co MoMecTeHa 0CHOBHa noua (5) Bo3MoxHo e
CaMo o aron Ha 3akocyBatbe 0 0°. OcBeH T0a, He cMeart Aa
Ce KopucTaT KOHTPONaTa Ha iMHujaTa 3a ceuetbe Cut Control
co nogyiora (10) v 3awTnTara of KuHetbe (14).

Ypep 3a oaayByBatbe Ha CTPYroOTUHHTE

Co CTpyerbeTo Ha BO3AYXOT Ha YPe/oT 3a OAflyBYBatbe Ha
CTPYrOTMHM MOXE fia Ce OfIPXXYBa UMCTA IMHKjaTa HA Pe3oT
Of CTPYTOTHHH.

BknyuyBatbe Ha ypefioT 3a Of1yByBatbe
Ha cTpyroTuHuTe: 3a paboTetbe Co
MHOTY CTPYratbe BO [1PBO W NNacThKa,
Mery pyroTo, CTaBeTe ro
npekuHyBauoT (6) Bo npasell Ha
MNa3HULMTE 32 BCUCYBatbe.

McknyuyBatbe Ha ypeaoT 3a
OfiflyBYBatbe Ha CTPYroTuHUTE: 3a
paboTetbe BO METan Kako 1 npu
MPUKNYYeH BCUCYBay Ha NpaLunHa
CcTaBeTe ro npeknHysayor (6) Bo
npaBeL, Ha CeunnoTo 3a nuna.
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CraBatbe Bo ynotpeba

» BHumaBajTe Ha eneKTPUUHHOT HanoH! HanoHoT Ha
M3BOPOT Ha CTPyja Mopa /ia OAroBapa Ha OHOj Koj e
HaBeAeH Ha cneyudMKaLHoHaTa NNoYKa Ha
€NneKTPUUHHKOT ypen. EnekTpuuHnTe anatu o3HaueHu
c0 230 V ucro Taka MoXe a ce Kopuctat M Ha 220 V.

BknyuyBate/ucknyuyBate

» [poBepete Aanu MoxeTe fja ro NPUTUCHETE
npeKMHYBauoT 3a BKNyuyBatbe/ucknyuyBatbe, 6es aa
ja oTnywruTe paukara.

3a BKyuyBatbe Ha eNeKTPUYHWOT anaTt NPUTUCHETE Ha

NPeKUHYBauOT 3a BKNYUyBatbe/UCKNyuyBatbe (2).

3a thukcuparbe Ha NPeKHYBauoT 3a BKNyuyBatbe/

WCKNyuyBatbe (2) ApXKeTe ro NPUTUCHAT M TYpHETE ja

bnokapata (1) KoH ieCHO Unu NeBo.

3a HCKNyuyBakbe Ha eN1eKTPUUHNOT anar oTnyLITeTe ro

NpeKWHyBauOT 3a BKNyuyBatbe/ucknyuysatoe (2). [lokonky

NPeKUHYBauOT 3a BKNYyUyBatbe/UCKyuyBatbe (2) e

BnoKMpaH, HajnpBO NPUTHUCHETE 0 1 NOTOA OTMYLUTETE TO.

CoseTtH npu pabotemeTo

» Mpep 6uno kakBa MHTEPBEHLUja HA @NEKTPUUHHOT
anar, u3Bneuvere ro CTPyjHMOT NPUKNYUOK Of SUAHATA
A03Ha.

» [Mlokonky ce 6Gnokupa ceuunoro 3a nuna, Ucknyuere ro
€NeKTPUUHKOT anar.

» [okonky o6paboTyBaTe Manu unu TeHKH AeNOBH
ceKoralu KopucTteTe cTabunHa noanora unu nynr 3a
ceuete (Bosch PLS 300).

CeueTe €O MaCMBEH NPUTUCOK 3a 1a 106K1eTe ONTUMANEH 1

NpeuM3eH pe3ynTar 0f CeUeHEeTo.

Mpw fonrv v npaeu pesosu Bo aebeno apeo (>40 mm)

NWHM]aTa HA PE30T MOXE Aia Ce UCKPUBH. 3a NpeUu3Hu

pe30BM BO 0BOj CMyuaj ce NpenopauyBa KOPUCTEHE Ha

TpkanesHa nuna og Bosch.

Ceuetbe co BanabHysame (Buy cnuka G)

» Cmear aa ce obpaboryBaar camo MeKH MaTepHjanu
KaKo iPBO, FUMNC KapTOH M CN1. NPH ceuekbe Co
BAnabHyBate!

3a ceuetbe co BANabHyBarbe KOPUCTETE CAMO KPATKW Ceunna

3a nuna. Ceuetbarta o BalabHyBatbe Ce MOXHM CaMo CO aron

Ha 3aKocyBatbe of 0°.

locTaBete ro eneKTPUUHKOT anar co NPeaHKOT pab Ha

ocHoBHarta nnoua (5) Ha aenor wTo ce obpabotysa, be3

ceuunoTo 3a nuna (8) ma ro gonupa AenoT Wro ce
0bpabotyBa v BKyueTe ro. Kaj enekTpuuH1TE anatm co

KOHTpONa Ha bpojoT Ha yapH, NocTaBeTe ro MakKCUManHHUOT

0poj Ha paboTHM 00BU. [TPUTUCHETE FO €NEKTPUUHKOT anat

Ha aenort WTo ce 0bpaboTyBa M 0CTaBETE [0 CEUNNOTO 3a

nuna nonekaa ce BanabHe BO AENOT LITO ce 00paboTyBa.

LLitom ocHoBHara nnoua (5) LenocHo Ke Hanerse Ha

NoBpLUKMHATa Ha 1eNnoT WTo ce 0bpaboTysa, NpogomkeTe Aa

ceuetbe Mo 0/MKKHA Ha NKHUjaTa.

CpepAcTBO 3a nagete/noAMauKyBatbe

lpu ceuerbe Ha MeTan Nopaau 3arpeBarbe Ha MaTepujanot
Tpeba 1a HaHeceTe CPE/CTBO 3a Nlafiethe OfiH.
NO/IMauKyBatbe Mo AOMKMHA HA NIMHKM]aTa 32 Ceuetbe.

OppxxyBamwe U cCepBUC

OapXyBatbe U uncTee

» Mpep 6uno kakBa MHTEPBEHLUja HA @NEKTPUUHHOT
anar, u3Bneuverte ro CTPyjHHOT NPUKNYUOK Of SUAHATa
AO03Ha.

» OapxyBajTe rM UUCTH eNEeKTPUUHUOT anaT U OTBOpHUTE
3a npoBeTpyBatbe, 3a Aa MoXe A06po 1 6e3beaHo aa
pabotute.

[lokonky e noTpebHO KopUCTerbe Ha NPUKNYYeH kaben,

Toraw Habasete ro of Bosch 1nu cneumjanusupata

npofiaBHWLa 3a Bosch-enektpuunu anaty, 3a fja u3berHete

3arposyBatbe Ha besbegHocTa.

PenoBHo uncTeTe ro npucaroT 3a ceuunara 3a nuna. 3aro

MCUMCTUTE, U3BAJETE IO CEUYMNOTO 33 MUNA O ENEKTPUUHUOT

anart U TPOMHeTe NEeCHO CO eNEKTPUUHKUOT anaT Ha pamHa

NOBPLUKHA.

'onemMu HeUMCTOTUM MOXKaT 1a [LOBEAAT [0 NPEeUKHU BO

(hyHKLMOHMParbeTo. 3aT0a He CeueTe off JOMy WM Haf IMaBa

Matepujani LWTO NpaBaT MHOTY NpaLluHa.

» [pu ekcTpeMHH yCNOBH Ha NPUMEHA, AOKONKY €
BO3MOXXHO CeKOraLl KopucTeTe ypep, 3a BCHCYBaibe.
W3pyByBajTe ru nouecTo oTBOPUTE 3a NPOBETPYBatbe
W NPUKNyyYeTe 3alITUTEH NPEKUHYBaY 3a
AudepeHuujanHa ctpyja (PRCD). Mpu obpabotka Ha
MeTanu, BO BHAaTPELLHOCTA Ha eNEeKTPUYHKUOT anaT Moxe
na ce cobepe cnpoBogyvBa npas. Moxe fia ce owTeTh
3alUTMTHATa M30MaLMja Ha eNEKTPUUHKOT anar.

[lokonky 13ne30T 3a nNpaluKHa ce 3aTHe, UCKNyJeTe ro

€NeKTPUUHWOT anar, M3BaieTe ro BCUCYBAUOT 3a NpaLlnHa U

OTCTPaHeTe rv Npall1Hata u CTPyroTUHUTE.

lNoamaukajte ro BoAeukuoT Banjak (7) oaBpeme-HaBpeMe co

HEKONKY Karnku mMacno.

PenoBHo npoBepyBajTe ro Bogeuk1oT Banjak (7). [lokonky e

UCTPOLLEH, MOPa A Ce 3aMeHK BO OBlacTeHarta

cneuujanuanpaqa npogasHula Bosch.

CepBucHa cnyx6a U coBeTH NpH KOpUCTetbe

CepBucHara cnyxba ke oaroBopu Ha BawuTe npaluatba B0
BpCKa CO NonpaBKaTta 1 0APXKyBarbeTo Ha Balimot nponssog
KaKo W pe3epBHHuTe fienoBu. O3HaKK 3a ekcnnosuja 1
MHOPMALMK 33 pe3epBHUTE 1ENOBM UCTO Taka Ke HajaeTe
Ha: www.bosch-pt.com

TvMOT 3a COBETYBatbE NPH KOPUCTEHE Ha Bosch ke By
MOMOrHe [I0KO/KY MMaTe Mnpalliatba 3a HallnTe MPOU3BOAM U
onpema.

3a cuTe npalLatba M Hapauky Ha pe3epBHH 1eNnoBy, Be
Monume Haseaete ro 10-unudpeHuot bpoj on
crneuuduKaLMoHaTa NnouKa Ha NPoM3BO/OT.
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CeBepHa MakepioHuja

[.0.Enektpuc

CaBa KoBaueBuKk 47Hb, bpoj 3

1000 Ckonje

E-nowrTa: dimce.dimcev@servis-bosch.mk
WuTtepHeT: www.servis-bosch.mk
Ten./dakc: 02/ 246 76 10

Mob.: 070 595 888

[O.M.T.Y “POJKA”

Janu Nykposcku 66; T.L| ABTOKOMaHAa nokan 69
1000 Ckonje

E-nowra: servisrojka@yahoo.com

Ten: +389 2 3174-303

Mob: +389 70 388-520, -530

OtcTpaHyBame

EnektpuunuTe anatu, onpemara u ambanaxure Tpeba aa ce
OTCTPAHAT Ha EKOMOLLIKK NPUAATIIME HAUMH.

E He rv dhpnajte enekTpuuH1Te anarm o

[OMalLHaTa KaHTa 3a oTnagowu!
Camo 3a 3emjute og EY:

Cnopen EBponckara perynatusa 2012/19/EU 3a
€NeKTPUYHN 1 eNEKTPOHCKM yPeau 1 HUBHaTa
“MNNeMeHTaLMja BO HALLMOHANHOTO NPaBO, ENEKTPUUHKUTE

anaTu LITo ce BOH ynoTpeba Mopa ofienHo aa ce cobupaart u

[ia ce peLMKnMpaar Ha eKoNoLKH I'IpMCbaT}'IMB HauuH.

Srpski

Bezbednosne napomene

Opste sigurnosne napomene za elektricne alate
N UPOZORENJE Procitajte sva sigurnosna

upozorenja, uputstva, ilustracije i
specifikacije isporucene uz ovaj elektricni alat. Propusti
u pridrzavanju svih dolenavedenih uputstava mogu imati za
posledicu elektricni udar, pozar i/ili teske povrede.

Cuvajte sva upozorenja i uputstva za buduéu upotrebu.

Pojam ,elektricni alat“ upotrebljen u upozorenjima odnosi se

na elektricne alate sa pogonom na struju (sa kablom) i na
elektri¢ne alate sa akumulatorskim pogonom (bez kabla).

Sigurnost radnog podrucja

» Drzite vase radno podrucje cisto i dobro osvetljeno.
Nered ili neosvetljena radna podrucja mogu voditi
nesre¢ama.

» Ne radite sa elektricnim alatom u okolini ugrozenoj
eksplozijom, u kojoj se nalaze zapaljive tecnosti,
gasovi ili prasina. Elektri¢ni alati stvaraju varnice koje
mogu zapaliti prasinu ili isparenja.

>
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Drzite podalje decu i druge osobe za vreme koriS¢enja
elektricnog alata. Stvari koje vam odvracaju paznju
mogu dovesti do gubitka kontrole.

Elektri¢na sigurnost

>

>

>

Prikljucni utikac elektri¢nog alata mora odgovarati
uticnici. Utikac ne sme nikako da se menja. Ne
upotrebljavajte adaptere utikaca zajedno sa
elektri¢nim alatima zasti¢enim uzemljenjem.
Nemodifikovani utikaci i odgovarajuce uticnice smanjuju
rizik od elektri¢nog udara.

Izbegavajte kontakt telom sa uzemljenim povrsinama
kao $to su cevi, radijatori, Sporeti i frizideri. Postoji
povecani rizik od elektri¢nog udara ako je vase telo
uzemljeno.

Drzite elektricni alat Sto dalje od kise ili vlage. Prodor
vode u elektricni alat povecava rizik od elektricnog udara.
Kabl ne koristite u druge svrhe. Nikada ne koristite
kabl za nosenje elektricnog alata, ne vucite gaine
izvlacite ga iz uti¢nice. DrzZite kabl dalje od vreline,
ulja, ostrih ivica ili pokretnih delova. Osteceniili
umrseni kablovi povecavaju rizik od elektri¢cnog udara.
Ako sa elektricnim alatom radite na otvorenom,
upotrebljavajte samo produzne kablove koji su
pogodni za upotrebu na otvorenom. Upotreba kabla
pogodnog za upotrebu na otvorenom smanjuije rizik od
elektricnog udara.

Ako ne mozZete da izbegnete rad sa elektri¢nim alatom
u vlaznoj okolini, koristite zastitni uredaj
diferencijalne struje (RCD). Upotreba zastitnog uredaja
diferencijalne struje smanjuje rizik od elektri¢nog udara.

Sigurnost osoblja

>

>

>

Budite pazljivi, pazite na to sta radite i postupajte
razumno tokom rada sa vasim elektri¢nim alatom. Ne
koristite elektricni alat ako ste umorni ili pod uticajem
droge, alkohola ili lekova. Momenat nepaznje kod
upotrebe elektricnog alata moZe rezultirati ozbiljnim
povredama.

Nosite li¢nu zastitnu opremu. Uvek nosite zastitne
naocare. Nosenje zastitne opreme, kao $to je maska za
prasinu, sigurnosne cipele koje ne klizu, zastitni slem ili
zastita za sluh, zavisno od vrste i upotrebe elektricnog
alata, smanjuije rizik od povreda.

Izbegavajte nenamerno pustanje u rad. Uverite se da
je elektricni alat iskljucen, pre nego $to ga prikljucite
na struju i/ili na akumulator, uzmete gaili nosite.
NoSenje elektri¢nog alata sa prstom na prekidacu ili
priklju¢ivanje na struju uklju¢enog elektri¢nog alata vodi
do nesrece.

Uklonite bilo kakve kljuceve za podesavanije ili
kljuceve za zavrtnjeve, pre nego sto ukljucite
elektricni alat. Ostavljanje kljuca za zavrtnjeve ili kljuca
prikacenog na rotirajuci deo elektri¢nog alata moze
rezultirati licnom povredom.

Izbegavajte neprirodno drzanje tela. Pobrinite se
uvek da stabilno stojite i u svako doba odrzavajte
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ravnotezu. Ovo omogucava bolje upravljanje elektricnim
alatom u neocekivanim situacijama.

» Nosite pogodnu odecu. Ne nosite Siroku odecu ili
nakit. DrZite kosu i odecu dalje od pokretnih delova.
Pokretni delovi mogu zahvatiti Siroku odecu, nakit ili dugu
kosu.

» Ako mogu da se montiraju uredaji za usisavanje i
skupljanje prasine, uverite se da li su prikljuceni i
upotrebljeni kako treba. Usisavanje prasine moze
smanjiti rizike koji su povezani sa prasinom.

» Ne dozvolite da pouzdanje koje ste stekli cestom
upotrebom alata utice na to da postanete neoprezni i
da zanemarite sigurnosne principe za upotrebu alata.
Neoprezno delovanje moze prouzrokovati teske povrede
u deliéu sekunde.

Upotrebai briga o elektricnim alatima

» Ne preopterecujte aparat. Upotrebljavajte elektricni
alat koji je pogodan za vas zadatak. Odgovarajuci
elektri¢ni alat radi bolje i sigurnije tempom za koji je
projektovan.

» Ne koristite elektricni alat Ciji je prekidac u kvaru.
Svaki elektri¢ni alat koji se ne moze kontrolisati
prekidacem je opasan i mora se popraviti.

» lzvucite utikac iz uti¢nice i/ili izvadite akumulatorsku
bateriju iz elektri¢nog alata, ukoliko je to moguce, pre
nego Sto izvrsite bilo kakva podesavanja, promenu
priboraili pre nego Sto uskladistite elektricni alat.
Takve preventivne sigurnosne mere smanjuju rizik od
slucajnog pokretanja elektri¢nog alata.

» Cuvajte nekoriéene elektri¢ne alate izvan dometa
dece i ne dozvoljavajte koriscenje alata osobama koje
ne poznaju isti ili nisu procitale ova uputstva. U
rukama neobucenih korisnika elektri¢ni alati postaju
opasni.

» Odrzavajte elektricni alat i pribor. Proverite da li
pokretni delovi aparata besprekorno funkcionisu i da
li su dobro povezani, da li su delovi mozda polomljeni
ili su tako osteceni da je ugrozeno funkcionisanje
elektri¢nog alata. Pre upotrebe popravite alat ukoliko
je ostecen. Mnoge nesrece su prouzrokovane loSim
odrzavanjem elektri¢nih alata.

» Odrzavajte alate za se¢enje ostre i Ciste. Sa adekvatno
odrzavanim alatom za seCenje sa o$trim secivima manja je
verovatnoca da ¢e doci do zapinjanja i upravljanje je
jednostavnije.

» Upotrebljavajte elektricni alat, pribor, alate koji se
umecu itd. prema ovim uputstvima. Obratite paznju
pritom na uslove rada i posao koji morate obaviti.
Upotreba elektri¢nog alata za namene drugacije od
predvidenih moZe voditi opasnim situacijama.

» Odrzavajte drske i prihvatne povrsine suvim, istim i
bez ostataka ulja ili masnoce. Klizave drske ili prihvatne
povrsine ne omogucavaju bezbedno rukovanje i
upravljanje alatom u neocekivanim situacijama.

Servisiranje

>

Neka vam vas elektricni alat popravlja samo
kvalifikovano osoblje, koriste¢i samo originalne
rezervne delove. Ovo ¢e osigurati oCuvanje bezbednosti
elektri¢nog alata.

Sigurnosne napomene za ubodne testere

>

>

>

Elektricni alat drzite za izolovane prihvatne povrsine
prilikom izvodenja radova gde rezni pribor moze doci
u kontakt sa skrivenim Zicama ili sopstvenim kablom.
Rezni pribor, koji dode u kontakt sa provodnom zicom,
moze dovesti do toga da izloZeni metalni delovi
elektri¢nog alata postanu provodnici, $to rukovaoca moze
izloziti elektricnom udaru.

Upotrebite stegu ili pronadite neki drugi praktican
nacin da obezbedite i pricvrstite predmet obrade za
stabilnu platformu. Predmet ce biti nestabilan ako ga
budete pridrzavali rukom ili sopstvenim telom, ¢ime
rizikujete da izgubite kontrolu nad predmetom.

Drzite ruke podalje od podrucja testere. Ne hvatajte
ispod radnog komada. Pri kontaktu sa listom testere
postoji opasnost od povreda.

Vodite elektricni alat samo ukljuc¢en na radni komad.
Inace postoji opasnost od povratnog udarca, ako
upotrebljeni alat zapne u radnom komadu.

Vodite racuna da plo¢a podnozZja prilikom testerisanja
sigurno naleze. Isko3en list testere se moZe slomiti ili
voditi povratnom udarcu.

Iskljucite po zavrsetku rada elektricni alat i izvucite
list testere, tek onda iz reza, kada se umiri. Tako Cete
izbeci povratni udarac i mozete sigurno ostaviti elektricni
alat.

Sacekajte da se elektricni alat umiri, pre nego to ga
odlozite. Upotrebljeni alat se moze zakaciti i gubitkom
kontrole voditi preko elektricnog alata.

Upotrebljavajte samo neostecene, besprekorne
listove testere. |zvijeni ili tupi listovi testere mogu se
slomiti, negativno uticati na presek ili prouzrokovati
povratan udarac.

Ne kocite list testere posle iskljucivanja boc¢nim
pritiskanjem. List testere se mozZe ostetiti, slomiti li
prouzrokovati povratni udarac.

Koristite odgovarajuce aparate za detekciju, da biste
pronasli skrivene vodove snabdevanja, ili pozovite
lokalnog distributera elektricne energije. Kontakt sa
elektri¢nim vodovima moze da dovede do pozara i
strujnog udara. Ostecenja gasovoda mogu da dovedu do
eksplozije. Prodiranje u cevovod sa vodom moze da
uzrokuje materijalnu Stetu ili strujni udar.

Opis proizvoda i primene

Procitajte sve bezbednosne napomene i
uputstva. Propusti u postovanju
bezbednosnih napomena i uputstava mogu da
prouzrokuju elektricni udar, pozar i/ili teSke
povrede.
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Vodite racuna o slikama u prednjem delu upustva za rad.

Upotreba prema svrsi

Aparat je odreden da kod ¢vrste podloge izvodi secenja sa
razdvajanjem i isecke u drvetu, plastici, metalu, keramickim
plo¢icama i gumi. Pogodan je za prava i kruzna secenja sa
uglom isko$enja do 45°. Obratite paznju na preporuke o
listovima testere.

Komponente sa slike
Oznacavanje brojevima komponenti sa slika odnosi se na
prikaz elektricnog alata na grafickoj strani.
(1) Blokada prekidaca za ukljucivanje-isklju¢ivanje
(2) Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje
(3) Usisno crevo®
(4) Prikljucak za usisavanje
(5) Ploca podnozja
(6) Prekidac, uredaj za izduvavanje strugotine
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(7) Valjak vodica
(8) List testere®

(9) Prozor za gledanje za kontrolu linije reza
Cut Control”

(10) Postolje za kontrolu linije reza Cut Control”
(11) Zastita od dodirivanja

(12) Rucnadrska (izolovana povrsina za drzanje)
(13) Prihvat lista testere

(14) Zastita od opiljaka®

(15) Prihvat za pribor

(16) Drzac valjka vodice

(17) Zavrtanj

(18) Skala uglaiskosenja

(19) Oznakareza 0°

(20) Oznakareza 45°

A) Prikazani ili opisani pribor ne spada u standardno
pakovanje. Kompletni pribor moZete da nadete u nasem
programu pribora.

Tehnicki podaci

Ubodna testera PST 65 PST 650 PST 670
Broj artikla 3603 CA07.. 3603 CA07.. 3603CA07..
Kontrola linija reza Cut Control ° ° )
Nominalna ulazna snaga W 500 500 500
Broj podizanja u praznom hodu n, min™! 3100 3100 3100
Podizanje mm 20 20 20
maks. dubina rezanja

- udrvetu mm 65 65 67
- ualuminijumu mm 10 10 10
- u Celiku (nelegiranom) mm 4 4 4
Ugao rezanja (levi/desni) maks. ° 45 45 45
TeZina u skladu sa EPTA-Procedure 01:2014 kg 1,6 1,6 1,6
Klasa zastite ol o/ o

Podaci vaze za nominalne napone [U] od 230 V. Kod napona koji odstupaju i izvodenja specifi¢nih za zemlje ovi podaci mogu

da variraju.

Informacije o buci/vibracijama

Vrednosti emisije buke utvrdene u skladu sa

EN 62841-2-11.

Nivo buke elektricnog alata klasifikovan pod A iznosi tipicno:
nivo zvucnog pritiska 88 dB(A); nivo zvucne snage

99 dB(A). Nesigurnost K = 5 dB.

Nosite zastitu za sluh!

Ukupne vrednosti vibracije a, (vektorski zbir tri pravca) i
nesigurnost K utvrdeni prema EN 62841-2-11:

Secenje ploce iverice listom testere T144D:

a, = 10m/s?, K = 3 m/s%,

secenje metalnog lima listom testere TL18A:

ay = 11 m/s’, K=3m/s’.

Nivo vibracija i vrednosti emisije buke, koji su navedeni u
ovim uputstvima, su izmereni prema standardizovanom
mernom postupku i mogu se koristiti za medusobno
poredenije elektricnih alata. Pogodni su i za privremenu
procenu emisije vibracije i buke.

Navedeni nivo vibracija i vrednost emisije buke predstavljaju
realnu upotrebu elektri¢nog alata. Medutim, ako se elektri¢ni
alat upotrebljava za druge namene, sa drugim umetnim
alatimaiili ako se nedovoljno odrZava, moze doc¢i do
odstupanija nivoa vibracija i vrednosti emisije buke. Ovo
mozZe u znacajnoj meri povecati emisiju vibracija i buke
tokom celokupnog perioda kori$éenja.

Zatacnu procenu emisije vibracija i buke trebalo bi uzeti u
obzirivreme u kojem je uredaj iskljucen ili u situaciji da radi,
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ali nije zaista u upotrebi. Ovo moze znacajno redukovati
emisije vibracija i buke tokom celokupnog perioda
koris¢enja.

Utvrdite dodatne sigurnosne mere radi zastite korisnika od
delovanija vibracija kao na primer: odrZavanije elektricnog
alata i umetnog alata, odrzavanje toplih ruku, organizacija
radnih postupaka.

Montaza

» lzvucite pre svih radova na elektri¢cnom alatu mrezni
utikac iz uticnice.

Montaza lista testere/promena

» Prilikom montaZe ili zamene alata za umetanje treba
nositi zastitne rukavice. Alati koji se koriste su ostri i
mogu postati vreli prilikom duZe upotrebe.

Promena lista testere

Pregled preporucenih listova testere nadi ¢ete na kraju
ovoga uputstva. Stavite listove testere sa jednobregastom
drskom (T-drska) ili sa 1/4" univerzalnom drskom (U-drska).
List testere ne bi trebalo da bude duZi nego $to je potrebno
za predvideni odsecak.

Upotrebljavajte za testerisanje uskih krivi uzan list testere.

Umetanije lista testere (pogledajte slike Ai E)

» Ocistite drsku lista testere pre umetanja. Isprljani
rukavac se ne moze sigurno pricvrstiti.

Gurnite prihvat za list testere (13) u smeru strelice nagore.

Gurnite list testere (8), sa zubima u pravcu reza do kraja u

prihvat za list testere.

Prilikom umetanja lista testere vodite ra¢una o tome, da

poledina lista testere ulegne u zljeb valjka vodice (7).

Precizni rezovi su moguci samo kada valjak vodica (7) naleze

usko, ali ne previse zategnuto na zadnju stranu lista testere

(List testere (8) ne sme zbog valjka vodice da se savije). Po

potrebi otpustite zavrtanj (17) i gurnite drza¢ (16) valjka

vodice tako da on naleze na zadnju stranu lista testere.

Ponovo zavrnite zavrtanj (17).

» Proverite dali je list testere cvrsto postavljen.
Opusteni list testere moze ispasti i povrediti Vas.

Skidanje lista testere (pogledajte sliku B)

Gurnite prihvat za list testere (13) smeru strelice nagore i
skinite list testere (8).

Ako se list testere zaglavi prilikom skidanja, pritisnite prihvat
lista testere (13) lagano unapred (maks. 2 mm).

Zastita od opiljaka (pogledajte sliku C)

Zastita od opiljaka (14) (pribor) moze da spreci kidanje
povrsine prilikom testerisanja drveta. Zastitu od opiljaka
mozete da upotrebljavate samo kod odredenih tipova listova
testera i samo pod uglom rezanja od 0°. Plo¢a podnoZja (5)
prilikom testerisanja sa zastitom od opiljaka za se¢enje
testerom blizu ivica ne sme da se okrece unazad.

Gurnite zastitu od opiljaka (14) odozdo na plocu podnozja
(5) (kao sto je prikazano naslici sa reckanjem na gore).

Kontrola linije reza Cut Control

Kontrola linije reza Cut Control omogucava precizno
vodenije elektri¢nog alata duz linije reza na radnom komadu.
U Cut Control spadaju prozor za gledanje (9) sa oznakama
reza i postolje (10) za pricvrscivanje na elektricnom alatu.

Cut Control pricvrscéivanje na plocu podnozja
(pogledaite sliku D)

PriCvrstite prozor za gledanje za Cut Control (9) u drzace na
postolju (10). Zatim lagano stisnite postolje i stavite ga da
ulegne u prihvat za alat (15) ploce podnozja (5).

Usisavanje prasine/piljevine

Prasine od materijala kao $to je premaz koji sadrzi olovo,

neke vrste drveta, minerali i metal mogu biti Stetni po

zdravlje. Dodir ili udisanje prasine mogu izazvati alergijske

reakcije i/ili oboljenja disajnih puteva radnikaili osoba koje

se nalaze u blizini.

Neke prasine kao od hrasta i bukve vaze kao izazivaci raka,

posebno u vezi sa dodatnim materijama za obradu drveta

(hromati, zastitna sredstva za drvo). Sa materijalom koji

sadrzi azbest smeju raditi samo strucnjaci.

- Koristite $to je viSe moguce usisavanje prasine pogodno
za materijal.

- Pabrinite se za dobro provetravanje radnog mesta.

- Preporucuje se, da se nosi zastitna maska za disanje sa
klasom filtera P2.

Obratite paznju na propise za materijale koje treba

obradivati u Vasoj zemlji.

» Izbegavajte sakupljanje prasine na radnom mestu.
Prasine se mogu lako zapaliti.

Prikljucivanje usisavanja prasine

Stavite usisno crevo (3) (pribor) u prikljucak za usisavanje

(4). PoveZite usisno crevo (3) sa usisivacem (oprema).

Pregled prikljucaka na razli¢ite usisivace naci ¢ete na kraju

ovog uputstva.

Za optimalno usisavanje po moguéstvu koristite zastitu od

opiljaka (14).

Iskljucite uredaj za izduvavanije opiljaka kada prikljucite

sistem za usisavanje prasine (videti ,Uredaj za izduvavanje

opiljaka“, Strana 73).

Usisiva¢ mora biti pogodan za materijal koji treba obradivati.

Upotrebljavajte prilikom usisavanja posebno po zdravlje
Stetnih prasina, prasine koje izazivaju rak ili suvih prasina
specijalan usisivac.

Rad

Vrste rezimarada

» lzvucite pre svih radova na elektri¢cnom alatu mrezni
utikac iz uticnice.

Podesavanje ugla iskosenja (pogledajte slike E-F)

Ploca podnozja (5) za secenje pod uglom do 45° moze da se

zakrene nadesno ili nalevo.
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Zastita od opiljaka (14) ne moZe da se koristi kod kosog

secenja.

- Umetnite list testere (8).

- Skinite zastitu od opiljaka (14).

- Otpustite zavrtanj (17) i gurnite ploc¢u podnozja (5)
lagano u pravcu usisnog prikljucka (4).

- Zapodesavanije preciznog ugla iskosenja, plo¢a podnoZja
desno i levo ima mesta za uglavljivanje pri 0°, 22,5°i 45°.
Za podeSavanje ugla kosog rezanja zaokrenite plocu
podnozja (5) u skladu sa skalom (18) u Zeljenu poziciju.
Drugi uglovi isko$enja mogu se podesiti pomo¢u mernog
instrumenta za uglove.

- Posle toga gurajte plocu podnozja (5) do kraja u pravcu
lista testere (8).

- Pomerite drzac¢ (16) tako da valjak vodica (7) nalegne na
zadnji deo lista testere. Precizna secenja su samo onda
moguca, kada valjak vodica odmah naleze na zadnji deo
lista testere.

- Ponovo zavrnite zavrtanj (17).

Kontrola linije sec¢enja kod kosog secenja

(19) (9 (10) () (20) (18)

Za kontrolu linije reza, na prozoru za gledanje za Cut Control
(9) postoji oznaka (19) za desnougaoni rez sa 0°i po jedna
oznaka (20) za secenje pod uglom nalevo ili nadesno sa 45°
u skladu sa skalom (18).

Oznaka reza za ugao iskosenja izmedu 0°i 45° se navodi
proporcionalno. Ona moZe na prozoru za gledanje za

Cut Control (9) da se dodatno oznaci priviemenim
markerom i da se lako ponovo skine.

Zaradove tocno na meru najbolje je da izvrsite probno
secenje.

Pomeranje plo¢e podnoZja (pogledajte sliku E)

Za testerisanje blizu ivica mozete da pomerite plocu
podnozja (5) unazad.

Umetnite list testere (8).

Otpustite zavrtanj (17) i gurnite plocu podnozja (5) do kraja
u praveu prikljucka za usisavanje (4).

Pomerite drzac (16) tako da valjak vodica (7) nalegne na
zadnji deo lista testere. Precizna secenja su samo onda
moguca, kada valjak vodica odmah naleze na zadnji deo lista
testere.

Ponovo pricvrstite zavrtanj (17).

Secenje testerom sa pomerenom plocom postolja (5)
moguce je samo pod uglom isko$enja od 0°. Osim toga, ne
sme da se koristi kontrola linije reza Cut Control sa
postoljem (10) kao i zastita od opiljaka (14).
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Uredaj za izduvavanje opiljaka

Pomocu vazdusne struje uredaja za izduvavanje strugotine,
linija rezanja se Cisti od opiljaka.

‘c's‘,’,g‘éo?,g -| Uklju¢ivanje uredaja za izduvavanje
&“7‘3%0%%}'— strugotine: Za radove pri kojima se pravi
‘ ‘:3\ mnogo strugotine u drvetu, plastici i
25 | slicnom, gurnite prekidac (6) u praveu
usisnog prikljucka.

‘c's‘,’,g‘éo?,g -| Iskljucivanje uredaja za izduvavanje
M‘o %gof"' strugotine: Za radove u metalu kao i
%e5 | kada je priklju¢eno usisavanje prasine,
gurnite prekidac (6) u pravcu lista
testere.

Pustanje u rad

» Obratite paznju na napon mreze! Napon strujnog
izvora mora biti usaglasen sa podacima na tipskoj
tablici elektricnog alata. Elektricni alati oznaceni sa
230V mogudaradeisa220V.

Uklju¢ivanje/iskljucivanje

» Uverite se da mozete da pritisnete prekidac za
ukljucivanje/isklju¢ivanje, a da ne sklanjate ruku sa
drske.

Za ukljucivanje elektri¢nog alata pritisnite prekidac za

ukljucivanje/iskljucivanje (2).

Za blokadu prekidaca za ukljucivanje/iskljucivanje (2) drzite

ga pritisnutim i gurnite blokadu (1) nadesno ili nalevo.

Za iskljucivanje elektroalata otpustite prekidac za

ukljucivanje/iskljucivanje (2). Kod aretiranog prekidaca za

ukljucivanje/iskljucivanje (2) prvo pritisnite ovaj prekidac, a

zatim ga otpustite.

Uputstva zarad

» lzvucite pre svih radova na elektricnom alatu mrezni
utikac iz uticnice.

» Odmah iskljucite elektricni alat, ako blokira list
testere.

» Koristite prilikom obrade manjih ili tanjih radnih
komada uvek stabilno podlogu ili stanicu testere
(Bosch PLS 300).

TesteriSite sa umerenim pritiskom, da biste dobili optimalan

i precizan rezultat presecanja.

Kod duzih i pravih preseka u debelom drvetu (>40 mm)

mozZe linija se¢enja da krivuda. Za precizna rezanja se tom

slucaju preporucuje upotreba Bosch kruznih testera.

Testerisanje sa uranjanjem (pogledajte sliku G)

» Prilikom testerisanja sa uranjanjem smeju da se
obraduju samo meki materijali kao $to su drvo, gips-
karton ili slicno!

Upotrebljavajte za testerisanje sa uranjanjem samo kratke

listove testere. Testerisanje sa uranjanjem je moguce samo

sa uglom iskosenja od 0°.
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Stavite elektri¢ni alat sa prednjom ivicom ploce podnoZzja (5)
na radni komad, tako da list testere (8) ne dodiruje radni
komad, i ukljucite ga. Birajte kod elektri¢nog alata sa
kontrolom broja podizanja maksimalan broj podizanja.
Pritisnite elektri¢ni alat ¢vrsto uz materijal i pustite da list
testere sporo uranja u njega.

Cim ploca postolja (5) nalegne celom povrinom na radni
komad, nastavite da testeriSete dalje po Zeljenoj liniji reza.

Sredstvo za hladenje/podmazivanje

Kod testerisanja metala trebalo bi zbog zagrevanja materijala
nanositi sredstvo za hladenje i podmazivanje duz linije
secenja.

Odrzavanje i servis

Odrzavanje i ¢iS¢enje

» lzvucite pre svih radova na elektri¢cnom alatu mrezni
utikac iz uticnice.

» Drzite elektricni alat i proreze za ventilaciju Ciste, da
bi dobro i sigurno radili.

Ako je neophodna zamena priklju¢nog voda, onda to mora

daizvede Bosch ili ovlaS¢ena servisna sluzba za Bosch

elektricne alate, kako biste izbegli ugrozavanje bezbednosti.

Redovno Cistite prihvat za list testere. Za to izvadite list

testere iz elektri¢nog alata i lagano izlupkajte elektricni alat o

ravnu povrsinu.

Jako prljanje elektri¢nog alata moZe voditi kvarovima u

funkcionisanju. Zato materijale koji prave veliku prasinu

nemojte testerisati odozdo ili iznad glave.

» U slucaju ekstremnih uslova rada po mogucnosti uvek
upotrebljavajte sistem za usisavanje. Cesto
izduvavajte proreze za ventilaciju i pre toga ukljucite
zastitni prekidac od pogresne struje (PRCD). U slucaju
obrade metala mogu da se talozi provodna prasina u
unutrasnjosti elektricnog alata. Zastitna izolacija moze da
se osteti.

Ako se ispust za prasinu zapusi, iskljucite elektricni alat,

skinite usisivac prasine i ocistite prasinu i opiljke.

Podmatite valjak vodice (7) povremeno kapljicom ulja.

Redovno kontrolisite valjak vodice (7). Ako je istrosen,

Bosch-servis mora da ga zameni.

Servis i saveti za upotrebu

Servis odgovara na vasa pitanja u vezi sa popravkom i
odrzavanjem vaseg proizvoda kao i u vezi sa rezervnim
delovima. Sematske prikaze i informacije u vezi rezervnih
delova nadi ¢ete i pod: www.hosch-pt.com

Bosch tim za konsultacije vam rado pomaze tokom primene,
ukoliko imate pitanja o naSim proizvodima i njihovom
priboru.

Molimo da kod svih pitanja i naru¢ivanja rezervnih delova
neizostavno navedete broj artikla sa 10 brojcanih mesta
prema tipskoj plocici proizvoda.

Srpski

Bosch Elektroservis
Dimitrija Tucovi¢a 59
11000 Beograd

Tel.: +381 11 644 8546
Tel.: +381 117443122
Tel.: +381 116416291
Fax: +381 116416293
E-Mail: office@servis-bosch.rs
www.bosch-pt.rs

Keller d.o.o.

Ljubomira Nikolica 29
18000 Nis

Tel./Fax: +381 18 274 030
Tel./Fax: +381 18 531 798
E-Mail: office@keller-nis.com
www.bosch-pt.rs

Pro Servis NS d.o.o.
Temerinski put 17

21000 Novi Sad

Tel./Fax: +381 21 419-546
E-Mail: office@proservis.rs
WWW.Proservis.rs

Bosnia

Elektro-Servis VI. Mehmed Nali¢
Dzemala Bijedi¢a bb

71000 Sarajevo

Tel./Fax: +387 33454089
E-Mail: bosch@bih.net.ba

Uklanjanje dubreta

Elektri¢ni alati, pribor i pakovanja treba reciklirati na
ekoloski prihvatljiv nacin.

ﬁ Ne bacajte elektricni alat u kucni otpad!

Samo za EU-zemlje:

Prema evropskim smernicama 2012/19/EU o starim
elektri¢nim i elektronskim uredajima i njihovim pretvaranju u
nacionalno dobro ne moraju vise upotrebljivi elektri¢ni
pribori da se odvojeno sakupljaju i odvoze nekoj regeneraciji
koja odgovara zastiti covekove okoline.

Slovenscina

Varnostna opozorila

Splosna varnostna navodila za elektri¢na orodja
N OPOZORILO Preberite vsa varnostna opozorila,

navodila, ilustracije in
specifikacije, ki so priloZzene temu elektricnemu orodju.
Ce spodaj navedenih napotkov ne upostevate, lahko pride
do elektricnega udara, pozara in/ali tezke poskodbe.
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Vsa opozorila in napotke shranite, ker jih boste v
prihodnje Se potrebovali.

Pojem elektri¢no orodije, ki se pojavlja v nadaljnjem
besedilu, se nanasa na elektri¢na orodja z elektri¢nim
pogonom (z elektri¢nim kablom) in na akumulatorska
elektri¢na orodja (brez elektricnega kabla).

Varnost na delovnem mestu

» Delovno mesto naj bo vedno Cisto in dobro osvetljeno.
Nered in neosvetljena delovna mesta povecajo moznost
nezgod.

» Elektricnega orodja ne uporabljajte v okolju, v
katerem lahko pride do eksplozij (prisotnost vnetljivih
tekocin, plinov ali prahu). Elektricna orodja povzrocajo
iskrenje, zaradi katerega se lahko prah ali hlapi vnamejo.

» Ko uporabljate elektri¢no orodje, poskrbite, dav
bliZini ni otrok ali drugih oseb. Odvracanje pozornosti
lahko povzroci izgubo nadzora nad orodjem.

Elektri¢na varnost

» Prikljucni vti¢ elektricnega orodja se mora prilegati
vticnici. Spreminjanje vtica na kakrsen koli nacin ni
dovoljeno. Pri ozemljenih elektri¢nih orodjih ne
uporabljajte adapterskih vticev. Nespremenjeni vticiin
ustrezne vticnice zmanjsujejo tveganije elektricnega
udara.

» lzogibajte se telesnemu stiku z ozemljenimi
povrsinami, kot so na primer cevi, grelci, hladilniki in
pasniki. Tveganje elektricnega udara je vecje, ¢e je vase
telo ozemljeno.

» Prosimo, da napravo zavarujete pred dezjem ali
vlago. Vdor vode v elektri¢no orodje povecuje tveganje
za elektri¢ni udar.

» Kabel uporabljajte pravilno. Kabel zavarujte pred
vrocino, oljem, ostrimi robovi ali premikajocimi se
deli. Poskodovani ali zapleteni kabli povecujejo tveganje
elektri¢nega udara.

» Kadar uporabljate elektri¢no orodje zunaj,
uporabljajte samo kabelske podaljske, ki so primerni
zadelo na prostem. Uporaba kabelskega podaljska, ki je
primeren za delo na prostem, zmanjsuje tveganje za
elektri¢ni udar.

» Ce je uporaba elektri¢nega orodja v vlaznem okolju
neizogibna, uporabljajte stikalo za zascito pred
kvarnim tokom. Uporaba zas¢itnega stikala zmanjsuje
tveganje elektri¢nega udara.

Osebna varnost

» Bodite pozorni, pazite kaj delate ter se dela z
elektricnim orodjem lotite z razumom. Ne
uporabljajte elektricnega orodja, e ste utrujeni
oziroma ce ste pod vplivom mamil, alkohola ali zdravil.
Trenutek nepazljivosti pri uporabi elektricnega orodja je
lahko vzrok za resne telesne poskodbe.

» Uporabljajte osebno zascitno opremo. Vedno
uporabljajte zascito za oci. Z uporabo zascitne opreme,
kot so protiprasna maska, varnostni ¢evlji, ki ne drsijo,
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Celada ali zascita za sluh, v ustreznih okolis¢inah
zmanjsate nevarnost poskodb.

» Preprecite nenameren vklop orodja. Pred
prikljucitvijo elektricnega orodja na elektricno
omrezje in/ali na akumulatorsko baterijo in pred
dviganjem ali noSenjem se prepricajte, da je
elektri¢no orodje izklopljeno. Ce elektri¢no orodje
nosite in imate pri tem prst na stikalu ali pa orodje
napajate, ko je stikalo v polozaju za vklop, lahko pride do
nesrece.

» Odstranite vse kljuce in izvijace za prilagajanje orodja,
preden orodje vkljucite. Klju¢ ali izvijac, ki ga ne
odstranite z vrtecega se dela elektricnega orodja, lahko
povzroCi telesne poskodbe.

» Ne precenjujte svojih sposobnosti. Ves ¢as trdno
stojite in vzdrZujte ravnovesje. To omogoca boljsi
nadzor nad elektri¢nim orodjem v nepri¢akovanih
situacijah.

» Bodite primerno obleceni. Ne nosite ohlapnih oblacil
ali nakita. Las in oblacil ne priblizujte premikajocim se
delom. Ohlapna oblacila, nakit ali dolgi lasje se lahko
ujamejo v premikajoce se dele.

» Ce imate na voljo naprave za priklop sesalnika za prah
ali zbiralnih posod, se prepricajte, da so te ustrezno
prikljucene. Uporaba sistema za zbiranje prahu lahko
zmanj$a nevarnosti, povezane s prahom.

» Naj seznanjenost z orodjem, ki jo pridobite s pogosto
uporabo, ne bo razlog za to, da postanete lahkomiselni
inignorirate varnostna nacela. V delcku sekunde lahko
nepozorno dejanije pripelje do hude poskodbe.

Uporaba in vzdrZevanje elektricnega orodja

» Elektricnega orodja ne preobremenjujte. Za delo
uporabite ustrezno elektri¢no orodje. Pravo elektricno
orodje bo delo opravilo bolje in varneje, in sicer s
hitrostjo, za katero je bilo oblikovano.

» Elektricnega orodja ne uporabljajte, e ga s stikalom
ne morete vklopiti in izklopiti. Vsako elektri¢no orodje,
ki ga ni mogoce nadzirati s stikalom, je nevarno in ga je
treba popraviti.

» lzvlecite vtic iz vticnice in/ali odstranite
akumulatorsko baterijo, Ce je le mogoce, in odstranite
ter shranite pribor, e preden se lotite popravila
orodja. Ti preventivni varnostni ukrepi zmanjsajo
tveganje za nenamerni zagon aparata.

» Ko elektricnih orodij ne uporabljajte, jih shranite izven
dosega otrok. Osebam, ki orodja ne poznajo ali niso
prebrale teh navodil za uporabo, orodja ne dovolite
uporabljati. Elektricna orodja so nevarna, ¢e jih
uporabljajo neizkusene osebe.

» Vzdrzujte elektricna orodja in pribor. Prepricajte se,
da so premikajoci se deli pravilno poravnaniin da se
ne zatikajo ter da deli niso polomljeni. Prav tako
preverite, ali je na orodju $e kaj drugega, kar bi lahko
vplivalo na njegovo delovanje. Ce je elektri¢no orodje
poskodovano, mora hiti pred uporabo popravljeno.
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Slabo vzdrzevana elektri¢na orodja so vzrok za mnoge
nezgode.

» Rezalna orodja naj bodo vedno ostra in €ista. Skrbno
negovana rezalna orodja z ostrimi robovi se manj zatikajo
in so lazje vodljiva.

» Elektricna orodja, pribor, vsadna orodja in podobno
uporabljajte v skladu s temi navodili. Pri tem
upostevajte delovne pogoje in dejavnost, ki jo boste
opravljali. Uporaba elektri¢nih orodij v namene, ki so
drugacni od predpisanih, lahko privede do nevarnih
situacij.

» Rocaji in povrsine za prijemanje naj bodo suhe, Ciste
in brez olja ali mascobe. Gladki ro¢aji in povrsine za
prijemanje ne omogocajo varne uporabe in nadzora
orodja v nepri¢akovanih situacijah.

Servisiranje

» Vase elektri¢no orodje naj popravlja samo
usposobljeno strokovno osebje, ki naj pri tem uporabi
zgolj originalne rezervne dele. S tem boste zagotovili,
da bo orodje varno za uporabo.

Varnostna opozorila za vbodne Zage

» Ko izvajate postopek, pri katerem lahko pride do stika
rezalnega nastavka s skrito Zico ali lastnim kablom,
elektricno orodje drzite za izolirane rocaje. Ob stiku
rezalnega nastavka z zico pod napetostjo se lahko
elektri¢na napetost prenese na kovinske dele
elektri¢nega orodja, uporabnik pa lahko ob tem dozivi
elektri¢ni udar.

» Zazascito in pritrditev obdelovanca na stabilno
podlago uporabite spono ali kakSen drug prirocen
nacin. Obdelovanec ni stabilen, ¢e gadrZite z roko ali ga
skuSate zas¢ititi s svojim telesom. Tak$en nacin lahko
povzro€i izgubo nadzora nad obdelovancem.

» Obmocju Zaganja se ne pribliZujte z rokami. Ne segajte
pod obdelovanec. Stik z zaginim listom lahko povzroci
telesne poskodbe.

» Obdelovancu se pribliZajte samo z vklopljenim
elektri¢nim orodjem. V nasprotnem primeru obstaja
nevarnost, da se bo vsadno orodje zataknilo v
obdelovanec in povzrocilo povratni udarec.

» Podnozje mora biti med Zaganjem cvrsto prislonjeno.
Zataknjen Zagin list se lahko zlomi ali povzroci povratni
udarec.

» Po zakljucenem delovnem postopku izklopite
elektricno orodje in potegnite Zagin list iz zareze Sele,
ko list povsem obmiruje. Tako se boste izognili
povratnemu udarcu, elektri¢no orodje pa boste varno
odlozili.

» Pred odlaganjem elektri¢nega orodja pocakajte, da se
orodje popolnoma ustavi. Nastavek se lahko zatakne,
zaradi ¢esar lahko izgubite nadzor nad elektricnim
orodjem.

» Uporabljajte le neposkodovane, brezhibne zagine
liste. Skrivljeni ali neostri Zagini listi se lahko zlomijo,
slab$ajo rez ali povzrocijo povratni udarec.

»> Poizklopu Zaginega lista ne ustavljajte z bocnim
pritiskanjem. Zagin list se lahko poskoduje, zlomi ali
povzroCi povratni udarec.

» Zaiskanje skritih oskrbovalnih vodov uporabljajte
ustrezne iskalne naprave ali se o tem pozanimajte pri
lokalnem podjetju za oskrbo z vodo, elektriko ali
plinom. Stik z elektricnim vodom lahko povzrodi pozar ali
elektri¢ni udar. Poskodbe na plinovodu so lahko vzrok za
eksplozijo, vdor v vodovodno omrezje pa lahko povzroci
materialno $kodo ali elektri¢ni udar.

Opis izdelka in storitev

Preberite vsa varnostna opozorilain
navodila. Neupostevanje varnostnih opozoril
in navodil lahko povzroci elektri¢ni udar, pozar
in/ali hude poskodbe.

Upostevajte slike na zacetku navodil za uporabo.

Namenska uporaba

Elektri¢no orodje je namenjeno rezanju in izrezovaniju lesa,
umetnih mas, kovine, kerami¢nih plo$¢ in gume na trdni
podlagi. Primerno je za ravne in ukrivljene reze do
zajeralnega kota 45°. Upostevajte priporodila o izbiri
Zaginega lista.

Komponente na sliki

Ostevilcenje komponent, ki so prikazane na sliki, se nanasa
na prikaz elektri¢nega orodja na strani z grafiko.

(1) Zaklep stikala za vklop/izklop

(2) Stikalo za vklop/izklop

(3) Odsesovalna cev”

(4) Odsesovalni nastavek

(5) Podnozje

(6) Stikalo naprave za odstranjevanje ostruzkov
(7) Vodilo

(8) Zagin list"

(9) Okence za nadzor linije rezanja Cut Control”

(10) Podstavek sistema za nadzor linije rezanja
Cut Control”

(11) Seitnik

(12) Rocaj (izolirana prijemalna povrsina)
(13) Vpenjalo Zaginega lista

(14) Zastita pred trganjem

(15) Vpenjalo za pribor

(16) Drzalo vodila

(17) Vijak

(18) Skala zajeralnih kotov

(19) Oznaka rezalnega kota 0°

(20) Oznaka rezalnega kota 45°

A) Prikazan ali opisan pribor ni del standardnega obsega
dobave. Celoten pribor je del nasega programa pribora.
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Tehnicni podatki

Vhodna Zaga PST 65 PST 650 PST670
Kataloska Stevilka 3603CA07.. 3603 CA07.. 3603CA07..
Sistem za nadzor linije rezanja Cut Control ° ° °
Nazivna mo¢ W 500 500 500
Stevilo hodov v prostem teku n, min™* 3100 3100 3100
Dolzina hoda mm 20 20 20
Maks. globina reza

- vles mm 65 65 67
- valuminij mm 10 10 10
- vjeklo (nelegirano) mm 4 4 4
Maks. kot rezanja (levo/desno) ° 45 45 45
TeZa po EPTA-Procedure 01:2014 kg 1,6 1,6 1,6
Zatitni razred Gl EV] [/

Navedbe veljajo za nazivne napetosti [U] 230 V. Pri drugih napetostih in drzavno specifi¢nih izvedbah lahko te navedbe

variirajo.

Podatki o hrupu/tresljajih

Podatki o emisijah hrupa, pridobljeni v skladu s standardom
EN 62841-2-11.

A-vrednotena raven hrupa za elektricno orodje obi¢ajno
znasa: raven zvocnega tlaka 88 dB(A); raven zvo¢ne moci
99 dB(A). Negotovost K = 5 dB.

Uporabljajte zas¢ito za sluh!

Skupne vrednosti tresljajev a, (vektorska vsota treh smeri) in
negotovost K so dolo¢ene v skladu z EN 62841-2-11:
Zaganije ivernih plos¢ z zaginim listom T144D:

ay = 10m/s?, K = 3 m/s%,

rezanje plocevine z zaginim listom T118A:

= 11 m/s’, K =3 m/s’.

Vrednosti nivoja tresljajev in hrupa, podane v teh navodilih,
so bile izmerjene v skladu s standardiziranim merilnim
postopkom in se lahko uporabljajo za medsebojno
primerjavo elektri¢nih orodij. Primerne so tudi za za¢asno
oceno oddajanja tresljajev in hrupa.

Naveden nivo tresljajev in hrupa je dolo¢en na osnovi glavnih
nacinov uporabe elektricnega orodja. Pri uporabi orodja v
drugacne namene, z drugacnimi nastavki ali pri
nezadostnem vzdrZevanju lahko nivo hrupa in tresljajev
odstopa. To lahko obremenjenost s hrupom in tresljaji v
celotnem obdobju uporabe obcutno poveca.

Za natancnejSo oceno obremenjenosti s hrupom in tresljaji
morate upostevati tudi ¢as, ko je orodje izklopljeno, in ¢as,
ko orodje deluje, vendar dejansko ni v uporabi. To lahko
obc¢utno zmanjsa obremenjenost s hrupom in tresljaji, ki je
razporejena na celotno obdobje uporabe.

Dolocite dodatne varnostne ukrepe za zascito uporabnika
pred vplivi tresljajev, npr. vzdrzevanje elektri¢nega orodja in
nastavkov, segrevanje rok, organizacija delovnih postopkov.

Namestitev

» Pred zacetkom kakrsnih koli del na elektricnem orodju
izvlecite omrezni vtic iz vticnice.

Namestitev/menjava zZaginega lista

» Prinamestitvi ali menjavi nastavkov nosite zascitne
rokavice. Nastavki so ostri in se lahko pri dalj$i uporabi
mocno segrejejo.

Izbira Zaginega lista

Pregled priporocenih zaginih listov najdete na koncu navodil.

Uporabljajte samo Zagine liste z enogrebenskim steblom (T-

steblo) ali z univerzalnim steblom 1/4" (U-steblo). 2agin list

ne sme biti daljsi, kot zahteva predviden rez.

Pri zaganju ozkih krivulj uporabite ozek zagin list.

Namestitev Zaginega lista (glejte sliki A in E)

» Pred namestitvijo oCistite steblo Zaginega lista.
Umazanega stebla ne morete varno pritrditi.

Vpetje Zaginega lista (13) potisnite v smeri puscice navzgor.

Zagin list (8), z zobmi usmerjenimi v smer Zaganja, potisnite

do prislona v vpetje Zaginega lista.

Pri namestitvi Zaginega lista pazite, da zadnji del Zaginega

lista leZi v zarezi vodila (7).

Natancni rezi so mogoci le, ko vodilo (7) tesno, a ne prevec¢

mocno, sloni na hrbtnem delu Zaginega lista (vodilo ne sme

upogniti Zaginega lista (8)). Po potrebi odvijte vijak (17) in

premaknite drzalo (16) vodila tako, da bo vodilo tesno na

hrbtnem delu Zaginega lista. Vijak (17) znova privijte.

» Preverite, ali je Zagin list trdno namescen. Razrahljan
Zagin list se lahko sname in vas poskoduje.

Odstranitev Zaginega lista (glejte sliko B)
Vpetje Zaginega lista (13) potisnite v smeri puscice navzgor
in odstranite Zagin list (8).
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Ce se Zagin list pri odstranjevanju zatika, vpetje Zaginega
lista (13) nekoliko pritisnite naprej (maks. 2 mm).

Zascita pred trganjem (glejte sliko C)

Zascita pred trganjem (14) (pribor) preprecuije trganje
povrsine med Zaganjem lesa. Zascito pred trganjem je
mogoce uporabljati le pri dolocenih tipih Zaginih listov in le
pri kotu rezanja 0°. Podnozja (5) pri zaganju z zascito pred
trganjem ni dovoljeno premakniti nazaj v polozaj za zaganje
blizu robu.

Zascito pred trganjem (14) od spodaj vstavite v podnozje
(5) (kot je to na sliki prikazano z zarezo navzgor).

Sistem za nadzor linije rezanja Cut Control

Nadzor linije rezanja Cut Control omogoca natan¢no
vodenje elektri¢nega orodja po liniji reza, ki je oznatena na
obdelovancu. Sistem nadzora Cut Control sestavljajo
nadzorno okence (9) z oznakami za rezanje in podstavek
(10) za pritrditev na elektricno orodje.

Pritrditev sistema Cut Control na podnozje

(glejte sliko D)

Nadzorno okence sistema Cut Control (9) pritrdite na
vpenjalo podstavka (10). Podstavek nato nekoliko stisnite in
dovolite, da se zaskoCi v vpenjalo pribora (15) podnozja (5).

Odsesavanje prahu/ostruzkov

Prah nekaterih materialov, npr. svintenega premaza,

nekaterih vrst lesa, mineralov in kovin je lahko zdravju

Skodljiv. Stik s koZo ali vdihavanje tak$nega prahu lahko

povzroci alergijske reakcije in/ali obolenja dihal uporabnika

ali oseb v blizini.

Dolocene vrste prahu kot npr. prah hrastovine ali bukovja

veljajo za kancerogene, Se posebej v kombinaciji z drugimi

snovmi, ki so prisotne pri obdelavi lesa (kromat, zascitno

sredstvo za les). Materiale z vsebnostjo azbesta smejo

obdelovati le strokovnjaki.

~ Ce je mogoce, uporabljajte sesalnik, ki je primeren glede
na vrsto materiala.

- Poskrbite za dobro zracenje delovnega mesta.

- Priporo¢amo, da nosite zasc¢itno masko za prah s
filtrirnim razredom P2.

Upostevajte veljavne nacionalne predpise za obdelovalne

materiale.

» Preprecite nabiranje prahu na delovnem mestu. Prah
se lahko hitro vname.

Prikljucitev sesalnika prahu

Odsesovalno cev (3) (pribor) namestite na odsesovalni
nastavek (4). Odsesovalno cev (3) prikljucite na sesalnik
(pribor).

Pregled prikljuckov za razlicne sesalnike najdete na koncu
teh navodil.

Za optimalno odsesovanje namestite zascito pred trganjem
(14).

Ko prikljucite sesalnik prahu, izklopite napravo za
odstranjevanje ostruzkov (glejte ,Naprava za odstranjevanje
ostruzkov®, Stran 79).

Odsesovalnik za prah mora ustrezati Zelenemu obdelovancu.

Za odsesovanje izredno zdravju nevarnih, rakotvornih ali
suhih vrst prahu uporabljajte poseben sesalnik za prah.

Delovanje

Nacini delovanja

» Pred zacetkom kakrsnih koli del na elektricnem orodju
izvlecite omrezni vtic iz vticnice.

Nastavitev zajeralnega kota (glejte slike E-F)

Podnozje (5) je mogoce za zajeralno rezanje pomakniti do

45°v levo ali desno.

Zascite pred trganjem (14) pri zajeralnih rezih ni mogoce

uporabljati.

- Namestite Zagin list (8).

- Snemite zascito pred trganjem (14).

- Odvijte vijak (17) in podnozje (5) potisnite nekoliko v
smer odsesovalnega nastavka (4).

- Zanastavitev natancnega zajeralnega kota je podnozje na
levi in desni opremljeno z zasko¢nimi mesti pod koti 0°,
22,5°in 45°. Podnozje (5) s pomocjo skale (18)
pomaknite v Zeleni polozaj. Druge zajeralne kote lahko
nastavite s kotnim merilom.

- Podnozje (5) nato potisnite do prislona v smeri Zaginega
lista (8).

- Drzalo (16) premaknite tako, da vodilo (7) sloni na hrbtni
strani Zaginega lista. Natancni rezi so mozni le, ¢e vodilo
tesno sloni na hrbtni strani Zaginega lista.

- Vijak (17) znova privijte.

Nadzor linije rezanja pri zajeralnih rezih

(19) (9 (10) (5) (20) (18)

Zanadzor linije rezanja so na nadzornem okencu

Cut Control (9) oznaka (19) za pravokotni rez pod kotom 0°
in po ena oznaka (20) za levi in desni zajeralni rez pod kotom
45°glede na skalo (18).

Oznaka za rezanje zajeralnih kotov med 0°in 45° se doloci v
sorazmeriju. S flomastrom jo lahko nanesete na nadzorno
okence Cut Control (9) in jo nato znova odstranite.

Za najbolj natancne rezultate rezanja opravite poskusni rez.

Prestavljanje podnoZja (glejte sliko E)
Za 7aganije blizu roba lahko podnoZzje (5) pomaknete nazaj.
Namestite Zagin list (8).
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Odvijte vijak (17) in podnozje (5) potisnite do prislona v
smeri odsesovalnega nastavka (4).

Drzalo (16) premaknite tako, da vodilo (7) sloni na hrbtni
strani Zaginega lista. Natan¢ni rezi so mozni le, ¢e vodilo
tesno sloni na hrbtni strani Zaginega lista.

Vijak (17) znova privijte.

Zaganje z zamaknjenim podnozjem (5) je mozno samo pri
zajeralnem kotu 0°. Poleg tega ni dovoljeno uporabljati
sistema za nadzor linije rezanja Cut Control s podstavkom
(10) in zascite pred trganjem (14).

Naprava za odstranjevanje ostruzkov

Priprava za odpihovanje ostruzkov z zra¢nim tokom skrbi za
¢isto linijo rezanja.

29822 | Vklop naprave za odstranjevanje

-| ostruzkov: za obdelavo lesa, umetne
22| | mase in podobnih materialov, kjer
nastaja veliko ostruzkov, stikalo (6)
potisnite v smer odsesovalnega
nastavka.
-| Izklop naprave za odstranjevanje
% | ostruzkov: za obdelavo kovine in pri
22| prikljutenem sesalniku prahu stikalo (6)
pomaknite v smer Zaginega lista.

Uporaba

» Upostevajte omrezno napetost! Napetost vira
elektricne energije se mora ujemati s podatki na
oznacevalni tablici elektricnega orodja. Orodie, ki je
oznaceno z 230 V, lahko prikljucite tudi na napetost
220V.

Vklop/izklop

» Prepricajte se, da lahko stikalo za vklop/izklop
uporabljate, ne da bi izpustili rocaj.

Zavklop elektricnega orodja pritisnite stikalo za vklop/izklop

(2).

Za zapah stikala za vklop/izklop (2) drzite stikalo pritisnjeno

in zapah (1) pomaknite v desno ali levo.

Zaizklop elektricnega orodja spustite stikalo za vklop/izklop

(2). Ce je stikalo za vklop/izklop (2) zapahnjeno, nanj

najprej pritisnite in ga nato izpustite.

Navodila za delo

» Pred zacetkom kakrsnih koli del na elektricnem orodju
izvlecite omrezni vtic iz vticnice.

» V primeru blokade Zaginega lista elektricno orodje
takoj izklopite.

» Pri obdelavi manjsih in tanjsih obdelovancev vedno
uporabljajte stabilno podlago ali mizo za Zaganje
(Bosch PLS 300).

Za optimalen in natancen rezultat rezanja morate Zagati z

zmernim pritiskanjem.
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Pri dolgih in ravnih rezih v debel les (>40 mm) ni nujno, da
linija rezanja poteka natan¢no. Za natancne reze v tem
primeru priporo¢amo uporabo Boscheve krozne Zage.

Potopno Zaganje (glejte sliko G)

» Potopno Zaganje je dovoljeno le v mehke
obdelovance, kot so les, mavéne plosce in podobno!

Za potopno Zaganje uporabljajte samo kratke Zagine liste.

Potopno Zaganje je moZno samo pod zajeralnim kotom 0°.

Elektricno orodje s sprednjim robom podnozja (5) na

obdelovanec postavite tako, da se ga zagin list (8) ne dotika,

ter orodje vklopite. Pri elektri¢nih orodjih z upravljanjem

Stevila hodov izberite najvecje Stevilo hodov. Elektri¢no

orodje trdno pritisnite na obdelovanec in pocakajte, da se

Zagin list pocasi potopi van;.

Ko je podnozje (5) popolnoma na obdelovancu, nadaljuje z

Zaganjem po Zeleni liniji.

Sredstvo za hlajenje/mazanje

Zaradi segrevanja materiala je treba pri Zaganju kovine

vzdol? linije reza nanesti sredstvo za hlajenje in mazanje.

Vzdrzevanje in servisiranje

Vzdrzevanje in CiSCenje

» Pred zacetkom kakrsnih koli del na elektricnem orodju
izvlecite omrezni vtic iz vticnice.

» Skrhite za Cistoco elektricnega orodja in
prezracevalnih utorov, da lahko dobro in varno delate.

Ce morate zamenjati prikljuéni kabel, storite to pri servisu

Bosch ali pooblas¢enem servisu za elektriéna orodja Bosch,

da ne pride do ogrozanja varnosti.

Redno Cistite prijemalo Zaginega lista. V ta namen Zagin list

odstranite iz elektri¢nega orodja, ki ga nato rahlo otrkajte na

ravni povrsini.

Mocno umazano orodje ima za posledico motnje v delovanju.

Obdelovancev, ki ustvarijo veliko prahu, ne Zagajte od

spodaj ali nad glavo.

» V ekstremnih pogojih uporabe vedno uporabljajte
odsesovalno pripravo (ce je to mogoce). Redno
izpihujte prezracevalne reze in orodje prikljucite prek
tokovnega zascitnega stikala (PRCD). Prevodni prah, ki
nastane pri obdelavi kovin, se lahko nabira v notranjosti
elektri¢nega orodja. Pri tem se lahko poskoduje zas¢itna
izolacija elektricnega orodija.

Ce je odvod prahu zamasen, izklopite elektri¢no orodje,

odstranite odsesavanje prahu in nato $e prah in odrezke.

Vodilo (7) po potrebi namazite s kapljico olja.

Redno preverjajte vodilo (7). Ce je vodilo obrabljeno, naj ga

v pooblad¢eni servisni delavnici Bosch zamenjajo z novim.

Servisna sluzba in svetovanje uporabnikom

Servis vam bo dal odgovore na va$a vprasanja glede
popravila in vzdrZzevanja izdelka ter nadomestnih delov.
Tehnicne skice in informacije glede nadomestnih delov
najdete na: www.bosch-pt.com

Boscheva skupina za svetovanje pri uporabi vam bo z
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veseljem odgovorila na vprasanja o nasih izdelkih in
pripadajocem priboru.

Ob vseh vprasanjih in narocilih rezervnih delov nujno
sporocite 10-mestno Stevilko na tipski plos¢ici izdelka.

Slovensko

Robert Bosch d.o.o.
Verovskova 55a

1000 Ljubljana

Tel.: +00 803931

Fax: +00 803931

Mail : servis.pt@si.bosch.com
www.bosch.si

Odlaganje

Elektri¢no orodje, pribor in embalaZo je treba dostaviti v
okolju prijazno ponovno predelavo.

ﬁ Elektri¢nih orodij ne odvrzite med gospodinjske

odpadke!
Zgolj za drzave Evropske unije:
V skladu z evropsko Direktivo 2012/19/EU o odpadni
elektricni in elektronski opremi (OEEQ) in njeni uresnicitvi v
nacionalnem pravu se morajo elektricna orodja, ki niso ve¢ v
uporabi, loceno zbirati ter okolju prijazno reciklirati.

Hrvatski

Sigurnosne napomene

Uobicajena sigurnosna upozorenja za elektricne
alate

[N UPOZORENJE Procitajte sva sigurnosna

upozorenja, upute, ilustracije i
specifikacije koje se isporucuju s ovim elektri¢nim
alatom. Nepostivanje dolje navedenih uputa moze
uzrokovati elektricni udar, pozari/ili ozbiljne ozljede.
Sacuvajte sve napomene o sigurnosti i upute za buducu
primjenu.

Pojam ,elektricni alat” u upozorenjima odnosi se na
elektri¢ne alata s prikljuckom na elektri¢nu mrezu (s
mreznim kabelom) i elektri¢ne alate s napajanjem na
akumulatorsku bateriju (bez mreznog kabela).

Sigurnost na radnom mjestu

» Odrzavajte radno mjesto Cistim i dobro osvijetljenim.
Nered ili neosvijetljeno radno mjesto mogu uzrokovati
nezgode.

» Ne radite s elektricnim alatima u eksplozivnim
atmosferama, primjerice onima u kojima ima
zapaljivih tekucina, plinovaili prasine. Elektricni alati
proizvode iskre koje mogu zapaliti prasinu ili pare.

» Tijekom upotrebe elektricnog alata djecu i druge
osobe drzite podalje od mjesta rada. Svako odvracanje
pozornosti moze uzrokovati gubitak kontrole nad
uredajem.

Elektricna sigurnost

» Prikljucni utikac elektri¢nog alata mora odgovarati
uticnici. Sve su preinake utikaca zabranjene.
Nemojte upotrebljavati adapterske utikace zajedno sa
zastitno uzemljenim elektri¢nim alatima. Utika¢ na
kojem nisu vr$ene preinake i odgovarajuca uti¢nica
smanjuju opasnost od strujnog udara.

» lIzbjegavajte dodir tijela s uzemljenim povrsinama kao
Sto su cijevi, radijatori, Stednjaci i hladnjaci. Opasnost
od elektricnog udara je veca ako je vase tijelo uzemljeno.

» Elektricne alate drzite dalje od kiSe ili vlage.
Prodiranje vode u elektricni alat povec¢ava opasnost od
strujnog udara.

» Ne zloupotrebljavajte prikljucni kabel. Nikada
nemojte upotrebljavati prikljucni kabel za nosenje,
vjesanje elektricnog alata ili za izvlacenje utikaca iz
mrezne uticnice. Prikljuéni kabel drzite dalje od
izvora topline, ulja, ostrih rubova ili pomicnih dijelova
uredaja. Ostecen ili zapleten prikljucni kabel povecava
opasnost od strujnog udara.

» Ako s elektricnim alatom radite na otvorenom,
upotrebljavajte iskljucivo produzni kabel prikladan za
upotrebu na otvorenom. Upotreba produznog kabela
prikladnog za rad na otvorenom smanjuje opasnost od
strujnog udara.

» Ako ne mozete izhjeci upotrebu elektricnog alatau
vlaznoj okolini, upotrijebite diferencijalnu strujnu
zastitnu sklopku. Primjenom diferencijalne strujne
zastitne sklopke izbjegava se opasnost od strujnog udara.

Sigurnost ljudi

» Budite pazljivi, pazite Sto Cinite i postupajte oprezno
dok radite s elektricnim alatom. Nemojte
upotrebljavati alat ako ste umorni ili pod utjecajem
droga, alkohola ili lijekova. Trenutak nepaznje kod
upotrebe elektri¢nog alata moZe uzrokovati ozbiljne
ozljede.

» Nosite osobnu zastitnu opremu. Uvijek nosite zastitne
naocale. NoSenje osobne zastitne opreme, kao §to je
maska za prasinu, zastitna obuca s protukliznim
potplatom, zastitna kaciga ili $titnik za sluh, ovisno od
vrste i primjene elektri¢nog alata, smanjuje opasnost od
ozljeda.

» Sprijecite svako nehoticno ukljucivanje uredaja. Prije
nego $to cete utaknuti utika¢ u uticnicu ifili staviti
komplet baterija, provjerite je li elektricni alat
iskljuc¢en. Ako kod nosenja elektricnog alata imate prst
na prekidacu ili se ukljucen uredaj prikljuci na elektri¢no
napajanje, to moze dovesti do nezgoda.

» Prije ukljucivanija elektri¢nog alata uklonite alate za
podesavanije ili kljué. Alat ili klju¢ koji se nalaziu
rotiraju¢em dijelu uredaja moze dovesti do nezgoda.
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Izbjegavajte neuobicajene poloZaje tijela. Zauzmite
siguran i stabilan poloZaj tijela i u svakom trenutku
odrZavajte ravnotezu. Na taj naCin moZete elektricni alat
bolje kontrolirati u neocekivanim situacijama.

Nosite prikladnu odjecu. Ne nosite Siroku odjecu ni
nakit. Kosu i odjecu drzite dalje od pomicnih dijelova.
Siroku odjecu, dugu kosu ili nakit mogu zahvatiti pomi¢ni
dijelovi.

Ako uredaji imaju prikljucak za usisavace za prasinu,
provjerite jesu li isti prikljuceni i mogu li se ispravno
upotrebljavati. Upotreba sustava za usisavanje moze
smanjiti moguénost nastanka opasnih situacija koje
uzrokuje prasina.

Nemojte postati previSe bezbrizni i zanemariti
sigurnosne upute zato Sto alat cesto upotrebljavate i
smatrate da ste ga dobro upoznali. Samo jedan
trenutak nepaznje dovoljan je za nastanak ozbiljnih
ozljeda.

Upotreba i odrzavanje elektricnog alata

>

>

Ne preopterecujte uredaj. Za svaki posao
upotrebljavajte prikladan i za to predviden elektricni
alat. S odgovarajucim elektri¢nim alatom posao cete
obaviti lakSe, brze i sigurnije.

neispravan. Elektricni alat koji se vise ne moze
ukljucivatiiiskljucivati opasan je i mora se popraviti.

Alat prije podesavanja, izmjene pribora i odlaganja
iskljucite iz izvora napajanja i/ili izvadite komplet
baterije, ako se vadi iz uredaja. Ovim mjerama opreza
izbjeci ¢e se nehoticno uklju¢ivanje elektricnog alata.
Elektricni alat koji ne upotrebljavate spremite izvan
dosega djece. Rukovanje alatom zabranjeno je
osobama koje nisu s njim upoznate ili koje nisu
procitale ove upute. Elektricni alati suopasniakos
njima rade neiskusne osobe.

Redovno odrZavajte elektricne alate i pribor.
Kontrolirajte rade li besprijekorno pomicni dijelovi
uredaja, jesu li zaglavljeni, polomljeni ili oSteceni tako
da to ugrozava daljnju upotrebu i rad elektricnog
alata. Prije upotrebe ostecene dijelove treba
popraviti. LoSe odrzavani elektri¢ni alati uzrok su mnogih
nezgoda.

Rezne alate odrzavajte ostrim i istim. PaZljivo
odrzavani rezni alati s oStrim otricama manije ce se
zaglavljivati i lakSe se s njima radi.

Elektricni alat, pribor, radne alate, itd. upotrebljavajte
prema ovim uputama i na nacin kako je to propisano za
odredenu vrstu uredaja. Pritom uzmite u obzir radne
uvjete i radove koje treba izvrsiti. Upotreba
elektri¢nog alata za poslove izvan njegove predvidene
upotrebe moZze dovesti do opasnih situacija.

Rucke i zahvatne povrsine odrZavajte suhima, ¢istima
i pazite da na njih ne dospiju ulje ili mast. Skliske rucke
i zahvatne povrsine onemogucuju sigurno rukovanje i alat
se tesko kontrolira u neocekivanim situacijama.
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Servisiranje

>

Popravak elektri¢nog alata prepustite kvalificiranom
osoblju ovlastenog servisa i iskljucivo s originalnim
rezervnim dijelovima. Tako ce biti zajaméen siguran rad
s uredajem.

Upute za sigurnost za ubodne pile

>

>

Elektricni alat drzite iskljucivo za izolirane prihvatne
povrsine ako izvodite radove kod kojih bi pribor za
rezanje mogao zahvatiti skrivene elektri¢ne vodove ili
vlastiti kabel. Ako pribor za rezanje dode u doticaj sa
Zicama pod naponom i metalni ¢e dijelovi elektri¢nog
alata biti pod naponom, Sto moze dovesti do elektricnog
udara rukovaoca.

Klijestima ili na drugaciji pametan nacin uévrstite i
podloZite izradak na stabilnoj platformi. Ako izradak
drzite rukom ili uz tijelo, bit ¢e nestabilan i postoji
mogucnost gubitka kontrole.

Ruke drzite dalje od podrucja rezanja. Ne posezite
ispod izratka. Kod dodira lista pile postoji opasnost od
ozljeda.

Elektricni alat priblizavajte izratku samo u uklju¢enom
stanju. [nace postoji opasnost od povratnog udarca ako
bi se radni alat zaglavio u izratku.

Pazite da ploca podnozZja kod piljenja sigurno nalijeze.
Zaglavljeni list moze se odlomiti ili dovesti do povratnog
udarca.

Nakon zavrsenog radnog postupka iskljucite elektricni
alat, a list pile izvucite iz reza tek nakon $to se
zaustavi. Na taj ¢ete nacin izbjeci povratni udarac, a
elektri¢ni alat mozete sigurno odloziti.

Prije odlaganja elektricnog alata pricekajte da se
zaustavi. Radni alat se moZe zaglaviti Sto moZe dovesti do
gubitka kontrole nad elektri¢nim alatom.

Koristite samo neosStecene, besprijekorne listove pile.
Savijeni ili tupi listovi pile mogu se odlomiti, negativno
utjecati na kvalitetu rezanja ili prouzrociti povratni
udarac.

Nakon iskljucivanja list pile ne kocite boc¢nim
pritiskanjem. List pile se moze ostetiti, odlomiti ili
prouzro€iti povratni udarac.

Koristite prikladne detektore kako biste pronasli
skrivene opskrbne vodove ili zatrazite pomoc¢ lokalnog
distributera. Kontakt s elektri¢nim vodovima moze
dovesti do poZara i elektri¢nog udara. OSteéenije plinske
cijevi moze dovesti do eksplozije. Probijanje vodovodne
cijevi uzrokuje materijalne $tete ili moZe prouzrociti
elektri¢ni udar.

Opis proizvoda i radova

Treba procitati sve sigurnosne napomene i
upute. Propusti do kojih moZe doci uslijed
nepridrzavanja sigurnosnih napomena i uputa
mogu uzrokovati elektricni udar, pozar i/ili
teske ozljede.

PridrZavajte se slika na poCetku uputa za uporabu.
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Namjenska uporaba

Elektricni alat je namijenjen za rezanje i izrezivanje drva,
plastike, metala, keramickih plocica i gume na ¢vrstoj
podlozi. Prikladan je za ravne i zakrivljene rezove s kutom
kosog rezanja do 45°. Treba se pridrzavati savjeta za list pile.

Prikazani dijelovi alata
Numeriranje prikazanih dijelova odnosi se na prikaz
elektri¢nog alata na stranici sa slikama.
(1) Blokada prekidaca za ukljucivanje/iskljucivanje
(2) Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje
(3) Usisno crijevo®
(4) Usisni nastavak
(5) Ploca podnozja
(6) Prekidac na napravi za otpuhivanje strugotine
(7) Vodecivaljci¢

(8) List pile®

(9) Kontrolni prozor¢ic za kontrolu linije rezanja
Cut Control”

(10) Podnozje za kontrolu linije rezanja Cut Control”
(11) Zastita od dodira

(12) Rucka (izolirana povrsina zahvata)

(13) Stezac lista pile

(14) Zastita od lomljenja strugotine®

(15) Stezac pribora

(16) Drzac vodedeg valjcica

(17) Vijak

(18) Skala kuta kosog rezanja

(19) Oznaka rezanja 0°

(20) Oznaka rezanja 45°

A) Prikazan ili opisan pribor ne pripada standardnom opsegu
isporuke. Potpuni pribor moZete naci u naSem programu

pribora.

Tehnicki podaci

Ubodna pila PST 65 PST 650 PST670
Kataloski broj 3603CA07.. 3603 CA07.. 3603CA07..
Kontrola linije rezanja Cut Control ° ° °
Nazivna primljena snaga \ 500 500 500
Broj hodova u praznom hodu n, min* 3100 3100 3100
Hod mm 20 20 20
Maks. dubina rezanja

- udrvo mm 65 65 67
- ualuminij mm 10 10 10
- ucelik (nelegiran) mm 4 4 4
Kut rezanja (lijevo/desno) maks. ° 45 45 45
Tezina prema EPTA-Procedure 01:2014 kg 1,6 1,6 1,6
Klasa zastite [l @/ [a /i

Podaci vrijede za nazivni napon [U] od 230 V. U slucaju odstupanja napona i u izvedbama specificnim za doti¢nu zemlju, ovi

podaci mogu varirati.

Informacije o buci i vibracijama

Emisijske vrijednosti buke utvrdene sukladno

EN 62841-2-11.

Razina buke elektricnog alata prema ocjeni A iznosi obi¢no:
razina zvucnog tlaka 88 dB(A); razina zvucne snage

99 dB(A). Nesigurnost K = 5 dB.

Nosite zastitu za usi!

Ukupne vrijednosti vibracija a, (vektorski zbroj tri pravca) i
nesigurnost K utvrdene u skladu s normom EN 62841-2-11.:
piljenje iverice s listom pile T144D:

ay = 10m/s*, K =3 m/s’,

pilienje metalnog lima s listom pile T118A:

ay = 11 m/s’, K =3 m/s’.

Razina titranja koja je navedena u ovim uputama i emisijska
vrijednost buke izmjerene su sukladno normiranom
postupku mjerenja te se mogu koristiti za medusobnu
usporedbu elektri¢nih alata. Primjerene su i za privremenu
procjenu emisije titranja i buke.

Navedena razina titranja i emisijska vrijednost buke
predstavljaju glavne primjene elektri¢nog alata. Ako se
ustvari elektricni alat koristi za druge primjene s radnim
alatima koji odstupaju od navedenih ili se nedovoljno
odrZavaju, razina titranja i emisijska vrijednost buke mogu
odstupati. Na taj se nacin moZe osjetno povecati emisija
titranja i buke tijekom Citavog vremenskog perioda rada.
Zatocnu procjenu emisija titranja i buke trebaju se uzetiu
obzir i vremena, tijekom kojih je alat bio iskljucen ili je radio,
ali se zapravo nije koristio. Na taj se nacin moze osjetno
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smanjiti emisija titranja i buke tijekom citavog vremenskog
perioda rada.

Odredite dodatne sigurnosne mjere za zastitu korisnika prije
djelovanja titranja kao npr.: odrzavanje elektri¢nog alata i
nastavaka, odrZavanje toplih ruku, organizacija tokova rada.

Montaza

» Prije svih radova na elektri¢nom alatu izvucite mrezni
utikac iz uticnice.

Umetanje/zamjena lista pile

» Kod montaze ili zamjene nastavaka nosite zastitne
rukavice. Nastavci su ostri i mogu uslijed duZe uporabe
postati vruéi.

Biranje lista pile

Pregled preporucenih listova pile mozete naci na kraju ovih

uputa. Koristite samo listove pile s jednom drskom s

izdankom (T-drska) ili 1/4" univerzalnom drskom (U-drska).

List pile ne smije biti duzi nego $to je to potrebno za

predvideno rezanje.

Za piljenje na malim radijusima zakrivljenosti koristite uski

list pile.

Umetanije lista pile (vidjeti slike Ai E)

» Prije umetanja ocistite drsku lista pile. Zaprljana dréka
se ne moze sigurno pricvrstiti.

Stezac lista pile (13) gurnite u smjeru strelice prema gore.

Gurnite list pile (8), sa zupcima u smjeru rezanja, do

grani¢nika u stezac lista pile.

Pri umetanju lista pile pazite da straznja strana lista pile

dosjeda u utor vodeceg valjcica (7).

Precizno rezanje je moguce samo ako vodeci valjci¢ (7)

tijesno nalijeze na straznju stranu lista pile (vodedi valjcic ne

smije saviti list pile (8)). Po potrebi otpustite vijak (17) i

pomaknite drzac (16) vodedeg valj¢ica tako da vodedi valjci¢

tijesno nalijeze na straznju stranu lista pile. Ponovno stegnite

vijak (17).

» Provjerite cvrst dosjed lista pile. Labavi list pile moze
ispasti i ozlijediti vas.

Vadenje lista pile (vidjeti sliku B)

Stezac lista pile (13) gurnite u smjeru strelice prema gore i

izvadite list pile (8).

Ako se list pile zaglavi pri vadenju, onda stezac lista pile (13)

lagano pritisnite prema naprijed (maks. 2 mm).

Zastita od lomljenja strugotine (vidjeti sliku C)

Zastita od lomljenja strugotine (14) (pribor) moze sprijeciti
otkidanje povrsine kod piljenja drva. Zastita od lomljenja
strugotine moze se upotrebljavati samo kod odredenih
tipova lista pile i samo kod kuta rezanja od 0°. Ploca
podnozja (5) ne smije se pri piljenju sa zastitom od lomljenja
strugotine pomaknuti prema natrag za piljenje blizu ruba.
Pritisnite zastitu od lomljenja strugotine (14) odozdo u plocu
podnozja (5) (kao sto je prikazano na slici s urezom prema
gore).
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Kontrola linije rezanja Cut Control

Kontrola linije rezanja Cut Control omogucuije precizno
vodenje elektricnog alata duz linije rezanja oznacene na
izratku. U Cut Control spadaju kontrolni prozor¢ic (9) s
oznakama rezanja i podnozje (10) za pricvr$éivanje na
elektricni alat.

Pri¢vrséivanje Cut Control na plocu podnozja

(vidjeti sliku D)

Stegnite kontrolni prozor¢ic¢ za Cut Control (9) u drzacima
na podnozju (10). Zatim lagano pritisnite podnozje i pustite
ga da se uglavi u stezaCu pribora (15) ploce podnoZzja (5).

Usisavanje prasine/strugotina

Prasina od materijala kao $to su premazi sa sadrzajem olova,

neke vrste drva, mineralnih materijala i metala, moze biti

Stetna za zdravlje. Dodirivanje ili udisanje prasine moze

uzrokovati alergijske reakcije i/ili bolesti disnih puteva

korisnika elektri¢nog alata ili osoba koje se nalaze u blizini.

Odredena vrsta prasine, kao $to je npr. prasina od

hrastovine ili bukve, smatra se kancerogenom, posebno u

kombinaciji s dodatnim tvarima za obradu drva (kromat,

zastitna sredstva za drvo). Materijal, koji sadrzi azbest, smiju

obradivati samo strucne osobe.

- Po moguénosti koristite uredaj za usisavanje prasine
prikladan za materijal.

- Pobrinite se za dobro prozracivanje radnoga mjesta.

- Preporucuje se nosenje zastitne maske s klasom filtra P2.

Postujte vazece propise u vasoj zemlji za materijale koje ¢ete

obradivati.

» Izbjegavajte nakupljanje prasine na radnom mjestu.
Prasina se moze lako zapaliti.

Prikljucivanje uredaja za usisavanja prasine

Nataknite usisno crijevo (3) (pribor) na usisni nastavak (4).
Spojite usisno crijevo (3) s usisavacem (pribor).

Pregled za priklju¢ivanje na razlicite usisavace pronaci éete
na kraju ove upute.

Za optimalno usisavanje po mogucnosti koristite zastitu od
lomljenja strugotine (14).

Iskljucite napravu za otpuhivanje strugotine ako ste prikljucili
uredaj za usisavanje prasine (vidi ,Naprava za otpuhivanje
strugotine®, Stranica 84).

Usisava¢ mora biti prikladan za obradivani materijal.

Kod usisavanja suhe prasine ili prasine koja je posebno
opasna za zdravlje i kancerogena, treba koristiti specijalni
usisavac.

Rad

Nacini rada

» Prije svih radova na elektri¢nom alatu izvucite mrezni
utikac iz uticnice.

Namjestanje kuta kosog rezanja (vidjeti slike E-F)

Ploca podnozja (5) moZe se za koso rezanje zakrenuti do 45°

udesno ili ulijevo.
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Zastita od lomljenja strugotine (14) ne moZe se koristiti kod

kosog rezanja.

- Umetnite list pile (8).

- Skinite zastitu od lomljenja strugotine (14).

- Otpustite vijak (17) i plocu podnozja (5) lagano gurnite u
smjeru usisnog nastavka (4).

- Zanamjestanje preciznog kuta kosog rezanja plo¢a
podnozja s desne i lijeve strane ima mjesta za
uglavljivanje na 0°, 22,5°1 45°. Zakrenite plo¢u podnozja
(5) prema skali (18) u Zeljeni polozaj. Ostali kutovi kosog
rezanja mogu se namjestiti pomoc¢u kutomjera.

- Zatim gurnite ploc¢u podnoZzja (5) do granicnika u smjeru
lista pile (8).

- Drzac (16) pomaknite tako da vodeci valjci¢ (7) nalijeze
na straznju stranu lista pile. Precizno rezanje je moguce
samo ako vodeci valjcic tijesno nalijeze na straznju stranu
lista pile.

- Ponovno stegnite vijak (17).

Kontrola linije rezanja kod kosog rezanja

(19) (9

(10) (5) (20) (18)

Zakontrolu linije rezanja na kontrolnom prozor¢icu za

Cut Control (9) postoji oznaka (19) za pravokutno rezanje
sa 0°i oznaka (20) za koso rezanje udesnoili ulijevo sa 45°
prema skali (18).

Oznaka rezanja za kut kosog rezanja izmedu 0°i 45° je
proporcionalna. Mozete je dodatno oznagiti
nepermanentnim markerom na kontrolnom prozor¢iéu za
Cut Control (9) i ponovno je lako ukloniti.

Zaradove to¢no na mjeru najbolje provedite probno rezanje.

Pomicanje ploce podnozja (vidjeti sliku E)

Zapiljenje blizu ruba plocu podnozja (5) mozete pomaknuti
prema natrag.

Umetnite list pile (8).

Otpustite vijak (17) i plo¢u podnoZja (5) gurnite do
granicnika u smjeru usisnog nastavka (4).

Drza¢ (16) pomaknite tako da vodeci valjci¢ (7) nalijeze na
straznju stranu lista pile. Precizno rezanje je moguce samo

ako vodedi valj¢i¢ tijesno nalijeze na straznju stranu lista pile.

Ponovno stegnite vijak (17).

Rezanje s pomaknutom plocom podnozja (5) moguce je
samo s kutom kosog rezanja od 0°. Osim toga, ne smijete
koristiti kontrolu linije rezanja Cut Control s podnozjem
(10) kao i zastitu od lomljenja strugotine (14).

Naprava za otpuhivanje strugotine

Strujom zraka koja izlazi iz naprave za otpuhivanje strugotine
linija rezanja se moZe drzati slobodna od strugotina.

‘c's‘,’,g‘éo?,g -| Ukljucivanje naprave za otpuhivanje
&“7‘3%0%%}'— strugotine: Za radove kod kojih se
<\“2 | uklanja velika koli¢ina strugotine u drvu,

0 |
\\ S 67%%?’ plasticii sl. pritisnite prekidac (6) u
\ o smjeru usisnog nastavka.
W _

‘c's‘,’,g‘éo?,g -| Iskljucivanje naprave za otpuhivanje
Mo 262 | strugotine: Zaradove u metalukaoiis
1 Xy RIS . . . .
“W g%‘x prikljucenim uredajem za usisavanje
C

\go praéin‘e pritisnite prekidac (6) u smjeru
\ & lista pile.

Pustanje u rad

» Pridrzavajte se mreznog napona! Napon izvora struje
mora se podudarati s podacima na tipskoj plocici
elektricnog alata. Elektricni alati oznaceni sa 230 V
mogu raditiina220V.

Uklju¢ivanje/iskljucivanje

» Provjerite mozete li pritisnuti prekidac za
ukljuéivanje/isklju¢ivanje bez otpustanja rucke.

Za ukljucivanije elektri¢nog alata pritisnite prekidac za

ukljucivanje/iskljucivanje (2).

Za blokiranje prekidaca za ukljucivanje/iskljucivanje (2)

drzite ga pritisnutog i pomaknite blokadu (1) udesnoili

ulijevo.

Zaiskljucivanje elektricnog alata otpustite prekidac za

ukljucivanje/iskljucivanje (2). Kada je blokiran prekidac za

ukljucivanje/iskljucivanje (2), najprije ga pritisnite i zatim

otpustite.

Upute zarad

» Prije svih radova na elektricnom alatu izvucite mrezni
utikac iz uticnice.
» Odmah iskljucite elektricni alat ako se blokira list pile.
» Pri obradi manjih ili tanjih izradaka uvijek koristite
stabilnu podlogu ili postaju za piljenje
(Bosch PLS 300).
Pilite s umjerenim pritiskom kako bi se postiglo optimalno i
precizno rezanje.
Na dugackim i ravnim rezovima u debelom drvu (>40 mm)
mozZe se dogoditi da se linija rezanja nece moci tocno
slijediti. Za precizne rezove se u ovom slucaju preporucuje
uporaba Bosch kruzne pile.

Piljenje zarezivanjem (vidjeti sliku G)

» Postupkom piljenja zarezivanjem smijete obradivati
samo meke materijale, kao $to je drvo, gipskarton ili
slicno!

Zapiljenje zarezivanjem koristite samo kratke listove pile.

Pilienje zarezivanjem moguce je samo s kutom kosog rezanja

od 0°.
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Stavite elektri¢ni alat s prednjim rubom ploce podnozja (5)
na izradak, a da list pile (8) ne dodiruje izradak te ga
ukljucite. Kod elektri¢nih alata s upravljanjem brojem
hodova odaberite maksimalni broj hodova. Cvrsto pritisnite
elektricni alat o izradak i pustite da list pile polako zareze
izradak.

Kada ploca podnoZja (5) po cijeloj povrsini nalijeze na
izradak, pilite dalje prema naprijed duz Zeljene linije rezanja.

Sredstvo za hladenje/mazivo
Kod piljenja metala zbog zagrijavanja materijala treba uzduz
linije rezanja nanijeti sredstvo za hladenje odnosno mazivo.

Odrzavanje i servisiranje

vew 1

Odrzavanje i CiScenje

» Prije svih radova na elektricnom alatu izvucite mrezni
utikac iz uticnice.
» Elektricni alat i otvore za hladenje odrzavajte Cistima
kako bi se moglo dobro i sigurno raditi.
Ako je potrebna zamjena prikljucnog kabela, tada je treba
provesti u Bosch servisu ili u ovlastenom servisu za Bosch
elektri¢ne alate kako bi se izbjeglo ugrozavanje sigurnosti.
Redovito Cistite stezac lista pile. U tu svrhu izvadite list pile iz
elektri¢nog alata i lagano protresite elektri¢ni alat na ravnoj
povrsini.
Jaka zaprljanost elektri¢nog alata moze dovesti do
funkcionalnih smetnji. Stoga nemojte piliti materijale koji
stvaraju veliku koli¢inu prasine s donje strane ili iznad glave.
» Kod ekstremnih uvjeta po mogucnosti uvijek koristite
stacionarni uredaj za usisavanje. Cesto ispuhavajte
otvore za hladenje i predspojite zastitnu strujnu
sklopku (PRCD). Kod obrade metala vodljiva prasina se
moze nakupiti unutar elektricnog alata. To moze
negativno utjecati na zastitnu izolaciju elektricnog alata.
Ako se zacepi ispust prasine, iskljucite elektricni alat,
odvojite uredaj za usisavanje prasne i uklonite prasinu i
strugotine.
Vodedi valjci¢ (7) povremeno podmazite jednom kapi ulja.
Redovito provjerite vodeci valjci¢ (7). Ako je istro$en, treba
ga zamijeniti u ovlaStenom Bosch servisu.

Servisna sluzba i savjeti o uporabi

Nasa servisna sluzba ¢e odgovoriti na vasa pitanja o
popravku i odrzavanju vaseg proizvoda, kao i o rezervnim
dijelovima. Crteze u rastavljenom obliku i informacije o
rezervnim dijelovima moZete naci i na nasoj adresi:
www.bosch-pt.com

Tim Bosch savjetnika o uporabi rado ¢e odgovoriti na vasa
pitanja o nasim proizvodima i njihovom priboru.

U slucaju upita ili narucivanja rezervnih dijelova, molimo vas
obavezno navedite 10-znamenkasti kataloski broj s tipske
plocice proizvoda.

Hrvatski
Robert Bosch d.o.0 PT/SHR-BSC
Kneza Branimira 22
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10040 Zagreb

Tel.: +38512 958 051

Fax: +385 12 958 050

E-Mail: RBKN-bsc@hr.bosch.com
www.bosch.hr

Bosnia

Elektro-Servis VI. Mehmed Nali¢
Dzemala Bijedica bb

71000 Sarajevo

Tel./Fax: +387 33454089
E-Mail: bosch@bih.net.ba

Zbrinjavanje
Elektri¢ne alate, pribor i ambalazu treba dovesti na ekoloski
prihvatljivo recikliranje.

E Elektri¢ne alate ne bacajte u kuéni otpad!

Samo za zemlje EU:

Sukladno europskoj Direktivi 2012/19/EU za elektricne i
elektronicke stare uredaje elektricni alati, koji vise nisu
uporabivi, moraju se odvojeno sakupljati i dovesti na
ekoloski prihvatljivo recikliranje.

Eesti

Ohutusnouded

Uldised ohutusnéuded elektriliste tooriistade

kasutamisel

[YHOIATUS Lugege ldbi koik todriistaga kaasas
olevad ohutusnéuded ja juhised

ning tutvuge koigi jooniste ja spetsifikatsioonidega.

Ohutusnduete ja juhiste eiramise tagajarjeks voib olla

elektrilook, tulekahju ja/voi rasked vigastused.

Hoidke koik ohutusnéuded ja juhised edasiseks

kasutamiseks hoolikalt alles.

Ohutusnduetes sisalduv moiste "elektriline tooriist" kaib nii

vooluvorku Gihendatud (juhtmega) elektriliste todriistade kui

ka akutoitega (juhtmeta) elektriliste tooriistade kohta.

Ohutusnouded toopiirkonnas

» Hoidke toopiirkond puhas ja hasti valgustatud.
Korrastamata voi valgustamata téokoht voib pohjustada
onnetusi.

» Arge kasutage elektrilist tooriista plahvatusohtlikus
keskkonnas, kus leidub tuleohtlikke vedelikke, gaase
voi tolmu. Elektrilistest todriistadest 166b sademeid, mis
voivad tolmu voi aurud siiidata.

» Elektrilise todriista kasutamise ajal hoidke lapsed ja
teised inimesed tookohast eemal. Kui teie tahelepanu
juhitakse korvale, voib seade teie kontrolli alt valjuda.
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Elektriohutus

» Elektrilise todriista pistik peab pistikupessa sobima.
Pistiku kallal ei tohi teha mingeid muudatusi. Arge
kasutage kaitsemaandusega elektriliste tooriistade
puhul adapterpistikuid. Muutmata pistikud ja sobivad
pistikupesad vahendavad elektril6ogi ohtu.

» Viltige kehalist kontakti maandatud pindadega,
nditeks torude, radiaatorite, pliitide ja kiilmikutega.
Kui Teie keha on maandatud, on elektrilodgi oht suurem.

» Kaitske elektrilist tooriista vihma ja niiskuse eest.
Kui elektrilisse tooriista on sattunud vett, on elektriloogi
oht suurem.

> Arge kasutage toitejuhet otstarbel, milleks see ei ole
ette nihtud. Arge kasutage toitejuhet elektrilise
tooriista kandmiseks, iilesriputamiseks voi pistiku
pistikupesast véljatombamiseks. Kaitske toitejuhet
kuumuse, oli, teravate servade ja seadme liikuvate
osade eest. Kahjustatud véi keerduldinud toitejuhtmed
suurendavad elektriloogi ohtu.

» Kuitootate elektrilise tooriistaga vabas ohus,

kasutage ainult pikendusjuhtmeid, mis on ette ndhtud

kasutamiseks ka valistingimustes. Vilistingimustes
kasutamiseks sobiva pikendusjuhtme kasutamine
vahendab elektril6ogi ohtu.

» Kui elektrilise tooriista kasutamine niiskes
keskkonnas on viltimatu, kasutage
rikkevoolukaitseliilitit. Rikkevoolukaitseliliti
kasutamine vahendab elektrilddgi ohtu.

Inimeste turvalisus

» Olge tahelepanelik, jalgige, mida teete, ning toimige
elektrilise tooriistaga tootades kaalutletult. Arge
kasutage elektrilist tooriista, kui olete vasinud voi
uimastite, alkoholi v6i ravimite moju all. Hetkeline
tahelepanematus seadme kasutamisel vdib pohjustada
tosiseid vigastusi.

» Kandke isikukaitsevahendeid. Kandke alati
kaitseprille. Elektrilise tooriista tiilibile ja kasutusalale
vastavate isikukaitsevahendite, naiteks tolmumaski,
libisemiskindlate turvajalatsite, kaitsekiivri voi
kuulmiskaitsevahendite kasutamine vahendab vigastuste
ohtu.

» Viltige elektrilise tooriista soovimatut kaivitamist.
Enne pistiku iihendamist pistikupessa, aku
ithendamist seadme kiilge, seadme iilestdstmist ja
kandmist veenduge, et elektriline todriist on valja

liilitatud. Kui hoiate elektrilise tooriista kandmisel sérme

|tlitil voi tihendate vooluvorku sisseliilitatud seadme,
voivad tagajarjeks olla onnetused.

» Enne elektrilise tooriista sisseliilitamist eemaldage
tooriista kiiljest reguleerimis- ja mutrivotmed.
Seadme pdorleva osa kiiljes olev reguleerimis- voi
mutrivoti voib pohjustada vigastusi.

» Viltige ebatavalist tooasendit. Votke stabiilne
tooasend ja hoidke kogu aeg tasakaalu. Nii saate
elektrilist tooriista ootamatutes olukordades paremini
kontrollida.

>

>

>

Kandke sobivat réivastust. Arge kandke laiu riideid
ega ehteid. Hoidke juuksed ja roivad seadme
liikuvatest osadest eemal. Liiga avarad riided, ehted véi
pikad juuksed véivad sattuda seadme liikuvate osade
vahele.

Kui on véimalik paigaldada tolmueemaldus- ja
tolmukogumisseadiseid, veenduge, et need on
seadmega iihendatud ja et neid kasutatakse Gigesti.
Tolmueemaldusseadise kasutamine vahendab tolmust
pdhjustatud ohte.

Arge muutuge tooriista sagedasest kasutamisest
hooletuks ja drge eirake ohutusndudeid. Hooletus voib
sekundi murdosa jooksul kaasa tuua raskeid vigastusi.

Elektriliste tooriistade hoolikas kdsitsemine ja
kasutamine

>

>

Arge koormake seadet iile. Kasutage konkreetse t66
tegemiseks ette nahtud elektrilist tooriista. Sobiva
elektrilise tooriistaga tootate ettenahtud joudluspiirides
efektiivsemalt ja ohutumalt.

Arge kasutage elektrilist tooriista, mida ei saa liilitist
sisse ja valja liilitada. Elektriline todriist, mida ei ole
enam voimalik lilitist sisse ja vdlja lilitada, on ohtlik ning
tuleb parandada.

Tommake pistik pistikupesast vilja ja/voi eemaldage
seadmest aku, kui see on eemaldatav, enne seadme
reguleerimist, tarvikute vahetamist ja seadme
drapanekut. See ettevaatusabindu valdib elektrilise
tooriista soovimatut kdivitamist.

Kasutusvilisel ajal hoidke elektrilisi tooriistu lastele
kittesaamatus kohas ja drge laske seadet kasutada
isikutel, kes seadet ei tunne voi pole lugenud
kdesolevaid juhiseid. Asjatundmatute isikute kdes on
elektrilised tooriistad ohtlikud.

Hoolidage elektrilisi tooriistu ja tarvikuid
nouetekohaselt. Kontrollige, kas seadme liikuvad
osad todtavad veatult ega kiildu kiini ning veenduge,
et seadme detailid ei ole murdunud voi kahjustatud
madral, mis mojutab seadme tookindlust. Laske
kahjustatud detailid enne seadme kasutamist
parandada. Paljude 6nnetuste pohjuseks on halvasti
hooldatud elektrilised tooriistad.

Hoidke ldiketarvikud teravad ja puhtad. Hoolikalt
hooldatud, teravate I6ikeservadega loiketarvikud
kiilduvad harvemini kinni ja neid on lihtsam juhtida.
Kasutage elektrilist tooriista, lisavarustust, tarvikuid
jne vastavalt kdesolevatele juhistele, vottes arvesse
tootingimusi ja teostatava to6 iseloomu. Elektriliste
tooriistade nduetevastane kasutamine vaib pohjustada
ohtlikke olukordi.

Hoidke kiepidemed ja haardepinnad kuiva ja puhtana
ning vabana dlist ja maardeainetest. Libedad
kaepidemed ja haardepinnad ei luba todriista ohutult
késitseda ja ootamatutes olukordades kontrolli all hoida.
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Teenindus

» Laske elektrilist todriista parandada ainult
kvalifitseeritud spetsialistidel, kes kasutavad
originaalvaruosi. Nii tagate seadme pisivalt ohutu t606.

Ohutusnduded tikksaagide kasutamisel

» Tehes toid, mille puhul voib I6iketarvik tabada
varjatud elektrijuhtmeid voi elektrilise tooriista enda
toitejuhet, hoidke elektrilist tooriista ainult
kdepideme isoleeritud pinnast. Loiketarvik, mis puutub
kokku pingestatud elektrijuhtmega, voib seada pinge alla
elektrilise tooriista metallosad ja anda todriista kasutajale
elektriloogi.

» Tooriku kinnitamiseks stabiilse aluse kiilge ja
toestamiseks kasutage pitskruvisid, klambreid voi
muid sobivaid kinnitusvahendeid. Kui hoiate toorikut
kaes voi surute seda vastu oma keha, ei ole tagatud piisav
stabiilsus ning tagajarjeks voib olla kontrolli kaotus
tooriista lle.

» Hoidke kied toodeldavast piirkonnast eemal. Arge
viige sormi tooriku alla. Saelehega kokkupuute korral
voite end vigastada.

» Viige seade toodeldava esemega kokku alles siis, kui
seade on sisse liilitatud. Vastasel korral tekib tagasiloogi
oht, kui tarvik toorikus kinni kiildub.

» Veenduge, et alustald toetub saagimise ajal stabiilselt
pinnale. Kinnikiilunud saeleht vaib rebeneda voi
pohjustada tagasiloogi.

» Parast saagimise Ioppu liilitage tooriist vilja ja
oodake, kuni saeleht seiskub. Alles siis tommake
saeleht loikejaljest valja. Nii valdite tagasilooki ja saate
tooriista ohutult kdest panna.

» Enne kdestpanekut oodake, kuni elektriline todriist on
seiskunud. Kasutatav tarvik voib kinni kiiluda ja
pohjustada kontrolli kaotuse seadme (ile.

» Kasutage ainult teravaid, tookorras olevaid saelehti.
Koverdunud voi niirid saelehed voivad murduda,
mojutada |oike kvaliteeti voi pdhjustada tagasilodgi.

» Arge pidurdage saelehte parast viljaliilitamist,
avaldades saelehele kiilgsurvet. Saeleht voib
kahjustuda, murduda voi pdhjustada tagasil6ogi.

» Varjatult paiknevate elektrijuhtmete, gaasi- voi
veetorude avastamiseks kasutage sobivaid
lokaliseerimisseadmeid véi poorduge kohaliku
elektri-, gaasi- voi veevarustusettevotja poole.
Kokkupuutel elektrijuhtmetega tekib tulekahju- ja
elektrilddgioht. Gaasitorustiku vigastamisel tekib
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plahvatusoht. Veetorustiku vigastamine pohjustab
materiaalse kahju ja voib tekitada elektriloogi.

Toote kirjeldus ja kasutusjuhend

Lugege labi koik ohutusnduded ja juhised.
Ohutusnduete ja juhiste eiramine véib kaasa
tuua elektriloogi, tulekahju ja/voi raskeid
vigastusi.

Pange tdhele kasutusjuhendi esiosas olevaid jooniseid.

Nouetekohane kasutamine

Elektriline tooriist on ette ndhtud puidu, plastmaterijali,
metalli, keraamiliste plaatide ja kummi Idikamiseks, samuti
eelnimetatud materjalides valjaldigete tegemiseks. Tooriist
on ette nahtud sirg- ja figuurldigete teostamiseks kuni 45°
kaldenurga all. Jargige saelehtede kohta antud soovitusi.

Seadme osad

Seadme osade numeratsiooni aluseks on jooniste lehekiiljel
toodud numbrid.

(1) liliti (sisse/valja) lukustusnupp

(2) luliti (sisse/valja)

(3) imivoolik”

(4) tolmueemaldusliitmik

(5) alustald

(6) saepuru arapuhumisseade

(7) juhtrull

(8) saeleht”

(9) Idikejoone kontrolli aken Cut Control®
(10) Iaikejoone kontrolli sokkel Cut Control”
(11) puutekaitse
(12) kéepide (isoleeritud haardepind)

(13) saelehe kinnitusava
(14) rebimisvastane kaitse”
(15) tarviku kinnituskoht
(16) juhtrulli hoidik

(17) kruvi

(18) kaldenurga skaala
(19) l6ikemargis 0°

(20) loikemargis 45°

A) Tarnekomplekt ei sisalda koiki kasutusjuhendis olevatel
joonistel kujutatud voi kasutusjuhendis nimetatud
lisatarvikuid. Lisatarvikute tdieliku loetelu leiate meie
lisatarvikute kataloogist.

Tehnilised andmed

Tikksaag PST 65 PST 650 PST 670
Tootenumber 3603 CA07.. 3603 CA07.. 3603CA07..
Loikejoone kontroll Cut Control ° ° °
Nimivoimsus W 500 500 500
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Tikksaag PST 65 PST 650 PST 670
Tiihikdigupdorded n, min™* 3100 3100 3100
Kaigu pikkus mm 20 20 20
Max Ioikestigavus

- puidus mm 65 65 67
~ alumiiniumis mm 10 10 10
- terases (legeerimata) mm 4 4 4
Max I6ikenurk (vasak/parem) ° 45 45 45
Kaal EPTA-Procedure 01:2014 jargi kg 1,6 1,6 1,6
Kaitseklass [l @ @

Andmed kehtivad nimipingel [U] 230 V. Teistsuguste pingete ja kasutusriigis spetsiifiliste mudelite puhul vdivad toodud

andmed varieeruda.

Andmed miira/vibratsiooni kohta
Miirapaastuvaartused, maaratud vastavalt EN 62841-2-11.
Elektrilise tooriista ekvivalentne miiratase on tavaliselt:
helirohutase 88 dB(A); helivdimsustase 99 dB(A).
Mddtemadramatus K = 5 dB.

Kasutage kuulmiskaitsevahendeid!

Vibratsiooni koguvdartused a, (kolme suuna vektorsumma)
jamootemadramatus K, madratud vastavalt

EN 62841-2-11:

puitlaastplaadi saagimine saelehega T144D:

ayp = 10m/s*, K =3 m/s’,

metallpleki saagimine saelehega T118A:

ay = 11 m/s’, K =3 m/s’.

Selles juhendis toodud vibratsioonitaseme ja miirapaastu
vaartused on moddetud standardset modtemeetodit
kasutades ja neid saab kasutada elektriliste tooriistade
omavaheliseks vordlemiseks. Need sobivad ka
vibratsioonitaseme ja miirapaastu esialgseks hindamiseks.
Toodud vibratsioonitaseme ja miirapadstu vaartused on
iseloomulikud elektrilise todriista pohiliste rakenduste
korral. Kui aga elektrilist tooriista kasutatakse muudes
rakendustes, muude vahetatavate t6oriistadega voi
ebapiisavalt hooldades, véivad vibratsioonitaseme ja
miirapaastu vaartused nendest erinevad olla. See vdib kogu
tooaja vibratsioonitaset ja miirapaastu tunduvalt
suurendada.

Vibratsioonitaseme ja miirapaastu tdpseks hindamiseks
tuleb arvesse votta ka aega, mil seade on vélja liilitatud voi
mil seade on kiill sisse liilitatud, kuid tegelikult t6ole
rakendamata. See voib kogu td6aja vibratsioonitaset ja
miirapaastu tunduvalt vahendada.

Rakendage kasutaja kaitsmiseks vibratsiooni mdju eest
taiendavaid kaitsemeetmeid, nagu naiteks: elektrilise
tooriista ja vahetatavate todriistade hooldus, kitesoojendus,
tookorraldus.

Paigaldus

» Enne mistahes toode teostamist elektrilise tooriista
kallal tommake pistik pistikupesast vilja.

Saelehe paigaldamine/vahetamine

» Tarviku paigaldamisel véi vahetamisel kandke
kaitsekindaid. Tarvikud on teravad ja voivad
pikemaajalisel kasutamisel muutuda kuumaks.

Saelehe valik

Ulevaate soovitatud saelehtedest leiate kdesoleva
kasutusjuhendi lopust. Kasutage iiksnes iihenukilisi saelehti
(T-saba) voi 1/4"-universaalsaelehti (U-saba). Saeleht ei
tohiks olla pikem kui konkreetse like jaoks vajalik.

Kitsaste kurvide saagimiseks kasutage kitsast saelehte.

Saelehe paigaldamine (vt joonised A ja E)

» Enne paigaldamist puhastage saelehe saba. Kui saba
on maardunud, ei ole saelehte vdimalik kindlalt kinnitada.

Liikake saelehe kinnitusava (13) noole suunas iiles. Liikake

saeleht (8) nii, et hambad jadvad I6ikamissuunas, [opuni

saelehe kinnitusavasse.

Saelehe paigaldamisel jalgige, et saelehe selg on juhtrulli (7)

sélgus.

Tapseid Ioikeid saab teha vaid siis, kui juhtrull (7) toetub

tihedalt, kuid mitte liiga pingutatult vastu saelehe selge

(juhtrulli (8) tottu ei tohi saeleht koverduda). Vajaduse

korral keerake lahti kruvi (17) ja nihutage juhtrulli hoidikut

(16) nii, et juhtrull toetub tihedalt vastu saelehe selga.

Keerake kruvi (17) uuesti kinni.

» Kontrollige, kas saeleht on tugevasti kinnitatud.
Lahtine saeleht voib vélja kukkuda ja Teid vigastada.

Saelehe eemaldamine (vt joonis B)
Liikake saelehe kinnitusava (13) noole suunas iiles ja votke
saeleht (8) vlja.

Kui saeleht kiilub eemaldamisel kinni, siis suruge saelehe
kinnitusava (13) veidi ette (max 2 mm).

Materjali rebimisvastane kaitse (vt joonis C)

Materjali rebimisvastane kaitse (14) (lisatarvik) aitab puidu
saagimisel ara hoida puidu pinna rebenemise. Materjali
rebimisvastast kaitset saab kasutada vaid teatavat tiilipi
saelehtede puhul ja vaid 0°16ikenurga juures. Materjali
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rebimisvastase kaitse kasutamisel ei tohi alustalda (5)
servaldhedaseks saagimiseks taha paigutada.

Suruge materjali rebimisvastane kaitse (14) alt alustalda (5)
sisse (nii, et véljaloige jadb iles, nagu ndidatud joonisel).

Loikejoone kontroll Cut Control

Loikejoone kontroll Cut Control vdimaldab elektrilist
tooriista juhtida tapselt piki toorikule margitud I6ikejoont.
Laikejoone kontroll Cut Control holmab akent (9) koos
|oikemargistega ja soklit (10) elektrilise tooriista
kinnitamiseks.

Cut Control kinnitamine alustalla kiilge (vt joonis D)
Kinnitage aken Cut Control (9) hoidikutesse soklis (10).
Seejarel suruge soklit kergelt kokku ja laske sellel fikseeruda
tarviku kinnitusavasse (15) alustallas (5).

Tolmu/saepuru dratomme

Pliisisaldusega varvide, teatud puiduliikide, mineraalide ja

metalli tolm véib kahjustada tervist. Tolmuga kokkupuude ja

tolmu sissehingamine v6ib pohjustada seadme kasutajal voi

laheduses viibivatel inimestel allergilisi reaktsioone ja/voi

hingamisteede haigusi.

Teatud tolm, nditeks tamme- ja pddgitolm, on vahkitekitava

toimega, isedranis kombinatsioonis puidutoétlemisel

kasutatavate lisaainetega (kromaadid,

puidukaitsevahendid). Asbesti sisaldavat materjali tohivad

toodelda tiksnes vastava ala asjatundjad.

- Kasutage konkreetse materjali eemaldamiseks sobivat
tolmuimejat.

- Tagage tookohas hea ventilatsioon.

- Soovitav on kasutada hingamisteede kaitsemaski filtriga
P2.

Pidage kinni téodeldavate materjalide suhtes Teie riigis

kehtivatest eeskirjadest.

» Viltige tolmu kogunemist tédkohta. Tolm voib kergesti
siittida.

Tolmuimeja iihendamine

Uhendage imivoolik (3) (lisatarvik) tolmueemaldusliitmikuga
(4). Uhendage imivoolik (3) tolmuimejaga (lisatarvik).
Ulevaate erinevate tolmuimejatega iihendamise véimalustest
leiate kaesoleva juhendi lopust.

Toéhusa tolmueemalduse tagamiseks kasutage voimaluse
korral materjali rebimisvastast kaitset (14).

Kui olete ihendanud tolmueemalduse, liilitage saepuru
arapuhumisseade valja (vaadake ,Saepuru
arapuhumisseade”, Lehekiilg 90).

Tolmuimeja peab toddeldava materjali tolmu imemiseks
sobima.

Tervistkahjustava, kantserogeense ja kuiva tolmu
eemaldamiseks kasutage spetsiaaltolmuimejat.
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Kasutamine

Tooreziimid

» Enne mistahes toode teostamist elektrilise tooriista
kallal tommake pistik pistikupesast vilja.

Kaldenurga reguleerimine (vt joonised E-F)

Kaldligete tegemiseks saab alustalda (5) keerata kuni 45°

paremale voi vasakule.

Rebimisvastast kaitset (14) ei saa kalde all tehtavate l6igete

puhul kasutada.

- Paigaldage saeleht (8).

- Eemaldage rebimisvastane kaitse (14).

- Keerake lahti kruvi (17) ja likake alustalda (5) kergelt
tolmueemaldusliitmiku (4) suunas.

- Tépsete kaldenurkade reguleerimiseks on alustallal
paremal ja vasakul fikseerumispunktid 0°, 22,5° ja 45°
juures. Keerake alustald (5) vastavalt skaalale (18)
soovitud asendisse. Teisi Idikenurki saab reguleerida
nurgamoadiku abil.

- Seejarel likake alustald (5) Iopuni saelehe (8) suunas.

- Liikake hoidik (16) nii, et juhtrull (7) toetub vastu saelehe
selga. Tapseid I6ikeid saab teha vaid siis, kui juhtrull
toetub tihedalt vastu saelehe selga.

- Keerake kruvi (17) uuesti kinni.

Loikejoone kontroll kaldloigete puhul

(19) (9

(10) (5) (20) (18)

Loikejoone kontrolliks on aknal Cut Control (9) margis (19)
taisnurga all tehtavaks |ikeks 0° juures ja mérgis (20)
vasaku voi parema kalde all tehtavaks I6ikeks 45° juures
vastavalt skaalale (18).

Kaldenurga l6ikemargis vahemikus 0° ja 45° tuleneb
proportsionaalselt. Selle saab mittepiisiva markeriga kanda
lisaks aknale Cut Control (9) ja holpsalt uuesti eemaldada.

Tapse t66 puhul on soovitav kdigepealt teha proovildige.

Alustalla iimberpaigutamine (vt joonis E)
Servaldhedaseks saagimiseks saab alustalla (5) paigutada
taha.

Paigaldage saeleht (8).

Keerake lahti kruvi (17) ja likake alustalda (5) kergelt
tolmueemaldusliitmiku (4) suunas.

Liikake hoidik (16) nii, et juhtrull (7) toetub vastu saelehe
selga. Tdpseid I6ikeid saab teha vaid siis, kui juhtrull toetub
tihedalt vastu saelehe selga.

Keerake kruvi (17) uuesti kinni.
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Umberpaigutatud saelehe (5) puhul on saagimine véimalik
vaid 0° kaldenurga puhul. Lisaks ei tohi kasutada likejoone
kontrolli Cut Control sokliga (10) ning rebimisvastast
kaitset (14).

Saepuru drapuhumisseade

Saepuru arapuhumisseadme 6huvoog hoiab Idikejoone
laastudest puhtana.

Saepuru drapuhumisseadme

<2002 | sisseliilitamine: Téodeldes puitu, plasti
221 | jmt, mille puhul tekib rohkelt saepuru,

liikake liliti (6) tolmueemaldusliitmiku

suunas.

o | Saepuru drapuhumisseadme

-| véljalilitamine: Metalli toétlemisel ning
22| juhul, kui killge on iihendatud
tolmuimeja, liikake liiliti (6) saelehe
suunas.

Seadme kasutuselevott

» Podrake tahelepanu vorgupingele! Vooluallika pinge
peab iihtima elektrilise tooriista andmesildil margitud
pingega. Andmesildil toodud 230 V seadmeid voib
kasutada ka 220 V vérgupinge korral.

Sisse-/viljaliilitamine

» Veenduge, et saate liilitit (sisse/vilja) kasitseda, ilma
et lasete kdepidemest lahti.

Elektrilise tooriista sisseliilitamiseks vajutage lilitile (sisse/

vélja) (2).

Selleks et lukustada lillitit (sisse/valja) (2), hoidke sedaall

jalikake lukustus (1) paremale voi vasakule.

Elektrilise tooriista valjaliilitamiseks vabastage liiliti (sisse/

valja) (2). Kui liiliti (sisse/valja) (2) on lukustatud, siis

vajutage sellele esmalt ja seejarel vabastage see.

Toojuhised

» Enne mistahes toode teostamist elektrilise tooriista
kallal tommake pistik pistikupesast vilja.

» Saeketta kinnikiildumisel liilitage seade kohe vilja.

» Viikeste voi ohukeste toorikute saagimisel kasutage
alati stabiilset alust v6i saagimisrakist
(Bosch PLS 300).

Optimaalse ja tapse Idiketulemuse saavutamiseks saagige

mooduka survega.

Pikkade sirgloigete tegemisel paksus puidus (>40 mm) voib

|oikejoon kulgeda ebatapselt. Sellisel juhul on tapsete 6igete

tegemiseks soovitav kasutada Boschi ketassaagi.

Uputusloiked (vt joonis G)

» Uputusloikeid tohib teha ainult pehmetes materjalides
nagu puit, kipskartong jmt!

Uputusloigete tegemiseks kasutage iiksnes liihikesi saelehti.

Uputusloikeid saab teha ainult 0° kaldenurga juures.

Asetage elektriline tooriist alustalla (5) esiservaga toorikule,
ilma et saeleht (8) toorikut puudutaks, ja liilitage tooriist
sisse. Kdigusageduse reguleerimisega seadmete puhul valige
maksimaalne kaigusagedus. Suruge elektrilist tooriista
tugevasti vastu toorikut ja laske saelehel aeglaselt toorikusse
siseneda.

Niipea kui alustald (5) on téies ulatuses toorikul, jatkake
saagimist piki soovitud Idikejoont.

Jahutus-/méaardeaine

Metalli saagimisel tuleks materjali kuumenemise téttu kanda
piki Idikejoont jahutus- v6i madrdeainet.

Hooldus ja korrashoid

Hooldus ja puhastus

» Enne mistahes toode teostamist elektrilise tooriista
kallal tommake pistik pistikupesast vilja.

» Seadme laitmatu ja ohutu t66 tagamiseks hoidke
seade ja selle ventilatsiooniavad puhtad.

Kui on vaja vahetada iihendusjuhet, laske seda

ohutuskaalutlustel teha Bosch-il voi Bosch-i elektriliste

tooriistade volitatud klienditeenindusel.

Puhastage saelehe kinnitusava regulaarselt. Selleks

eemaldage todriistast saeleht ja koputage tddriista kergelt

vastu iihetasast pinda.

Liigne mustus voib tekitada haireid seadme t66s. Seepdrast

arge saagige rohkelt tolmu tekitavaid materjali suunaga alt

liles ega pea kohal.

» Airmuslikes tootingimustes kasutage voimaluse
korral alati tolmuimejat. Puhastage sageli
ventilatsiooniavasid ja kasutage
rikkevoolukaitseliilitit. Adrmuslike to6tingimuste korral
voib seadmesse koguneda elektrit juhtivat tolmu. Seadme
kaitseisolatsioon véib kahjustuda.

Kui tolmu véljalaskeava peaks ummistuma, liilitage

elektriline tooriist valja, lihendage lahti tolmueemaldusseade

ja eemaldage tolm ja laastud.

Madrige juhtrulli (7) aeg-ajalt méne tilga 6liga.

Kontrollige juhtrulli (7) regulaarselt. Kui see on kulunud,

tuleb see Bosch-klienditeeninduses asendada lasta.

Miiiigijargne teenindus ja kasutusalane
noustamine

Klienditeeninduse totajad vastavad teie kiisimustele teie
toote remondi ja hoolduse ning varuosade kohta. Joonised ja
info varuosade kohta leiate ka veebisaidilt: www.bosch-
pt.com

Boschi ndustajad on meeleldi abiks, kui teil on kiisimusi
toodete ja lisatarvikute kasutamise kohta.

Paringute esitamisel ja varuosade tellimisel teatage meile
kindlasti toote tiiibisildil olev 10-kohaline tootenumber.

Eesti Vabariik

Mercantile Group AS

Boschi elektriliste kasitooriistade remont ja hooldus
Parnu mnt. 549
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76401 Saue vald, Laagri
Tel.: 6549 568
Faks: 6791129

Kasutuskolbmatuks muutunud seadmete kiitlus

Elektriseadmed, lisatarvikud ja pakendid tuleks
keskkonnasaastlikult ringlusse votta.

ﬁ Arge visake kasutusressursi ammendanud

elektrilisi tooriistu olmejadtmete hulka!
Uksnes EL liikmesriikidele:

Vastavalt Euroopa Parlamendi ja ndukogu direktiivile
2012/19/EL elektri- ja elektroonikaseadmete jaatmete
kohta ning direktiivi iilevotvatele riiklikele digusaktidele
tuleb kasutuskdlbmatuks muutunud elektrilised tooriistad
eraldi kokku koguda ja keskkonnasaastlikult korduskasutada
voi ringlusse votta.

LatvieSu

Drosibas noteikumi

Vispareéji drosibas noteikumi
elektroinstrumentiem

4] BRIDINA- Izlasiet visus drosibas noteikumus
JUMS un instrukcijas, apliikojiet
ilustracijas un iepazistieties ar
specifikacijam, kas tiek piegadatas kopa ar $o
elektroinstrumentu. Seit sniegto drosibas noteikumu un
instrukciju neievérosana var izraisit aizdeg$anos un but par
céloni elektriskajam triecienam vai nopietnam
savainojumam.
Péc izlasiSanas uzglabajiet Sos noteikumus turpmakai
izmantosanai.
DroSibas noteikumos lietotais apziméjums
"elektroinstruments" attiecas gan uz Jisu tikla
elektroinstrumentiem (ar elektrokabeli), gan ari uz
akumulatora elektroinstrumentiem (bez elektrokabela).

Drosiba darba vieta

» Uzturiet savu darba vietu tiru un labi apgaismotu.
Nekartigas un tumsas vietas var viegli notikt nelaimes
gadijums.

» Nedarbiniet elektroinstrumentus spradzienbistama
atmosféra, pieméram, viegli uzliesmojosu Skidrumu
tuvuma un vietas ar paaugstinatu gazu vai putek|u
saturu gaisa. Darba laika elektroinstruments nedaudz
dzirkstelo, un tas var izsaukt viegli degoSu putek|u vai
tvaiku aizdegsanos.

» Darbinot elektroinstrumentu, nelaujiet bérniem un
nepiedero$am personam tuvoties darba vietai. Citu
personu klatbatne var novérst uzmanibu, ka rezultata jis
varat zaudét kontroli par elektroinstrumentu.

Latviesu |91

Elektrodrosiba

» Elektroinstrumenta kontaktdaksai jabiit piemérotai
elektrotikla kontaktligzdai. Kontaktdaksas
konstrukciju nedrikst nekada veida mainit. Nelietojiet
kontaktdaksas adapterus, ja elektroinstruments caur
kabeli tiek savienots ar aizsargzeméjuma kédi.
Neizmainitas konstrukcijas kontaktdaksa, kas piemérota
kontaktligzdai, lauj samazinat elektriska trieciena
sanemsanas risku.

» Nepielaujiet kermena dalu saskarSanos ar sazemétiem
priekSmetiem, pieméram, ar caurulém, radiatoriem,
plitim vai ledusskapjiem. Pieskaroties sazemétam
virsmam, pieaug risks sanemt elektrisko triecienu.

» Nelietojiet elektroinstrumentu lietus laika, neturiet to
mitruma. Mitrumam ieklastot elektroinstrumenta, pieaug
risks sanemt elektrisko triecienu.

» Nenoslogojiet kabeli. Neizmantojiet kabeli, lai
elektroinstrumentu nestu, vilktu vai atvienotu no
elektrotikla kontaktligzdas. Sargajiet kabeli no
karstuma, ellas, asam malam un kustosam dalam.
Bojats vai samezglojies elektrokabelis var bat par céloni
elektriska trieciena sapemsanai.

» Darbinot elektroinstrumentu arpus telpam,
izmantojiet ta pievienosanai vienigi arpustelpu
lietosanai derigus pagarinatajkabelus. Lietojot
elektrokabeli, kas piemérots darbam arpus telpam,
samazinas elektriska trieciena sanemsanas risks.

» Ja elektroinstrumentu tomér nepiecieSams darbinat
vietas ar paaugstinatu mitrumu, pievienojiet to
elektrobarosanas keédém, kas aizsargatas ar nopliides
stravas aizsargreleju (RCD). Lietojot nopludes stravas
aizsargreleju, samazinas risks sanemt elektrisko
triecienu.

Personiska drosiba

» Stradajot ar elektroinstrumentu, saglabajiet
paskontroli un rikojieties saskana ar veselo sapratu.
Partrauciet darbu, ja jitaties noguris vai ari atrodaties
narkotiku, alkohola vai medikamentu iespaida.
Stradajot ar elektroinstrumentu, pat viens neuzmanibas
mirklis var bat par céloni nopietnam savainojumam.

» Lietojiet individualo darba aizsargaprikojumu. Darba
laika vienmer nésajiet aizsargbrilles. Individuala darba
aizsargaprikojuma (puteklu maskas, neslidoSu apavu un
aizsargkiveres vai ausu aizsargu) lieto$ana noteiktos
apstaklos laus samazinat savainosanas risku.

» Nepielaujiet elektroinstrumenta patvaligu
ieslégsanos. Pirms elektroinstrumenta pievienoSanas
elektrotiklam, akumulatora ievietosanas vai
iznemsanas, ka ari pirms elektroinstrumenta
parnesanas parliecinieties, ka tas ir izslégts. Parnesot
elektroinstrumentu, ja pirksts atrodas uz ieslédzéja, ka ari
pievienojot to elektrobaro$anas avotam laika, kad
elektroinstruments ir ieslégts, var viegli notikt nelaimes
gadijums.

» Pirms elektroinstrumenta ieslégSanas iznemiet no ta
reguléjosos rikus vai atslégas. Reguléjosais riks vai
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atsléga, kas ieslégsanas bridi atrodas elektroinstrumenta
kustigajas dalas, var radit savainojumu.

» Nesniedzieties parak talu. Jebkura situacija
saglabajiet lidzsvaru un stingru staju. Tas atvieglos
elektroinstrumenta vadisanu neparedzétas situacijas.

» Nésajiet darbam piemérotu apgérbu. Darba laika
nenésajiet brivi plandosas drébes un rotaslietas.
Netuviniet garus matus un drébes kustosam dalam.
Valigas drebes, rotaslietas un gari mati var iekerties
kustoSajas dalas.

» Ja elektroinstrumenta konstrukcija lauj tam pievienot
puteklu uzsitkSanas vai savaksanas, nodrosiniet, lai ta
bitu pievienota un tiktu pareizi lietota. Pielietojot
puteklu savakSanu, samazinas to kaitiga ietekme uz
veselibu.

» Nepalaujieties uziemanam, kas iegiitas, bieZi lietojot
instrumentus, neiesligstiet pasapmierinatiba un
neignoréjiet instrumenta drosas lieto$anas principus.
Neuzmanigas ricibas dé| dazas sekundes dalas var gt
nopietnu savainojumu.

Saudziga apieSanas un darbs ar elektroinstrumentiem

» Neparslogojiet elektroinstrumentu. lkvienam darbam
izvélieties piemérotu elektroinstrumentu.
Elektroinstruments darbojas labak un drosak pie
nominalas slodzes.

» Nelietojiet elektroinstrumentu, ja to ar ieslédzéja
palidzibu nevar ieslégt un izslégt. Elektroinstruments,
ko nevar ieslégt un izslégt, ir bistams lieto$anai un to
nepiecie$ams remontét.

» Pirms elektroinstrumenta regulésanas, piederumu
nomainas vai novietosanas uzglabasanai atvienojiet ta
elektrokabela kontaktdaksu no barojosa elektrotikla
vai iznemiet no ta akumulatoru, ja tas irizpemams.
Sadi iespéjams novérst elektroinstrumenta nejausu
ieslégsanos.

» Jaelektroinstruments netiek lietots, uzglabajiet to
piemérota vieta, kur elektroinstruments nav
sasniedzams bérniem un personam, kuras neprot ar to
rikoties vai nav iepazinusas ar Siem noteikumiem. Ja
elektroinstrumentu lieto nekompetentas personas, tas
var apdraudét cilvéku veselibu.

» Savlaicigi apkalpojiet elektroinstrumentus un to
piederumus. Parbaudiet, vai kustigas dalas nav
nobidijusas un ir drosi iestiprinatas, vai kada no dalam
nav salauzta un vai nepastav jebkuri citi apstakli, kas
varétu nelabvéligi ietekmét elektroinstrumenta
darbibu. Ja elektroinstruments ir bojats, nodrosiniet,
lai tas pirms lietosanas tiktu izremontéts. Daudzi
nelaimes gadijumi notiek tapéc, ka elektroinstruments
pirms lieto$anas nav pienacigi apkalpots.

» Uzturiet griezoSos darbinstrumentus asus un tirus.
Rupigi kopti elektroinstrumenti, kas apgadati ar asiem
griezéjinstrumentiem, |auj stradat daudz razigak un ir
vieglak vadami.

» Lietojiet vienigi tadus elektroinstrumentus,
piederumus, darbinstrumentus utt., kas atbilst Seit

shiegtajiem noradijumiem, nemot véra ari konkrétos
lietoSanas apstaklus un veicama darba raksturu.
Elektroinstrumentu lietoSana citiem merkiem, neka tiem,
kuriem to ir paredzejis razotajs, ir bistama un var novest
pie neparedzamam sekam.

» Uzturiet elektroinstrumenta rokturus un noturvirsmas
sausas, tiras un brivas no ellas un smérvielam. Slideni
rokturi un noturvirsmas trauce efektivi rikoties ar
elektroinstrumentu un to drosi vadit neparedzetas
situacijas.

Apkalposana

» Nodrosiniet, lai elektroinstrumenta remontu veiktu
kvalificéts personals, nomainai izmantojot vienigi
identiskas rezerves dalas. Tikai ta ir iespéjams panakt
un saglabat vajadzigo darba droibas limeni.

Drosibas noteikumi figiirzagiem

» Turiet elektroinstrumentu aiz izolétajam
noturvirsmam, veicot darbibas, kuru laika grieSanas
piederums var skart sléptus elektriskos vadus vai
pasa instrumenta elektrokabeli. GrieSanas piederumam
skarot spriegumneso$us vadus, spriegums nonak ari uz
elektroinstrumenta nenosegtajam metala dalam, ka
rezultata lietotajs var sanemt elektrisko triecienu.

» Lietojiet spiles vai citu praktisku ierici, lai atbalstitu
apstradajamo priekSmetu un nostiprinatu to uz
stabilas platformas. Turot apstradajamo priekSmetu ar
roku vai atbalstot to ar savu kermeni, apstradajamais
priekSmets nenoturas stabila stavokli un var izraisit
kontroles zaudésanu par darba procesu.

» Netuviniet rokas zagesanas trasei. Neturiet rokas zem
apstradajama priekSmeta. Kermena dalu saskar$anas ar
zaga asmeni var radit savainojumu.

» Kontaktéjiet darbinstrumentu ar apstradajamo
priekSmetu tikai péc elektroinstrumenta ieslégsanas.
Tas |aus izvairities no atsitiena, kas var notikt,
darbinstrumentam iestrégstot apstradajamaja
priekSmeta.

» Sekojiet, lai balstplaksne zagésanas laika bitu ciesi
piespiesta. Noliecot zaga asmeni sanu virziena, tas var
saliizt, ka ari var notikt atsitiens.

» Péc zagesanas izslédziet elektroinstrumentu un tikai
tad izvelciet zaga asmeni no zagejuma, vispirms
nogaidot, lidz asmens ir pilnigi apstajies. Tas laus
izvairities no atsitiena, un elektroinstrumentu bus
iespéjams drosi novietot.

» Pirms elektroinstrumenta novietosanas nogaidiet, lidz
tas ir pilnigi apstajies. Kustiba eso$s darbinstruments
var iestrégt, izsaucot kontroles zaudésanu par
elektroinstrumentu.

» Izmantojiet tikai nebojatus zaga asmenus. Saliekti vai
neasi zaga asmeni var sallzt, negativi ietekmét zagejuma
kvalitati vai izraisit atsitienu.

» Pécinstrumenta izslég$anas neméginiet bremzét zaga
asmeni ar sanu spiedienu. $adas ricibas dé| zaga
asmens var tikt bojats vai salizt, ka ari var notikt atsitiens.
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» Lietojot piemérotu metalmeklétaju, parbaudiet, vai (1) leslédzéja fiksators
apstrades vietu neskérso sléptas komunalapgades (2) leslédzajs
linijas, vai ari griezieties péc konsultacijas vietéja o P
komunalas saimniecibas iestadé. Darbinstrumenta (3) UzstkSanas Sjutene
saskardanas ar elektroparvades liniju var izraisit (4) UzsukSanasiscaurule
aizdegSanos vai but par céloni elektriskajam triecienam. (5) Balstplaksne
Bojajums gazes parvades linija var izraisit spradzienu. (6) Asmens appiltes ierices ieslédzgjs
Darbinstrumentam skarot idensvada cauruli, var tikt .
bojatas materialas vértibas, ka ari stradajo$a persona var (7) Vadotnes rullitis

sanemt elektrisko triecienu. (8) Zagaasmens"
(9) Logs zagéjuma trases kontrolei Cut Control”
Izstrédéjuma unta funkciju aprakStS (10) Cokols zagéjuma trases kontrolei Cut Control”
Izlasiet drosibas noteikumus un (11) Aizsargs pret pieskarSanos
noradijumus lietosanai. Drosibas noteikumu (12) Rokturis (ar izolétu noturvirsmu)
un noradijumu neievérosana var izraisit (13) Zaga asmens stiprinajums

aizdegSanos un bat par céloni elektriskajam
triecienam vai nopietnam savainojumam.

Nemiet véra attélus lietoSanas pamacibas sakuma dala.

(14) Aizsargs pret plaisasanu®

(15) Piederumu turétajs
. (16) Vadotnes rullisa turétajs
Pielietojums (17) Skrive
Elektroinstruments ir paredzéts koka, plastmasas, metala, (18) Zagesanas lenka skala
keramikas un gumijas plak$nu sazagesanai un izzagesanai, o

stingri piespiezot balstplaksni pie zagéjama priekSmeta (19) Zagéjuma trases markejums lenkim O

virsmas. Tas ir piemérots taisniem un liektiem zagéjumiem ar (20) Zagejuma trases markejums lenkim 45°
lenki lidz 45°. Elektroinstrumenta ir iestiprinami tikai tadi A)  Seitattélotie vai aprakstitie piederumi neietilpst standarta
zaga asmeni, ko $im noliikam ir ieteikusi razotajfirma. piegades komplekta. Pilns parskats par izstradajuma

piederumiem ir sniegts miisu piederumu kataloga.
Attelotas sastavdalas

Attéloto sastavdalu numeracija atbilst numuriem
elektroinstrumenta attéla, kas sniegts ilustrativaja lappuse.

Tehniskie dati

Figurzagis PST 65 PST 650 PST670
Izstradajuma numurs 3603CA07.. 3603CA07.. 3603CA07..
Zagejuma trases kontroles ierice Cut Control ° ° °
Nominala patéréjama jauda w 500 500 500
Asmens kustibu biezums brivgaita n, min.™" 3100 3100 3100
Asmens kustibu gajienu garums mm 20 20 20
Maks. zagésanas dzilums

- koka mm 65 65 67
- aluminija mm 10 10 10
- térauda (nelegéta) mm 4 4 4
Maks. zagésanas lenkis (pa labi/pa kreisi) ° 45 45 45
Svars athilstosi EPTA-Procedure 01:2014 kg 1,6 1,6 1,6
Elektroaizsardzibas klase =Y =W SN[

Parametri ir sniegti nominalajam spriegumam [U] 230 V. Elektroinstrumentiem, kas paredzéti zemakam spriegumam vai ir
modificéti atbilstosi nacionalajiem standartiem, Sie parametri var at3kirties.

Informacija par troksni un vibraciju Pec A raksturliknes izsvertas elektroinstrumenta radita
troksna tipiskas vertibas ir $adas: skanas spiediena limenis
88 dB(A); skanas jaudas limenis 99 dB(A). Mérijuma k|ida K
=5dB.

Radita trokSna vertibas ir noteiktas atbilstigi standartam
EN 62841-2-11.
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Lietojiet lidzeklus dzirdes organu aizsardzibai!

Vibraciju kopéja vértiba a, (vektoru summa trijos virzienos)
un mérijuma nenoteiktiba K ir noteiktas atbilstigi standartam
EN 62841-2-11, ka ir noradits talak.

Zagéjot skaidu plaksnes ar zaga asmeni T144D:

s = 10m/s*, K = 3m/s%,

zagéjot metala skardu ar zaga asmeni T118A:

= 11 m/s’, K =3 m/s’.

Saja pamaciba noraditais vibracijas limenis un instrumenta
radita trokSna vertiba ir izmérita atbilstosi standarta
noteiktajai procedirai un var tikt izmantota
elektroinstrumentu savstarpéjai salidzinasanai. To var
izmantot ari vibracijas un trok$na raditas papildu slodzes
iepriek3ejai novertésanai.

Seit noraditais svarstibu limenis un instrumenta radita
trokSna vertiba ir attiecinama uz elektroinstrumenta
galvenajiem pielietojuma veidiem. Ja elektroinstruments tiek
lietots netipiskiem mérkiem, kopa ar netipiskiem
darbinstrumentiem vai nav vajadzigaja veida apkalpots, ta
svarstibu limenis un radita trokSna vertiba var atskirties no
Seit noraditajam vértibam. Tas var ievérojami palielinat
svarstibu un trok$na radito papildu slodzi kopéjam darba
laika posmam.

Lai precizi izvertétu svarstibu un trok$na radito papildu
slodzi zinamam darba laika posmam, janem véra ari laiks,
kad elektroinstruments ir izslégts vai ari darbojas, ta¢u
faktiski netiek izmantots paredzéta darba veik$anai. Tas var
ievérojami samazinat svarstibu un trok$na radito papildu
slodzi kopéjam darba laika posmam.

Veiciet papildu pasakumus, lai pasargatu stradajo$o personu
no vibracijas kaitigas iedarbibas, pieméram, savlaicigi
veiciet elektroinstrumenta un darbinstrumentu apkalposanu,
uzturiet rokas siltas un pareizi planojiet darbu.

Montaza
» Pirms elektroinstrumenta apkopes vai apkalposanas

izvelciet ta elektrokabela kontaktdaksu no barojosa
elektrotikla kontaktligzdas.

Zaga asmens iestiprinasana vai nomaina

» Veicot instrumenta montazu vai iestiprinamo
darbinstrumentu nomainu, uzvelciet aizsargcimdus.
lestiprinamie darbinstrumenti ir asi un ilgstosas
lietoSanas laika var sakarst.

Zaga asmens izvéle

Parskats par ieteicamajiem zaga asmeniem ir sniegts $is
pamacibas beigas. lestipriniet vienigi zaga asmenus ar
vienizcilna katu (T veida katu) vai ar 1/4" universalo katu (U
veida katu). Zaga asmenim nav jab(t garakam, neka tas ir
nepiecieSams zagejumu veidoSanai paredzétaja dziluma.
Veidojot liektus zagéjumus ar mazu liekuma radiusu, lietojiet
Sauru zaga asmeni.

Zaga asmens iestiprinasana (attéli A unE)
» Pirms zaga asmens iestiprinasanas notiriet ta katu.
Netiru katu nav iespéjams drosi iestiprinat.

Pabidiet zaga asmens stiprinajumu (13) augsup, bultas
virziena. lestiprinot zaga asmeni (8), lidz galam iebidiet to
zaga asmens stiprinajuma ar augSup vérstiem zobiem.
lestiprinot zaga asmeni, sekojiet, lai zaga asmens
aizmuguréja mala ievietotos vadotnes rullisa (7) rieva.
Preciza zagésana ir iespéjama vienigi tad, ja vadotnes rullitis
(7) ciesi, tacu ne parak stipri piespiezas zaga asmens
aizmuguréjai malai (zaga asmens (8) nedrikst izliekties,
piespiezoties vadotnes rullitim. Vajadzibas gadijuma
atskravejiet skravi (17) un parbidiet vadotnes rullisa
turétaju (16) ta, lai vadotnes rullitis ciesi piespiestos zaga
asmens aizmuguréjai malai. Tad no jauna stingri
pieskrivejiet skravi (17).
» Parbaudiet, vai zaga asmens ir stingri iestiprinats.
Slikti iestiprinats zaga asmens var izkrist no stiprinajuma
un savainot stradajoso personu.

Zaga asmens iznemsana (attéls B)

Pabidiet zaga asmens stiprinajumu (13) augsup, bultas
virziena un iznemiet zaga asmeni (8).

Jazaga asmens iznemsanas laika iestrégst, nedaudz (maks.
par 2 mm) pavirziet uz priek$u zaga asmens stiprinajumu
(13).

Pretplaisasanas aizsargs (attéls C)

Pretplaisasanas aizsargs (14) (piederums) zagesanas laika
lauj noverst zagejamo koka priekSmetu virsmas plaisasanu.
Pretplaisasanas aizsargu var izmantot vienigi kopa ar
noteikta tipa zaga asmeniem un pie zagés$anas lenka 0°.
Izmantojot pretplaisasanas aizsargu, balstplaksni (5)
nedrikst parvietot uz aizmuguri, lai veiktu zagesanu tuvu
malai.

No apaksas iespiediet pretplaisasanas aizsargu (14)
balstplaksné (5) (ar augSup vérstu ierobi, ka paradits
attela).

Zageéjuma trases kontroles ierice Cut Control

Zagejuma trases kontroles ierice Cut Control |auj precizi
vadit elektroinstrumentu pa uz zagéjama priek$meta virsmas
uzziméto zagéjuma trasi. Pie zagejuma trases kontroles
ierices Cut Control pieder viziera plaksne zagéjuma trases
kontrolei (9) ar zagéjuma trases markéjumiem un cokols
(10) stiprinasanai uz elektroinstrumenta.

Zagéjuma trases kontroles ierices Cut Control
nostiprinasana uz balstplaksnes (attéls D)

Stingri iestipriniet zagéjuma trases kontroles ierices

Cut Control logu zagejuma trases kontrolei (9) cokola (10)
turétaja. Viegli saspiediet kopa cokolu un |aujiet tam fikséties
piederumu turétaja (15) uz balstplaksnes (5).

Puteklu un skaidu uzsiitksana

Dazu materialu, pieméram, svinu saturoSu krasu, dazu
koksnes $kirnu, mineralu un metalu putekli var bat kaitigi
veselibai. Pieskar$anas $adiem putekliem vai to ieelpo$ana
var izraisit alergiskas reakcijas vai elposanas celu saslimsanu
elektroinstrumenta lietotajam vai darba vietai tuvuma
esosajam personam.
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AtseviSku materialu putekli, pieméram, putekli, kas rodas,

zageéjot ozola vai dizskabarza koksni, var izraisit vézi, ipasi

tad, ja koksne ieprieks ir tikusi kimiski apstradata (ar

hromatu vai koksnes aizsardzibas lidzekliem). Azbestu

saturo$us materialus drikst apstradat vienigi personas ar

ipasam profesionalam iemanam.

- Pielietojiet apstradajamajam materialam vispiemérotako
puteklu uzsik$anas metodi.

- Darba vietai jabut labi ventiléjamai.

- Darba laika ieteicams izmantot masku elpo3anas celu
aizsardzibai ar filtrésanas klasi P2.

levérojiet jusu valsti speka esosos prieksrakstus, kas

attiecas uz apstradajamo materialu.

» Nepielaujiet puteklu uzkrasanos darba vieta. Putekli
var viegli aizdegties.

PievienoSana vakuumsiicéjam

Uzbidiet uzsiksanas $|uteni (3) (piederums) uz puteklu

izvadisanas iscaurules (4). Savienojiet uzsiksanas $|tteni

(3) ar vakuumsiicéju (piederums).

Parskats par instrumenta savieno$anas iespéjam ar

dazadiem vakuumsucéjiem ir sniegts Sis pamacibas beigas.

Lai nodrosinatu optimalu puteklu uzsiksanu, ja iespéjams,

iestipriniet elektroinstrumenta pretplaisa$anas aizsargu

(14).

Jair pievienots puteklsucejs, izsledziet asmens apputes

ierici (skatit ,Asmens appiites ierice”, Lappuse 95).

Puteklsticéjam jabut pieméerotam apstradajama materiala

putek|u uzsuksanai.

Veselibai ipasi kaitigu, kancerogenu vai sausu puteklu

uzsiksanai lietojiet specialus vakuumsicéjus.

Lietosana

Darba rezimi

» Pirms elektroinstrumenta apkopes vai apkalposanas
izvelciet ta elektrokabela kontaktdaksu no barojosa
elektrotikla kontaktligzdas.

Zagesanas lenka iestatisana (attéli E-F)

Lai veidotu slipos zagejumus ar lenki lidz 45°, balstplaksni

(5) var noliekt pa labi un pakreisi.

Veidojot slipos zagéjumus, aizsargs pret plaisasanu (14)

jaiznem.

- lestipriniet zaga asmeni (8).

- lznemiet aizsargu pret plaisasanu (14).

- Atskrivéjiet skravi (17) un nedaudz pabidiet balstplaksni
(5) uzstksanas iscaurules virziena (4).

- Lai precizi iestatitu zagesanas lenki, balstplaksne janoliec
pa labi un pa kreisi lidz rastréSanas punktiem, kas atbilst
zagesanas lenka vertibam 0°, 22,5° un 45°. Nolieciet
balstplaksni (5) vélamaja stavokli, vadoties péc
nolasijumiem uz skalas (18). Citas zagésanas lenka
vertibas var iestatit ar lenkméra palidzibu.

- Péc tam lidz galam pabidiet balstplaksni (5) zaga asmens
virziena (8).

LatvieSu | 95

- Parbidiet vadotnes rullisa turétaju (16) ta, lai vadotnes
rullitis (7) piespiestos zaga asmens aizmuguréjai malai.
Precizi zaget ir iespéjams tikai tad, ja vadotnes rullitis
cieSi piespiezas zaga asmens aizmuguréjai malai.

- No jauna stingri pievelciet skravi (17).

Zagéjuma trases kontrole, veidojot slipos zagejumus

(19)  (9) (10) (5) (20) (18)

Lai nodrosinatu zagéjuma trases kontroli, zagejuma trases
kontroles ierices Cut Control viziera plaksné zagejuma
trases kontrolei (9) ir izveidots zagejuma trases markéjums
(19) zagesanai taisna lenki ar zagésanas lenki 0° un pa
vienam zagejuma trases markéjumam (20) slipo zagéjumu
veido$anai ar nolieci pa labi un pa kreisi 45° lenki, vadoties
péc nolasijumiem uz skalas (18).

Zagejuma trases markéjumi slipo zagéjumu veidosanai ar
lenki no 0°lidz 45°ir nosakami proporcionali $im lenkim. Jus
varat uz zagéjuma trases kontroles ierices Cut Control
viziera plaksnes (9) ar nenomazgajamu markieri izveidot
zagejuma trases markéjuma atzimi velamajam zagéesanas
lenkim, ko péc tam var viegli izdzést.

veikt zagésanas méeginajumu.

Balstplaksnes parvieto$ana (attels E)

Lai veiktu zagesanu tuvu malai, balstplaksni (5) var parvietot
virziena uz aizmuguri.

lestipriniet zaga asmeni (8).

Atskravejiet skrivi (17) un lidz galam parvietojiet
balstplaksni (5) putek|u izvadisanas iscaurules (4) virziena.
Parbidiet vadotnes rullisa turétaju (16) ta, lai vadotnes
rullitis (7) piespiestos zaga asmens aizmuguréjai malai.
Precizi zagét ir iespéjams tikai tad, ja vadotnes rullitis ciesi
piespiezas zaga asmens aizmuguréjai malai.

No jauna stingri pievelciet skrivi (17).

Zagesana ar parvietotu Qalstpléksni (5) iriespéjama vienigi
pie zagéSanas lenka 0°. Sada gadijuma nevar izmantot ari
zagéjuma trases kontroles ierici Cut Control ar cokolu (10),
ka ari aizsargu pret plaisasanu (14).

Asmens appiltes ierice

Asmens applte ir paredzéta, lai ar gaisa striklu atbrivotu
zagéjuma trasi no skaidam.

\‘ggg‘ggg/ -| Asmens apputes ierices ieslégsana:
+5200%0 —

ﬂooggof zagejot koku, plastmasu u.c. lidzigus

{ A - > S

(oo | materialus, kuru apstrades laika rodas
\%% daudz skaidu, parvietojiet ieslédzéju (6)
\ & uzsiksanas iscaurules virziena.
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9520 | Asmens appdites ierices izslégsana:

-| zagejot metalu, ka ari, stradajot ar

Z \| pievienotu vakuumsticéju, parvietojiet
iesledzéju (6) zaga asmens virziena.

Uzsakot lietosanu

» Pievadiet elektroinstrumentam pareizu spriegumu!
Elektrobarosanas avota spriegumam jaatbilst
vertibai, kas noradita uz elektroinstrumenta
markéjuma plaksnites. Elektroinstrumenti, kas
paredzéti 230 V spriegumam, var darboties ari no
220V elektrotikla.

leslégsana un izslégsana

» Parliecinieties, ka varat darbinat ieslédzéju,
neatlaizot rokturi.

Lai ieslégtu elektroinstrumentu, nospiediet iesledzéju (2).

Lai iesledzéju fiksétu ieslégta stavokli turiet iesledzéju (2)

nospiestu un parbidiet fiksatoru (1) pa labi vai pa kreisi.

Lai izslégtu elektroinstrumentu, atlaidiet ieslédzéju (2). Ja

iesledzéjs (2) ir fikséts ieslégta stavokli, vispirms to

nospiediet un tad atlaidiet.

Noradijumi darbam

» Pirms elektroinstrumenta apkopes vai apkalposanas
izvelciet ta elektrokabela kontaktdaksu no barojosa
elektrotikla kontaktligzdas.

» Nekavejoties izsledziet elektroinstrumentu, jazaga
asmens iestrégst zagéjuma.

» Zagejot mazus vai planus priekSmetus, vienmér
izmantojiet stabilu paliktni vai figirzagésanas galdu
(Bosch PLS 300).

Lai panaktu optimalus apstrades rezultatus un nodroSinatu

augstu zagejuma precizitati, zagésanas laika ieturiet mérenu

spiedienu.

Veidojot garus un taisnus zagejumus bieza koka (>40 mm),

zagéjuma trase var bit nepreciza. Lai $ada gadijuma

ripzagi.

Zageésana ar asmens iegremdésanu (attéls G)

» Zagésanu ar asmens iegremdésanu drikst pielietot
vienigi tad, ja tiek zagéti miksti materiali, pieméram,
koks vai sausais apmetums!

Zagesanai ar asmens iegremdésanu izvélieties isu zaga

asmeni. Zagésana ar asmens iegremdésanu ir iespéjama

vienigi pie zagéSanas lenka 0°.

Novietojiet elektroinstrumenta balstplaksnes (5) priekséjo

malu uz zagéjama priekSmeta virsmas ta, lai zaga asmens (8)

nepieskartos zagéjamajam priekSmetam, un tad ieslédziet

elektroinstrumentu. Ja elektroinstruments ir apgadats ar
asmens kustibu regulatoru, izvélieties maksimalo asmens
kustibu biezumu. Turot elektroinstrumentu ciesi piespiestu
pie zagejama priekSmeta, Iéni iegremdéjiet taja zaga asmeni.

Lidzko balstplaksne (5) piespiezas zagéjamajam
priekSmetam ar visu virsmu, turpiniet zagésanu pa velamo
zagesanas trasi.

Dzeséjosie un ellojosie lidzekli

Zagejot metalu, parklajiet zagéjuma trasi ar nelielu
daudzumu dzesejosa vai ellojosa lidzekla, $adi novérsot
zagéjama materiala parmérigu sakarsanu.

Apkalposana un apkope

Apkalposana un tiriSana

» Pirms elektroinstrumenta apkopes vai apkalposanas
izvelciet ta elektrokabela kontaktdaksu no barojosa
elektrotikla kontaktligzdas.

» Lai elektroinstruments darhotos drosi un bez
atteikumiem, regulari tiriet ta korpusu un ventilacijas
atveres.

JanepiecieSams nomainit instrumenta elektrokabeli, tas

javeic firmas Bosch elektroinstrumentu servisa centra vai

pilnvarota Bosch elektroinstrumentu remonta darbnica, jo
tikai ta ir iespéjams saglabat vajadzigo darba drosibas

[imeni.

Regulari tiriet zaga asmens stiprinajumu. Sim nolikam

iznemiet zaga asmeni no elektroinstrumenta un viegli uzsitiet

ar elektroinstrumentu pa lidzenu virsmu.

Jaelektroinstrumenta ieklist liels daudzums netirumu, var

tikt traucéta ta normala funkcionésana. Tapéc, zagejot

materialus, kuru apstrades gaita izdalas liels putek|u
daudzums, neizvélieties zagéSanas virzienu no lejas augsup
un nestradajiet, pacelot instrumentu virs galvas.

» Stradajot ekstremalos apstaklos, ja iespéjams,
lietojiet aréjo puteklu uzsiikSanas ierici. Péc iespéjas
biezak izpatiet ventilacijas atveres ar saspiestu gaisu
un pievienojiet instrumentu elektrotiklam caur
noplides stravas aizsargreleju (PRCD). Izmantojot
elektroinstrumentu metala apstradei, ta korpusa iekSpusé
var uzkraties stravu vadosi putekli. Tas var nelabveéligi
ietekmét elektroinstrumenta aizsargizolacijas sistému.

Jair nosprostojusies puteklu izvadiSanas iscaurule,

izsledziet elektroinstrumentu, atvienojiet no iscaurules

vakuumstcéju un tad atbrivojiet to no putekliem un skaidam.

Laiku pa laikam ieellojiet vadotnes rulliti (7) ar pilienu ellas.

Regulari kontroléjiet vadotnes rullisa (7) stavokli. Ja rullitis ir

nolietojies, tas janomaina Bosch pilnvarota klientu

apkalposanas uznémuma.

Klientu apkalpo$anas dienests un konsultacijas
par lietosanu

Klientu apkalpo$anas dienests atbildés uz Jusu jautajumiem
par izstradajumu remontu un apkalpo3anu, ka ari par to
rezerves dalam. Kopsalikuma attélus un informaciju par
rezerves dalam Jus varat atrast interneta vietne:
www.bosch-pt.com

Bosch konsultantu grupa palidzés Jums vislabakaja veida
rast atbildes uz jautajumiem par masu izstradajumiem un to
piederumiem.
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Pieprasot konsultacijas un pasutot rezerves dalas, noteikti
pazinojiet 10 zimju izstradajuma numuru, kas noradits uz
izstradajuma markejuma plaksnites.

Latvijas Republika

Robert Bosch SIA

Bosch elektroinstrumentu servisa centrs
Mikusalas iela 97

LV-1004 Riga

Talr.: 67146262

Telefakss: 67146263

E-pasts: service-pt@Iv.bosch.com

Atbrivosanas no nolietotajiem izstradajumiem

Nolietotie elektroinstrumenti, to piederumi un iesainojuma
materiali japaklauj otrreizejai parstradei apkartéjai videi
nekaitiga veida.

ﬁ Neizmetiet elektroinstrumentu sadzives

atkritumu tvertné!
Tikai EK valstim.

Saskana ar Eiropas Savienibas direktivu 2012/19/ES par
nolietotajam elektriskajam un elektroniskajam iericém un Sis
direktivas atspogulojumiem nacionalaja likumdo$ana,
lietoSanai nederigie elektroinstrumenti jasavac atseviski un
janogada otrreizejai parstradei apkartéjai videi nekaitiga
veida.

Lietuviy k.

Saugos nuorodos

Bendrosios saugos nuorodos dirbantiems su

elektriniais jrankiais

4] ISPE JIMAS Perskaitykite visus su Siuo elektri-
niu jrankiu pateikiamus saugos

ispéjimus, instrukcijas, perzireékite iliustracijas ir speci-

fikacijas. Jei nepaisysite visy zemiau pateikty instrukcijy,

galite patirti elektros smagj, sukelti gaisra ir sunkiai susizaloti

arba suzaloti kitus asmenis.

I$saugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad ir

ateityje galétuméte jais pasinaudoti.

Toliau pateiktame tekste vartojama sgvoka ,Elektrinis jra-

nkis® apibtdina jrankius, maitinamus i$ elektros tinklo (su

maitinimo laidu), ir akumuliatorinius jrankius (be maitinimo

laido).

Darbo vietos saugumas

» Darho vieta turi bati Svari ir gerai apsviesta. Netvarkin-
ga arba blogai apSviesta darbo vieta gali tapti nelaimingy
atsitikimy priezastimi.

» Nedirbkite su elektriniu jrankiu aplinkoje, kurioje yra
degiy skysciu, dujy ar dulkiu. Elektriniai jrankiai gali

Lietuviy k. |97

kibirks¢iuoti, o nuo kibirks¢iy dulkés arba susikaupe garai
gali uzsidegti.

» Dirbdami su elektriniu jrankiu neleiskite Salia biti vai-
kams ir pasaliniams asmenims. Nukreipe démesjj kitus
asmenis galite nebesuvaldyti prietaiso.

Elektrosauga

» Elektrinio jrankio maitinimo laido kiStukas turi atitikti
tinklo kistukinio lizdo tipa. KiStuko jokiu bidu nega-
lima modifikuoti. Nenaudokite kiStuko adapteriy su
jZemintais elektriniais jrankiais. OriginalUs kistukai,
tiksliai tinkantys elektros tinklo kiStukiniam lizdui, sumazi-
na elektros smigio pavojy.

» Saugokités, kad neprisiliestuméte prie jZeminty pavi-
rsiy, pvz., vamzdzZiy, Sildytuvy, virykliy ar saldytuvy.
Kai jlisy kinas yra jzemintas, padidéja elektros smigio
rizika.

» Saugokite elektrinj jrankj nuo lietaus ir drégmés. Jei|
elektrinj jrankj patenka vandens, padidéja elektros
smigio rizika.

» Nenaudokite maitinimo laido ne pagal paskirtj. Nene-
skite elektrinio jrankio paéme uz laido, nekabinkite
ant laido, netraukite uz jo, jei norite i$ kistukinio lizdo
iStraukti kistuka. Laida patieskite taip, kad jo neveik-
ty karstis, jis neissitepty alyvair jo nepazeisty astrios
detalés ar judancios prietaiso dalys. PaZeisti arba
susipyne laidai gali tapti elektros smagio priezastimi.

» Jei su elektriniu jrankiu dirbate lauke, naudokite tik
tokius ilginamuosius laidus, kurie tinka ir lauko dar-
bams. Naudojant lauko darbams pritaikytus ilgina-
muosius laidus, sumazéja elektros smagio pavojus.

» Jei su elektriniu jrankiu neiSvengiamai reikia dirbti
drégnoje aplinkoje, naudokite nuotékio srovés saugik-
li. Dirbant su nuotékio srovés saugikliu sumazéja elektros
smUgio pavojus.

Zmoniy sauga

» Bilkite atidis, sutelkite démesj j tai, ka darote, ir dirb-
dami su elektriniu jrankiu vadovaukités sveiku protu.
Nedirbkite su elektriniu jrankiu, jei esate pavarge
arba vartojote narkotiku, alkoholio ar medikamenty.
Akimirksnio neatidumas dirbant su elektriniu jrankiu gali
tapti sunkiy suZalojimy priezastimi.

» Visada dirbkite su asmens apsaugos priemonémis.
Butinai dévékite apsauginius akinius. Naudojant asme-
NS apsaugos priemones, pvz., respiratoriy ar apsaugine
kauke, neslystancius batus, apsauginj $alma, klausos ap-
saugos priemones ir kt., rekomenduojamas atitinkamai
pagal naudojama elektrinj jrankj, sumazéja rizika susizeis-
ti.

» Saugokités, kad elektrinio jrankio nejjungtuméte atsi-
tiktinai. Pries prijungdami elektrinj jrankj prie elekt-
ros tinklo ir (arba) akumuliatoriaus, pries pakeldami
ar neSdami jsitikinkite, kad jis yra iSjungtas. Jeigu ne-
Sdami elektrinj jrankj pirsta laikysite ant jungiklio arba
prietaisa jjungsite j elektros tinkla, kai jungiklis yra jjung-
tas, gali jvykti nelaimingas atsitikimas.
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» Pries jjungdami elektrinj jrankj pasalinkite re-
guliavimo jrankius arba verZlinius raktus. Besisuka-
ncioje prietaiso dalyje esantis jrankis ar raktas gali suZalo-
ti.

» Stenkités, kad kiinas visada biity normalioje padéty-
je. Dirbdami stovékite saugiai ir visada iSlaikykite
pusiausvyra. Tvirtai stovédami ir gerai iSlaikydami
pusiausvyra galésite geriau kontroliuoti elektrinj jrankj ne-
tikétose situacijose.

» Dévékite tinkama apranga. Nedévékite placiy dra-
buziy ir papuosaly. Saugokite plaukus ir drabuzius
nuo besisukanciy elektrinio jrankio daliy. Laisvus
drabuzius, papuosalus bei ilgus plaukus gali jtraukti besi-
sukancios dalys.

» Jei yra numatyta galimybé prijungti dulkiy nusiurbimo
ar surinkimo jrenginius, visada jsitikinkite, ar jie yra
prijungti ir ar tinkamai naudojami. Naudojant dulkiy
nusiurbimo jrenginius sumazéja kenksmingas dulkiy po-
veikis.

» Daznai naudodami jrankij ir gerai su juo susipazine per-
nelyg neatsipalaiduokite ir nepradékite nepaisyti jra-
nkio saugos principu. Neatidus veiksmas gali sukelti sun-
kig trauma per sekundés dal;.

Rupestinga elektriniy jrankiy prieziira ir naudojimas

» Neperkraukite elektrinio jrankio. Naudokite jisy dar-
bui tinkama elektrinj jrankj. Su tinkamu elektriniu jra-
nkiu jas dirbsite geriau ir saugiau, jei nevirdysite nurodyto
galingumo.

» Nenaudokite elektrinio jrankio su sugedusiu jungikliu.
Elektrinis jrankis, kurio nebegalima jjungti ar i$jungti, yra
pavojingas ir jj reikia remontuoti.

» Pries reguliuodami elektrinj jrankij, keisdami darbo
jrankius ar pries valydami elektrinj jranki, i$ elektros

tinklo lizdo istraukite kistuka ir (arba) iSimkite akumu-

liatoriu, jeigu jis iSimamas. Siatsargumo priemoné ap-
saugos jus nuo netikéto elektrinio jrankio jsijungimo.

» Nenaudojama elektrinj jrankj sandéliuokite vaikams ir
nemokantiems juo naudotis asmenims neprieinamoje
vietoje. Elektriniai jrankiai yra pavojingi, kai juos naudoja
nepatyre asmenys.

» Priziurékite elektrinj jranki ir priedus. Patikrinkite, ar
besisukancios jrankio dalys tinkamai veikia ir niekur
nestringa, ar néra suliizusiy ar pazeisty daliy, kurios
trikdyty elektrinio jrankio veikima. Pries vél naudoja-
nt elektrinj jrankj, paZeistos jrankio dalys turi biti su-
taisytos. Daugelio nelaimingy atsitikimy prieZastis yra
blogai prizitrimi elektriniai jrankiai.

» Pjovimo jrankiai turi biti astris ir Svariis. Riupestingai
priziuréti pjovimo jrankiai su astriomis pjaunamosiomis
briaunomis maZiau stringa, juos lengviau valdyti.

» Elektrinj jrankij, papildoma jranga, darbo jrankius ir t.
t. naudokite taip, kaip nurodyta Sioje instrukcijoje, ir
atsizvelkite j darbo salygas ir atliekama darba. Naudo-
jant elektrinius jrankius ne pagal paskirtj, gali susidaryti
pavojingos situacijos.

» Rankenos ir suémimo pavirsiai turi biti sausi, Svarils,
ant jy neturi biti alyvos ir tepaly. Délslidziy rankeny ir
suémimo pavir$iy negalésite saugiai iSlaikyti ir suvaldyti
jirankio netiketose situacijose.

Techniné prieziira

» Elektrinj jrankij turi remontuoti tik kvalifikuoti specia-
listai ir naudoti tik originalias atsargines dalis. Taip ga-
lima garantuoti, jog elektrinis jrankis isliks saugus naudo-
ti.

Saugos nuorodos dirbantiems su siaurapjikliais

» Jei atliekate darbus, kuriy metu darbo jrankis gali
kliudyti pasléptus elektros laidus arba paties elektri-
nio jrankio maitinimo laida, elektrinj jrankij laikykite
uz izoliuoty rankenuy. Prisilietus prie laido, kuriuo teka
elektros srove, metalinése prietaiso dalyse gali atsirasti
jtampa ir trenkti elektros smdgis.

» Spaustuvais ar kitokiu jrenginiu jtvirtinkite ir uzfik-
suokite ruosinj ant stabilaus pagrindo. Laikydami ruosi-
nj ranka arba prispaude jj prie kiino, jis bus nestabilioje
padétyje, dél ko galite prarasti kontrole.

» Nelaikykite ranky arti pjovimo zonos. Nekiskite ranky
po ruosiniu. Dél kontakto su pjukleliu kyla pavojus susi-
Zeisti.

» Elektrinj jrankj visuomet pirmiausia jjunkite ir tik po
to priglauskite prie apdorojamo ruosinio. Jei jrankis js-
tringa ruosinyje, atsiranda atatrankos pavojus.

» Stebékite, kad atraminé ploksté pjaunant visada biity
gerai prigludusi. Pakreipus pjuklelj, jis gali nuluzti arba
sukelti atatranka.

» Baige darba prietaisa iSjunkite ir pjuklelj iStraukite i$
ruoSinio tik tuomet, kai jis visiskai sustos. Taip iSveng-
site atatrankos pavojaus ir galésite saugiai padéti prie-
taisa.

» Pries padédami elektrinj jrankj butinai palaukite, kol
visiskai sustos jo judancios dalys. Darbo jrankis gali js-
trigti pavirsiuje, tuomet kyla pavojus nesuvaldyti elektri-
nio jrankio.

» Naudokite tik nepazeistus, nepriekaistingos biiklés
pjuklelius. Sulinke ar atSipe pjukleliai gali netinkamai
pjauti, ldzti ar sukelti atatranka.

» ISjungus prietaisa, pjiklelio negalima stabdyti jj Sonu
spaudziant prie ruosinio. Taip galite sugadinti arba su-
lauzyti pjuklelj arba sukelti atatranka.

» Pries pradédami darba, tinkamais ieskikliais patikrin-
kite, ar po norimais apdirbti pavirsiais néra pravesty
elektros laidu, dujy ar vandentiekio vamzdZiu; jei abe-
jojate, galite pasikviesti j pagalba vietinius komunali-
niy paslaugy teikéjus. Kontaktas su elektros laidais gali
sukelti gaisro bei elektros smigio pavojy. Pazeidus dujot-
iekio vamzdj, gali jvykti sprogimas. Pazeidus vandentiekio
vamzdj, galima padaryti daug materialinés zalos arba gali
trenkti elektros smagis.
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Gaminio ir SaVYbIl! aprasas
Perskaitykite visas Sias saugos nuorodas ir
reikalavimus. Nesilaikant saugos nuorody ir
reikalavimy gali trenkti elektros smdgis, kilti
gaisras, galima smarkiai susiZaloti ir suzaloti
kitus asmenis.

PraSome atkreipti démesj j paveikslélius priekinéje naudoji-
mo instrukcijos dalyje.

Elektrinio jrankio paskirtis

Elektrinis jrankis skirtas stabiliai jtvirtintoms medinéms, pla-
stikinéms, metalinéms, keraminéms ir guminéms detaléms
pjauti. Jrankis skirtas tiesiems ir figlriniams pjaviams, kai
45°kampu. Btina naudoti rekomenduojamus pjtklelius.

Pavaizduoti prietaiso elementai
Numeriais pazymétus elektrinio jrankio elementus rasite $ios
instrukcijos puslapiuose pateiktuose paveiksléliuose.

(1) Jjungimo-isjungimo jungiklio fiksatorius

(2) Jjungimo-isjungimo jungiklis

(3) Nusiurbimo zarna®

Lietuviy k. |99

(5) Atraminé ploksté

(6) Drozliy nupdtimo jtaiso jjungimo svirtelé
(7) Jtempimo ritinélis

(8) Pjuklelis”

(9) Pjovimo linijos kontrolés jtaiso langelis
Cut Control”

(10) Pjovimo linijos kontrolés jtaiso atrama
Cut Control"

(11) Apsauga nuo prisilietimo
(12) Rankena (izoliuotas rankenos pavirsius)
(13) Pjuklelio jtvaras
(14) Apsauga nuo pavirsiaus isdraskymo”
(15) Papildomos jrangos jtvaras
(16) Kreipiamojo ritinélio laikiklis
(17) Varitas
(18) Pjovimo kampo nustatymo skalé
(19) Pjivio zymé 0°
(20) Pjavio zymé 45°
A) Pavaizduoti ar aprasyti priedai j tiekiama standartinj komp-
lekta nejeina. Visa papildoma jranga rasite miisy papildo-

(4) Nusiurbimo atvamzdis mos jrangos programoje.

Techniniai duomenys

Siaurapjuklis PST 65 PST 650 PST 670
Gaminio numeris 3603CA07.. 3603CA07.. 3603CA07..
Pjovimo linijos kontrolés jtaisas Cut Control ° ) °
Nominali naudojamoji galia U 500 500 500
TuscCiosios eigos judesiy skaicius n, min™ 3100 3100 3100
Pjliklelio eigos ilgis mm 20 20 20
Maks. pjovimo gylis

- medienoje mm 65 65 67
- aliuminyje mm 10 10 10
- pliene (nelegiruotame) mm 4 4 4
Maks. pjavio kampas (kairén/desinén) ° 45 45 45
Svoris pagal ,,EPTA-Procedure 01:2014" kg 1,6 1,6 1,6
Apsaugos klasé S =W =W

Duomenys galioja tik tada, kai nominalioji jtampa [U] 230 V. Jei jtampa kitokia arba jei naudojamas specialus, tam tikrai $aliai

gaminamas modelis, Sie duomenys gali skirtis.

Informacija apie triukSma ir vibracija

TriukSmo emisijos vertés nustatytos pagal EN 62841-2-11.
Pagal A skale iSmatuotas elektrinio jrankio triuk$mo lygis tipi-
niu atveju siekia: garso slégio lygis 88 dB(A); garso galios ly-
gis 99 dB(A). Paklaida K = 5 dB.

Dirbkite su klausos apsaugos priemonémis!

Vibracijos bendroji verté aj, (trijy krypciy atstojamasis vekto-
rius) ir paklaida K nustatyta pagal EN 62841-2-11:

DroZliy plokstés pjovimas pjukleliu T144D:

anp = 10m/s*, K =3 m/s’,

metalo skardos pjovimas pjakleliu T118A:

ay = 11 m/s’, K=3m/s’.

Sioje instrukcijoje pateiktas vibracijos lygis ir triuk$mo emisi-
jabuvo iSmatuoti pagal standartizuotg matavimo metoda, ir
juos galima naudoti elektriniams jrankiams palyginti. Jie taip
pat skirti vibracijos ir triukSmo emisijai i$ anksto jvertinti.
Nurodytas vibracijos lygis ir triukSmo emisijos verté atspindi
pagrindinius elektrinio jrankio naudojimo atvejus. Taciau jei-
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gu elektrinis jrankis naudojamas kitokiai paskirciai, su kito-
kiais darbo jrankiais arba jeigu jis nepakankamai techniskai
priZiurimas, vibracijos lygis ir triukSmo emisijos verté gali ki-
sti. Tokiu atveju vibracijos ir triukSmo emisija per visg darbo
laikotarpj gali Zymiai padidéti.

Norint tiksliai jvertinti vibracijos ir triuk$mo emisija per tam
tikra darbo laika, reikia atsizvelgti ir j laika, per kurj elektrinis
irankis buvo iSjungtas arba, nors ir veiké, bet nebuvo naudo-
jamas. Tai jvertinus, vibracijos ir triukSmo emisija per visa
darbo laika Zymiai sumazeés.

Dirbanciajam nuo vibracijos poveikio apsaugoti paskirkite
papildomas apsaugos priemones, pvz.: elektriniy ir darbo
irankiy technine prieZiira, ranky Sildyma, darbo eigos orga-
nizavima.

Montavimas

» Pries atliekant bet kokius elektrinio jrankio reguliavi-
mo ar prieziiros darbus reikia iStraukti kistuka is
elektros tinklo lizdo.

Pjilklelio jdéjimas ir keitimas

» Montuodami ar keisdami darbo jrankj miivékite apsau-
gines pirstines. Darbo jrankiai yra astras ir po ilgesnio
naudojimo gali jkaisti.

Pjovimo disko pasirinkimas

Rekomenduojamy pjukleliy apzvalga rasite $ios instrukcijos

gale. Naudokite tik pjtklelius su vienu kumsteliu (T koteliu)

arba su 1/4" universaliu koteliu (U koteliu). Pjuklelis neturi

biti ilgesnis nei reikia numatytam pjaviui atlikti.

MaZo spindulio kreivéms pjauti naudokite siaura pjtklelj.

Pjiklelio jdéjimas (zr. A ir E pav.)

» Pries jstatydami pjiklelj, nuvalykite jo kota. NeSvaraus
pjuklelio koto negalima saugiai jtvirtinti.

Stumkite pjuklelj j pjtklelio jtvarg (13) rodyklés kryptimi

aukstyn. Stumkite pjuklelj (8), dantis nukreipe pjovimo kryp-

timi, j pjuklelio jtvara iki atramos.

Jtvirtindami pjuklelj atkreipkite démesj  tai, kad pjuklelio nu-

garélé turi atsidurti kreipiamojo ritinélio (7) griovelyje.

Tikslius pjuvius galima atlikti tik tuomet, kai kreipiamasis ri-

tinélis (7) gerai priglunda prie pjuklelio nugarélés (kreipia-

masis ritinélis neturi sulenkti pjaklelio (8)). Jei reikia, atsu-

kite varzta (17) ir kreipiamojo ritinélio laikiklj (16) pastum-

kite taip, kad kreipiamasis ritinélis priglusty arti prie pjuklelio

nugarélés. Tvirtai priverzkite varzta (17).

» Patikrinkite, ar pjuklelis jtvirtintas patikimai. Netvirtai
jstatytas pjuklelis gali iSkristi ir suzaloti.

Pjiklelio iSémimas (Zr. B pav.)

Stumkite pjuklelio jtvarg (13) j virSy rodyklés kryptimi ir

iSimkite pjtklelj (8).

Jei iSimant pjuklelis uzstringa, Siek tiek pirmyn paspauskite

pjaklelio jtvarg (13) (maks. 2 mm).

Apsauga nuo pavirsiaus iSdraskymo (Zr. C pav.)

Apsauga nuo pavirsiaus isdraskymo (14) (papildoma jranga)
pjaunant medieng saugo pavir$iy nuo iSdraskymo. Apsauga
nuo pavirsiaus iSdraskymo galima naudoti tik su tam tikro ti-
po pjtkleliais ir tik pjaunant 0° kampu. Pjaunant arti krasto
su apsauga nuo pavirsiaus isdraskymo, atramine plokste (5)
draudziama perstumti atgal.

Apsauga nuo pavirsiaus iSdraskymo (14) jstumkite i$ ap-
acios j atramine plokste (5) (kaip pavaizduota paveikslélyje,
kad jpjova buty nukreipta j virsy).

Pjovimo linijos kontrolés jtaisas Cut Control

Pjovimo linijos kontrolés jtaisas Cut Control uztikrina tiksly
elektrinio jrankio vedima palei pjovimo linija, nubréztg ant
ruosinio. | kontrolés jtaiso Cut Control konstrukcinio mazgo
sudeétj jeina kontrolinis langelis (9) su pjavio Zymémis ir at-
rama (10), skirta prie elektrinio jrankio pritvirtinti.

Cut Control tvirtinimas ant atraminés plokstés

(zr. D pav.)

Pjovimo linijos kontrolés jtaiso Cut Control langelj (9) jtvir-
tinkite atramos (10) laikikliuose. Tada atrama Siek tiek su-
spauskite ir jstatykite j atraminés plokstés (5) papildomos
jrangos jtvara (15).

Dulkiu, pjuveny ir drozliy nusiurbimas

MedZiagy, kuriy sudétyje yra Svino, kai kuriy rusiy medienos,

mineraly ir metaly dulkés gali biti kenksmingos sveikatai.

Dirbanciajam arba netoli esantiems asmenims nuo salycio su

dulkémis arba jy jkvépus gali kilti alerginés reakcijos, taip pat

jie gali susirgti kvépavimo taky ligomis.

Kai kurios dulkés, pvz., azuolo ir buko, yra véZj sukeliancios,

o0 ypac, kai mediena yra apdorota specialiomis medienos

prieziros priemonémis (chromatu, medienos apsaugos

priemonémis). Medziagas, kuriose yra ashesto, leidziama

apdoroti tik specialistams.

- Jeiyra galimybé, naudokite apdirbamai medziagai tinka-
ncig dulkiy nusiurbimo jranga.

- Pasirpinkite geru darbo vietos védinimu.

- Rekomenduojama dévéti kvépavimo taky apsaugine
kauke su P2 klasés filtru.

Laikykités jusy $alyje galiojan¢iy apdorojamoms medzia-

goms taikomy taisykliy.

» Saugokite, kad darbo vietoje nesusikaupty dulkiy. Dul-
kés lengvai uzsidega.

Dulkiy siurblio prijungimas

Nusiurbimo zarna (3) (papildoma jranga) jstatykite j nusiur-

bimo atvamzdj (4). Nusiurbimo Zarng (3) sujunkite su dulkiy

siurbliu (papildoma jranga).

Apzvalga, kaip prijungti prie jvairiy dulkiy siurbliy, rasite Sios

instrukcijos gale.

Norédami uztikrinti optimaly nusiurbima, jei galite, jstatykite

apsauga nuo pavirsiaus idraskymo (14).

Kai prijungiate dulkiy nupatimo jtaisa, i§junkite drozliy nu-

pitimo jtaisa (zr. ,Drozliy nupatimo jtaisas”, Puslapis 101).
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Dulkiy siurblys turi bati pritaikytas apdirbamo ruosinio pju-
venoms, drozléms ir dulkéms nusiurbti.

Sveikatai ypaC pavojingoms, véZj sukelian¢ioms, sausoms
dulkéms nusiurbti batina naudoti specialy dulkiy siurblj.

Naudojimas

Veikimo rezimai

» Pries atliekant bet kokius elektrinio jrankio reguliavi-
mo ar prieziiiros darbus reikia istraukti kistuka i$
elektros tinklo lizdo.

Pjovimo kampo nustatymas (Zr. E-F pav.)

Atramine plokste (5) galima naudoti atliekant jstrizus pjavius

iki 45° kampu, palenkus j deSing arba j kaire.

Apsaugos nuo pavirsiaus isdraskymo (14) atliekant jstrizus

pjuvius naudoti negalima.

- |statykite pjiklelj (8).

- Nuimkite korpuso apsauga nuo pavirsiaus iSdraskymo
(14).

- Atlaisvinkite varztg (17) ir atsargiai stumkite atramine
plokste (5) nusiurbimo atvamzdio (4) kryptimi.

- Kad baty galima tiksliai nustatyti pjovimo kampa, at-
raminéje plokstéje desinéje ir kairéje yra uzfiksavimo
taSkai, esant 0°, 22,5°ir 45°. Pasukite atramine plokste
(5) pagal skale (18) j norima padetj. Kitus pjovimo kam-
pus galima nustatyti pagalbiniu matlankiu.

- Po to atraming plokste (5) stumkite iki atramos pjuklelio
(8) kryptimi.

- Laikiklj (16) perstumkite taip, kad kreipiamasis ritinélis
(7) priglusty prie pjtklelio nugarélés. Tikslius pjavius gali-
ma atlikti tik tuomet, kai kreipiamasis ritinélis gerai pri-
glunda prie pjuklelio nugarélés.

- Tvirtai priverzkite varzta (17).

Pjovimo linijos kontrolé atliekant jstrizus pjavius

(19 (9

(10) (5) (20 (18)

Pjovimo linijos kontrolei ant Cut Control (9) langelio yra zy-
mé (19) pjaviui staciu kapu, kai posvyrio kampas 0°, ir po Zy-
me (20) jstrizam pjaviui, kai posvyrio kampas j kaire ar j
desine 45°, pagal skale (18).

Pjuvio Zymé jstrizo pjuvio kampui tarp 0°ir 45° nustatoma
proporcingai. Ja ant pjovimo linijos kontrolés jtaiso

Cut Control (9) langelio galima pazyméti nusivalanciu zy-
mekliu ir vél lengvai pasalinti.

Kad pjuvis baty tikslus, prie$ pradedant pjauti, geriausia at-
likti bandomajj pjavj.

Lietuviy k.[101

Atraminés plokstés perstiimimas (Zr. E pav.)
Norint pjauti prie krasto, atramine plokste (5) galima pers-
tumti atgal.
|statykite pjuklelj (8).
Atlaisvinkite varztg (17) ir atsargiai stumkite atramine plo-
kste (5) iki atramos nusiurbimo atvamzdzio (4) kryptimi.
Laikiklj (16) perstumkite taip, kad kreipiamasis ritinélis (7)
priglusty prie pjuklelio nugarélés. Tikslius pjavius galima at-
likti tik tuomet, kai kreipiamasis ritinélis gerai priglunda prie
pjuklelio nugarélés.
Vel tvirtai priverzkite varzta (17).
Su perstumta atramine plokste (5) pjauti galima tik tada, kai
jstrizo pjavio kampas 0°. Be to, negalima naudoti pjovimo li-
nijos kontrolés jtaiso Cut Control su atrama (10) bei apsau-
ga nuo pavirsiaus isdraskymo (14).
Drozliy nupiitimo jtaisas
DroZliy nupatimo jtaisas nukreipia oro srauta link pjiklelio ir
nupucia drozles nuo pjavio linijos.
| 822522 | DroZliy nupatimo jtaiso jjungimas: dirb-
| 1962909 K . . I
ﬁooggo (| damisu medmagomls, su kuriomis dir-
©5 | bantsusidaro daug drozliy, pvz. me-
diena, plastiku ir kt., jungiklj (6)
pastumkite nusiurbimo atvamzdzio
kryptimi.
\ \:,gg‘ag’g/ Drozliy nupGtimo jtaiso isjungimas:
| dirbdami su metalu ar esant prijungtam
@ te2| dulkiy nusiurbimo jrenginiui, jungiklj (6)
pastumkite pjuklelio kryptimi.

Paruosimas naudoti

» Atkreipkite démesi j tinklo jtampa! Maitinimo Saltinio
jtampa turi sutapti su elektrinio jrankio firminéje le-
nteléje nurodytais duomenimis. 230 V pazymétus
elektrinius jrankius galima jungtiirj 220 V jtampos
elektros tinkla.

|jungimas ir iSjungimas

» |sitikinkite, kad galite paspausti jjungimo-iSjungimo
jungiklj nepaleisdami rankenos.

Norédami elektrinj jrankj jjungti, paspauskite jjungimo-isjun-

gimo jungiklj (2).

Norédami uZfiksuoti jjungimo-isjungimo jungiklj (2) jjung-

toje padétyje, laikykite jj nuspaude ir pastumkite fiksatoriaus

mygtuka (1) kairén arba desinén.

Norédami elektrinj jrankj iSjungti, jjungimo-i$jungimo jungik-

lj (2) atleiskite. Jei jjungimo-isjungimo jungiklis (2) uzfiksuo-

tas, pirmiausia jj paspauskite, o po to atleiskite.

Darbo patarimai

» Pries atliekant bet kokius elektrinio jrankio reguliavi-
mo ar prieziiros darbus reikia iStraukti kistuka is
elektros tinklo lizdo.

» Jei pjiklelis uzstrigo, prietaisa nedelsdami isjunkite.

Bosch Power Tools

160992A5D21(26.08.2019)

AsTOTOBapbI! «130»



102 | Lietuviy k.

» Maziems ir ploniems ruosiniams apdoroti visada nau-
dokite stabily pagrinda arba pjovimo stova (Bosch
PLS 300).

Pjovimo metu spauskite nesmarkiai, kad pasiektuméte ge-

riausiy ir tiksliausiy rezultaty.

Darant ilgus tiesius pjavius storoje medienoje (>40 mm),

pjavio linija gali bati netiksli. Tiksliems pjiviams $iuo naudo-

jimo atveju rekomenduojame Bosch diskinj pjtkla.

|pjovy darymas (Zr. G psl.)

» Metodu, kai pjiklelis panyra j ruosinj, pjaukite tik
minkstus ruosinius, pvz., mediena, gipso kartong ir
pan.

Pjaudami metodu, kai pjuklelis panyra j ruo$inj, naudokite tik

trumpus pjaklelius. Jpjovas galima daryti tik esant 0° jstrizo

pjuvio kampui.

Elektrinio jrankio atraminés plokstés (5) priekinj krasta pa-

dékite ant ruosinio taip, kad pjiklelis (8) ruosinio neliesty, ir

jrankj jjunkite. Jei elektrinio jrankio judesiy skaicius reguliuo-
jamas, pasirinkite maksimaly judesiy skaiciy. Spauskite
elektrinj jrankj j ruosinj ir létai leiskite pjklelj j ruosinj.

Kai tik atraminé ploksteé (5) priglus prie ruosinio visu pavi-

r$iumi, toliau pjaukite iSilgai numatytos pjovimo linijos.

Tepimo ir ausinimo skystis

Kad metalas pjaunamas nejkaisty, isilgai pjtvio linijos uzpil-
kite tepimo ir ausinimo skyscio.

Prieziura ir servisas

Prieziiira ir valymas

» Pries atliekant bet kokius elektrinio jrankio reguliavi-
mo ar prieZiiiros darbus reikia iStraukti kiStuka i$
elektros tinklo lizdo.

» Kad galétuméte gerai ir saugiai dirbti, pasiriipinkite,
kad elektrinis jrankis ir ventiliacinés angos bity Sva-
rus.

Jei reikia pakeisti maitinimo laida, dél saugumo sumetimy tai

turi buti atliekama Bosch jmonéje arba jgaliotose Bosch

elektriniy jrankiy remonto dirbtuvése.

Reguliariai valykite pjuklelio jtvara. ISimkite pjuklelj ir iSpur-

tykite elektrinj jrankj, lengvai pastuksendami juo j lygy

pagrinda.

Jei norite iSvengti elektrinio jrankio veikimo sutrikimy dél

uzterSimo, todél medziagy, kurias pjaunant labai kyla dulkes,

nejaukite i$ apacios ir virs$ galvos.

» Esant ekstremalioms eksploatavimo salygoms, jei yra
galimybé, visada naudokite nusiurbimo jranga. Daznai
prapiskite ventiliacines angas ir prijunkite nuotékio
sroveés apsauginj isjungiklj (PRCD). Apdorojant metalus
elektrinio jrankio viduje gali nusésti laidzios dulkés. Gali
buti pazeidZiama elektrinio jrankio apsauginé izoliacija.

Jei uzsikimsty dulkiy iSmetimo anga, i$junkite elektrinj jra-

nkj, atjunkite dulkiy nusiurbimo jranga ir payalinkite dulkes ir

drozles.

Kreipiamajj ritinélj (7) reikia kartais patepti laseliu alyvos.

Reguliariai tikrinkite kreipiamajj ritinélj (7). Jei jis susi-
déveéjes, turi bati pakeistas Bosch jgaliotose elektriniy jra-
nkiy remonto dirbtuvése.

Klienty aptarnavimo skyrius ir konsultavimo
tarnyba

Klienty aptarnavimo skyriuje gausite atsakymus j klausimus,
susijusius su jusy gaminio remontu, technine priezitira bei at-
sarginémis dalimis. Detalius brézinius ir informacijos apie at-
sargines dalis rasite interneto puslapyje: www.bosch-
pt.com

Bosch konsultavimo tarnybos specialistai mielai pakonsul-
tuos Jus apie gaminius ir jy papildoma jranga.

leSkant informacijos ir uzsakant atsargines dalis praSome bi-
tinai nurodyti desimtzenklj gaminio numerj, esantj firminéje
lenteléje.

Lietuva

Bosch jrankiy servisas

Informacijos tarnyba: (037) 713350
Irankiy remontas: (037) 713352
Faksas: (037) 713354

El. pastas: service-pt@Iv.bosch.com

Salinimas
Elektrinis jrankis, papildoma jranga ir pakuoté yra pagaminti

i$ medziagy, tinkanciy antriniam perdirbimui, ir véliau priva-
lo biti atitinkamai perdirbti.

ﬁ Nemeskite elektriniy jrankiy j buitiniy atlieky

konteinerius!
Tik ES Salims:
Pagal Europos direktyva 2012/19/ES dél elektros ir elekt-
roninés jrangos atlieky ir Sios direktyvos perkélimo j naciona-
line teise aktus, naudoti nebetinkami elektriniai jrankiai turi
biti surenkami atskirai ir perdirbami aplinkai nekenksmingu
badu.
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@19 mm:
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EU-Konformitatserklarung

Stichsiage Sachnummer

Wir erkldren in alleiniger Verantwortung, dass die genannten Produkte allen
einschldgigen Bestimmungen der nachfolgend aufgefiihrten Richtlinien und
Verordnungen entsprechen und mit folgenden Normen Gibereinstimmen.
Technische Unterlagen bei: *

en

EU Declaration of Conformity

Jigsaw Article number

We declare under our sole responsibility that the stated products comply
with all applicable provisions of the directives and regulations listed below
and are in conformity with the following standards.

Technical file at: *

fr Déclaration de conformité UE Nous déclarons sous notre propre responsabilité que les produits décrits
Scie sauteuse N° darticle sont en conformité avec les directives, réglements normatifs et normes
énumeérés ci-dessous.
Dossier technique aupres de : *
es Declaracion de conformidad UE Declaramos bajo nuestra exclusiva responsabilidad, que los productos nom-
Sierradecalar  N°de articulo brados cumplen con todas las disposiciones correspondientes de las Directi-
vas y los Reglamentos mencionados a continuacion'y estan en conformidad
con las siguientes normas.
Documentos técnicos de: *
pt Declaracao de Conformidade UE Declaramos sob nossa exclusiva responsabilidade que os produtos mencio-
Serra vertical N.° do produto nados cumprem todas as disposicdes e os regulamentos indicados e estao
em conformidade com as seguintes normas.
Documentacao técnica pertencente a: *
it Dichiarazione di conformita UE Dichiariamo sotto la nostra piena responsabilita che i prodotti indicati sono
Seghetto Codice prodotto conformi a tutte le disposizioni pertinenti delle Direttive e dei Regolamenti
alternativo elencati di seguito, nonché alle seguenti Normative.
Documentazione Tecnica presso: *
nl  EU-conformiteitsverklaring Wij verklaren op eigen verantwoordelijkheid dat de genoemde producten
Decoupeer- Productnummer voldoen aan alle desbetreffende bepalingen van de hierna genoemde richtlij-
zaag nen en verordeningen en overeenstemmen met de volgende normen.
Technisch dossier bij: *
da EU-overensstemmelseserklzering Vi erklzerer som eneansvarlige, at det beskrevne produkt er i overensstem-
Stiksav Typenummer melse med alle geeldende bestemmelser i falgende direktiver og forordnin-
ger og opfylder falgende standarder.
Tekniske bilag ved: *
sv EU-konformitetsforklaring Vi forklarar under eget ansvar att de namnda produkterna uppfyller kraven i
Sticksag Produktnummer alla géllande bestammelser i de nedan angivna direktiven och férordningar-
nas och att de stammer 6verens med foljande normer.
Teknisk dokumentation: *
no EU-samsvarserklering Vi erkleerer under eneansvar at de nevnte produktene er i overensstemmelse
Stikksag Produktnummer med alle relevante bestemmelser i direktivene og forordningene nedenfor og
med fglgende standarder.
Teknisk dokumentasjon hos: *
fi EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus Vakuutamme taten, etta mainitut tuotteet vastaavat kaikkia seuraavien direk-
Pistosaha Tuotenumero tiivien ja asetusten asiaankuuluvia vaatimuksia ja ovat seuraavien standardi-
en vaatimusten mukaisia.
Tekniset asiakirjat saatavana: *
el AnAwon morotnrag EE AnA@voupie pe amokAELOTIKN pag eubuvn, 6TLTa avapepOpEVa MPoiovTa
Téya ApIBp6G eupeTnpiou  OVTIOTOXOUV O€ OAEC TIG OXETIKEG BIATAEELG TWV IO KATW AVAPEPOPEVHY
00Ny KaL KavovIop®V Kat TauTi{ovTal e Ta akoAouba mpoTuma.
Texvika éyypagpa otn: *
tr  AB Uygunluk beyam Tek sorumlu olarak, tanimlanan riiniin asagidaki yonetmelik ve direktiflerin

Dekupaj testeresi Uriin kodu

gecerli bitiin hiikiimlerine ve asagidaki standartlara uygun oldugunu beyan
ederiz.
Teknik belgelerin bulundugu yer: *
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pl Deklaracja zgodnosci UE Oswiadczamy z petng odpowiedzialnoscia, ze niniejsze produkty odpowiada-
Wyrzynarka Numer katalogowy 13 Wszystkim wymaganiom ponizej wyszczegolnionych dyrektyw i rozporzad-
zen, oraz ze s3 zgodne z nastepujgcymi normami.
Dokumentacja techniczna: *
cs EU prohlaseni oshodé Prohlasujeme na vyhradni zodpovédnost, Ze uvedeny vyrobek spliiuje vsech-
Piimocarapila  Objednaci &islo na pfislusna ustanovent nize uvedenych smérnic anafizeni aje vsouladu snds-
ledujicimi normami:
Technické podklady u: *
sk EU vyhlasenie ozhode Vyhlasujeme na vyhradni zodpovednost, Ze uvedeny vyrobok spifia vietky
Priamogiarapila Vecné &islo prislusné ustanovenia niZSie uvedenych smernic anariadeni aje vstlade snas-
ledujdicimi normami:
Technické podklady ma spolocnost: *
hu EU konformitasi nyilatkozat Egyediili feleléséggel kijelentjiik, hogy a megnevezett termékek megfelelnek
Sziréfiirész Cikkszam az alabbiakban felsorolasra keriild irdnyelvek és rendeletek valamennyiide-
vago elGirasainak és megfelelnek a kovetkezd szabvanyoknak.
Miszaki dokumentumok megdrzési pontja: *
ru 3asaBneHue o coorBeTcTBUH EC Mbl 3asBnAeM Nof, Hallly eAMHONMUHYI0 OTBETCTBEHHOCTb, UTO Ha3BaHHbIE
Nob3uk TosapHbii NO MPOLYKTbl COOTBETCTBYIOT BCEM neﬂcmylomylm npeanucaHnam
HWKXEeYKa3aHHbIX MPEKTUB M PACTIOPSIKEHNH, a TaKXkKe HUKEYKa3aHHbIX
HOpM.
TexHuueckan [LOKyMEHTaLWsA XpaHuTCA y: *
uk 3asBanpo BignoBigHicTb EC Mwu3aAaBnseMo nia Hally 0H00COBOBY BiANOBIAANbHICTb, L0 Ha3BaHi
Nob63nk ToBapHMi HOMep gupoBm BifiNOBIAAIOTb YCIM UMHHWM NONOXKEHHAM HULLEO3HAUEHNUX AUPEKTUB
i po3nopsmKeHb, a TaKOX HUKUEO3HAUEHUM HOPMaM.
TexHiuHa JoKyMeHTallia 3bepiraeTbea y: *
kk EO calikectik MaFrnymaamachbi 63 xayankepLiniknex 6i3 atanraH eHiMaep TOMEHE X3blFaH
3neKTPRiKyKAa  OHIM HOMipi AVIpEKTHKanap Me )KapanvKTap,QI':IH'ItMi(ETi Kafupanapbika COWKECTIriH XaHe
apa TOMEHZEri HOpManapFa cai eKeHiH bingipemia.
TexHWKanblk Kyxarrap: *
ro Declaratie de conformitate UE Declaram pe proprie raspundere cd produsele mentionate corespund tutu-
Ferastriu vertical Numir de identificare Tor dispozitiilor relevante ale directivelor si reglementdrilor enumerate in ce-
e ce urmeaza si sunt in conformitate cu urmatoarele standarde.
Documentatie tehnica la: *
bg EC peknapauus 3a CboTBETCTBHE C mbNHa 0TFOBOPHOCT HKe ieKnap1pame, Ye NOCOUYEHNTe NPOAYKTH
MpobomeH TPHOH  Katanoxer Homep ~ OTTOBAPAT HA BCAUKY BANIWAHN U3UCKBAHWA HA MPEKTUBHTE U pasnopepbuTe
Mno-40Ny M CbOTBETCTBA HA CNEHWUTE CTaHAAPTH.
TexHuuecka OKYMEHTaLKsA npu: *
mk EU-U3jaBa 3a coobpasHoct Co LienocHa ofiroBOPHOCT M3jaByBaMe, AeKa OMULLIAHUTE NPOU3BOAM CE BO
Y6oana nuna Bpoj Hapen/aptukn  COTMACHOCT CO CUTE PENeBaHTHM 0Apenby Ha cneaHuUTe perynaTmei 1
MPONMCH 1 Ce BO COrMACHOCT CO CEAHNUTE HOPMMU.
TexHWuKa [I0KYMeHTaluja Kaj: *
sr EU-izjava o usaglasenosti Na sopstvenu odgovornost izjavljujemo, da navedeni proizvodi odgovaraju
Ubodna testera  Broj predmeta svim doticnim odredbama naknadno navedenih smernica u uredaba i da su u
skladu sa slede¢im standardima.
Tehnicka dokumentacija kod: *
sl Izjava o skladnosti EU Izjavljamo pod izklju¢no odgovornostjo, da je omenjen izdelek v skladu z vse-
Vbodna zaga Stevilka artikla mi relevantnimi doloCili direktiv in uredb ter ustreza naslednjim standardom.
Tehni¢na dokumentacija pri: *
hr EUizjava o sukladnosti Pod punom odgovornoscu izjavljujemo da navedeni proizvodi odgovaraju
Ubodna pila Katalogki br. svim relevantnim odredbama direktiva i propisima navedenima u nastavku i
da su sukladni sa sljedec¢im normama.
Tehnicka dokumentacija se moze dobiti kod: *
et EL-vastavusdeklaratsioon Kinnitame ainuvastutajatena, et nimetatud tooted vastavad jargnevalt loetle-

Tikksaag Tootenumber

tud direktiivide ja maaruste koikidele asjaomastele nouetele ja on kooskélas
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jargmiste normidega.
Tehnilised dokumendid saadaval: *

Iv  Deklaracija par atbilstibu

ES standartiem

Figlirzagis

Izstradajuma numurs

Més ar pilnu atbildibu pazinojam, ka Seit aplikotie izstradajumi atbilst visiem
talak minétajas direktivas un rikojumos ietvertajam saisto$ajam nostadnéem,
ka ari sekojosiem standartiem.

Tehniska dokumentacija no: *

It ES atitikties deklaracija

Atsakingai pareiskiame, kad iSvardyti gaminiai atitinka visus privalomus ze-

Siaurapjiklis Gaminio numeris miau nurodyty direktyvy ir reglamenty reikalavimus ir Siuos standartus.
Techniné dokumentacija saugoma: *

PST 65 3603CA07.. 2006/42/EC EN 62841-1:2015
2014/30/EU EN62841-2-11:2016

PST650 3603CA0T.. 2011/65/EU EN 55014-1:2017

PST670 3603CA07.. EN55014-2:2015

EN61000-3-2:2014
EN61000-3-3:2013
EN50581:2012

7 *Robert Bosch Power Tools GmbH
@ BOSCH (PT/ECS)

70538 Stuttgart
GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Chairman of Executive Manage- Head of Product Certification
ment

Robert Bosch Power Tools GmbH, 70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 20.08.2019
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